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LBV 4090
Art.-Nr. 113662

4,5kg /5,9 kg

LwA = 99,5 dB(A), K = 3 dB(A)

LpA = 86,9 dB(A), K = 3 dB(A)

<1,91 m/s?, K= 1,5 m/s?
> 60 m/s

> 350 m¥h

ﬁ 74B150 Li (B05-3640)
8 Art.-Nr. 113280

36 V (40 V max.)
4,0 Ah

144 Wh

90 min

ca. 15 min

ﬁ 748200 Li (B05-3650)
il Art.-Nr. 113524

36 V (40 V max.)
5,0 Ah

180 Wh

120 min

ca. 20 min
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ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat benoti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.




Produktbeschreibung

ALKO

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

K

1.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!

Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situa-
tion an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Ver-
letzung zur Folge haben kénnte.

VORSICHT!

Zeigt eine potenziell gefahrliche Situati-
on an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder maRiige
Verletzung zur Folge haben konnte.

> B B

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie
nicht vermieden wird — Sachschaden zur
Folge haben kénnte.

HINWEIS

Spezielle Hinweise zur besseren Ver-
standlichkeit und Handhabung.

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

2.1 BestimmungsgemaBe Verwendung
Dieses Gerat ist verwendbar flr:

®  Weg- und Zusammenblasen von Laub, Gras,
Schmutz und Unrat.

®  Aufsaugen von Laub und Gras.

Mit dem Gerat darf nur gearbeitet werden, wenn
es vollstandig montiert ist.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewahrleistung sowie
den Verlust der Konformitat (CE-Zeichen) und die
Ablehnung jeder Verantwortung gegenuber
Schéaden des Benutzers oder Dritter seitens des
Herstellers zur Folge.

2.2 Moglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch

Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Einsatz
in offentlichen Parks, Sportstatten, Land- und
Forstwirtschaft konzipiert.

GEFAHR!
Explosions- und Brandgefahr

Aufgesaugte explosive und entflammba-
re Produkte, heille Asche, Verbren-
nungsrickstéande ohne offene Flamme
oder gluhende Zigaretten fuihren zu un-
mittelbarer Explosions- und Brandgefahr.

®  Saugen Sie keines der o. g. Produk-
te oder Ahnliches auf.

VORSICHT!
Verletzungsgefahr und Sachschaden

Der starke Luftstrahl des Gerats sowie der
Larm konnen bei Personen und Tieren zu
Verletzungen und Panik fiihren. Tiere kon-
nen in Panik davonlaufen und weitere
Schaden verursachen. Der groRe Larm
kann zu Gehorschaden fiihren.

B Benutzen Sie das Gerat nur, wenn
sich im Arbeitsbereich keine Personen
und Tiere aufhalten.

Saugen Sie keine Kleintiere auf.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand
ein, bzw. schalten Sie das Gerat aus,
wenn sich Personen oder Tiere na-
hern.

m  Betreiben Sie das Gerat nicht in der
Nahe von Krankenhausern, Altenhei-
men und &hnlichen Einrichtungen.

442490 a



Produktbeschreibung

ACHTUNG!

Gefahr von Gerateschaden

Aufgesaugte Fliissigkeiten, Aste, Glasstii-

cke, scharfkantige Objekte, Metallstlicke,

Steine oder andere Gegenstande bescha-

digen Bauteile im Gerat. Nasses Laub

bzw. Gras verstopft das Gerat.

B Saugen Sie keinen der o. g. Gegen-
stande auf.

B Saugen Sie keine Flissigkeiten so-
wie nasses Laub bzw. Gras auf.

2.3 Restrisiken

Auch bei sachgemafRer Verwendung des Gerats
bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht
ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-
truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-
ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-
leitet werden:

®  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen.

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

®  Schadigung des Gehors, wenn kein Gehor-
schutz getragen wird.

m  Korperliche Schaden durch Hand-Arm-Vibra-
tionen, wenn das Gerat Uber langere Zeit be-
nutzt oder nicht, wie vorgeschrieben, gewar-
tet wird.

2.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

WARNUNG!

Verletzungsgefahr

Defekte und auRer Kraft gesetzte Si-

cherheits- und Schutzeinrichtungen kon-

nen zu schweren Verletzungen fuhren.

® | assen Sie defekte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen reparieren.

m  Setzen Sie Sicherheits- und Schut-
zeinrichtungen nie auRer Kraft.

2.5 Symbole am Gerat

2.5.1 Sicherheitskennzeichen

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Symbol Bedeutung

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Gefahr durch herausschleudernde
Gegenstande!

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Nicht in den Lifter fassen!

Gefahr durch rotierende Bauteile.

Vor Wartungsarbeiten Betriebsan-
leitung lesen!

Augen- und Gehdrschutz tragen!

Gerat vor Regen und Nasse schiit-
zen!

2.5.2 Bedienzeichen

Symbol Bedeutung

Am Drehschalter:

B Saugbetrieb
S0

®  Blasbetrieb

)

! |

N
t [ |

®  Am Drehschalter (Ein/Aus und Motordreh-
zahl):

Zwischen Saug- und Blasbe-
trieb wechseln

10



Produktbeschreibung

Symbol
+ n
B Gerat ausschalten und Moto-

drehzahl verringern

An der Akkuschiene:

Bedeutung

Gerat einschalten und Motor-
drehzahl erhéhen

= Pluspol
®  Minuspol

Masseanschluss

=1+

Vorderer Griff:

®  Herausziehen der Zugése zum
Entsperren des vorderen Hand-
griffs

1>

2.6 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehdren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil
1 Grundgerat
Saugrohr

Blasrohr mit Flachdlse

Nr. Bauteil

Fangsack

4
5  Tragegurt
6  Radsatz (2 Stutzrader mit Achse)
7

Sicherungsschrauben im Beutel (2x, am

Saugrohr befestigt)

8  Betriebsanleitung

HINWEIS
Der Akku und das Ladegerat sind nicht

im Lieferumfang enthalten und miissen
deshalb extra erworben werden.

Akku Lithium-lonen 40 V max., 4 Ah
Best.-Nr. Akku 113280, Best.-Nr. Ladegerat
113281

Akku Lithium-lonen 40 V max., 5 Ah

Best.-Nr. Akku 113524, Best.-Nr. Ladegerat
113281

2.7 Produktiibersicht (01)

Die Produktiibersicht gibt einen Uberblick tiber
das Gerat.

Nr. Bauteil

01/1 Hinterer Handgriff

01/2 Drehschalter (Ein/Aus und Motor-
drehzahl)

01/3 Betriebsartwahlschalter

01/4 Tragegurt

01/5 Vorderer Handgriff

01/6 Saugrohr

01/7 Stutzrader

01/8 Blasrohr

01/9 Fangsack

01/10  Transportgriff am Fangsack

0111 Akku*

01/12  Ladegerat*

* Nicht im Lieferumfang enthalten.

442490 a
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Sicherheitshinweise

SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR!
Lebensgefahr und Gefahr schwerster

Verletzungen!

Unkenntnis der Sicherheitshinweise und

Bedienanweisungen kann zu schwersten

Verletzungen und sogar zum Tod flihren.

®  Beachten Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Bedienanweisungen dieser
Betriebsanleitung sowie der Be-
triebsanleitungen, auf die verwiesen
wird, bevor Sie das Gerat benutzen.

®  Bewahren Sie alle mitgelieferten Do-
kumente flr die zukiinftige Verwen-
dung auf.

3.1 Sicherheitshinweise fiir

Akku-Laubblaser

Bediener

Lesen Sie diese Sicherheits-
hinweise aufmerksam. Ma-
chen Sie sich mit den Bedien-
und Einstellelementen und
der bestimmungsgemalien
Verwendung des Gerats ver-
traut.

Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und daruber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt
oder bezuglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reini-

gung und Benutzerwartung
durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

® Personen mit sehr starken
und komplexen Einschrankun-
gen kdénnen Bedurfnisse Uber
die hier beschriebenen Anwei-
sungen hinaus haben.

® Niemals Kindern oder mit die-
sen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen erlauben,
das Gerat zu benutzen. Natio-
nale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter
des Bedieners.

m Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

m Der Benutzer ist fur Unfalle
mit anderen Personen und
deren Eigentum selbst verant-
wortlich.

Vorbereitung

m Prifen Sie immer vor dem Be-
trieb, ob Schutzeinrichtungen
und -abdeckungen beschadigt
sind, fehlen oder falsch ange-
bracht sind. Beschadigte
Schutzeinrichtungen und -ab-
deckungen sind zu ersetzen,
fehlende Schutzeinrichtungen
und -abdeckungen sind richtig
anzubringen.

12



Sicherheitshinweise

ALKO

Nehmen Sie das Gerat nie-
mals in Betrieb wahrend sich
Personen, insbesondere Kin-
der oder Haustiere, in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.
Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Gegenstande aus
dem Arbeitsbereich, z. B. As-
te, Glas- und Metallstlicke,
Steine.

Betrieb

Tragen Sie immer eine
Schutzbrille und festes
Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht bei schlechten Witte-
rungsverhaltnissen, insbeson-
dere bei aufziehenden Gewit-
tern.

Verwenden Sie das Gerat nur
bei Tageslicht oder gutem
kunstlichen Licht.

Verwenden Sie das Gerat nie-
mals, wenn Schutzeinrichtun-
gen und -abdeckungen be-
schadigt oder nicht vorhanden
sind.

Trennen Sie das Gerat immer
von der Stromversorgung,

d. h. herausnehmbare Akkus
oder Batterien entfernen:

immer, bevor das Gerat un-
beaufsichtigt gelassen wird

vor dem Beseitigen von
Blockierungen im Gerat

bevor Sie das Gerat liber-
prufen, reinigen oder an
ihm arbeiten

immer, wenn das Gerat un-
gewohnlich zu vibrieren be-
ginnt
m Stellen Sie stets sicher, dass
die Luftungs6ffnungen am
Gerat frei von Fremdkdrpern
sind.

®m Suchen Sie nach dem Kontakt
mit gefahrlichen Gegenstan-
den und Fremdkorpern nach
Beschadigungen am Gerat.
Lassen Sie das Gerat reparie-
ren, wenn es beschadigt wur-
de.

Instandhaltung und
Aufbewahrung

® Trennen Sie das Gerat von
der Stromversorgung, d. h.
evil. Einschaltsperre betati-
gen, herausnehmbare Akkus
oder Batterien entfernen, be-
vor Wartungs- oder Reini-
gungsarbeiten durchgefuhrt
werden.

®m Tragen Sie bei Wartungs-,
Pflege- und Reinigungsarbei-
ten immer Schutzhandschu-
he.

442490 a
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Sicherheitshinweise

® Es sind nur die vom Hersteller
empfohlenen Ersatz- und Zu-
behorteile zu verwenden.

m Uberpriifen und warten Sie
das Gerat regelmalRig. Das
Gerat darf nur von einer AL-
KO Servicestelle instand ge-
setzt werden.

m Bewahren Sie das Gerat fur
Kinder unerreichbar auf, wenn
es nicht in Gebrauch ist.

3.1.1 Arbeitsplatzsicherheit

®m Nur bei Tageslicht oder sehr
hellem kunstlichen Licht arbei-
ten.

m Entfernen Sie vor der Arbeit
gefahrliche Produkte und Ge-
genstande aus dem Arbeits-
bereich, z. B. explosive und
entflammbare Produkte, heil3e
Asche, Verbrennungsruck-
stande, glihende Zigaretten,
Aste, Glasstlicke, scharfkanti-
ge Objekte, Metallstiicke,
Steine.

®m Das Gerat nur auf festem und
ebenem Untergrund und nicht
in steilen Schraglagen betrei-
ben.

m Auf Standsicherheit achten.

m Bewegen Sie sich bei der Ar-
beit vorsichtig und langsam.
Rennen Sie nicht. Achten Sie
auf Hindernisse.

®m Bei Arbeiten am Hang:
Niemals an einem glatten
und rutschigen Abhang ar-
beiten.

Immer auf sicheren Stand
achten.

Immer das Laub nahe am
Boden blasen.

Niemals Hang aufwarts ar-
beiten.

3.1.2 Sicherheit von
Personen, Tieren und
Sachwerten

m Benutzen Sie das Gerat nur
fur diejenigen Arbeiten, fur die
es vorgesehen ist. Ein nicht-
bestimmungsgemalier Ge-
brauch kann zu Verletzungen
fuhren sowie Sachwerte scha-
digen.

m Sie sind fur Unfalle und Ge-
fahrdungen anderer Personen
oder |hres Eigentums verant-
wortlich.

m Schalten Sie das Gerat nur
ein, wenn sich im Arbeitsbe-
reich keine Personen und Tie-
re aufhalten.

m Halten Sie einen Sicherheits-
abstand zu Personen und Tie-
ren ein, bzw. schalten Sie das
Gerat aus, wenn sich Perso-
nen oder Tiere nahern.

14



Sicherheitshinweise

ALKO

Richten Sie das Blasrohr nie-
mals auf Umstehende oder
Tiere.

Blasen Sie Abfalle niemals in
die Richtung von Umstehen-
den oder Haustieren.

Halten Sie wahrend des Be-
triebs lhre Augen und Ohren
vor der Saugoéffnung fern.
Fassen Sie nie in die Ansaug-
und Liftungsgitter, wenn der
Motor lauft. Durch rotierende
Gerateteile konnen Verletzun-
gen entstehen.

Schalten Sie das Gerat immer
aus, wenn Sie es nicht benoti-
gen, z. B. beim Wechsel des
Arbeitsbereiches, bei War-
tungs- und Pflegearbeiten.
Schalten Sie das Gerat bei ei-
nem Unfall sofort aus, um
weitere Verletzungen und
Sachschaden zu vermeiden.

Betreiben Sie das Gerat nie
mit abgenutzten oder defek-
ten Teilen. Abgenutzte oder
defekte Gerateteile kdbnnen
schwere Verletzungen verur-
sachen.

Bewahren Sie das Gerat au-
Rerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Schalten Sie das Gerat vor
dem Uberqueren von Kieswe-
gen aus.

® | egen Sie das eingeschaltete

Gerat nicht auf Kies ab.

3.1.3 Geratesicherheit
® Benutzen Sie das Gerat nur

unter folgenden Bedingungen:
Das Gerat ist nicht ver-
schmutzt, insbesondere
nicht mit Benzin und Ol.
Das Gerat weist keine Be-
schadigungen, insbesonde-
re der Schutzgitter, auf.

Alle Bedienelemente funkti-
onieren.

Alle fur die jeweilige Be-
triebsart vorgesehenen Zu-
behorteile sind am Gerat
montiert.

m Uberlasten Sie das Gerat

nicht. Es ist fur leichte Arbei-
ten im privaten Bereich be-
stimmt. Uberlastungen fiihren
zur Beschadigung des Gera-
tes.

Saugen Sie keine Aste,
Glasstucke, scharfkantigen
Objekte, Metallstucke, Steine
oder andere Gegenstande
auf. Diese beschadigen das
Hackselmesser sowie den
Rotor.

Blockieren Sie beim Betrieb
nie die Ansaug- und Liftungs-
gitter, um eine Uberhitzung
des Motors zu vermeiden.

442490 a
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Sicherheitshinweise

Schalten Sie das Gerat sofort
aus, wenn der Motor beginnt,
unnormal und stark zu vibrie-
ren. In diesem Fall liegt ein
Geratefehler vor.

Betreiben Sie das Gerat nie
mit abgenutzten oder defek-
ten Teilen. Tauschen Sie de-
fekte Teile immer gegen Origi-
nal-Ersatzteile des Herstellers
aus. Wird das Gerat mit abge-
nutzten oder defekten Teilen
betrieben, konnen gegenuber
dem Hersteller keine Garan-
tieanspriuche geltend gemacht
werden.

3.2 Vibrationsbelastung

Gefahr durch Vibration
Der tatséchliche Vibrations-
emissionswert bei der Geréte-
benutzung kann vom angege-
benen Wert des Herstellers
abweichen. Beachten Sie vor
bzw. wahrend der Benutzung
folgende Einflussfaktoren:
Wird das Gerat bestim-
mungsgemal verwendet?
Wird das Material auf die
richtige Art und Weise ge-
schnitten bzw. verarbeitet?
Befindet sich das Gerat in
einem ordentlichen Ge-
brauchszustand?
Ist das Schneidwerkzeug
ordentlich gescharft bzw.

ist das richtige Schneid-
werkzeug eingebaut?

Sind die Haltegriffe und
ggf. optionale Vibrations-
griffe montiert, und sind
diese fest mit dem Gerat
verbunden?

Betreiben Sie das Gerat nur
mit der fUr die jeweilige Arbeit
erforderlichen Motordrehzahl.
Vermeiden Sie die maximale
Drehzahl, um Larm und Vibra-
tionen zu verringern.

Aufgrund unsachgemaller Be-
nutzung und Wartung kénnen
sich der Larm und die Vibrati-
onen des Gerats erhohen.
Dies fuhrt zu Gesundheits-
schaden. Schalten Sie in die-
sem Fall das Gerat sofort aus
und lassen Sie es von einer
autorisierten Service-Werk-
statte reparieren.

Der Belastungsgrad durch Vi-
bration ist von der durchzu-
fuhrenden Arbeit bzw. der
Verwendung des Gerats ab-
hangig. Schatzen Sie ihn ab
und legen Sie entsprechende
Arbeitspausen ein. Dadurch
verringert sich die Vibrations-
belastung Uber die gesamte
Arbeitszeit wesentlich.

®m Der langere Gebrauch des

Gerats setzt den Bediener Vi-
brationen aus und kann Kreis-

16



Sicherheitshinweise

ALKO

laufprobleme ("weilder Fin-
ger") verursachen. Um dieses
Risiko zu vermindern, Hand-
schuhe tragen und die Hande
warm halten. Falls ein Symp-
tom des "weillen Fingers" er-
kannt wird, sofort einen Arzt
aufsuchen. Zu diesen Symp-
tomen gehdren: Gefuhllosig-
keit, Verlust der Sensibilitat,
Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Ande-
rung der Farbe oder des Zu-
stands der Haut. Normaler-
weise betreffen diese Sympto-
me die Finger, die Hande
oder den Puls. Bei niedrigen
Temperaturen erhoht sich die
Gefahr.

Legen Sie wahrend lhres Ar-
beitstages langere Pausen
ein, damit Sie sich vom Larm
und den Vibrationen erholen
konnen. Planen Sie lhre Ar-
beit so, dass der Einsatz von
Geraten, die starke Vibratio-
nen erzeugen, uber mehrere
Tage verteilt wird.

Falls Sie ein unangenehmes
Gefuhl oder eine Hautverfar-
bung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ilhren Handen
feststellen, unterbrechen Sie
sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen
ein. Ohne ausreichende Ar-

beitspausen kann es zu ei-
nem Hand-Arm-Vibrationssyn-
drom kommen.

® Minimieren Sie |hr Risiko, sich
Vibrationen auszusetzen.
Pflegen Sie das Gerat ent-
sprechend den Anweisungen
in der Betriebsanleitung.

m Falls das Gerat haufig ver-
wendet wird, kontaktieren Sie
Ihren Fachhandler um Antivi-
brationszubehor (z. B. Griffe)
zu erwerben.

® Vermeiden Sie es, mit dem
Gerat bei Temperaturen von
unter 10 °C zu arbeiten. Le-
gen Sie in einem Arbeitsplan
fest, wie die Vibrationsbelas-
tung begrenzt werden kann.

3.3 Sicherheitshinweise zum
Akku

Dieser Abschnitt nennt alle
grundlegenden Sicherheitshin-
weise, die bei der Benutzung
des Akkus zu beachten sind. Le-
sen Sie diese Hinweise!

m Den Akku vor allen Arbeiten
am Elektrowerkzeug (z. B.
Wartung, Werkzeugwechsel),
vor dem Transport und vor
der Lagerung aus dem Elekt-
rowerkzeug entfernen.

®m Akku nur bestimmungsgeman
nutzen, d. h. fur akkubetriebe-
ne Gerate der Firma AL-KO.
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Sicherheitshinweise

Akku nur mit dem vorgesehe-
nen AL-KO Ladegerat aufla-
den.

Neuen Akku erst aus der Ori-
ginalverpackung auspacken,
wenn er verwendet werden
soll.

Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen
und daflr stets das angege-
bene Ladegerat verwenden.
Die Angaben in dieser Be-
triebsanleitung zum Aufladen
des Akkus einhalten.
Betreiben Sie den Akku nicht
in explosions- und brandge-
fahrdeten Umgebungen.
Setzen Sie den Akku beim
Betreiben mit dem Gerat nicht
Nasse und Feuchtigkeit aus.
Den Akku vor Hitze, Ol und
Feuer schutzen, damit er nicht
beschadigt wird und keine
Dampfe und Elektrolytflissig-
keiten austreten konnen. Es
besteht Explosionsgefahr!
Den Akku nicht stof3en oder
werfen.

Den Akku nicht verschmutzt
oder nass benutzen. Vor Ver-
wendung den Akku mit einem
trockenen, sauberen Tuch rei-
nigen und trocknen.

Den geladenen und nicht be-
nutzten Akku von metalli-

schen Gegenstanden fernhal-
ten, um die Kontakte nicht zu
uberbricken (z. B. Buroklam-
mern, Munzen, Schlussel, Na-
gel, Schrauben). Den Akku
nicht mit spitzen Gegenstan-
den (z. B. Schraubendreher)
bearbeiten. Ein dadurch her-
vorgerufener interner Kurz-
schluss kann zu Uberhitzung,
Brand oder Explosion des Ak-
kus flhren.

Akku nicht 6ffnen, zerlegen
oder zerkleinern. Es besteht
Stromschlag- und Kurz-
schlussgefahr.

Bei unsachgemalier Nutzung
und beschadigtem Akku kon-
nen Dampfe und Elekt-
rolytflussigkeit austreten. Den
Raum ausreichend luften und
bei Beschwerden einen Arzt
aufsuchen.

Bei Kontakt mit Elektrolytflus-
sigkeit diese grundlich abwa-
schen und Augen sofort
grundlich ausspulen. Danach
einen Arzt aufsuchen.

Dieser Akku darf nicht von un-
befugten Personen benutzt
werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fur ihre Sicher-
heit zustandige Person beauf-
sichtigt oder sie erhielten von
ihr Anweisungen, wie der Ak-
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Sicherheitshinweise

ALKO

ku zu benutzen ist. Unbefugte
Personen sind z. B.:

Personen (einschlielich

achten sind. Lesen Sie diese
Hinweise!

®m Benutzen Sie das Ladegerat

Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fa-
higkeiten.

Personen, die keine Erfah-
rung und/oder kein Wissen
Uber den Akku besitzen.

m Kinder miussen beaufsichtigt
und unterwiesen werden, da-
mit sie nicht mit dem Akku
spielen.

®m Den Akku nicht auf Dauer im
Ladegerat belassen. Akku zur
langeren Aufbewahrung aus
dem Ladegerat entfernen.

m Den Akku aus den betriebe-
nen Geraten entfernen, wenn
diese nicht benutzt werden.

® Den unbenutzten Akku tro-
cken und an einem abge-
schlossenen Ort lagern. Vor
Hitze und direkter Sonnenein-
strahlung schitzen. Unbefug-
te Personen und Kinder dur-
fen keinen Zugriff auf den Ak-
ku haben.

3.4 Sicherheitshinweise zum
Ladegerat

Dieser Abschnitt nennt alle

grundlegenden Sicherheits- und

Warnhinweise, die bei der Be-

nutzung des Ladegerates zu be-

nur bestimmungsgeman, d. h.
zum Laden des vorgesehenen
Akkus. Nur Original Akkus
von AL-KO mit dem Ladege-
rat laden.

Vor jeder Nutzung das ge-
samte Ladegerat sowie insbe-
sondere das Netzkabel und
den Akkuschacht auf Bescha-
digungen prufen. Das Lade-
gerat nur in einwandfreiem
Zustand benutzen.

Betreiben Sie das Ladegerat
nicht in explosions- und
brandgefahrdeten Umgebun-
gen.

Betreiben Sie das Ladegerat
nur in Innenraumen und set-
zen Sie es nicht Nasse und
Feuchtigkeit aus.

Das Ladegerat immer auf eine
gut beluftete und nicht brenn-
bare Flache stellen, weil es
sich beim Ladevorgang er-
warmt. Die Luftungsschlitze
freihalten und das Ladegerat
nicht abdecken.

Vor dem Anschliel3en des La-
degerates in Erfahrung brin-
gen, ob die in den techni-
schen Daten genannte Netz-
spannung verfugbar ist.

442490 a
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Montage
Das Netzkabel nur zum An- 4 MONTAGE
schlieBen des Ladegerates WARNUNG!
verwenden, nicht zweckent- Gefahren durch unvollstindige Mon-
tage!

fremden. Ladegerat nicht am
Netzkabel tragen, und den
Netzstecker nicht durch Zie-
hen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

Das Netzkabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten schut-
zen, damit es nicht beschadigt
wird.

Ladegerat und Akku nicht ver-
schmutzt oder nass benutzen.
Vor Verwendung das Ladege-
rat und den Akku reinigen und
trocknen.

Ladegerat und Akku nicht o6ff-
nen. Es besteht Stromschlag-
und Kurzschlussgefahr.

Lassen Sie das Ladegerat zu
Ihrer Sicherheit nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und
mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren.

Unbenutztes Ladegerat tro-
cken und an einem abge-
schlossenen Ort lagern. Un-
befugte Personen und Kinder
durfen keinen Zugriff auf das
Ladegerat haben.

Der Betrieb eines unvollstandig montier-

ten Gerats kann zu schweren Verletzun-

gen fuhren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

®  Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstandig montiert
ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen pru-
fen, ob sie vorhanden und funktions-
fahig sind!

4.1 Blas- und Saugrohr zusammenstecken
(02)

Blas- und Saugrohr miissen zuerst miteinander

kombiniert werden. Die Flachdlse (02/1) des

Blasrohrs und die Ansaugéffnung (02/2) des Sau-

grohrs mussen in dieselbe Richtung zeigen.

1. Blasrohr wie folgt am Saugrohr ansetzen:

®  Die metallische Fiihrungsplatte (02/3)
des Blasrohrs und die Fuhrung (02/4)
des Saugrohrs mussen sich voreinander
befinden.

®  Der Haken (02/5) des Blasrohrs und der
Gegenhaken (02/6) des Saugrohrs mis-
sen sich voreinander befinden.

2. Blas- und Saugrohr bis zum Einrasten ge-

geneinander schieben (02/a).

4.2 Radsatz anstecken (03)
1. Radsatz (03/1) bis zum Einrasten in das La-
ger (03/2) stecken (03/a).
4.3 Blas-/Saugrohr-Kombination am
Grundgerét befestigen (04)

1. Blas-/Saugrohr-Kombination (04/1) bis zum
Anschlag des Grundgerats einstecken (04/a)
und festhalten.

2. Erste Sicherungsschraube (04/2) einstecken
und locker eindrehen.

3. Zweite Sicherungsschraube (04/3) einste-
cken und locker eindrehen.

4. Beide Sicherungsschrauben festdrehen.
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Inbetriebnahme

ALKO

4.4 Fangsack befestigen (05)

1. Transportgriff (05/1) des Fangsacks (05/2)
auf den Auswurfstutzen (05/3) stecken (05/
a).

2. Transportgriff soweit nach oben schieben, bis
der Haken (05/4) am Transportgriff und der
Haken (05/5) am Grundgerat einrasten.
Hinweis: Sie kbnnen den Fangsack nach
Driicken der Entsperrzunge (05/6) wieder ab-
nehmen.

3. Die beiden Osen des Fangsacks in die Ha-
ken (05/7) des Blasrohrs einhangen.

4.5 Tragegurt (optional) anbringen und
einstellen (06)
1. Tragegurt anbringen:
®  Den Tragegurt (06/1) so am Gerat aus-
richten, dass sich die Schnalle (06/2) vor
dem Bediener und das Schulterpolster
(06/3) auf der Schulter des Bedieners be-
finden werden.
= Die Karabinerhaken (06/4) des Trage-
gurts in die Osen (06/5) am Grundgerat
einhangen.
2. Lange des Tragegurts einstellen:
®  Gesamtes Gerat am Tragegurt Uber die
Schulter hangen. Die Schnalle muss sich
vor dem Bediener und das Schulterpols-
ter auf der Schulter befinden.
®  Schnalle soweit verschieben, bis die
Stutzrader den Boden beruhren.

4.6 Vorderen Handgriff einstellen (07)
1. Zugose (07/1) herausziehen (07/a).

2. Vorderen Handgriff (07/2) in die gewlinschte
Position drehen (07/b).

5 INBETRIEBNAHME
5.1 Akku laden (08)

VORSICHT!

Brandgefahr beim Laden!

Aufgrund Erwarmung des Ladegerats

besteht Brandgefahr, wenn es auf leicht

brennbaren Untergrund gestellt und

nicht ausreichend belliftet wird.

®  Betreiben Sie das Ladegerat immer
auf nicht-brennbarem Untergrund
bzw. in nicht-brennbarer Umgebung.

®  Falls vorhanden: Halten Sie die Lif-
tungsschlitze frei.

HINWEIS
Der Akku und das Ladegerat sind nicht

im Lieferumfang enthalten.

Der Akku ist teilgeladen. Den Akku vor dem ers-
ten Gebrauch vollstéandig aufladen. Der Akku
kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen
werden. Eine Unterbrechung des Ladens schadet
dem Akku nicht.

HINWEIS
Fuir detaillierte Informationen die separa-

ten Betriebsanleitungen zum Akku und
zum Ladegerat beachten.

Siehe:

®m  Betriebsanleitung 441630 "Li-lon Akku B150
Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

®m  Betriebsanleitung 441633 "Ladegerat C130
Li fir Akkus B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

6 BEDIENUNG

WARNUNG!
Gefahren durch unvollstandige Mon-

tage!

Der Betrieb eines unvollstandig montier-
ten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fiihren.

®  Das Gerat nur betreiben, wenn es
vollstandig montiert ist!

B Den Akku erst in das Gerat einset-
zen, wenn es vollstdndig montiert
ist!

®  Vor dem Einschalten alle Sicher-
heits- und Schutzeinrichtungen pri-
fen, ob sie vorhanden und funktions-
fahig sind!

6.1 Ladezustand des Akkus ermitteln (09)
Auf der Vorderseite des Akkus befindet sich ein
Bedienfeld mit einem Drucktaster (09/1) und
LED-Ladezustandsanzeigen (09/2 bis 09/5).
1. Auf den Drucktaster (09/1) driicken.
Die Ladezustandsanzeigen leuchten in Ab-
hangigkeit vom Ladezustand des Akkus.
2. Ladezustand ablesen:

Leuchtende Ladezustand des Akkus

LEDs

Griin (09/2) Akku ist voll geladen.

442490 a
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Bedienung

Leuchtende Ladezustand des Akkus
LEDs

Grun (09/3) Akku ist zu Gber 50 % gela-
und (09/4) den.

Grin (09/4) Akku ist zu weniger als 50 %

geladen.

Rot (09/5) Akku ist komplett entladen

oder Akku wurde Uberhitzt/
unterkuhlt.

6.2 Akku einsetzen und herausziehen (10)

Akku einsetzen

1. Akku (10/1) auf die Akkuschiene (10/2) schie-
ben (10/a), bis er einrastet.

Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (10/3) driicken und ge-
druckt halten.

2. Akku herausziehen (10/b).

6.3 Blas- oder Saugbetrieb einstellen (11)
1. Betriebsartwahlschalter (11/1) bis zum Ein-
rasten auf das Symbol der gewlinschten Be-
triebsart drehen (11/a):
®  Blasbetrieb (11/2)

®  Saugbetrieb (11/3)

6.4 Gerat ein-/ausschalten und betreiben
(12 - 14)

VORSICHT!
Verletzungsgefahr und Sachschaden

Durch den Luftstrahl und das weggebla-
sene Material kdnnen Personen oder
Tiere verletzt und beschmutzt werden.

B Achten Sie unbedingt darauf, dass
durch den Luftstrahl und das wegge-
blasene Material keine Personen
oder Tiere beeintrachtigt sowie Ge-
genstande beschadigt werden.

B Beachten Sie die Windrichtung.

HINWEIS
Arbeiten Sie nie gegen den Wind, damit

Sie und hinter Ihnen stehende Personen
nicht beschmutzt werden.

Gerat einschalten (12)

1. Optional: Gerat Uber die Schulter hangen und
einen sicheren Stand einnehmen.

2. Drehschalter (12/1) zum Einschalten kraftig
nach vorne drehen (12/a), und nach dem Kii-
cken weiter drehen (12/b) bis die gewlinschte
Blas- oder Sauggeschwindigkeit erreicht ist.

Arbeiten im Blasbetrieb (13)

HINWEIS
Die beste Blasleistung wird erzielt, wenn

das Gerat nicht direkt am Boden, son-
dern etwas entfernt vom Boden und
maoglichst in einem flachen Winkel be-
trieben wird.

1. Gerat am vorderen Handgriff anheben und
nach links und rechts schwenken. Bei Bedarf
kénnen Sie das Gerat auf den Stiitzradern
abstellen.

2. Wahrend der Arbeit die Blasgeschwindigkeit
an das wegzublasende Material anpassen:

B niedrige Motordrehzahl: fir leichtes, tro-
ckenes Material, z. B. Spane, Koérner und
Schmutz

®  mittlere Motordrehzahl: flir Material mitt-
lerer GroRRe und Gewicht, z. B. trockenes
Laub, Rasenschnitt

B hohe Motordrehzahl: fir schweres oder
nasses Material, z. B. nasses Laub

Arbeiten im Saugbetrieb (14)

GEFAHR!
Explosions- und Brandgefahr

Aufgesaugte explosive und entflammba-
re Produkte, heilRe Asche, Verbren-
nungsriuckstande ohne offene Flamme
oder glihende Zigaretten fiihren zu un-
mittelbarer Explosions- und Brandge-
fahr.

®  Saugen Sie keines der o. g. Produk-
te oder Ahnliches auf.

ACHTUNG!

Gefahr von Gerateschaden
Aufgesaugte Fliissigkeiten, Aste,
Glasstticke, scharfkantige Objekte, Me-
tallstiicke, Steine oder andere Gegen-
stdnde beschadigen Bauteile im Geréat.
Nasses Laub bzw. Gras verstopft das

Gerat.
B Saugen Sie keinen der o. g. Gegen-
stande auf.

B Saugen Sie keine FlUssigkeiten so-
wie nasses Laub bzw. Gras auf.
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HINWEIS

Die beste Saugleistung wird erzielt,
wenn das Gerat direkt am Boden bzw.
auf den Radern steht und das Gerat in
einem moglichst steilen Winkel von ca.
75 Grad betrieben wird.

HINWEIS
Saugen Sie keine Kleintiere auf.

1. Gerat am vorderen Handgriff anheben und
nach links und rechts schwenken. Bei Bedarf
kénnen Sie das Gerat auf den Stltzradern
abstellen.
2. Wahrend der Arbeit:
®  Gerat mit mittlerer/hoher Motordrehzahl
betreiben.

®  Einsaug6ffnung des Saugrohrs nur weni-
ge Zentimeter Uber dem Boden halten.

B Fangsack nicht vollsténdig fillen. Bei
vollstandig gefllltem Fangsack verringert
sich die Saugleistung.

3. Nach Aufsaugen eines gefahrlichen Gegen-

stands:

B Gerat sofort ausschalten.

®  Akku herausziehen.

B Den Gegenstand aus dem Gerat entfer-
nen sowie den Fangsack entleeren (sie-
he Kapitel 6.5 "Fangsack entleeren (15)",
Seite 23).

®m  Kontrollieren, ob das Gerat beschadigt
wurde.

Gerat ausschalten (12)

1. Drehschalter nach hinten drehen (12/c), bis
ein Klicken zu horen ist. Das Gerat ist ausge-
schaltet.

2. Beilangerer Betriebspause oder wenn das
Gerat unbeaufsichtigt ist:
®  Akku herausziehen (siehe Kapitel 6.2
"Akku einsetzen und herausziehen (10)",
Seite 22).
®  Fangsack entleeren (siehe Kapitel 6.5
"Fangsack entleeren (15)", Seite 23).

6.5 Fangsack entleeren (15)

Zum entleeren des Fangsackes bestehen zwei
Méoglichkeiten.

Einmal durch ablegen des Gerates:

1. Gerat ausschalten und ablegen (siehe Kapi-
tel 6.4 "Gerét ein-/ausschalten und betreiben
(12 - 14)", Seite 22).

2. Fangsack (15/1) abnehmen:

m  Beide Osen (15/2) des Fangsacks aus
den Haken aushangen.

®m  Entsperrzunge (15/3) nach unten dri-
cken.

®  Transportgriff (15/4) nach unten driicken
und Fangsack abnehmen.

3. Am Abwurfort: ReiRverschluss (15/5) des
Fangsacks 6ffnen und den Inhalt heraus-
schitteln. ReilRverschluss wieder schlielen.

4. Fangsack wieder am Geréat befestigen (siehe
Kapitel 4.4 "Fangsack befestigen (05)",

Seite 21).

Die zweite Mdglichkeit ist mit dem Gerat zum Ab-

wurfort gehen und folgende Schritte durchfiihren.

1. Gerat ausschalten (siehe Kapitel 6.4 "Geréat
ein-/ausschalten und betreiben (12 - 14)",
Seite 22).

2. Am Abwurfort: ReilRverschluss (15/5) des
Fangsacks 6ffnen und den Inhalt heraus-
schitteln. ReilRverschluss wieder schlielen.

7 WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG!
Gefahr von Schnittverletzungen

Gefahr von Schnittverletzungen beim Hi-
neingreifen in scharfkantige und sich be-
wegende Gerateteile sowie in Schneid-
werkzeuge.

®  Schalten Sie vor Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer das
Gerat aus. Entfernen Sie den Akku.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe.

7.1 Wartungsplan

Die folgenden Hinweise beziehen sich auf nor-
male Einsatzverhéltnisse. Bei besonderen Bedin-
gungen, wie z. B. besonders langer, taglicher Ar-
beitszeit oder sehr schmutzigem Arbeitsbereich,
mussen die angegebenen Wartungsintervalle
entsprechend verkirzt werden.

Beim Austausch von Teilen dirfen nur Original-
Ersatzteile verwendet werden.

442490 a
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Hilfe bei Stérungen

Intervall Bauteile

Vor Arbeitsbeginn ®  Gesamtes Gerat

B Bedienelemente

Nach der téaglichen Arbeit ®  Gesamtes Gerat

Durchzufiihrende Arbeiten
Sicht- und Zustandsprifung
Funktionspriifung

Reinigen

®m  Fangsack Reinigen und trocknen, wenn
feucht
Bei unzureichender Funktion ® Drehschalter Ersetzen
m  Betriebsartwahlschalter Ersetzen
Wenn defekt m  Alle Gerateteile Ersetzen
®  Fangsack Ersetzen
®  Sicherheitsaufkleber Ersetzen
* Darf nur von lhrem Héndler oder einer autori-
sierten Service-Werkstétte durchgefiihrt werden.
8 HILFE BEI STORUNGEN
VORSICHT! HINWEIS

AN

Verletzungsgefahr

Scharfkantige und sich bewegende Ge-
rateteile kdnnen zu Verletzungen fiihren.
B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege-
und Reinigungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe!
Stérung Ursache
Geréat blast bzw. saugt nicht.  Verstopfung im Gerat
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Akku ist zu kalt oder zu heil3.

Motor lauft nicht.

Drehschalter ist defekt.

Motor lauft mit Unterbrechun- Drehschalter ist defekt.

gen.

Motorschutzschalter hat ab-
geschaltet.

Motor schaltet sich aus.

Luftungsoffnungen sind ver-
schmutzt.

Akku-Betriebszeit fallt deut-
lich ab.

Akku ist entladen, da langere
Zeit nicht genutzt.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Wenden Sie sich bei Stérungen, die
nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind
oder nicht selbst behoben werden kon-
nen, an unseren Kundendienst.

Beseitigung
Verstopfung beseitigen.
Akku laden.

Akku richtig einsetzen.

Akku leicht erwarmen oder abkihlen
lassen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
das Gerat wieder einschaltet.

Gerat reinigen.

Akku laden.

Akku ersetzen.

Nur Original-Zubehdr vom Hersteller
verwenden.
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Storung Ursache

Akku Iasst sich nicht laden.
schmutzt.

Akku oder Ladegerat sind

defekt.
Akku ist zu heil3.

9 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerat entfernen.
3. Akku vorschriftsgemaR verpacken (s. u.).

HINWEIS
Die Nennenergie des Akkus betragt

mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfol-
genden Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Stral3e trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kénnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen missen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Beférderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und

Versand

B Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwenden.

m  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

Akkukontakte sind ver-

Beseitigung

Akkukontakte mit trockenem Lappen
reinigen. Akkukontakte nicht mit me-
tallischem Gegenstand Uberbriicken!

Ersatzteile bestellen. AL-KO Service-
stelle aufsuchen.

Akku abkulhlen lassen.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

B Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterflihrende nationale Vor-

schriften beachten.

10 LAGERUNG

Nach jedem Gebrauch das Gerat griindlich reini-
gen und — falls vorhanden — alle Schutzabde-
ckungen anbringen. Gerat an einem trockenen,
abschlielbaren Platz und auflerhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahren.

10.1 Gerat lagern

Wenn Sie das Gerat langer als 2 — 3 Monate
nicht benutzen mdchten, sind die folgenden Ar-
beiten notwendig, um Beschadigungen zu ver-
meiden:

1. Gerat ausschalten und Akku herausziehen.
2. Gerat reinigen:

®  Gesamtes Gerat und die Zubehorteile mit
einem Putzlappen abwischen. Benutzen
Sie kein Benzin oder andere Lésungsmit-
tel!

B Fangsack ausschutteln. Anhaftendes,
eingesaugtes Material mit einem Handfe-
ger entfernen.

Fangsack trocknen, wenn er feucht ist.

Schmutz aus allen Geratedffnungen und
Rohren entfernen.
3. Gerat an einem maoglichst trockenen Ort auf-
bewahren.

442490 a
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Entsorgung

10.2 Akku und Ladegerét lagern

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen und Bran-
den!

Personen werden getétet oder schwer
verletzt, wenn der Akku explodiert, weil
er vor offenen Flammen oder Hitzequel-
len gelagert wurde.

®  Lagern Sie den Akku kiihl und tro-
cken, jedoch nicht vor offenen Flam-
men oder Hitzequellen.

HINWEIS
Der Akku ist beim Aufladen aufgrund der

automatischen Erkennung des Ladezu-
standes vor Uberladen geschiitzt und
kann somit einige Zeit, jedoch nicht auf
Dauer, mit dem Ladegerat verbunden
verbleiben.

®  Den Akku an einem trockenen, frostfreien Ort
lagern bei der vorgeschriebenen Lagertem-
peratur (siehe Betriebsanleitung fir den Ak-
ku) und mit einem Ladezustand von ca. 40 —
60 %.

®  Den Akku wegen Kurzschlussgefahr nicht in
der Nahe metallischer oder saurehaltiger Ge-
genstande lagern.

B Den Akku nach ca. 6 Monaten Lagerung fiir
ca. 2 Stunden nachladen.

11 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
E ren nicht in den Hausmidill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, mussen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Loschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-

deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate

nicht Gber den Hausmill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate konnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®m  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fiir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
K-

B Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fiir Informa-
tionen uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht tber den

Hausmull entsorgt werden duirfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

m  Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

®  Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Altbatterien und -akkus gehdren nicht
in den Hausmdill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzuflihren!
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Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®m  Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

B Ricknahmestellen des gemeinsamen Ruck-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

®  Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Rucknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giiltig fir Akkus und Batte-

rien, die in den Landern der Européischen Union

13 GARANTIE

verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2006/66/EG unterliegen. In Landern aufRerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Akkus und
Batterien gelten.

12 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjahrungs-
frist fir Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjah-
rungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Die Garantie erlischt bei:

Unsere Garantiezusage gilt nur bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung u
®  SachgemaRer Behandlung u
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen u

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
® | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlckzufiihren sind

®  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen | xxxxxx (x) | gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. Malgebend ist das Datum auf dem
Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren Handler oder
die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Méngelanspriiche des Kéaufers gegenuber
dem Verkéaufer bleiben durch diese Erklarung unberthrt.

14 ORIGINAL-EU-/EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertriebenen
Form die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, der EU-Sicherheitsstandards und die pro-
duktspezifischen Standards erfiillt.

Produkt
Akku-Laubblaser/-sauger

Seriennummer
G2043012

Typ
LBV 4090

Schallleistungspegel
EN ISO 3744
gemessen / garantiert
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Hersteller

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-Richtlinien
2006/42/EG

2014/30/EU

2000/14/EG

2011/65/EU
Konformitatsbewertung
2000/14/EG Anhang V

Eigenmachtigen Reparaturversuchen
Eigenmachtigen technischen Veranderungen
Nicht bestimmungsgemalfer Verwendung

Dokumentations-Bevollméachtigter
Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20.03.2018

g e
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director

442490 a

27


http://www.al-ko.com/service-contacts

Translation of the original instructions for use

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions
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Symbol Meaning

Handle Li-lon rechargeable batter-
’ ies with care! In particular, observe
Ll the notes on transport, storage and

disposal in these operating instruc-
tions!

1.2 Legends and signal words

DANGER!
Denotes an imminently dangerous situa-

tion which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

WARNING!

Denotes a potentially dangerous situa-
tion which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

CAUTION!
Denotes a potentially dangerous situa-

tion which can result in minor or moder-
ate injury if not avoided.

IMPORTANT!

Denotes a situation which can result in
material damage if not avoided.

NOTE
Special instructions for ease of under-

standing and handling.

2 PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Designated use
This appliance can be used for:

B Blowing away and collecting leaves, grass,
dirt and refuse.

®  Vacuuming leaves and grass.

Only work with the appliance when it is fully as-
sembled.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use (as well
as unauthorised conversions or add-ons) are re-
garded as contrary to the intended use and will
result in exclusion of the warranty as well as loss
of conformity (CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility for damage and/or
injury suffered by the user or third parties.

2.2 Possible foreseeable misuse

The appliance is not designed for commercial
use in public parks, sports facilities, agriculture
and forestry.

DANGER!
Risk of explosion and fire

Vacuumed explosive and inflammable
products, hot ashes, combustion resi-
dues without open flame or smouldering
cigarettes lead to an immediate risk of
explosion and fire.

® Do not vacuum up any of the prod-
ucts or similar objects mentioned
above.

CAUTION!
Risk of injury and damage to property

The strong air jet of the appliance as
well as the noise can cause injuries to
persons and animals and lead to panic.
Animals can panic and run away caus-
ing further damage. The loud noise can
lead to hearing impairment.
®  Only use the appliance when there
are no persons and/or animals in the
working area.
Do not vacuum small animals.

Maintain a safe distance, or switch
off the appliance if persons or ani-
mals approach.

B Do not operate the appliance in the
vicinity of hospitals, nursing homes
and similar facilities.

IMPORTANT!

Danger of damage to the appliance

Vacuumed fluids, branches, pieces of

glass, sharp objects, pieces of metal,

stones or other objects damage the

components in the appliance. Wet

leaves or grass clog the appliance.

® Do not vacuum any of the objects
mentioned above.

® Do not vacuum any liquids, wet
leaves or grass.

442490 a
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2.3 Safety and protective devices

WARNING!

A Risk of injury
Defective and disabled safety and pro-
tective devices can lead to serious inju-
ry.

B Have any defective safety and pro-
tective devices repaired.

®  Never disable safety and protective
devices.

2.4 Symbols on the appliance
241 Safety signs

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this product!

= Read the operating instructions be-
@ fore starting operation.

Danger due to objects being thrown
out!

Keep other people out of the danger
area.

Do not reach into the fan!

Danger due to rotating parts.

Read the operating instructions be-
fore maintenance work!

Wear protective glasses and ear
defenders!

Symbol

(X

2.4.2 Operating signs

Meaning

Protect the appliance from rain and
moisture!

Symbol Meaning

On the rotary switch:

V ti
i\]%@ B Vacuum operation

—J "

[
N

t [ |
®  On the rotary switch (on/off and motor

speed):

Blowing operation

Switch between vacuum and
blowing operation

+ ®  Switching on the appliance and
increasing the motor speed

®  Switching off the appliance and
decreasing the motor speed

On the battery slot:
+ n

®  negative pole

positive pole

1L -
Front handle:

A = Pull out the drawbar eye to un-

— lock the front handle
—

ground connection

2.5 Product overview (01)

The product overview provides an overview of
the appliance.

No. Component
01/1 Rear hand grip

01/2 Rotary switch (on/off and motor
speed)

01/3 Operating mode selector switch
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No. Component
01/4 Carrying belt
01/5 Front hand grip
01/6 Vacuum tube
01/7 Jockey wheels
01/8 Blowing tube
01/9 collection bag

01/10  Transport handle at the collecting
sack

01/11 Rechargeable battery*
01/12 Charger*

* Not included in the scope of delivery.

3

SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER!
Danger of fatal injury and danger of

3.

extremely severe injury!

Lack of knowledge of the safety instruc-

tions and operating instructions can lead

to extremely serious and even fatal inju-

ry.

®  Observe all safety instructions and
instructions for use in these operat-
ing instructions as well the operating
instructions which are referred to be-
fore you start using the appliance.

®  Keep all supplied documents in a
safe place for future reference.

1 Safety instructions for
rechargeable battery-
operated leaf-blowers

Operator

Carefully read the safety in-
structions. Familiarise yourself
with the operating and adjust-
ment elements and the in-
tended use of the appliance.

This appliance can be used
by children of 8 years and old-

er and by persons with re-
duced physical, sensory or
mental capabilities, or those
lacking experience and knowl-
edge, if they are supervised or
have been instructed with re-
gard to the safe use of the ap-
pliance and the ensuing risks.
Children must not be allowed
to play with the appliance.
Cleaning and maintenance
must not be carried out by
children without supervision.

m People with very strong and
complex restrictions may have
needs that exceed the instruc-
tions described here.

® Never allow children or per-
sons unfamiliar with these in-
structions to use the appli-
ance. National regulations
may limit the age of the oper-
ator.

® Do not operate the appliance
if you are under the influence
of alcohol, drugs or medica-
tion.

m The user is responsible for ac-
cidents involving other people
and their property.

Preparation

m Before operation, always
check that protective devices

and covers are undamaged,
present or correctly fitted.

442490 a

31



Safety instructions

Damaged protective devices
and covers must be replaced,
missing protective devices
and covers must be correctly
fitted.

Never put the appliance into
operation while people, espe-
cially children or pets, are in
the immediate vicinity.

Before working, remove any
dangerous objects from the
working area, e.g. branches,
glass or metal pieces, stones.

operation

Always wear safety glasses
and sturdy shoes when work-
ing with the appliance.

Do not work with the appli-
ance in bad weather condi-
tions, especially when thun-
derstorms are approaching.
Only use the appliance in day-
light or good artificial light.
Never use the appliance if
protective devices and covers
are damaged or not present.

Always disconnect the appli-
ance from the power supply,
i.e. remove rechargeable bat-
teries or non-rechargeable
batteries:
before leaving the appli-
ance unattended

before removing blockages
in the appliance

before checking, cleaning
or working on the appliance

whenever the appliance
starts to vibrate in an un-
usual way

® Always make sure that the
ventilation openings on the
appliance are free of foreign
objects.

m After contact with dangerous
objects and foreign bodies,
check the appliance for dam-
age. Have the appliance re-
paired if it has been damaged.

Maintenance and storage

m Before carrying out mainte-
nance or cleaning work, dis-
connect the appliance from
the power supply i.e. activate
switch-on lock, remove re-
chargeable batteries or non-
rechargeable batteries.

m Always wear protective gloves
during maintenance, care and
cleaning work.

® Only use the spare parts and
accessories recommended by
the manufacturer.

® Regularly check and maintain
the appliance. The appliance
may only be repaired by an
AL-KO service centre.

m Keep the appliance out of the
reach of children when not in
use.
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3.1.1 Safety in the workplace

Work only in daylight or under
very bright artificial light.
Before work, remove any haz-
ardous products and objects
from the working area, e.g.
explosive and inflammable
products, hot ashes, combus-
tion residues, smouldering
cigarettes, branches, pieces
of glass, sharp objects, pieces
of metal, stones.

Operate the appliance only on
solid and level ground and not
on sharp inclines.

Pay attention to stability.

When working, move cau-
tiously and slowly. Do not run.
Watch out for obstacles.

When working on a slope:

Never work on a smooth
and slippery slope.

Always ensure that you are
standing securely.

Always blow the leaves
near to the ground.

Never work up a slope.

3.1.2 Safety of persons,

animals and property

Only use the appliance for the
purposes for which it is in-
tended. Any non-intended use
can lead to injury and property
damage.

You are responsible for acci-
dents and endangering other
persons or your property.

Only switch on the appliance
when there are no persons
and/or animals in the working
area.

Maintain a safe distance to
persons or animals, or switch
off the appliance if persons or
animals approach.

Never aim the blowing tube at
persons or animals.

Never blow refuse in the di-
rection of persons or pets.
During operation, keep your
eyes and ears away from the
intake opening.

Do not reach into the vacuum
and vent grilles when the mo-
tor is running. Injuries can oc-
cur due to rotating appliance
parts.

Always switch off the appli-
ance when it is not needed,
e.g. when changing the work
area, during maintenance and
care work.

Immediately switch off the ap-
pliance if there is an accident
in order to avoid further inju-
ries and/or property damage.
Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Worn or defective appliance

442490 a
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parts can cause serious inju-
ries.

Keep the appliance out of the
reach of children.

Switch off the appliance be-
fore crossing gravel paths.

Do not lay the appliance down
on gravel whilst switched on.

3.1.3 Appliance safety

Only use the appliance under
the following conditions:

The appliance is not dirty,
especially not with petrol
and oil.

The appliance show no
signs of damage, especial-
ly the protective grille.

All controls function proper-
ly.

All accessory parts intend-
ed for the respective oper-
ating mode are fitted on the
appliance.

Do not overload the machine.
It is intended for light work in
the private sphere. Overload
can lead to damage to the ap-
pliance.

Do not vacuum up any
branches, pieces of glass,
sharp objects, pieces of met-
al, stones or other objects.
They will damage the shred-
ding blade and the rotor.

m Never block the vacuum and

ventilation grille during opera-
tion in order to avoid any
overheating of the motor.

Immediately switch off the ap-
pliance if the motor begins to
vibrate abnormally or strongly.
There is an appliance fault in
this case.

Never operate the appliance
with worn or defective parts.
Always replace defective
parts with original spare parts
from the manufacturer. If the
appliance is operated with
worn or defective parts, guar-
antee claims against the man-
ufacturer are excluded.

3.2 Vibration load
® Danger due to vibration

The actual magnitude of the
vibration emissions during the
use of the appliance may de-
viate from that stated by the
manufacturer. Observe the
following influencing factors
before or during use:

Is the appliance being used

as intended?

Is the material being cut or

processed in the proper

manner?

Is the appliance in a proper

condition of use?
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Is the cutting tool properly
sharpened or is the correct
cutting tool installed?

Are the handle grips and
any optional vibration grips
mounted, and are they
firmly attached to the appli-
ance?

Only operate the tool at the
motor speed required for the
respective work. Avoid using
the maximum speed in order
to reduce noise and vibra-
tions.

The noise and vibrations of
the tool may increase due to
improper use and mainte-
nance. This leads to health
damage. In this case, immedi-
ately switch off the tool and
have it repaired by an autho-
rised service workshop.

The degree of stress due to
vibration depends on the work
to be performed or on the use
of the tool. Estimate the stress
and plan appropriate work
breaks. This considerably re-
duces stress due to vibration
over the entire working time.
Extensive use of the tool ex-
poses the operator to vibra-
tions, which can lead to circu-
latory issues ("white fingers").
To avoid this risk, wear gloves
and keep your hands warm. If

any symptoms of "white fin-
gers" occur, immediately con-
sult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss
of feeling, tingling, itching,
pain, reduced muscular
strength, changes in the co-
lour or condition of the skin.
Normally these conditions af-
fect the fingers, hands or
pulse. The risk increases at
low temperatures.

Take long breaks during your
working day so you can re-
cover from the noise and the
vibrations. Plan your work in
such a way that the use of ap-
pliances that generate strong
vibrations is spread over sev-
eral days.

If you notice an unpleasant
sensation or discolouration of
the skin on your hands when
using the tool, stop work im-
mediately. Take sufficient
work breaks. Without suffi-
cient breaks, a hand/arm vi-
bration syndrome can occur.
Minimise your risk of being
exposed to vibrations. Main-
tain the tool according to the
instructions in the operating
instructions.

If the tool is used frequently,
contact your dealer to pur-
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chase anti-vibration accesso-
ries (e.g. handles).

Avoid working with the tool at
temperatures below 10 °C.
Define how the vibration load
can be limited in a work plan.

3.3 Safety information

regarding the
rechargeable battery

This section mentions all the ba-
sic safety instructions to be
heeded when using the re-
chargeable battery. Read these
instructions.

Remove the rechargeable
battery from the power tool
before starting any work on
the power tool (e.g. mainte-
nance, tool change), before
transport and before storage.

Only use the rechargeable
battery as designated, i.e. for
AL-KO rechargeable battery-
driven appliances. Only
charge the rechargeable bat-
tery with the AL-KO charging
unit provided.

Only unpack the new re-
chargeable battery from the
original packaging when it is
to be used.

Fully charge the rechargeable
battery before using it for the
first time and always use the
specified charging unit. Com-

ply with the details given in
these instructions for use for
charging the rechargeable
battery.

Do not use the rechargeable
battery in environments where
there is a potential risk of ex-
plosion and/or fire.

Do not expose the recharge-
able battery to moisture and
humidity when in use with the
appliance.

Protect the rechargeable bat-
tery from heat, oil and fire to
prevent it being damaged so
no vapours and electrolyte lig-
uids can escape. There is a
danger of explosion!

Do not subject the recharge-
able battery to impacts or
throw it.

Do not use the rechargeable
battery when soiled or wet.
Before use, clean and dry the
rechargeable battery with a
dry, clean cloth.

When the battery pack is not
in use, keep it away from oth-
er metal objects to prevent
bridging the contacts (e.g. pa-
per clips, coins, keys, nails,
screws). Do not use sharp ob-
jects (e.g. a screwdriver) to
work on the battery. This can
cause an internal short circuit
which can lead to overheat-
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ing, fire or explosion of the
battery.

Do not open, dismantle or
crush the rechargeable bat-
tery. There is a danger of
electric shock and short-cir-
cuit.

An improperly used and dam-
aged rechargeable battery
can cause vapours and elec-
trolyte liquid to escape. Vent
the room adequately and in
the case of any disorders,
consult a doctor.

If accidental contact with elec-
trolyte liquid occurs, flush with
water and thoroughly rinse the
eyes immediately. Then con-
sult a doctor.

This rechargeable battery
must not be used by unautho-
rised persons unless they are
supervised by a person re-
sponsible for their safety or
have been instructed on how
to use the rechargeable bat-
tery. Unauthorised persons in-
clude, for example:
Persons (including chil-
dren) with limited physical,
sensory or mental aptitude.
Persons who have no ex-
perience and/or knowledge
of the rechargeable battery.

Children must be supervised
and instructed so they do not

play with the rechargeable
battery.

® Do not leave the rechargeable
battery permanently in the
charger. For prolonged stor-
age, remove the rechargeable
battery from the charger.

® When not in use, remove the
rechargeable batteries from
the operated appliances.

® Dry the unused rechargeable
battery and store in a closed
place. Protect from heat and
direct sunlight. Unauthorised
persons and children must not
have access to the recharge-
able battery.

3.4 Safety information
regarding the charging
unit

This section mentions all the ba-

sic safety and warning informa-

tion to be heeded when using
the charging unit. Read these in-
structions.

m Only use the charging unit as
designated, i.e. for charging
the intended rechargeable
batteries. Only charge original
rechargeable batteries from
AL-KO in the charging unit.

m Before each use, inspect the
charging unit — and especially
the mains cable and the re-
chargeable battery compart-
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ment — for damage. Only use
the charging unit when itis in
proper working order.

Do not use the charging unit
in environments where there
is a potential risk of explosion
and/or fire.

Only operate the charging unit
indoors and do not expose it
to moisture and humidity.

Always place the charging
unit on a well ventilated and
non-inflammable surface be-
cause it heats up during the
charging process. Keep the
ventilation slots clear and do
not cover the charging unit.

Before connecting the
charging unit, make sure that
the mains voltage matches
the voltage stated in the
"Technical data".

Only use the mains cable for
connecting the charging unit,
not for any other purpose. Do
not carry the charging unit by
the mains cable and do not
remove the power plug from
the power outlet by pulling on
the mains cable.

Protect the mains cable from
heat, oil and sharp edges to
prevent it being damaged.
Do not use the charging unit
and rechargeable battery

4

4.1

when soiled or wet. Before us-
ing the charging unit, clean
and dry the rechargeable bat-
tery.

Do not open the charging unit
or rechargeable battery.
There is a danger of electric
shock and short-circuit.

For your own safety, only
have the charging unit re-
paired by qualified specialist
personnel using genuine
spare parts.

Dry the unused charging unit
and store in a closed place.
Unauthorised persons and
children must not have access
to the charging unit.

INSTALLATION

WARNING!

Danger if assembly is not carried out

completely!

Operation of an incompletely assembled

appliance can result in serious injury.

®  Only operate the appliance when it
is fully assembled.

® Do not insert the battery into the ap-
pliance until it is fully assembled.

B Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

Connecting the blowing and vacuum
tube (02)

The blowing and vacuum tube must first be com-
bined. The flat nozzle (02/1) of the blow tube and
the intake opening (02/2) of the vacuum tube
must point in the same direction.

1.

Attach the blow tube to the vacuum tube as

follows:

B The metallic guide plate (02/3) of the
blow tube and the guide (02/4) of the
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vacuum tube must be in front of each
other.

B The blow tube hook (02/5) and the vacu-
um tube hook (02/6) must be in front of
each other.

2. Push the blowing and vacuum tubes against

each other until they snap into place (02/a).

4.2 Fitting the wheelset (03)

1. Insert the wheel set (03/1) until it engages in
the bearing (03/2) (03/a).

4.3 Attaching blow/vacuum tube
combination to basic unit (04)

1. Insert the blow/vacuum tube combination
(04/1) up to the stop of the basic unit (04/a)
and hold it in place.

2. Insert first securing bolt (04/2) and screw in
loosely.

3. Insert second securing bolt (04/3) and screw
in loosely.

4. Tighten both securing bolts.

4.4 Attaching collection sack (05)

1. Place the transport handle (05/1) of the col-
lecting sack (05/2) onto the ejection nozzle
(05/3) (05/a).

2. Push the transport handle upwards until the
hook (05/4) on the transport handle and the
hook (05/5) on the basic unit engage.

Note: You can remove the collecting sack af-
ter pressing the release catch (05/6).

3. Hook the two eyes of the bag into the hooks

(05/7) of the blow tube.

4.5 Attaching and adjusting carrying belt
(optional) (06)
1. Attaching the carrying belt:
®  Align the belt (06/1) on the appliance so
that the buckle (06/2) is in front of the op-
erator and the shoulder pad (06/3) is on
the operator's shoulder.

B Hook the snap hooks (06/4) of the carry-
ing belt into the eyes (06/5) on the basic
unit.

2. Adjust the length of the carrying belt:

B Hang the entire appliance on the shoul-
der with the carrying belt. The buckle
must be in front of the operator and the
shoulder pad on the shoulder.

B Move the buckle until the support wheels
touch the ground.

4.6 Adjusting front handle (07)
1. Pull out (07/a) drawbar eye (07/1).

2. Turn the front handle (07/2) to the desired
position (07/b).

5 START-UP
5.1 Charging the rechargeable battery (08)

CAUTION!
Danger of fire during charging!

Due to heating of the charger, there is a
danger of fire if it is placed on an inflam-
mable surface and is not adequately
ventilated.

®  Always use the charger on a non-in-
flammable surface or in a non-com-
bustible environment.

®  |f available: Keep the ventilation
slots free.

NOTE
The rechargeable battery and the

charging unit are not included.

The rechargeable battery is partially charged.
Fully charge the rechargeable battery before us-
ing it for the first time. The rechargeable battery
can be charged in any charge status. Interrupting
charging does not damage the rechargeable bat-
tery.

NOTE
For detailed information, heed the sepa-

rate operating instructions for the re-
chargeable battery and for the charging
unit.

See:

®  QOperating Instructions 441630 "Li-lon re-
chargeable battery B150 Li (B05-3640), B200
Li (B05-3650)"

®  Operating Instructions 441633 "Charging unit
C130 Li for batteries B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"
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6 OPERATION

WARNING!

Danger if assembly is not carried out

completely!

Operation of an incompletely assembled

appliance can result in serious injury.

B Only operate the appliance when it
is fully assembled.

® Do not insert the battery into the ap-
pliance until it is fully assembled.

B Check that all safety and protective
devices are in place and functioning
correctly before switching on.

6.1 Determining the charge status of the
rechargeable battery (09)
There is a control panel with a pushbutton (09/1)
and LED charge status displays (09/2 to 09/5) on
the front of the rechargeable battery.
1. Press the pushbutton (09/1).
The charge status displays light according to

the charge status of the rechargeable battery.

2. Read the charge level:
Lighting LEDs Charge status of the re-
chargeable battery

Green (09/2) The rechargeable battery is

fully charged.

Green (09/3)
and (09/4)

Green (09/4)

Rechargeable battery is
charged to over 50 %.

Rechargeable battery is
charged to less than 50 %.

Red (09/5) The rechargeable battery is
fully discharged or the re-
chargeable battery has been

overheated/undercooled.

6.2 Inserting and pulling out the
rechargeable battery (10)

Inserting the battery

1. Push the rechargeable battery (10/1) into the
battery slot (10/2) until it engages (10/a).

Pull out the rechargeable battery

1. Press and hold the unlock button (10/3).

2. Pulling out the rechargeable battery (10/b).

6.3 Set blowing or vacuum operation (11)
1. Turn the operating mode selector switch
(11/1) until it clicks into place on the symbol
of the desired operating mode (11/a):
®  Blowing operation (11/2)
B Vacuum operation (11/3)

6.4 Switching the appliance on/off and
operating (12 - 14)

CAUTION!
Risk of injury and damage to property

Persons or animals can be injured and

soiled by the air jet and blown away ma-

terial.

= |t is essential to make sure that the
air jet and blown away material does
not negatively affect persons or ani-
mals or damage objects.

®  Note the wind direction.

NOTE
Never work against the wind to ensure

that you and persons behind you are not
soiled.

Switch on the appliance (12)

1. Optional: Hang the unit over your shoulder
and stand firmly.

2. Turn the rotary switch (12/1) forwards vigor-
ously to switch on (12/a), and after the click
turn it further (12/b) until the desired blowing
or vacuum speed is reached.

Working in blowing operation (13)

NOTE
The best blowing performance is

achieved when the appliance is not op-
erated directly on the ground, but some-
what away from the ground and prefera-
bly at a flat angle.

1. Lift the appliance by the front handle and
swivel it to the left and right. If necessary, you
can place the unit on the support wheels.
2. Adjust the blowing speed to the material to
be blown away during work:
® | ow motor speed: For light, dry material,
e.g. chippings, grains and dirt

®  Medium motor speed: For material of me-
dium size and weight, e.g. dry leaves,
grass cuttings
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®  High motor speed: for heavy or wet mate-
rial, e.g. wet leaves

Working in vacuum operation (14)

DANGER!
Risk of explosion and fire

Vacuumed explosive and inflammable

products, hot ashes, combustion resi-

dues without open flame or smouldering

cigarettes lead to an immediate risk of

explosion and fire.

® Do not vacuum up any of the prod-
ucts or similar objects mentioned
above.

IMPORTANT!
Danger of damage to the appliance

Vacuumed fluids, branches, pieces of

glass, sharp objects, pieces of metal,

stones or other objects damage the

components in the appliance. Wet

leaves or grass clog the appliance.

® Do not vacuum any of the objects
mentioned above.

® Do not vacuum any liquids, wet
leaves or grass.

NOTE
The best vacuum performance is

achieved when the appliance stands di-
rectly on the ground or on the wheels
and the appliance is operated at the
steepest possible angle of approx. 75
degrees.

NOTE
Do not vacuum small animals.

1. Lift the appliance by the front handle and
swivel it to the left and right. If necessary, you
can place the unit on the support wheels.
2. While working:
®  Operate the appliance at medium/high
engine speed.

®  Keep the intake opening of the vacuum
tube only a few centimetres above the
ground.

® Do not fill the collecting sack completely.
The vacuum power decreases if the col-
lecting sack is full.

3. After vacuuming a dangerous object:

®  Turn the appliance off immediately.

®  Pull out the rechargeable battery.

®  Remove the object from the appliance
and empty the collection sack (see chap-
ter 6.5 "Emptying the collecting sack
(15)", page 41).

®  Check whether the appliance has been
damaged.

Switch off the appliance (12)
1. Turn the rotary switch backwards (12/c) until
you hear a click. The appliance is switched
off.
2. If the appliance is not used for a longer peri-
od of time or if it is unattended:
®  Pull out the rechargeable battery (see
chapter 6.2 "Inserting and pulling out the
rechargeable battery (10)", page 40).

®  Empty the collecting sack (see chapter
6.5 "Emptying the collecting sack (15)",
page 41).

6.5 Emptying the collecting sack (15)

There are two ways of emptying the collecting
sack.

One by removing the appliance:

1. Switch off and set down the appliance (see
chapter 6.4 "Switching the appliance on/off
and operating (12 - 14)", page 40).

2. Remove the collecting sack (15/1):

®  Unhook both eyelets (15/2) of the collect-
ing sack.

Press down the release latch (15/3).

Press down the transport handle (15/4)
and remove the collecting sack.

3. Atthe ejection point: Open the zip(15/5) of
the collecting sack and shake out the con-
tents. Close the zip again.

4. Attach the collecting sack to the appliance
again (see chapter 4.4 "Attaching collection
sack (05)", page 39).

The second option is to go to the ejection point

with the appliance and carry out the following

steps.

1. Switch off the appliance (see chapter 6.4
"Switching the appliance on/off and operating
(12 - 14)", page 40).

2. Atthe ejection point: Open the zip(15/5) of
the collecting sack and shake out the con-
tents. Close the zip again.

442490 a

41



Maintenance and care

7 MAINTENANCE AND CARE

WARNING!
Danger of lacerations

Danger of cutting injuries when reaching

into sharp-edged, moving appliance

parts and into cutting tools.

®m  Before maintenance, care and
cleaning work, always switch off the
appliance. Remove the recharge-
able battery.

Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-
ing work.

Interval Components

Before starting work u

Complete appliance

7.1 Maintenance schedule

The following information relates to normal appli-
cation conditions. Under special conditions, such
as working for a particularly long time or in a very
dirty working area, the specified maintenance in-
tervals must be shortened accordingly.

Parts are only allowed to be renewed by genuine
spare parts.

Work to be performed

Visual inspection for condition

= Controls Functional check
After daily work ®  Complete appliance Clean

®m  Collecting bag Clean and dry when damp
If not functioning properly ®  Rotary switch Renew

®  Operating mode selector Renew

switch

If defective m  All appliance parts Renew

®m  Collecting bag Renew

®m  Safety sticker Renew

* May only be carried out by your dealer or an au-
thorised service workshop.

Malfunction Cause

Appliance does not blow or
vacuum.

Motor does not run.

Blockage in the unit

Rechargeable battery missing

Rechargeable battery is flat.

8 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

AN

CAUTION!

Risk of injury

Sharp-edged and moving appliance
parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves
during maintenance, care and clean-
ing work.

Remedy

Remove blockage.

Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery correctly.

or rechargeable battery not

seated correctly.

Rechargeable battery is too

cold or too hot.

Rotary switch is defective.

Warm up the rechargeable battery
slightly or allow it to cool down.

Contact an AL-KO service centre.
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Malfunction
Motor keeps cutting out.

Motor cuts out.

Rechargeable battery operat-
ing time is significantly short-
er.

Rechargeable battery cannot

Cause
Rotary switch is defective.

Motor protection switch has
tripped.

Ventilation openings are
dirty.

Rechargeable battery dis-
charged because it has not
been used for some time.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

Rechargeable battery con-

Remedy
Contact an AL-KO service centre.

Wait until the motor protection switch
switches the machine back on.

Clean the equipment.

Charge the rechargeable battery.

Replace the rechargeable battery.

Only use genuine accessories from
the manufacturer.

Clean battery contacts with a dry

be charged. tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too

hot.

9 TRANSPORT

Before transporting, carry out the following mea-
sures:

1. Switch off the tool.

2. Remove the rechargeable battery from the
appliance.

3. Pack the battery properly.

NOTE
The nominal energy of the rechargeable

battery is more than 100 Wh. Therefore,
observe the following transport instruc-
tions.

The li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

B Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or
demonstrations) can also take advantage of
this simplification.

cloth. Do not bridge battery contacts
with metallic objects!

Order spare parts. Contact an AL-KO
service centre.

Allow the battery to cool down.

In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

®  Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.

®m  Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

®  Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.
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We recommend involving a hazardous goods
specialist in preparation of the shipment. Also
heed any further national regulations.

10 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

B Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

G

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

B Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or

heavy metals that can cause damage to the envi-

ronment and human health. Reuse of the used

batteries and use of the resources contained

therein contributes to the protection of these two

essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

= Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

B Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-
sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

11 AFTER-SALES / SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-

KO Service Centre. These can be found on the In-
ternet at:

www.al-ko.com/service-contacts
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12 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period for
claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty period
is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:

B These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts
B The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used B Non-intended use

The guarantee excludes:
®  Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of purchase is
decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the original proof of
purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre. This statement does

not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.

13 TRANSLATION OF THE ORIGINAL EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusive responsible party, that this product in its marketed form conforms to
the requirements of the harmonised EU Directives, EU safety standards and the product-specific stan-

dards.
Product

Battery-operated leaf-blow-

er/vacuum
Serial number
G2043012
Type

LBV 4090

Sound power level
EN ISO 3744
measured/guaranteed
99.5 dB(A) / 102 dB(A)

Manufacturer

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
Germany

EU directives
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU
Conformity evaluation
2000/14/EC Appendix V

Duly authorised person for technical file

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz
Germany

Harmonised standards

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20/03/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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ken (12 - 14)

6.5 Opvangzak legen (15)

7 Onderhoud en verzorging.........cccceeeeeeennnes 61
7.1  Onderhoudsschema .............cccoceeee 61
8 Hulp bij storingen...........cooooeeiiiiiiiiees 62
9 TranSPOrt......ccceeiiiiieieee e 63
10 OPSlag....coovveiiiieeiiie 63
10.1 Apparaat opslaan .........cccccocceeerineene 63
10.2 Accu en oplader opslaan................... 63
11 Verwijderen ........ccoooeiiiiiiiiicceceeeeee 64
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13 Garantie........cccoecveveieciiiieie e 65
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verklaring van overeenstemming .............. 65
1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

B Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

B Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B | ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.
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1.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

&

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
’ om! Neem met name de aanwijzin-
L| gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie,
die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel
kan leiden.

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situa-
tie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel
kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materi€le scha-
de kan leiden.

OPMERKING
Speciale aanwijzingen voor meer duide-

lijkheid en een beter gebruik.

2 PRODUCTOMSCHRIJVING

2.1 Beoogd gebruik
Dit apparaat is te gebruiken voor:

®  Het weg- en samenblazen van loof, gras, vuil
en afval.

®  Opzuigen van bladeren en gras.

Er mag alleen met het apparaat gewerkt worden
als het volledig gemonteerd is.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. Elke andere toepassing, alsook een ver-
boden om- of aanbouw, worden beschouwd als
niet beoogd gebruik en leiden tot uitsluiting van
de garantie, het verlies van de conformiteit (CE-
markering) en de afwijzing van elke verantwoor-
delijkheid vanwege de fabrikant wat betreft scha-
de aan de gebruiker of derden.

2.2 Mogelijk afzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is niet gemaakt voor bedrijfsmatig
gebruik in openbare parken, op sportterreinen, in
de land- en bosbouw.

GEVAAR!
Explosie- en brandgevaar

Opgezogen explosieve en ontvalmbare
producten, hete as, verbrandingsresten
zonder open vlam of gloeiende peuken
leiden tot een direct explosie- en brand-
gevaar.

®  Zuig geen van de boven genoemde
zaken of eendere dingen op.

VOORZICHTIG!
Gevaar voor letsel en materiéle scha-
de

De sterke luchtstraal van het apparaat
en het lawaai kunnen bij personen en
dieren letsel en paniek veroorzaken.
Dieren kunnen in paniek weglopen en
verdere schade veroorzaken. Het harde
lawaai kan gehoorschade veroorzaken.

®  Gebruik het apparaat alleen als er
geen personen of dieren in het werk-
gebied aanwezig zijn.
Zuig geen kleine dieren op.

Houd een veiligheidsafstand aan of
schakel het apparaat uit als perso-
nen of dieren in de buurt komen.

B Gebruik het apparaat niet in de buurt
van ziekenhuizen, bejaardentehui-
zen en eendere inrichitingen.
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LET OP!

Kans op schade aan het apparaat
Opgezogen vloeistoffen, takken, glas-
scherven, scherpe voorwerpen, metalen
stukken, stenen of andere zaken be-
schadigen bouwdelen in het apparaat.
Nat loof of gras verstopt het apparaat.

B Zuig geen van de boven genoemde
zaken of eendere dingen op.

B Zuig geen vloeistoffen of nat loof of
gras op.

2.3 Overige risico's

Ook bij doelmatig gebruik van het apparaat, res-

teert altijd een zeker restrisico dat niet kan wor-

den uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze van

het apparaat kunnen, afhankelijk van het gebruik,

de volgende potenti€le gevaren worden afgeleid:

®m  \Wegslingeren van snijafval, grond en kleine
stenen.

B |nademen van deeltjes van afgesneden ge-
wasdeeltjes als er geen adembescherming
wordt gedragen.

®  Schade aan het gehoor als er geen gehoor-
bescherming wordt gedragen.

®  Lichamelijk letsel door hand-arm-trillingen als
het apparaat gedurende een langere tijd ge-
bruikt of niet als voorgeschreven onderhou-
den wordt.

2.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

WAARSCHUWING!

A Risico op letsel
Defecte en buiten werking gestelde vei-
ligheids- en beveiligingsvoorzieningen
kunnen tot ernstig letsel leiden.

® | aat defecte veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen repareren.

B De beschermings- en beveiligings-
voorzieningen nooit buiten werking
stellen.

2.5 Symbolen op het apparaat

2.51 Veiligheidstekens

Symbool Betekenis

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Symbool Betekenis

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Risico op wegslingeren van voor-
werpen!

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Niet in de ventilator grijpen!

Gevaar door draaiende delen.

—1 Neem voor onderhoudswerkzaam-
1T <~ | heden de gebruikershandleiding
door!

Oog- en gehoorbescherming dra-
gen!

Apparaat beschermen tegen regen
en vocht!

2.5.2 Bedieningstekens

Symbool Betekenis

Aan de draaischakelaar:

®  Zuigwerking
072

(] = Blaaswerking
v/ T1
N

t [ |
B Aan de draaischakelaar (Aan/Uit en motor-

toerental):

Tussen zuig- en blaaswerking
wisselen
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Symbool Betekenis

+ B Apparaat inschakelen en motor-
toerental verhogen

®  Apparaat uitschakelen en mo-
tortoerental verlagen

Aan de accurail:

+ = Pluspool

= Minpool

I ®  Massa-aansluiting

Voorste handgreep:

A ®  Uitrekken van het trekoog voor
p—— het ontgrendelen van de voor-
= ste handgreep

2.6 Inhoud van de levering

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities zijn inbegre-

Nr. Component
1 Basisapparaat
Zuigpijp
Blaaspijp met vlakke blaasmond

Nr. Component

Opvangzak

Set wielen (2 steunwielen met as)

4
5  Draagharnas
6
7

Borgbouten in een zak (2x, aan de zuig-

pijp bevestigd)

8  Gebruiksaanwijzing

OPMERKING
De accu en lader worden niet bijgele-

verd en moeten daarom apart worden
aangeschaft.

Accu lithium-ion 40 V max., 4 Ah

Best.-nr. accu 113280, best.-nr. oplader 113281

Accu lithium-ion 40 V max., 5 Ah

Best.-nr. accu 113524, best.-nr. oplader 113281

2.7 Productoverzicht (01)

Het productoverzicht geeft een overzicht van het

apparaat.

Nr.
01/1
01/2

01/3
01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9
01/10

01/11
01/12

Component

Achterste handgreep

Draaischakelaar (Aan/Uit en motor-

toerental)

Keuzeschakelaar bedrijfsmodus
Draagharnas

Voorste handgreep

Zuigpijp

Steunwielen

Blaaspijp

Opvangzak

Transporthandgreep aan de op-
vangzak

Accu*

Acculader*

* Niet bij de levering inbegrepen.
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Veiligheidsinstructies

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

GEVAAR!
Levensgevaar en gevaar voor zeer

ernstig letsel!

Onbekendheid met de veiligheidsinstruc-
ties en bedieningsinstructies kan bijzon-
der ernstig letsel en zelfs de dood tot ge-
volg hebben.

®  Volg alle veiligheidsinstructies en
bedieningsinstructies in deze ge-
bruiksaanwijzing op evenals in de
gebruiksaanwijzingen waarnaar
wordt verwezen, voordat u het appa-
raat gebruikt.

B Bewaar alle bijgeleverde documen-
ten voor toekomstig gebruik.

3.1 Veiligheidsinstructies

voor accu-bladblazers

Gebruiker

Lees deze veiligheidsinstruc-
ties aandachtig door. Maak
uzelf vertrouwd met de bedie-
nings- en instelelementen en
het beoogde gebruik van het
apparaat.

Dit apparaat kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar en door per-
sonen met fysieke, sensori-
sche of mentale beperkingen
of gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits
zij onder toezicht staan of
voorgelicht zijn over het veili-
ge gebruik van het apparaat,
en de gevaren begrijpen die
ervan uit kunnen gaan. Kinde-
ren mogen niet met het appa-
raat spelen. Reiniging en on-
derhoud mogen niet door kin-

deren zonder toezicht uitge-
voerd worden.

® Personen met zeer sterke en
complexe beperkingen kun-
nen behoeften hebben die bo-
ven de hier beschreven aan-
wijzingen uit gaan.

m Geef kinderen of personen die
deze aanwijzingen niet ken-
nen, nooit toestemming om
het apparaat te gebruiken.
Nationale voorschriften beper-
ken mogelijkerwijs de leeftijd
van de bediener.

® Bedien het apparaat niet als u
onder invloed bent van alco-
hol, drugs of geneesmiddelen.

m De gebruiker is zelf verant-
woordelijk voor ongevallen
met andere personen en hun
eigendommen.

Voorbereiding

m Controleer altijd voorafgaand
aan het gebruik of bescher-
mingsvoorzieningen en -af-
dekkingen beschadigd zijn,
ontbreken of verkeerd zijn
aangebracht. Beschadigde
beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen moeten wor-
den vervangen, ontbrekende
beschermingsvoorzieningen
en -afdekkingen moeten goed
worden aangebracht.
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Stel het apparaat nooit in wer-
king terwijl zich personen, in
het bijzonder kinderen of huis-
dieren, in de onmiddellijke na-
bijheid bevinden.

Verwijder voor de werkzaam-
heden gevaarlijke voorwerpen
uit het werkgebied, bijv. tak-
ken, glazen en metalen voor-
werpen, stenen.

werking

Draag altijd een veiligheidsbril
en stevig schoeisel wanneer u
met het apparaat werkt.

Werk niet met het apparaat in
slechte weersomstandighe-
den, vooral niet bij onweer.

Gebruik het apparaat alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

Gebruik het apparaat nooit
wanneer beschermingsvoor-
zieningen en -afdekkingen be-
schadigd of niet aanwezig
zZijn.
Koppel het apparaat altijd los
van de voeding, d.w.z. verwij-
derbare accu’s of batterijen
verwijderen:
altijd, voordat het apparaat
onbeheerd wordt achterge-
laten
voor het verhelpen van
blokkades in het apparaat

voordat u het apparaat
controleert, reinigt en eraan
werkt

altijd, als het apparaat ab-
normaal begint te trillen

m Zorg er altijd voor dat de ven-

tilatieopeningen van het appa-
raat vrij zijn van vreemde
voorwerpen.

Inspecteer na contact met
vreemde voorwerpen het ap-
paraat op beschadigingen.
Laat het apparaat repareren
wanneer het beschadigd raak-
te.

Onderhoud en opslag
m Koppel het apparaat van de

voeding los, d.w.z. evt. in-
schakelvergrendeling bedie-
nen, verwijderbare accu's of
batterijen verwijderen, voordat
onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden worden uit-
gevoerd.

Draag bij onderhouds-, ver-
zorgings- en reinigingswerk-
zaamheden altijd bescher-
mende handschoenen.

Er mogen alleen door de fa-
brikant aanbevolen reserve-
onderdelen en accessoires
worden gebruikt.

Controleer en onderhoud het
apparaat regelmatig. Het ap-
paraat mag alleen worden ge-
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repareerd door een AL-KO

servicepunt.

Bewaar het apparaat buiten
het bereik van kinderen als

het niet wordt gebruikt.

3.1.1 Veiligheid op de

werkplek

Alleen bij daglicht of zeer hel-
der kunstlicht werken.

Verwijder voor het begin van
de werkzaamheden gevaarlij-
ke producten en voorwerpen
uit het werkgedeelte, bijv. ex-
plosieve en brandbare pro-
ducten, hete as, verbran-
dingsrestanten, gloeiende si-
garettenpeuken, takken, glas-
scherven, scherpe objecten,
metalen voorwerpen, stenen.
Het apparaat alleen op een
vaste en vlakke ondergrond
en niet op stijle hellingen ge-
bruiken.
Op stabiliteit letten.
Beweeg tijdens het werken
voorzichtig en langzaam.
Loop niet hard. Let op obsta-
kels.
Bij werkzaamheden op een
helling:

Werk nooit op een gladde

of glibberige helling.

Zorg er altijd voor dat het

apparaat veilig en stevig

staat.

Blaas de bladeren altijd
dichtbij de grond.

Werk nooit opwaarts tegen
de helling.

3.1.2 Veiligheid van

personen, dieren en

eigendommen
Gebruik het apparaat alleen
voor werkzaamheden waar-
voor het is bedoeld. Niet-re-
glementair gebruik kan letsel
en materiéle schade veroor-
zaken.

U bent zelf verantwoordelijk
voor ongevallen en gevaren
voor andere personen of uw
eigendom.

Schakel het apparaat alleen in
als er geen personen of die-
ren in het werkgebied aanwe-
zig zijn.

Houd een veiligheidsafstand
aan tot personen en dieren of
schakel het apparaat uit als
personen of dieren naderen.
Richt de blaaspijp nooit op
omstanders of dieren.

Blaas afval nooit in de richting
van omstanders of huisdieren.
Houd tijdens de werking de
ogen en oren uit de buurt van
de blaasopening.

Grijp niet in het aanzuig- en
luchtfilter als de motor draait.
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De draaiende onderdelen
kunnen letsel veroorzaken.

Schakel het apparaat altijd uit
als het niet wordt gebruikt,
bijv. bij het veranderen van
werkgedeelte, bij onderhous-
en verzorgingswerkzaamhe-
den.

Schakel het apparaat bij een
ongeval onmiddellijk uit om
verder letsel en materiéle
schade te voorkomen.

Gebruik het apparaat nooit
met versleten of defecte on-
derdelen. Versleten of defecte
onderdelen kunnen ernstig
letsel veroorzaken.

Bewaar het apparaat buiten
het bereik van kinderen.
Schakel het apparaat uit voor-
dat er over een grindpad
wordt gelopen.

Leg het ingeschakelde appa-
raat niet op grind.

3.1.3 Veiligheid van het

apparaat

m Gebruik het apparaat alleen

onder de volgende voorwaar-
den:

Het apparaat is niet ver-
vuild, met name niet met
benzine en olie.

Het apparaat vertoont geen

beschadigingen, met name
niet aan beschermroosters.

Alle bedieningselementen
werken.

Alle voor de betreffende
werkzaamheden bedoelde
accessoires zijn op het ap-
paraat gemonteerd.

Overbelast het apparaat niet.
Het is voor lichte particuliere
werkzaamheden bedoeld.
Overbelasting leidt tot be-
schadiging van het apparaat.

Zuig geen takken, stukken
glas, scherpe voorwerpen,
metalen stukken, stenen of
iets dergelijks op. Die bescha-
digen het hakmes en de rotor.

Blokkeer tijdens het gebruik
nooit de aanzuig- en ventila-
tierooster, om het oververhit
raken van de motor te voorko-
men.

Schakel het apparaat onmid-
dellijk uit, wanneer de motor
abnormaal en hevig begint te
trillen. Dit betekent dat zich in
het apparaat een storing voor-
doet.

Gebruik het apparaat nooit
met versleten of defecte on-
derdelen. Vervang defecte on-
derdelen altijd door originele
reserve-onderdelen van de fa-
brikant. Wanneer het appa-
raat met versleten of defecte
onderdelen wordt gebruikt,
kan tegenover de fabrikant
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geen aanspraak op garantie
worden gemaakt.

3.2 Belasting door trillingen

Gevaar door trillingen

De werkelijke trillingsemissie-
waarde tijdens het gebruik
van het apparaat kan afwijken
van de door de fabrikant op-
gegeven waarde. Let voor of
tijldens het gebruik op de vol-
gende factoren die van in-
vloed zijn:

Wordt het apparaat ge-
bruikt voor het beoogde ge-
bruik?

Wordt het materiaal op de
juiste wijze gesneden of
verwerkt?

Bevindt het apparaat zich
in een goede staat van ge-
bruik?

Is het snijblad goed scherp
en is het juiste snijblad in-
gebouwd?

Zijn de handgrepen en, in-
dien nodig, optionele tril-
lingsdempende handgre-
pen gemonteerd en zijn de-
ze vast verbonden met het
apparaat?

Gebruik het apparaat alleen
met het motortoerental dat no-
dig is voor de uit te voeren
werkzaamheden. Gebruik het
maximale toerental zo min

mogelijk om geluid en trillin-
gen te beperken.

Als gevolg van verkeerd ge-
bruik en onderhoud kunnen
de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit
leidt tot schade aan de ge-
zondheid. Schakel in dit geval
het apparaat onmiddellijk uit
en laat het repareren door
een geautoriseerde service-
werkplaats.

De mate van belasting als ge-
volg van trillingen is afhanke-
lijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepas-
sing van het apparaat. Schat
hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de be-
lasting door trillingen geduren-
de de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

Door een langer gebruik van
het apparaat wordt de bedie-
ner blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen
ontstaan met de bloedsom-
loop (‘dode vingers’). Om dit
risico te verminderen, hand-
schoenen dragen en de han-
den warmhouden. Wanneer
een symptoom van ‘dode vin-
gers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp in-
roepen. Tot deze symptomen
behoren: Gevoelloosheid, ver-
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lies van gevoeligheid, tintelin-
gen, jeuk, pijn, vermindering
van de kracht, verandering
van kleur of van de conditie
van de huid. Meestal worden
deze symptomen waargeno-
men aan vingers, handen of
polsen. Bij lage temperaturen
neemt het gevaar toe.

Las langere pauzes in tijdens
uw werkdag, zodat u kunt her-
stellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zo-
danig dat het gebruik van ap-
paraten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid
over meerdere dagen.

Wanneer u een onaange-
naam gevoel of een verkleu-
ring van de huid tijdens het
gebruik van het apparaat
waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk on-
middellijk. Las voldoende pau-
zes in. Zonder voldoende
pauzes kan een trillingensyn-
droom ontstaan aan handen
en armen.

Minimaliseer het risico door
uzelf zo min mogelijk bloot te
stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aan-
wijzingen in de gebruiksaan-
wijzing.

Als het apparaat vaak wordt
gebruikt, neemt u contact op

met uw dealer om trillings-
dempende accessoires (bijv.
handgrepen) aan te schaffen.

m Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 10 °C.
Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillin-
gen kan worden begrensd.

3.3 Veiligheidsinstructies
voor de accu

In dit hoofdstuk vindt u alle ele-
mentaire veiligheidsaanwijzingen
voor het gebruik van de accu.
Lees de instructies!

m Verwijder de accu voor alle
werkzaamheden aan het elek-
trisch gereedschap (bijv. on-
derhoud, verwisselen van ge-
reedschap), evenals voor het
vervoeren en het opslag van
het gereedschap.

®m Accu uitsluitend reglementair
gebruiken, dit is voor appara-
ten met accuvoeding van de
firma AL-KO. Accu alleen la-
den met de daarvoor bestem-
de AL-KO oplader.

® Nieuwe accu voor ingebruik-
name eerst uit de originele
verpakking halen.

® De accu voor ingebruikname
volledig opladen en daarvoor
altijd de voorgeschreven opla-
der gebruiken. De instructies
in deze gebruiksaanwijzing
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voor het laden van de accu
opvolgen.

Gebruik de accu niet in omge-
vingen waar gevaar voor ex-
plosie en brand bestaat.

Stel de accu niet bloot aan
water en vocht wanneer u de
accu in het apparaat gebruikt.

De accu beschermen tegen
hitte, olie en vuur, zodat ze
niet beschadigd wordt en er
geen elektrolyt kan vrijkomen.
Er bestaat gevaar voor explo-
sies!

De accu niet stoten of wer-
pen.

De accu niet vuil of nat ge-
bruiken. Voor gebruik de accu
met een droge, schone doek
reinigen en drogen.

De opgeladen en niet gebruik-
te accu uit de buurt van meta-
len voorwerpen houden, om
de contacten niet te overbrug-
gen (bijvoorbeeld paperclips,
munten, sleutels, spijkers,
schroeven). Bewerk de accu
nooit met scherpe voorwerpen
(bijv. schroevendraaiers). Een
hierdoor opgeroepen inwendi-
ge Kkortsluiting kan leiden tot
oververhitting, brand of het
exploderen van de accu.

Accu niet openen, uit elkaar
halen of slopen. Er bestaat

gevaar voor elektrocutie en
kortsluiting.

Bij niet reglementair gebruik
en beschadigde accu kunnen
dampen en elektrolyt vrijko-
men. De ruimte voldoende
ventileren en in geval van
klachten een arts raadplegen.
Bij contact met elektrolyt gron-
dig afspoelen en de ogen di-
rect grondig uitspoelen. Daar-
na een arts raadplegen.

Deze accu mag niet worden
gebruikt door onbevoegden,
behalve wanneer ze onder
toezicht staan van een voor
hun veiligheid verantwoordelij-
ke persoon of wanneer ze in-
structies hebben gekregen
hoe ze de accu moeten ge-
bruiken. Onbevoegde perso-
nen zijn bijv.:
Personen (met inbegrip
van kinderen) met lichame-
lijke, zintuiglijke of geestelij-
ke beperkingen.
Personen die geen erva-
ring met en/of geen kennis
over de accu hebben.

Kinderen mogen niet alleen in
de buurt van de accu komen
om te garanderen dat ze niet
met de accu spelen.

De accu mag niet langdurig
aan de oplader gekoppeld blij-
ven. Bij langdurige opslag ac-
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cu van de oplader loskoppe-
len.

Accu uit het apparaat verwij-
deren wanneer het niet wordt
gebruikt.

De ongebruikte accu droog en
op een afgesloten plaats op-
slaan. Bescherm de accu te-
gen hitte en rechtstreekse
zonnestraling. Onbevoegde
personen en kinderen mogen
geen toegang tot de accu krij-
gen.

3.4 Veiligheidsinstructies

voor de lader

In deze paragraaf worden alle
basis veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies opgesomd, die
bij het gebruik van de oplader
moeten worden gerespecteerd.
Lees de instructies!
m Gebruik de oplader alleen
voor het beoogde gebruik,
d.w.z. voor het opladen van

de gespecificeerde accu. Uit-

sluitend originele accu's van

AL-KO met de oplader laden.

m Voor elk gebruik de volledige

oplader en vooral de netkabel

en de accuschacht op be-

schadigingen controleren. Ge-

bruik de oplader alleen wan-
neer het in perfecte staat is.

Gebruik de lader niet in explo-
sie- en brandgevaarlijke om-
gevingen.

Gebruik de oplader alleen bin-
nenshuis en stel hem niet
bloot aan regen of vocht.

De oplader altijd op een goed
verlucht en niet brandbaar op-
pervlak plaatsen, omdat hij bij
het opladen warm wordt. De
ventilatie-openingen vrijhou-
den en de oplader niet afdek-
ken.

Voor het aansluiten van de
oplader controleren of de in
de technische gegevens ver-
melde netspanning beschik-
baar is.

Het netsnoer uitsluitend ge-
bruiken voor het aansluiten
van de oplader, niet voor an-
dere doeleinden. De oplader
niet aan het netsnoer optillen,
en de stekker niet door trek-
ken aan het snoer uit het
stopcontact trekken.

Het netsnoer beschermen te-
gen hitte, olie en scherpe kan-
ten, zodat het niet beschadigd
raakt.

De oplader en accu niet vuil of
nat gebruiken. Voor gebruik
de oplader en de accu reini-
gen en drogen.
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m Oplader en accu niet openen.
Er bestaat gevaar voor elek-
trocutie en kortsluiting.

m Laat de oplader voor uw per-
soonlijke veiligheid alleen re-
pareren door gekwalificeerd
gespecialiseerd personeel dat
gebruik maakt van originele
reserveonderdelen.

m Ongebruikte oplader opslaan
op een droge en afgesloten
plaats. Onbevoegde personen
en kinderen mogen geen toe-
gang hebben tot de oplader.

4 MONTAGE

WAARSCHUWING!
Gevaren door onvolledige montage!

De werking van een onvolledig apparaat
kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

®m  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en bescher-
mingsvoorzieningen aanwezig zijn
en functioneren!

4.1 Blaas- en zuigpijp in elkaar steken (02)

Blaas- en zuigpijp moeten eerst met elkaar ge-
combineerd worden. De vlakke opening (02/1)
van de blaaspijp en de aanzuigopening (02/2)
van de zuigpijp moeten in dezelfde richting wij-
zen.
1. Blaaspijp als volgt aan de zuigpijp plaatsen:
B De metalen geleideplaat (02/3) van de
blaaspijp en de geleiding (02/4) van de
zuigpijp moeten zich voor elkaar bevin-
den.
B De haak (02/5) van de blaaspijp en de te-
genhaak (02/6) van de zuigpijp moeten
zich voor elkaar bevinden.

2. Blaas- en zuigpijp in elkaar schuiven tot ze
vastklikken (02/a).

4.2 Wielset vaststeken (03)

1. Wielset (03/1) in het lager (03/2) steken (03/
a) tot ze vastklikken.

4.3 Blaas-/zuigpijp-combinatie aan het
basisapparaat bevestigen (04)

1. Blaas-/zuigpijp-combinatie (04/1) tot de aan-
slag van het basisapparaat insteken (04/a)
en vasthouden.

2. Eerste borgbout (04/2) insteken en losjes in-
draaien.

3. Tweede borgbout (04/3) insteken en losjes
indraaien.

4. Beide borgbouten vastdraaien.

4.4 Opvangzak bevestigen (05)

1. Transporthandgreep (05/1) van de opvang-
zak (05/2) op de uitwerpopening (05/3) ste-
ken (05/a).

2. Transporthandgreep zo ver omhoogschuiven
tot de haak (05/4) aan de transporthandgreep
en de haak (05/5) aan het basisapparaat
vastklikken.

Opmerking: U kunt de opvangzak na het in-
drukken van de ontgrendelingsnok (05/6)
weer afnemen.

3. De twee ogen van de opvangzak in de haken
(05/7) van de blaaspijp vasthaken.

4.5 Draagriem (optie) aanbrengen en
instellen (06)

1. Draagriem aanbrengen:

®  De draagriem (06/1) zo op het apparaat
uitlijnen dat de gesp (06/2) voor de be-
diener en het schouderkussen (06/3) op
de schouder van de bediener komt te lig-
gen.

B De karabijnhaak (06/4) van de draagriem
in de ogen (06/5) van het basisapparaat
vasthaken.

2. Lengte van de draagriem instellen:

B Het hele apparaat aan de draagriem over
de schouder hangen. De gesp moet zich
voor de bediener en het schouderkussen
moet zich op de schouder bevinden.

®  Gesp zover verschuiven tot de steunwie-
len de grond raken.

4.6 Voorste handgreep instellen (07)
1. Trekoog (07/1) uittrekken (07/a).
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2. Voorste handgreep (07/2) in de gewenste
stand draaien (07/b).

5 INGEBRUIKNAME
5.1 Accu opladen (08)

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij het opladen!

Er bestaat brandgevaar wanneer de la-
der op een makkelijk brandbare onder-
grond is geplaatst en niet voldoende
wordt geventileerd.

B Gebruik de lader altijd op een niet-
brandbare ondergrond of in een niet-
brandbare omgeving.

B |ndien beschikbaar: Houd de ventila-
tieopeningen vrij.

OPMERKING
De accu en de oplader zijn niet in de le-

veringsomvang inbegrepen.

De meegeleverde accu is gedeeltelijk opgeladen.

De accu moet voor het eerste gebruik compleet
worden opgeladen. De accu kan in elke wille-
keurige laadtoestand worden opgeladen. Het is
niet slecht voor de accu als het opladen wordt
onderbroken.

OPMERKING
Neem de gedetailleerde gegevens uit de

meegeleverde gebruiksaanwijzing van
de accu en de oplader in acht.

Zie:
B Gebruiksaanwijzing 441630 "Li-lon accu
B150 Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

B Gebruiksaanwijzing 441633 "Oplader C130
Li voor accu’s B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

6 BEDIENING

WAARSCHUWING!
Gevaren door onvolledige montage!

De werking van een onvolledig apparaat

kan ernstig letsel veroorzaken.

B Gebruik het apparaat alleen als het
volledig gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat
als het volledig gemonteerd is!

®m  Controleer voor het inschakelen of
alle beschermings- en bescher-
mingsvoorzieningen aanwezig zijn
en functioneren!

6.1 Laadtoestand van de batterij vaststellen
(09)

Aan de voorzijde van de accu bevindt zich een

bedieningspaneel met een druktoets (09/1) en

laadtoestand-leds (09/2 tot 09/5).

1. De drukknop (09/1) indrukken.
De laadtoestand-leds branden op basis van
de laadtoestand.

2. Laadtoestand aflezen:

Brandende Laadtoestand

LED’s
Groen (09/2)

Groen (09/3)
en (09/4)

Groen (09/4)

Accu is volledig opgeladen.

Accu is voor meer dan 50 %
geladen.

Accu is voor minder dan 50 %
geladen.

Rood (09/5) Accu is volledig ontladen of

accu is oververhit/onderkoeld.

6.2 Accu plaatsen en verwijderen (10)

Accu plaatsen

1. Accu (10/1) op de accurail (10/2) schuiven
(10/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. Ontgrendelingsknop (10/3) indrukken en in-
gedrukt houden.

2. Accu uittrekken (10/b).

6.3 Blaas- en zuigwerkeing instellen (11)

1. Keuzeschakelaar (11/1) tot het vastklikken op
het symbool van de gewenste bedrijfsmodus
zetten (11/a):

®m  Blaaswerking (11/2)
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®m Zuigwerking (11/3)

6.4 Apparaat in-/uitschakelen en gebruiken
(12 - 14)

VOORZICHTIG!
Gevaar voor letsel en materiéle scha-
de

Door de luchtstraal en het wegblazen
materiaal kunnen personen of dieren ge-
wond of vuil raken.

| eter beslist op dat door de lucht-
straal en het weggeblazen materiaal
geen personen of dieren geraakt en
er geen voorwerpen beschadigd
worden.

® | et op de windrichting.

OPMERKING

Werk nooit tegen de wind in zodat u en
personen achter u niet vies worden.

Apparaat inschakelen (12)

1. Optioneel: Apparaat over de schouder han-
gen en stevig gaan staan.

2. Draaschakelaar (12/1) om in te schakelen
stevig naar voren draaien (12/a) en na het
klikken verderdraaien (12/b) tot de gewenste
blaas- of zuigsnelheid is bereikt.

Werken met blaaswerking (13)

OPMERKING
De beste blaasprestatie wordt bereikt als

het apparaat niet direct op de grond
maar iets boven de grond met een zo
vlak mogelijke hoek wordt gebruikt.

1. Apparaat aan de voorste handgreep optillen
en naar links en rechts zwenken. Indien no-
dig kan het apparaat op de steunwielen neer-
gezet worden.

2. Tijdens de werking de blaassnelheid op het
weg te blazen materiaal aanpassen:

B |aag motortoerental: voor licht, droog ma-
teriaal, bijv. spaanders, korrels en vuil

B gemiddeld motortoerental: voor materiaal
van gemiddelde grootte en gewicht, bijv.
droge bladeren, gemaaid gras

®  hoog motortoerental: voor zwaar of nat
materiaaal, bijv. natte bladeren

Werken met zuigwerking (14)

GEVAAR!
Explosie- en brandgevaar

Opgezogen explosieve en ontvalmbare
producten, hete as, verbrandingsresten
zonder open vlam of gloeiende peuken
leiden tot een direct explosie- en brand-
gevaar.

B  Zuig geen van de boven genoemde
zaken of eendere dingen op.

LET OP!

Kans op schade aan het apparaat

Opgezogen vloeistoffen, takken, glas-

scherven, scherpe voorwerpen, metalen

stukken, stenen of andere zaken be-

schadigen bouwdelen in het apparaat.

Nat loof of gras verstopt het apparaat.

B  Zuig geen van de boven genoemde
zaken of eendere dingen op.

B Zuig geen vloeistoffen of nat loof of
gras op.

OPMERKING

Het beste zuigresultaat wordt bereikt als
het apparaat direct aan de grond of op
de wielen staat en het apparaat met een
zo steil mogelijke hoek van ca. 75 gra-
den wordt gebruikt.

OPMERKING
Zuig geen kleine dieren op.

1. Apparaat aan de voorste handgreep optillen
en naar links en rechts zwenken. Indien no-
dig kan het apparaat op de steunwielen neer-
gezet worden.

2. Tijdens de werking:

B Apparaat met gemiddeld/hoog toerental
gebruiken.

B Zuigopening van de zuigpijp slechts een
paar centimeter boven de grond houden.

= Opvangzak niet geheel vullen. Bij een
geheel gevulde opvangzak wordt de
zuigprestatie minder.

3. Na het opzuigen van een gevaarlijk voor-
werp:
®  Apparaat meteen uitschakelen.
®  Accu eruit trekken.
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® Het voorwerp uit het apparaat verwijde-
ren en de opvangzak legen (zie Hoofd-
stuk 6.5 "Opvangzak legen (15)", pagi-
na 61).

®  Controleren of het apparaat beschadigd
is.

Apparaat uitschakelen (12)

1. Draaischakelaar naar achteren draaien (12/c)
tot er een klikken te horen is. Het apparaat is
uitgeschakeld.

2. Bij een langere bedrijfspauze of als het appa-
raat zonder toezicht is:
®  Trek de accu uit het apparaat (zie Hoofd-

stuk 6.2 "Accu plaatsen en verwijderen
(10)", pagina 59).

®  Opvangzak legen (zie Hoofdstuk 6.5 "Op-

vangzak legen (15)", pagina 61).

6.5 Opvangzak legen (15)
Er zijn twee manieren om de opvangzak te legen.
Door het apparaat neer te leggen:
1. Apparaat uitschakelen en neerleggen (zie
Hoofdstuk 6.4 "Apparaat in-/uitschakelen en
gebruiken (12 - 14)", pagina 60).
2. Opvangzak (15/1) verwijderen:
®  Beide ogen (15/2) van de opvangzak uit
de haken loshaken.

B Ontgrendelingsnok (15/3) omlaagdruk-
ken.

B Transporthandgreep (15/4) omlaagdruk-
ken en opvangzak afnemen.

3. Op de stortplaats: Ritssluiting (15/5) van de
opvangzak openen en de inhoud eruit schud-
den. Ritssluiting weer sluiten.

4. Opvagzak weer aan het apparaat bevestigen
(zie Hoofdstuk 4.4 "Opvangzak bevestigen
(05)", pagina 58).

De tweede mogelijkeid is om met het apparaat

naar de stortplaats te gaan en de volgende stap-

pen uit te voeren.

1. Apparaat uitschakelen (zie Hoofdstuk 6.4
"Apparaat in-/uitschakelen en gebruiken (12 -
14)", pagina 60).

2. Op de stortplaats: Ritssluiting (15/5) van de
opvangzak openen en de inhoud eruit schud-
den. Ritssluiting weer sluiten.

7 ONDERHOUD EN VERZORGING

WAARSCHUWING!

Gevaar voor snijletsel

Gevaar voor snijletsel als gevolg van

contact met scherpe en bewegende de-

len van het apparaat, zoals het snijblad.

®  Schakel voorafgaand aan onder-
houds-, verzorgings- en reinigings-
werkzaamheden altijd het apparaat
uit. Verwijder de accu.

®  Draag bij onderhouds-, verzorgings-
en reinigingswerkzaamheden altijd
beschermende handschoenen.

7.1 Onderhoudsschema

De volgende aanwijzingen zijn van toepassing in
normale gebruiksomstandigheden. Onder specia-
le omstandigheden, zoals bijv. bijzonder lange
dagelijkse werktijden of bij een bijzonder vuil
werkgedeelte, moeten de aangegeven onder-
houdsintervallen navenant verkort worden.

Bij het vervangen van onderdelen mogen enkel
originele reserveonderdelen worden gebruikt.

Uit te voeren werkzaamheden

Bedieningselementen

Interval Onderdelen

Voor werkbegin B Gehele apparaat
u

Na het dagelijkse werk B Gehele apparaat
= Opvangzak

Bij onvoldoende functie ®  Draaischakelaar

Keuzeschakelaar bedrijfs-
modus

Visuele en fysieke inspectie
Functiecontrole

Reinigen

Reinigen en drogen indien voch-
tig

Vervangen

Vervangen
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Interval

Indien defect

* Mag alleen door uw dealer of een geautoriseer-

Onderdelen
®  Alle onderdelen
®  Opvangzak

®  Veiligheidssticker

de servicewerkplaats worden uitgevoerd.

Storing

Apparaat blaast of zuigt niet.

Motor draait niet.

Motor loopt met tussenpo-
zen.

Motor schakelt uit.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Accu kan niet worden opge-
laden.

AN

Oorzaak
Verstopping in het apparaat.
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

Accu is te koud of te warm.
Draaischakelaar is defect.

Draaischakelaar is defect.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft uitgeschakeld.

Ventilatieopeningen zijn ver-
vuild.

Accu is leeg omdat langere
tijd niet in gebruik.
Levensduur van de accu is
afgelopen.

Accucontacten zijn vuil.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

Uit te voeren werkzaamheden
Vervangen
Vervangen

Vervangen

8 HULP BIJ STORINGEN

VOORZICHTIG!
Risico op letsel

Onderdelen met scherpe randen en

draaiende onderdelen kunnen letsel ver-

oorzaken.

B Draag bij onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden altijd beschermen-
de handschoenen!

Oplossing
Verstopping verwijderen.
Accu opladen.

Accu correct plaatsen.

Accu iets laten opwarmen of afkoelen.
Bezoek een AL-KO service centre.

Bezoek een AL-KO service centre.

Wachten tot de motorbeveiligings-
schakelaar het apparaat weer inscha-
kelt.

Het apparaat reinigen.

Accu opladen.

Accu vervangen.
Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Accucontacten met een droge doek
reinigen. Accucontacten niet met een
metalen voorwerp overbruggen!

Reserveonderdelen bestellen. Bezoek
een AL-KO service centre.

Laat de accu afkoelen.
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9 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Apparaat uitschakelen.
2. Accu verwijderen uit het apparaat.

3. Accu verpakken volgens de voorschriften (zie
hieronder).

OPMERKING
De nominale energie van de accu be-

draagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor
het transport in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

®  Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

B Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

®  Zetde accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

B Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport

of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).
®  |Informeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.
Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke
goederen bij de voorbereiding van de verzending
te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

10 OPSLAG

Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen en —
indien beschikbaar — alle veiligheidsafdekkingen
aanbrengen. Apparaat op een droge, afsluitbare
plaats en buiten het bereik van kinderen bewa-
ren.

10.1 Apparaat opslaan
Wanneer u het apparaat langer dan 2 a 3 maan-
den niet gaat gebruiken, moeten de volgende
werkzaamheden worden uitgevoerd, om bescha-
digingen te voorkomen:
1. Apparaat uitschakelen en accu verwijderen.
2. Het apparaat reinigen:
®  Wis het gehele apparaat en de bijbeho-
rende accessoires schoon met een
poetsdoek. Gebruik hierbij geen benzine
of andere oplosmiddelen!
®  Opvangzak uitkloppen. Aangekoekt inge-
zogen materiaal met een stoffer verwijde-
ren.

Opvangzak drogen indien vochtig.
Vuil uit alle openingen en buizen van het
apparaat verwijderen.
3. Berg het apparaat op een zo droog mogelijke
plaats op.

10.2 Accu en oplader opslaan

GEVAAR!
Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer een accu explodeert kunnen

personen gedood of zwaargewond ra-

ken, omdat ze opgeslagen is in de buurt

van vlammen en warmtebronnen.

B Bewaar de accu op een koele en
droge plaats, maar niet in de buurt
van open vuur of warmtebronnen.
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Verwijderen

OPMERKING
De accu is bij het opladen dankzij de au-

tomatische herkenning van de acculaad-
conditie tegen overladen beschermd en
kan dan ook een tijdje, maar niet op lan-
ge termijn, in de oplader worden gela-
ten.

®  Bewaar de accu op de voorgeschreven tem-
peratuur op een droge (zie de gebruiksaan-
wijzing van de accu), vorstvrije plaats en met
een laadtoestand van ca. 40 — 60 %.

B De accu wegens gevaar voor kortsluiting niet
opslaan in de buurt van metalen of zuurhou-
dende objecten.

B |aad de accu na ca. 6 maanden opslag ge-
durende ca. 2 uur bij.

11 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®m  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

m  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-

tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

apparaten die in landen van de Europese Unie

geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

)@
B Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit

het elektrische apparaat over te kunnen gaan

en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-

cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik

verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-

male huishoudelijke hoeveelheden.
Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.
Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:
B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik
®  Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium
B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood
Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:
B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s

Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen

B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!
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12 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE
Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

Klantenservice/service centre

se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

13 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

= naleving van deze gebruikershandleiding = Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
= Deskundig gebruik B Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-

. . gingen
" Gebruik van originele reserveonderdelen Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel
Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

m  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader | xxxxxx (x) zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-

tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar

de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de

verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.

14 VERTALING VAN DE OORSPRONKELIJKE EU-/EG-VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING

We verklaren hierbij onder onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product, zoals het op de markt

wordt gebracht, voldoet aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen

en productspecifieke normen.

Product

Accu bladblazer/-zuiger
Serienummer
G2043012

Type

LBV 4090

Geluidsvermogensniveau
EN ISO 3744

gemeten / gegarandeerd
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (D)

EU-richtlijnen
2006/42/EC

2014/30/EU

2000/14/EC

2011/65/EU

Beoordeling van confor-
miteit

2000/14/EC bijlage V

Gemachtigde documentatie
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14

89359 Kotz (D)

Geharmoniseerde normen

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20-3-2018

g g
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduction de la notice d’utilisation originale
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Table des matiéres

1 A propos de cette notice ........................ 66
1.1 Symboles sur la page de titre............. 67
1.2 Explications des symboles et des

MENLIONS.....ciiiiiiiiiiecee e 67

2 Description du produit..........ccceeviireennen. 67

2.1 Utilisation conforme...........cccccceeveenne. 67

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles..... 67

2.3 AULres risqUES ......ccceeeeveviiiieeeeeeeieiinns 68
2.4 Dispositifs de sécurité et de protec-
HON e 68
2.5 Symboles sur I'appareil ............c......... 68
2.5.1 Etiquette de sécurité.................... 68
252 Etiquette de commande.... 68
2.6 Contenu de la livraison...................... 69
2.7 Apergu produit (01) ....oooveiviiiieiienne. 69
3 Consignes de sécurité ............ccoceerveennen. 70
3.1 Consignes de sécurité pour souffleur
sur batterie ........cccooovieiiiii 70
3.1.1  Sécurité de I'espace de travail..... 72
3.1.2 Sécurité des personnes, des ani-
maux et des objets .........c.cccueen. 72
3.1.3 Sécurité de l'appareil ................... 73
3.2 Exposition aux vibrations ................... 74
3.3 Consignes de sécurité concernant la
batterie ... 75
3.4 Consignes de sécurité concernant le
Chargeur ........coocveeeiieeeec e 77
4 Montage.....cccooeieeiiiiiee e 78
4.1 Emmancher 'embout souffleur et
I'embout aspirateur (02) ..........c..c...... 78
4.2 Enfoncer la paire de roues (03).......... 78
4.3  Fixer la combinaison embout souf-
fleur/aspirateur a I'appareil de base
(04) e 79
4.4  Fixer le sac de collecte (05) ............... 79
4.5 Mettre la bretelle (en option) en place
etlarégler (06)......cccooevviniiiiiiiiinens 79
4.6 Régler la poignée avant (07).............. 79

5 Mise en Service ........ccccceeieviiiiiciiiieieee, 79
5.1 Charger la batterie (08) ..........ccccceenee 79
6 Utilisation ... 80
6.1 Déterminer le niveau de charge de la
batterie (09) .....ccooeviiiiiiiiieee 80
6.2 Insérer et enlever la batterie (10) ....... 80
6.3 Régler 'embout souffleur ou aspira-
teUr (11) e 80
6.4  Allumer/éteindre et utiliser I'appareil
(12 =14) e 80
6.5 Vider le sac de collecte (15) ............... 81
7 Maintenance et entretien............c.cccoceenee. 82
7.1 Programme de maintenance............... 82
8 Aide encas de pannes..........cccceecueriurennnn. 83
9 TranSport......cccooeriieiieiiee e 84
10 StocKage .....coovvieiieiiiiiie e 84
10.1 Stocker l'appareil ...........ccceeveiiennenne 84
10.2 Stocker la batterie et le chargeur........ 84
11 Elimination ..........c.oveceeveeceeeceeeeee e 85
12 Service clients/aprés-vente ....................... 86
13 Garantie........ccccoviieiiiiiiee 86

14 Traduction de la déclaration de conformi-
té UE/CE originale........ccccocoveviiiiiiiie. 86

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

® | a version originale du manuel est la version
allemande. Toute autre version linguistique
est une traduction du manuel original.

®  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

B Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.
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1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sir et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

K

1.2 Explications des symboles et des
mentions

DANGER'!

Indique une situation de danger immé-
diat qui, si elle n’est pas évitée, entraine
la mort, ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT !

Indique une situation de danger potentiel
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner la mort, ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation de danger potentiel
qui, si elle n’est pas évitée, peut entrai-
ner des blessures |égéres a moyennes.

> B b

ATTENTION !

Indique une situation qui, si elle n’est
pas évitée, peut entrainer des dégats
matériels.

REMARQUE
Instructions spéciales pour une meil-

leure compréhension et maniabilité.

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

2.1 Utilisation conforme
Cet appareil est utilisable pour :

B |e ramassage des feuilles, d’herbe, de sale-
tés et de déchets.

®  |'aspiration de feuilles et d’herbe.

Une utilisation de I'appareil n’est autorisée que
s’il est entierement monté.

Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation privée. Toute autre utilisation ainsi
que toute forme de modification non autorisée est
considérée comme un détournement de 'objet
initial, avec pour conséquences la perte de ga-
rantie et de la conformité (marquage CE) ainsi
que le refus de toute part de responsabilité du
constructeur en cas de dommages causés a I'uti-
lisateur ou a un tiers.

2.2 Eventuelles utilisations prévisibles
L’appareil n’a pas été congu pour un usage com-
mercial dans les parcs publics, les terrains de
sport, en agriculture ou en sylviculture.

DANGER'!
Risque d'explosion et d’incendie

Les produits aspirés qui sont explosifs et
inflammables, les cendres chaudes, les
restes en combustion couvante ou les
cigarettes ardentes entrainent un risque
d’explosion et de combustion immédiate.

®  Naspirer aucun produit de ce type
ou similaire.

ATTENTION !
Risque de blessure et de dommages

matériels

Le puissant jet d’air de I'appareil ainsi

que le bruit peuvent provoquer des bles-

sures et des acces de panique, pour les
personnes comme pour les animaux.

Les animaux peuvent s’enfuir sous ['effet

de panique et provoquer d’autres dom-

mages matériels. Le bruit fort peut en-
trainer des lésions auditives.

m  Nutiliser 'appareil que lorsque per-
sonne ni aucun animal ne se trouve
dans la zone de travail.

Ne pas aspirer de petits animaux.
Respecter une distance de sécurité,
voire éteindre I'appareil lorsque des
personnes ou des animaux s’ap-
prochent.

®  Ne pas utiliser 'appareil a proximité
d’hdpitaux, de maisons de retraite et
autres batiments similaires.

442490 a
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ATTENTION !

Risque d’endommagement de I’appa-

reil

Les liquides, branches, débris de verre,

objets pointus, bouts de métal, pierre et

autres objets aspirés endommagent des

pieces a l'intérieur de I'appareil. Les

feuilles ou I'herbe mouillées obstruent

I'appareil.

®  N’aspirer aucun des objets mention-
nés précédemment.

B Ne pas aspirer de liquides, ni de
feuilles ou d’herbes humides.

2.3 Autres risques

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,
il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques

résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre
associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux.

B |nhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire

®  Endommagement de I'ouie si I'utilisateur ne
porte pas de protection auditive

®  Préjudices corporels liés aux vibrations au ni-
veau des bras et des jambes, lors d’'une utili-
sation prolongée de I'appareil ou d’'une main-
tenance ne respectant pas les prescriptions.

2.4 Dispositifs de sécurité et de protection

N

AVERTISSEMENT !

Risque de blessures

Les défauts et la mise hors service des

dispositifs de sécurité et de protection

peuvent entrainer de graves blessures.

®  Faites réparer les dispositifs de sé-
curité et de protection défectueux.

B Ne mettez jamais les dispositifs de
sécurité et de protection hors ser-
vice.

2.5 Symboles sur 'appareil

2,51

Etiquette de sécurité

Symbole Signification

A
@
A

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Danger causé par des projections
d'objets !

Eloigner les tierces personnes de la
zone a risques !

Ne pas mettre la main dans la souf-
flante !

Risque lié a des composants en
mouvement.

Lire la présente notice d'utilisation
avant les travaux de maintenance !

Porter une protection oculaire et au-
ditive !

Protéger I'appareil de la pluie et de
'humidité.

2.5.2 Etiquette de commande

Symbole Signification

Au niveau du commutateur rotatif :

g\ B Mode aspiration
e

]
AN

B Mode soufflante
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Symbole Signification N° Piece
B Passer du mode aspiration au Appareil de base
mode soufflante et inversement .
Embout aspirateur

= Sur le commutateur rotatif (marche/arrét et Embout souffleur a buse plate

1
2
3
régime moteur) : 4 Sac de collecte
5
6

+ B Mise en marche de I'appareil et Bretelle
augmentation du régime moteur .
Paire de roues (2 roues porteuses sur

B Mise a l'arrét de I'appareil et ré- essieu)

- duction du régime moteur . )
7  Vis de blocage en sachet (2x, fixé a

Sur le rail de la batterie : I'embout souffleur)

+ = Pole positif 8  Notice d'utilisation

— B Pdle négatif REMARQUE

La batterie et le chargeur ne sont pas
= Prise de terre compris dans la livraison et doivent donc

J_ étre commandés séparément.

Poignée avant : Batterie au lithium-ion 40 V max., 4 Ah
2 ®  Tirer sur I'anneau pour déver- Réf. Batterie 113280, réf. chargeur 113281
= rouiller la poignée avant Batterie au lithium-ion 40 V max., 5 Ah
| — |

Réf. Batterie 113524, réf. chargeur 113281
2.6 Contenu de la livraison .
La fourniture comprend tous les articles énumé- 2.7 Apergu p"°f’“'t (01)
rés ci-dessous. Vérifier que tous les articles sont L'apergu du produit donne une vue d’ensemble
fournis : sur I'appareil.

N° Piece
011 Poignée arriére

01/2 Commutateur rotatif (marche/arrét
et régime moteur)

01/3 Sélecteur de mode
01/4 Bretelle

01/5 Poignée avant
01/6 Embout aspirateur
01/7 Roues porteuses
01/8 Embout souffleur
01/9 Sac de collecte

01/10  Poignée de transport sur sac de
collecte

01/11 Batterie*
01/12  Chargeur*

* Non fourni.
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE

DANGER'!
Danger de mort et de blessures tres

graves !

La non-connaissance des consignes de
sécurité et des instructions d’utilisation
peut entrainer de trés graves blessures,
voire la mort.

®  Avant d’utiliser I'appareil, tenez
compte de toutes les consignes de
sécurité et des instructions d'utilisa-
tion de ce manuel d'utilisation ainsi
que des manuels d’utilisation men-
tionnés.

B Conservez tous les documents four-
nis en vue d’une utilisation ulté-
rieure.

3.1 Consignes de sécurité

pour souffleur sur
batterie

Opérateurs

Lisez attentivement ces
consignes de seécurité. Fami-
liarisez-vous avec les élé-
ments de commande et de ré-
glage ainsi que I'utilisation
conforme de l'appareil.

Cet appareil peut étre utilisée
par les enfants a partir de 8
ans ainsi que par ailleurs, par
des personnes ayant des ca-
pacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience et
de connaissances si elles
sont sous surveillance ou ont
été instruites quant a I'utilisa-
tion sdre de I'appareil et ont
compris les risques en résul-
tant. Interdiction pour les en-

fants de jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
peuvent étre réalisés par des
enfants sans surveillance.

® Les personnes soumises a
des limitations physiques trés
fortes et complexes peuvent
avoir des besoins dépassant
le cadre des instructions dé-
crites ici.

® Ne jamais autoriser des en-
fants ou des personnes non
familiarisées avec les pré-
sentes instructions a utiliser
I'appareil. Des réglementa-
tions nationales limitent peut-
étre I'age de I'utilisateur.

m |’appareil ne doit pas étre uti-
lisé sous I'emprise de I'alcool,
de drogues ou de médica-
ments.

m [’utilisateur est lui-méme res-
ponsable en cas d’accidents
avec des tiers ou de dégats
liés a leurs biens.

Préparation

® Avant toute utilisation, vérifiez
toujours si les dispositifs de
sécurité et les caches de pro-
tection sont endommageés,
manquent ou ne sont pas mis
en place correctement. Les
dispositifs et les caches de
protection endommages
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doivent étre remplaceés, les
dispositifs et caches de pro-
tection mal positionnés
doivent étre mis en place cor-
rectement.

N’allumez jamais I'appareil
pendant que des personnes,
notamment des enfants ou
des animaux de compagnie
se trouvent a proximite.
Avant de commencer a tra-
vailler, retirez les objets dan-
gereux de la zone de travail,
p.ex. les branches, les bouts
de verre, de métal, les
pierres.

Utilisation

Portez toujours des lunettes
de protection et des chaus-
sures robustes, lorsque vous
utilisez I'appareil.

N’utilisez pas I'appareil par
mauvais temps, notamment
lorsqu’un orage monte.
N’utilisez I'appareil qu’a la lu-
miere du jour ou en présence
d’'une lumiére artificielle suffi-
sante.

N’utilisez jamais I'appareil si
des dispositifs et des caches
de protection sont endomma-
gés ou manquants.

Mettez toujours I'appareil hors
tension c’est-a-dire enlevez

les batteries ou piles amo-
vibles :

avant de laisser I'appareil
sans surveillance

avant d’éliminer des blo-
cages sur I'appareil

avant de contréler I'appa-
reil, de le nettoyer ou d'ef-
fectuer des travaux sur ce-
lui-ci

chaque fois que I'appareil
se met a vibrer de maniéere
inhabituelle

Assurez-vous toujours que les
ouvertures d’aération sur I'ap-
pareil ne soient pas bouchées
par des corps étrangers.

Apres un contact avec des
objets et des corps étrangers
dangereux, examiner I'appa-
reil pour voir s’il a été endom-
magé. Faites réparer I'appa-
reil s’il a été endommageé.

Entretien et remisage

Mettez I'appareil hors tension,
c’est-a-dire actionnez éven-
tuellement le blocage de mise
en marche, retirez les batte-
ries ou piles amovibles, avant
d’entreprendre des travaux de
maintenance ou de nettoyage.
Pour les travaux de mainte-
nance, d’entretien et de net-
toyage, toujours porter des
gants de protection.

442490 a
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m N'utiliser que des piéces de
rechange et les accessoires
recommandés par le fabri-
cant.

m ContrOlez et entretenez régu-
lierement I'appareil. La répa-
ration de I'appareil est réser-
vée au service de mainte-
nance AL-KO.

m Rangez I'appareil hors de por-
tée des enfants, lorsque vous
ne l'utilisez pas.

3.1.1 Sécurité de I’espace de
travail

® Travailler uniguement a la lu-
miére du jour, ou bien avec un
éclairage artificiel puissant.

® Avant de travaliller, retirer les
produits et objets dangereux
présents dans la zone de tra-
vail, p.ex. les produits explo-
sifs et inflammabiles, les
cendres chaudes, les résidus
de combustion, les cigarettes
ardentes, les branches, les
bris de verre, les objets poin-
tus, les bouts de métal, les
pierres.

m Utiliser I'appareil uniquement
sur un sol ferme et plan et pas
en position trop inclinée.

m S’assurer de la stabilité de la
position.

® Quand vous travaillez, dépla-
cez-vous lentement et avec

précaution. Ne pas courir.
Faites attention aux obsta-
cles.

® Pour les travaux en pente :

Ne jamais travailler sur une
pente lisse et glissante.

Veiller toujours a avoir une
position assurée.

Toujours souffler les
feuilles prés du sol.

Ne jamais travailler en
pente montante.

3.1.2 Sécurité des personnes,
des animaux et des
objets

m Utiliser 'appareil uniquement

pour les travaux pour lesquels
il a été congu. Une utilisation
non conforme peut entrainer
des blessures et provoquer
des dégats matériels.

® La responsabilité d’accidents
et de mise en danger de tiers
ainsi que de votre propriété
vous incombe.

® N’allumer I'appareil que
lorsque personne ni aucun
animal ne se trouvent dans la
zone de travail.

® Respecter une distance de
sécurité avec les personnes
et les animaux, et éteindre
I'appareil lorsque des per-
sonnes ou des animaux s’ap-
prochent.
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Ne dirigez jamais la soufflante
vers des personnes ou des
animaux a proximité.

Ne soufflez jamais des feuilles

mortes en direction de per-
sonnes ou d’animaux domes-
tiques a proximite.

Pendant le fonctionnement,
n’approchez pas les yeux et
les oreilles de I'ouverture
d’aspiration.

Ne jamais mettre la main
dans la grille d’aspiration et
d’aération lorsque le moteur
tourne. Les piéces méca-
niques rotatives peuvent pro-
voquer des blessures.
Toujours éteindre 'appareil
lorsque vous n’en avez pas
besoin, p.ex. quand vous
changez de zone de travail,
pour les travaux de mainte-
nance et d’entretien.

En cas d’accident, arréter im-
médiatement I'appareil pour
éviter des blessures et des
dégats supplémentaires.

Ne pas utiliser 'appareil avec
des piéces usées ou défec-
tueuses. Les piéces méca-
niques usées ou défec-
tueuses peuvent entrainer de
graves blessures.

Conserver I'appareil hors de
la portée d'enfants.

Eteignez 'appareil avant de
traverser des chemins de gra-
viers.

Ne posez pas l'appareil en
marche sur des graviers.

3.1.3 Sécurité de I'appareil

Utiliser 'appareil uniquement
dans les conditions sui-
vantes :

I'appareil n'est pas encras-
sé, en particulier par de
I'essence ou de I'huile.
L’appareil ne présente au-
cun dommage, en particu-
lier la grille de protection.

Tous les éléments de com-
mande fonctionnent.

Tous les accessoires pré-
vus pour le mode de fonc-
tionnement choisi sont
montés sur I'appareil.

Ne pas surcharger I'appareil.
Il est congu pour des travaux
non intensifs dans un do-
maine privé. Toute surcharge
entraine 'endommagement
de l'appareil.

Ne pas aspirer de branches,
bris de verre, objets pointus,
bouts de métal, pierres et
autres objets. lls endom-
magent la lame du broyeur et
le rotor.

En fonctionnement, ne pas
bloquer la grille d’aspiration et
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d’aération afin d’éviter la sur-
chauffe du moteur.

Arréter immédiatement I'appa-
reil lorsque le moteur se met a
vibrer trés fort et de maniere
anormale. Cela indique un
dysfonctionnement de I'appa-
reil.

Ne pas utiliser 'appareil avec
des piéces usées ou défec-
tueuses. Toujours remplacer
les pieces défectueuses par
des piéces de rechange d’ori-
gine du fabricant. Si I'appareil
est utilisé avec des piéces
usees ou défectueuses, il ne
sera pas possible de faire va-
loir la garantie du fabricant.

3.2 Exposition aux vibrations

Danger lié aux vibrations
Le taux réel d’émission de
vibrations lors de I'utilisation
de I'appareil peut différer de la
valeur indiquée par le fabri-
cant. Tenez compte des fac-
teurs d’influence avant ou
pendant 'utilisation :
Est-ce que 'appareil est
utilisé de maniére
conforme ?
Est-ce que les matiéres
sont coupées et/ou traitées
selon la méthode cor-
recte ?

Est-ce que 'appareil est en
bon état de fonctionne-
ment ?

Est-ce que l'outil de coupe
est correctement affaté et/
ou est-ce que l'outil de
coupe en place est adapté
alatache ?

Est-ce que les poignées et/
ou poignées antivibratiles
optionnelles sont fixées et
reliées fixement a I'appa-
reil ?

m Utiliser 'appareil uniquement

avec le régime de moteur né-
cessaire pour le travail a ef-
fectuer. Eviter de le faire tour-
ner a plein régime afin de re-
duire le bruit et les vibrations.

En cas d’utilisation et de
maintenance inappropriées, le
bruit et les vibrations de I'ap-
pareil peuvent étre amplifiés.
Ceci est nocif pour la santé.
Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire ré-
parer par un atelier de répara-
tion autorisé.

Le niveau d’exposition aux
vibrations dépend du travail a
accomplir ou de I'utilisation de
'appareil. Estimez ce niveau
et faites des pauses en
conséquence au cours de
I'utilisation. Ceci permet de ré-
duire nettement I'exposition
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aux vibrations pendant toute
la durée de travail.

Une utilisation prolongée de
'appareil expose I'opérateur
aux vibrations et peut provo-
quer des problémes circula-
toires (« doigt blanc »). Pour
éviter ce risque, porter des
gants et maintenir les mains
au chaud. Si un symptdme de
« doigt blanc » survient,
consulter immeédiatement un
médecin. Ces symptébmes
peuvent étre : pertes de sen-
sation, de la sensibilité, four-
millement, démangeaisons,
douleurs, affaiblissement de
la force, changement de cou-
leur ou d’état de la peau. En
régle générale, ces symp-
tomes affectent les doigts, les
mains ou le pouls. Le risque
est accru quand la tempéra-
ture est basse.

Pendant la journée de travail,

faites de longues pauses pour
récupérer apres avoir subi le

dant que vous utilisez I'appa-
reil, arrétez immédiatement le
travail. Prévoyez des pauses
suffisantes. Sans pauses suf-
fisantes, le syndrome du sys-
téme main-bras peut appa-
raitre.

Réduisez le plus possible le
risque d’exposition aux vibra-
tions. Entretenez I'appareil
conformément aux instruc-
tions de la notice d’utilisation.

Lors d’une utilisation fré-
guente de l'appareil, contac-
tez votre revendeur spécialisé
pour I'achat d’accessoires an-
tivibrations, tels que des poi-
gneées.

Evitez de travailler avec I'ap-
pareil a des températures in-
férieures a 10 °C. Prévoyez
un planning de travail qui per-
met de réduire I'exposition
aux vibrations.

3.3 Consignes de sécurité

concernant la batterie

Cette section cite toutes les
consignes de sécurité essen-
tielles a observer lors de l'utilisa-
tion de la batterie. Lisez ces
consignes.

m Retirer la batterie de I'appareil
électrique avant tous les tra-
vaux réalisés sur ce dernier
(par ex. entretien, change-

bruit et les vibrations. Planifier
le travail de facon a répartir
sur plusieurs jours I'utilisation
des appareils qui provoquent
des vibrations.

m Sivous ressentez une sensa-
tion désagréable dans les
mains ou si votre peau prend
une couleur anormale pen-
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ment d’outil), avant son trans-
port et son remisage.

N’utiliser la batterie que de
maniere conforme, c'est-a-
dire pour les appareils sans fil
de I'entreprise AL-KO. Ne
charger la batterie qu'avec le
chargeur AL-KO préconiseé.

Ne sortir la batterie neuve de
son emballage d’origine
gu’'immeédiatement avant de
I'utiliser.

Avant toute premiére utilisa-
tion, la batterie doit étre re-
chargée entierement. Tou-
jours utiliser le chargeur indi-
qué. Respecter les indications
figurant sur la présente notice
d’utilisation pour recharger la
batterie.

N’utilisez pas la batterie dans
les environnements exposés
a un risque d’explosion et
d’incendie.

Pendant son utilisation avec
I'appareil, n’exposez pas la
batterie a 'humidité.

Protéger la batterie de la cha-
leur, de I'huile et des flammes
pour éviter de 'endommager
et empécher les fuites de va-
peurs et d’électrolyte. Risque
d’explosion !

Ne pas heurter ou jeter la bat-
terie.

® Ne pas utiliser la batterie si

elle est encrassée ou mouil-
lée. Avant d’utiliser la batterie,
la nettoyer et la sécher a
I'aide d’un chiffon sec et
propre.

Tenir la batterie chargée et
non utilisée a distance des
objets métalliques (p.ex. trom-
bones, pieces de monnaie,
clés, clous, vis) afin de ne pas
court-circuiter les contacts. Ne
pas faire entrer la batterie en
contact avec objets pointus
(tels qu’un tournevis). Un
court-circuit interne provoqué
par une telle opération risque
d’entrainer une surchauffe, de
mettre le feu a la batterie ou
de provoquer I'explosion de
cette derniére.

Ne pas ouvrir, désosser ou
broyer la batterie. Il existe si-
non un risque de choc élec-
trique et de court-circuit.

En cas d’utilisation incorrecte
et si la batterie est endomma-
gée, des vapeurs et du fluide
électrolytique peuvent fuir.
Ventiler suffisamment la piéce
et en cas de problemes de
santé, consulter un médecin.
En cas de contact avec du
fluide électrolytique, laver ce-
lui-ci a grande eau et rincer
immédiatement et abondam-
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ment les yeux. Consulter en-
suite un médecin.

La batterie ne doit pas étre
utilisée par des personnes

rects du soleil. Les personnes
non autorisées et les enfants
ne doivent pas pouvoir avoir
acces a la batterie.

non autorisées sauf si ces
personnes sont sous la sur-
veillance d’'une personne res-
ponsable de leur sécurité ou
si elles ont été instruites sur la
maniére d’utiliser la batterie.
Les personnes non autorisées
sont p. ex. :

3.4 Consignes de sécurité
concernant le chargeur

Cette section cite toutes les
consignes de securité et d’aver-
tissement essentielles a obser-
ver lors de I'utilisation du char-
geur. Lisez ces consignes.

m Utilisez le chargeur unique-

Les personnes (y compris
les enfants) aux facultés
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.

Les personnes ne posseé-
dant aucune expérience et/
OuU aucune connaissance
sur la batterie.
Les enfants doivent étre sur-
veillés et informés afin qu'ils
ne jouent pas avec cette bat-
terie.
Ne pas laisser la batterie in-
définiment en charge. En cas
de stockage prolonge, retirer
la batterie du chargeur.
Retirer la batterie des appa-
reils qu’elle alimente si ces
appareils ne sont pas utilisés.
Stocker la batterie non utilisée
dans un lieu sec et non ac-
cessible. Protéger la batterie
de la chaleur et des rayons di-

ment de maniére conforme,
c’est-a-dire pour charger la
batterie prévue. Ne recharger
que des batteries d’origine
d’AL-KO sur ce chargeur.

Avant chaque utilisation, exa-
miner intégralement le char-
geur, en particulier le cable
d’alimentation et le comparti-
ment a batterie, pour exclure
la présence d’endommage-
ments. N'utiliser le chargeur
que s’il est en parfait état.
N’utilisez pas le chargeur
dans les environnements ex-
posés a un risque d’explosion
et d'incendie.

Utilisez le chargeur unique-
ment en intérieur et ne I'expo-
sez pas a I'humidité.
Toujours placer le chargeur
sur une surface bien ventilée
et non inflammable car il
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77



Montage

chauffe pendant le charge-
ment. Ne pas obstruer les
fentes d’aération et ne pas
couvrir le chargeur.

Avant de brancher le char-

geur, s’assurer que la tension
secteur disponible correspond
aux spécifications techniques.

N’utiliser le cable d’alimenta-
tion que pour brancher le
chargeur ; ne pas l'utiliser
avec un autre appareil. Ne
pas transporter le chargeur
par le cable d’alimentation, et
ne pas débrancher la fiche
secteur de la prise murale en
tirant sur le cable d’alimenta-
tion.

Protéger le cable d’alimenta-
tion de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives pour ne pas
'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur ni
la batterie s’ils sont encrassés
ou mouillés. Nettoyer et sé-
cher le chargeur et la batterie
avant de les utiliser.

Ne pas ouvrir le chargeur ni la
batterie. Il existe sinon un
risque de choc électrique et
de court-circuit.

Pour votre sécurité, faites ré-
parer le chargeur uniquement
par du personnel qualifié et en
utilisant des pieces de re-
change d’origine.

Ranger le chargeur non utilisé
a un endroit sec et non acces-
sible. Les personnes non au-
torisées et les enfants ne
doivent pas pouvoir avoir ac-
cés au chargeur.

MONTAGE

AVERTISSEMENT !
Dangers liés a un montage incom-

4.1

plet !

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

®  Nutiliser 'appareil que s'il est entie-
rement monté !

®  Nintroduire la batterie dans I'appa-
reil que s’il est entierement monté !

®m  Vérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner
avant de mettre en marche !

Emmancher I'’embout souffleur et
I’embout aspirateur (02)

L’embout souffleur et 'embout aspirateur doivent
d’abord étre combinés I'un a 'autre. La buse
plate (02/1) de 'embout souffleur et I'ouverture
d’aspiration (02/2) de I'embout aspirateur doivent
étre orientés dans la méme direction.

1.

Mettre 'embout souffleur en place comme

suit sur 'embout d’aspiration :

B |a plaque de guidage métallique (02/3)
de 'embout souffleur et le rail (02/4) de
'embout aspirateur doivent se trouver
I'un devant l'autre.

B Le crochet (02/5) de 'embout souffleur et
le contre-crochet (02/6) de 'embout aspi-
rateur doivent se trouver 'un devant
l'autre.

Faire glisser I'un sur I'autre 'embout souffleur

et 'embout aspirateur jusqu’a ce qu'ils s’en-

clenchent (02/a).

4.2 Enfoncer la paire de roues (03)

1.

Enfoncer (03/a) la paire de roues (03/1)
jusqu’a leur enclenchement dans le palier
(03/2).
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4.3 Fixer la combinaison embout souffleur/
aspirateur a I'appareil de base (04)

1. Enfoncer la combinaison embout souffleur/
aspirateur (04/1) jusqu’en butée de I'appareil
de base (04/a) et tenir fermement.

2. Enfoncer la premiére vis de blocage (04/2) et
visser sans serrer.

3. Enfoncer la deuxiéme vis de blocage (04/3)
et visser sans serrer.

4. Serrer a fond les deux vis de blocage.

4.4 Fixer le sac de collecte (05)

1. Enfoncer (05/a) la poignée de transport
(05/1) du sac de collecte (05/2) sur le conduit
d’éjection (05/3).

2. Faire glisser la poignée de transport vers le
haut, jusqu’a ce que le crochet (05/4) de la
poignée de transport et le crochet (05/5) de
I'appareil de base s’enclenchent.
Remarque: Vous pouvez retirer le sac de
collecte apres avoir appuyer sur la languette
de déverrouillage (05/6).

3. Accrocher les deux anneaux du sac de col-
lecte aux crochets (05/7) de I'embout souf-
fleur.

4.5 Mettre la bretelle (en option) en place et
la régler (06)
1. Mettre la bretelle en place :

®  QOrienter la bretelle (06/1) sur I'appareil
de sorte que la boucle (06/2) se trouve
devant l'utilisateur et le rembourrage
d’épaule (06/3) se situe sur I'épaule de
I'utilisateur.

B Accrocher le mousqueton (06/4) de la
bretelle a I'ceillet (06/5) présent sur I'ap-
pareil de base.

2. Régler la longueur de la bretelle :

B Pendre I'appareil en bloc a I'épaule au ni-
veau de la bretelle. La boucle doit se
trouver devant I'utilisateur et le rembour-
rage d’épaule sur I'épaule.

®  Faire glisser la boucle jusqu’a ce que les
roues porteuses touchent le sol.

4.6 Régler la poignée avant (07)

1. Sortir F'anneau (07/1) en tirant (07/a).

2. Faire pivoter la poignée avant (07/2) dans la
position souhaitée (07/b).

5 MISE EN SERVICE
5.1 Charger la batterie (08)

ATTENTION !
Risque d’incendie pendant le charge-

ment !

La chauffe du chargeur peut entrainer

un risque d’incendie, si celui-ci est posé

sur une surface facilement inflammable

et non ventilé suffisamment.

®m  Utilisez toujours le chargeur sur une
surface non inflammable et dans un
environnement non inflammable.

®  S’ily en a: gardez les fentes d’aéra-
tion non encombrées.

REMARQUE
La batterie et le chargeur ne font pas

partie de la livraison.

La batterie est partiellement chargée. Charger
entiérement la batterie avant la premiere utilisa-
tion. La batterie peut étre rechargée a partir de
n’importe quel niveau de charge. Le chargement
peut étre interrompu sans endommager la batte-
rie.

REMARQUE
Pour des informations détaillées, consul-

ter les notices d’utilisation séparées rela-
tives a la batterie et au chargeur.

Voir:

®  Notice d’utilisation 441630 « Batterie lithium-
ion B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650) »

®m  Notice d'utilisation 441633 « Chargeur C130
Li pour batterie B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650) »
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6 UTILISATION

AVERTISSEMENT !

Dangers liés a un montage incom-

plet !

L'utilisation d’'un appareil qui n’est pas

entierement monté risque d’entrainer

des blessures graves.

m  N'utiliser 'appareil que s'il est entié-
rement monté !

®  Nintroduire la batterie dans I'appa-
reil que s'il est entierement monté !

m  Vérifier que tous les dispositifs de
sécurité et de protection sont dispo-
nibles et en état de fonctionner
avant de mettre en marche !

6.1 Déterminer le niveau de charge de la
batterie (09)
Sur la face avant de la batterie se trouve un
champ de commande avec un bouton (09/1) et
des LED (09/2 a 09/5) qui indiquent le niveau de
charge de la batterie.
1. Appuyer sur le bouton (09/1).
Les LED s’allument en fonction de I'état de
charge de la batterie.

2. Lire I'état de charge :

LED lumi- Etat de charge de la batterie
neuses
Verte (09/2) La batterie est chargée a

bloc.

Verte (09/3) et
(09/4)

Verte (09/4)

La batterie est chargée a plus
de 50 %.

La batterie est chargée a
moins de 50 %.

Rouge (09/5) La batterie est vide ou la bat-
terie a subi une température
extréme (trop chaude ou trop

froide).

6.2 Insérer et enlever la batterie (10)

Insérer la batterie

1. Faire glisser (10/a) la batterie (10/1) sur le
rail de batterie (10/2), jusqu’a ce qu’elle s’en-
clenche.

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(10/3) et le maintenir enfonceé.

2. Retirer la batterie (10/b).

6.3 Régler 'embout souffleur ou aspirateur
(1)

1. Faire pivoter le sélecteur de mode (11/1)
jusqu’a enclenchement sur le symbole du
mode souhaité (11/a) :
= Mode soufflante (11/2)
®  Mode aspirateur (11/3)

6.4 Allumer/éteindre et utiliser 'appareil (12
-14)

ATTENTION !
Risque de blessure et de dommages

matériels

Le jet d’air et les matiéres projetées
peuvent blesser et salir des personnes
ou des animaux.

®  Veiller impérativement a ce que le
jet d’air et les matiéres projetées ne
lesent pas les personnes ou les ani-
maux et n'endommagent pas des
objets.

B Tenir compte du sens du vent.

REMARQUE
Ne jamais travailler dans le sens opposé

au vent sous peine de se salir ou de sa-
lir les personnes derriére I'opérateur.

Allumer I'appareil (12)

1. En option : Mettre I'appareil a I'épaule et
prendre une position assurée.

2. Faire pivoter le commutateur rotatif (12/1)
avec force pour mettre en marche (12/a), et
continuer de faire tourner aprés le clic (12/b)
jusqu’a ce que la vitesse de soufflage/aspira-
tion souhaitée soit atteinte.

Utilisation en mode soufflante (13)

REMARQUE
La meilleur puissance de soufflage est

obtenue lorsque 'appareil ne se trouve
pas a ras du sol et qu'il est utilisé a un
angle le plus aigu possible.

1. Soulever I'appareil par la poignée avant et le
faire pivoter vers la gauche et vers la droite.
Le cas échéant, vous pouvez poser I'appareil
sur les roues porteuses.
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2. Pendant I'utilisation, adapter la vitesse de la

soufflante a la matiére a souffler :

B régime bas : pour les matieres légéeres et
séches, p.ex. les copeaux, les grains et
les saletés

B régime moyen : pour les matieres de
taille et poids moyens, p.ex. les feuilles
seches, les tontes

B régime haut : pour les matiéres lourdes
ou mouillées, par ex. les feuilles mouil-
lées

Utilisation en mode aspiration (14)

DANGER'!
Risque d'explosion et d’incendie

Les produits aspirés qui sont explosifs et

inflammables, les cendres chaudes, les

restes en combustion couvante ou les

cigarettes ardentes entrainent un risque

d’explosion et de combustion immédiate.

®  N’aspirer aucun produit de ce type
ou similaire.

ATTENTION !

Risque d’endommagement de I’appa-

reil

Les liquides, branches, débris de verre,

objets pointus, bouts de métal, pierre et

autres objets aspirés endommagent des

piéces a l'intérieur de I'appareil. Les

feuilles ou I'herbe mouillées obstruent

I'appareil.

®  N’aspirer aucun des objets mention-
nés précédemment.

®  Ne pas aspirer de liquides, ni de
feuilles ou d’herbes humides.

REMARQUE
La meilleure puissance d’aspiration est

obtenue lorsque I'appareil est posé di-
rectement sur le sol ou sur les roues a
un angle le plus obtus possible d’env. 75
degrés.

REMARQUE
Ne pas aspirer de petits animaux.

Soulever I'appareil par la poignée avant et le
faire pivoter vers la gauche et vers la droite.
Le cas échéant, vous pouvez poser I'appareil
sur les roues porteuses.

2. Pendant I'utilisation :

®  Faire fonctionner I'appareil a un régime
moteur moyen/élevé.

. Tenir I'orifice d’aspiration du tube d’aspi-
ration juste quelques centimétres au-des-
sus du sol.

®  Ne pas remplir entierement le sac de col-
lecte. La puissance d’aspiration diminue
quand le sac de collecte est entierement
rempli.

3. Quand un objet dangereux a été aspiré :

®  Eteindre immédiatement 'appareil.
m  retirer la batterie.

®  Retirer 'objet de I'appareil et vider le sac
de collecte (voir chapitre 6.5 "Vider le sac
de collecte (15)", page 81).

®  Controlez si 'appareil a été endommageé.

Eteindre I'appareil (12)

1.

Faire pivoter le commutateur rotatif vers I'ar-

riere (12/c), jusqu’a ce qu’un clic soit percep-

tible. L'appareil est éteint.

En cas de pause prolongée ou si I'appareil

est sans surveillance :

m  Retirer la batterie (voir chapitre 6.2 "Insé-
rer et enlever la batterie (10)", page 80).

®  Vider le sac de collecte (voir chapitre 6.5
"Vider le sac de collecte (15)", page 81).

6.5 Vider le sac de collecte (15)

On distingue deux possibilités pour vider le sac
de collecte.

En posant I'appareil :

1.

Eteindre I'appareil et le poser (voir chapitre

6.4 "Allumer/éteindre et utiliser I'appareil (12

- 14)", page 80).

Retirer le sac de collecte (15/1) :

m  Décrocher les deux anneaux (15/2) du
sac de collecte.

®  Presser la languette de déverrouillage
(15/3) vers le bas.

B Presser la poignée de transport (15/4)
vers le bas et enlever le sac de collecte.

Sur le lieu de vidage : Ouvrir la fermeture-

éclair (15/5) du sac de collecte et faire sortir

son contenu en secouant. Refermer la ferme-

ture éclair.

Fixer a nouveau le sac de collecte sur 'appa-

reil (voir chapitre 4.4 "Fixer le sac de collecte

(05)", page 79).
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Maintenance et entretien

Le seconde possibilité consiste a emmener 'ap-
pareil sur le lieu de vidage et d’'accomplir les
étapes suivantes.

1. Eteindre I'appareil (voir chapitre 6.4 "Allumer/
éteindre et utiliser I'appareil (12 - 14)",
page 80).

2. Sur le lieu de vidage : Ouvrir la fermeture-
éclair (15/5) du sac de collecte et faire sortir
son contenu en secouant. Refermer la ferme-
ture éclair.

Intervalle Composants

Avant de commencer le tra- L]
vail

Apreés le travail quotidien ]

B Sac de collecte

En cas de fonctionnement in- =
satisfaisant

m  Sélecteur de mode

Si présence de défauts u
reil

B Sac de collecte

®  Autocollants de sécurité

* Réservé a votre revendeur ou un atelier de ré-
paration agréé.

Appareil complet

®  Eléments de commande

Appareil complet

Commutateur rotatif

Toutes les pieces de I'appa-

7 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

AVERTISSEMENT !

Danger de coupures

Risque de coupures si vous mettez la

main dans les pieéces mécaniques a

arétes vives ou mobiles ainsi que dans

les mécanismes de coupe.

= Avant tout travail de maintenance,
d'entretien et de nettoyage, éteignez
toujours I'appareil. Retirez la batte-
rie.

B Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, toujours
porter des gants de protection.

7.1 Programme de maintenance

Les remarques suivantes se rapportent a des
conditions d'utilisation normales. En cas de
conditions particulieres, comme une durée de tra-
vail quotidienne particulierement longue ou une
zone de travail trés encrassée, les intervalles de
maintenance indiqués doivent étre raccourcis en
conséquence.

Lors du remplacement de pieces, n’utiliser que
des pieces de rechange d’origine.

Travaux a effectuer
Controdle visuel et de I'état

Vérification de bon fonctionne-
ment

Nettoyer

Nettoyer et sécher s’il est hu-
mide

Remplacer
Remplacer

Remplacer

Remplacer

Remplacer
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Aide en cas de pannes

ALKO

8 AIDE EN CAS DE PANNES

Panne

L’appareil ne souffle pas ou
n’aspire pas.

Le moteur ne fonctionne pas.

Le moteur tourne par inter-
mittence.

Le moteur s’arréte.

La durée d'utilisation de la
batterie baisse considérable-
ment.

Impossible de recharger la
batterie.

N

Cause

Bourrage de I'appareil

La batterie est vide.

La batterie est absente ou a
été mal insérée.

La batterie est trop froide ou
trop chaude.

Le commutateur rotatif est
défectueux.

Le commutateur rotatif est
défectueux.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé.

Les ouvertures d’aération
sont encrassées.

La batterie est déchargée,
puisque non utilisée pendant
une période prolongée.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrasseés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

ATTENTION !
Risque de blessures

Les parties de I'appareil a arétes vives
et mobiles peuvent provoquer des bles-
sures.

B Pour les travaux de maintenance,
d’entretien et de nettoyage, portez
toujours des gants de protection.

Elimination

Eliminer le bourrage.

Charger la batterie.

Insérer correctement la batterie.

Réchauffer Iégérement la batterie ou
la laisser refroidir.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur remette I'appareil en
service.

Nettoyer l'appareil.

Charger la batterie.

Remplacer la batterie.

N'utiliser que des piéces originales du
constructeur.

Nettoyer les contacts de la batterie a
I'aide d’un chiffon sec. Ne pas court-
circuiter les contacts de la batterie
avec un objet métallique.

Commander les piéces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Laisser la batterie refroidir.
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Transport

9 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prenez les me-
sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.
2. Retirer la batterie de I'appareil.
3. Emballer diment la batterie (voir ci-dessous).

REMARQUE
L’énergie nominale de la batterie est su-

périeure a 100 Wh. Tenir donc compte
des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la législation sur les marchandises
dangereuses, mais peut étre transportée relative-
ment aisément :

m  ['utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation a condition
que la batterie soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.

B |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
(p.ex. transport depuis/vers un chantier, ou
démonstrations) peuvent également trans-
porter I'appareil dans ces mémes conditions
simplifiées.

Dans ces deux cas, il faut impérativement

prendre les mesures nécessaires pour empécher

le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la législation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées. En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.

Plus de consignes sur le transport et

I'expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

®  Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

®  Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
I'endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou

I’expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).
®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.
Nous conseillons de faire appel a un expert en
marchandises dangereuses pour préparer I'en-
voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

10 STOCKAGE

Aprés chaque utilisation, nettoyer soigneusement
I'appareil et, si disponibles, mettre tous les ca-
pots de protection en place. Conserver I'appareil
a un endroit sec, fermé et hors de portée des en-
fants.

10.1 Stocker I'appareil
Si vous ne prévoyez pas utiliser I'appareil pen-
dant plus de 2 a 3 mois, les taches suivantes
doivent étre effectuées pour éviter les dom-
mages :
1. Arréter 'appareil et retirer la batterie.
2. Nettoyer l'appareil :
®  Essuyer tout I'appareil et les accessoires
a l'aide d’un chiffon de nettoyage. Ne pas
utiliser d’essence ou autres solvants !

B Secouer le sac de collecte. Retirer toutes
les matieéres aspirées qui adhérent a
I'aide d’une balayette.

Sécher le sac de collecte s’il est humide.
Retirer les saletés de toutes les ouver-
tures de I'appareil et des embouts.
3. Stocker I'appareil dans un endroit le plus sec
possible.

10.2 Stocker la batterie et le chargeur

DANGER'!
Danger d’explosions et d’incendies !

Si la batterie explose apres avoir été

placée a coté de flammes nues ou de

sources de chaleur, les personnes

risquent d’étre blessées gravement,

voire mortellement.

®  Stockez la batterie dans un endroit
frais et sec, mais pas a coté de
flammes nues ou de sources de
chauffage.
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Elimination

ALKO

REMARQUE
En raison de la fonction de reconnais-

sance automatique de I'état de charge,
la batterie est protégée de toute sur-
charge pendant le chargement. Elle peut
donc rester connectée au chargeur,
mais pas de maniere permanente ce-
pendant.

®  Stocker la batterie dans un endroit sec et a
I'abri du gel aux températures de stockage
prescrites (voir la notice d’utilisation de la
batterie) et chargée entre 40 et 60 % env.

B Enraison de risques de court-circuit, ne pas
conserver la batterie a proximité d’objets mé-
talliques ou contenant de I'acide.

®  Recharger la batterie pendant 2 heures env.
aprés 6 mois de stockage environ.

11 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |Les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

® | es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

| 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur 'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques

peuvent étre déposés gratuitement aux endroits

suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de rependre 'appareil ou s'il le pro-
pose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

G

B Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d’utilisation et/ou de
montage.

® | es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont légalement tenus de les rap-
porter aprés utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

®  Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®m  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées
gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries
points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.
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Service clients/aprés-vente

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
2006/66/CE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des
piles et batteries.

13 GARANTIE

12 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.al-ko.com/service-contacts

Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :

B de respect du présent manuel d'utilisation,

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de piéces de rechange d’origine.
Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :

de tentatives de réparation par I'utilisateur,
de modifications techniques par I'utilisateur,
d’utilisation non conforme.

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
® |es piéces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des pieces de rechange | XXxxxx (X) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.

14 TRADUCTION DE LA DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE ORIGINALE

Nous déclarons par la présente sous notre seule responsabilité que ce produit, sous la forme mise sur
le marché, répond aux dispositions des directives CE harmonisées, des normes de sécurité de 'UE et

des normes spécifiques aux produits.

Produit Fabricant

Soufflante/aspirateur sur AL-KO Gerate GmbH

batterie Ichenhauser Str. 14

Numeéro de série D-89359 Kotz

G2043012

Type Directives UE

LBV 4090 2006/42/CE
2014/30/UE

Niveau de puissance 2000/14/CE

acoustique 2011/65/UE

ENISO 3744 Evaluation de la conformi-

mesuré/garanti té

99,5 dB(A) / 102 dB(A)

2000/14/CE Annexe V

Responsable de la documentation

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normes harmonisées

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
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Traduction de la déclaration de conformité UE/CE originale

Kétz, 20/03/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduccion del manual original de instrucciones
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Descripcion del producto

1.1 Simbolos de la portada

Simbolo Significado

&

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
L| cion a las indicaciones de transpor-

te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

1.2 Explicacion de simbolos y palabras de
sefalizacion
iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminen-
te que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion de peligro potencial

que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones graves o la muerte.

{PRECAUCION!

Indica una situacion de peligro potencial
que, en caso de no evitarse, podria pro-
ducir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION!

Indica una situacién que, en caso de no
evitarse, podria producir dafios materia-
les.

NOTA
Indicaciones especiales para una mejor

comprension y manejo.

2 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

21 Uso previsto
Este aparato se puede utilizar para:

B Amontonar y retirar hojas, hierba, suciedad y

desechos.

ALKO
®m  Aspirar hojas y hierba.

El aparato solamente puede utilizarse estando
completamente montado.

Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Se considerara uso no previsto
cualquier otro uso diferente y las modificaciones
de montaje o ampliaciones no autorizadas. Como
consecuencia, se excluira la garantia, se perdera
la conformidad (marcado CE) y también se anu-
lara cualquier responsabilidad por parte del fabri-
cante por dafos al usuario o a terceros.

2.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no se ha disefiado para el uso indus-
trial en parques publicos, instalaciones deporti-
vas ni en agricultura y silvicultura.

iPELIGRO!
Peligro de explosion o incendio.

Aspirar productos explosivos e inflama-
bles, cenizas calientes, restos de com-
bustién sin llama viva o cigarrillos en-
cendidos conlleva un peligro inminente
de explosion e incendio.

B No aspire los productos menciona-
dos anteriormente o similares.

iPRECAUCION!
Peligro de lesiones y dafnos materia-

les

El fuerte chorro de aire del aparato y el
ruido que produce podrian producir le-
siones y ataques de panico a personas
y animales. Los animales podrian correr
presas del panico y causar mas danos.
El ruido intenso puede producir lesiones
auditivas.

m  Utilice el aparato Unicamente cuan-
do no haya personas ni animales en
la zona de trabajo.

No aspire animales pequefios.
Mantenga una distancia de seguri-
dad o desconecte el aparato cuando
se aproxime a personas y animales.

B No utilice el aparato en las inmedia-
ciones de hospitales, residencias de
ancianos e instituciones similares.
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Descripcion del producto

JATENCION!

Peligro de danos en el aparato

Los liquidos aspirados, las ramas, los

trozos de cristal, los objetos puntiagu-

dos, las piezas de metal, las piedras u

otros objetos dafian los componentes

del aparato. Las hojas o la hierba moja-

das atascan el aparato.

B No aspire los objetos mencionados
anteriormente.

®  No aspire liquidos ni hojas o hierba
mojada.

2.3 Riesgos residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

B Proyeccién de material cortado, tierra y pie-
dras pequefas a gran velocidad.

B |nhalacion de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

B Dafios auditivos si no se lleva una proteccion
para los oidos.

®  Dafos fisicos por vibraciones de manos y
brazos si el aparato no se ha usado durante
mucho tiempo o no se ha hecho el manteni-
miento reglamentario.

2.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

jADVERTENCIA!
Peligro de lesiones
Los dispositivos de seguridad y protec-

cién defectuosos y anulados pueden
provocar lesiones graves.

B Haga reparar los dispositivos de se-
guridad y proteccion defectuosos.

®  Nunca anule los dispositivos de se-
guridad y proteccion.
2.5 Simbolos en el aparato

2.51 Simbolos de seguridad

Simbolo Significado

Prestar especial atencion durante el
manejo.

Simbolo Significado

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

iPeligro por objetos lanzados!

Mantenga a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro.

No toque el ventilador.

Peligro por piezas giratorias.

—— 1 Antes de realizar trabajos de man-
== | tenimiento, léase el manual de ins-
trucciones.

Utilice proteccion para los ojos y los
oidos.

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.

2.5.2 Simbolos de mando

Simbolo Significado

En el selector:

B Modo de aspiracion
072

(] = Modo de soplado
v/ T1
N
t [ |
B En el selector (encendido/apagado y nume-
ro de revoluciones del motor):

Cambiar entre modo de aspira-
cién y modo de soplado
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Simbolo Significado

+ ®  Enciende el aparato y aumenta
el nimero de revoluciones del
motor

®  Desconecta el aparato y reduce
el nimero de revoluciones del
motor

En el compartimento de la bateria:

+ ®  Polo positivo

B Polo negativo

I B Conexion a masa

Empufadura delantera:

A ®  Sacar el anillo de remolque pa-
— ra desbloquear la empufadura
= delantera

2.6 Volumen de suministro

Las posiciones que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe que es-
tan presentes todas las posiciones:

N.° Componente
1 Aparato basico

2 Tubo de aspiracion

o o~ w 2

Componente

Tubo de soplado con boquilla plana
Saco colector

Correa de transporte

Juego de ruedas (2 ruedas de apoyo

con eje)

7 Tornillos de fijacion dentro de una bolsa
(2, se fijan al tubo de aspiracion)

8 Manual de instrucciones

NOTA
La bateria y el cargador no estan inclui-

dos en el volumen de suministro y de-
ben adquirirse por separado.

Bateria de ion de litio 40 V max., 4 Ah
N.° pedido bateria 113280, n.° pedido cargador

113281

Bateria de ion de litio 40 V max., 5 Ah
N.° pedido bateria 113524, n.° pedido cargador

113281

2.7 Vista general del producto (01)

La vista general del producto da una visién gene-
ral del aparato.

N.°
01/1
01/2

01/3

01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9
01/10

01/11
01/12

Componente
Empufadura trasera

Selector (encendido/apagado y nu-
mero de revoluciones del motor)

Selector de modos de funciona-
miento

Correa de transporte
Empufiadura delantera
Tubo de aspiracién
Ruedas de apoyo
Tubo de soplado

Saco colector

Mango de transporte del saco co-
lector

Bateria*®

Cargador*
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3

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iPELIGRO!
Peligro de muerte y peligro de lesio-

nes muy graves.

El desconocimiento de las instrucciones

de seguridad y de uso puede provocar

lesiones muy graves e incluso la muerte.

®  Antes de utilizar el aparato, preste
atencion a todas las instrucciones
de seguridad y de uso del presente
manual de instrucciones, asi como a
aquellas indicaciones a las que se
haga referencia.

B Guarde toda la documentacion de
referencia para un uso futuro.

3.1 Instrucciones de

seguridad para el
soplador de hojas a
bateria

Usuarios

Lea atentamente estas indica-
ciones de seguridad. Familia-
ricese con los elementos de
mando y de ajuste, y con el
uso previsto del aparato.

Este aparato pueden utilizarla
nifos a partir de 8 anos, per-
sonas cuya capacidad fisica,
psiquica o sensorial sea redu-
cida y personas que no dis-
pongan de la experiencia o
conocimientos necesarios
siempre y cuando estén su-
pervisadas o hayan sido ins-
truidas en el manejo seguro
del aparato y hayan entendido
los peligros que pueden des-
encadenarse. No se permite

que los nifos jueguen con el
aparato. La limpieza y el man-
tenimiento no deben realizar-
los nifios sin vigilancia.

® Aquellas personas que ten-
gan muchas limitaciones o li-
mitaciones complejas podrian
tener necesitar mas instruc-
ciones de las que aqui se in-
dican.

® Nunca permita que utilicen el
aparato nifos o personas que
no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Es posi-
ble que las normativas nacio-
nales impongan un limite en
la edad del operador.

® No utilice el aparato bajo la in-
fluencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

m El propio usuario sera el res-
ponsable de cualquier acci-
dente que ocurra a terceras
personas y sus propiedades.

Preparacion

® Antes de la operacion, com-
pruebe siempre si los disposi-
tivos y cubiertas de proteccion
estan danados, si faltan o si
estan colocados de manera
incorrecta. Los dispositivos y
cubiertas de proteccién dafa-
dos se deben sustituir, y los
dispositivos y cubiertas de
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proteccion faltantes se deben
colocar correctamente.

Nunca ponga en marcha el
aparato mientras haya perso-
nas, y en especial nifos o
mascotas, en las proximida-
des.

Antes de proceder al trabajo
retire los posibles objetos peli-
grosos de la zona de trabajo,
p. €j., ramas, trozos de vidrio
o metal, piedras, etc.

Funcionamiento

Utilice siempre unas gafas
protectoras y calzado rigido
cuando trabaje con el apara-
to.

No trabaje con el aparato en
condiciones atmosféricas ad-
versas, en especial si se ave-
cina una tormenta.

Utilice el aparato unicamente
a la luz del dia o con una bue-
na luz artificial.

Nunca utilice el aparato si los
dispositivos y cubiertas de
proteccion estan danados o
no estan presentes.

Desconecte siempre el apara-
to de la alimentacion de co-
rriente, es decir, sacando las
baterias extraibles o las pilas:
siempre antes de dejar el
aparato sin vigilancia

antes de solucionar blo-
queos en el aparato

antes de comprobar, lim-
piar o realizar trabajos en
el aparato

siempre, si el aparato co-
mienza a vibrar de manera
inusual

m Asegurese siempre de que

las aberturas de ventilacion
del aparato estan libres de
cuerpos extranos.

Si entra en contacto con obje-
tos peligrosos y cuerpos ex-
trafios examine el aparato por
si presenta danos. Lleve a re-
parar el aparato cuando se
haya dafnado.

Mantenimiento y conservacion
m Desconecte el aparato de la

alimentacion de corriente, es
decir, accionando el bloqueo
de encendido, sacando las
baterias extraibles o las pilas
antes de realizar trabajos de
mantenimiento y de limpieza.
Utilice siempre guantes de se-
guridad cuando realice traba-
jos de mantenimiento, conser-
vacion y limpieza.
Unicamente se deben utilizar
las piezas de repuesto y los
accesorios recomendados por
el fabricante.
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Compruebe el aparato y reali-
ce su mantenimiento de forma
periddica. El aparato unica-
mente puede ser reparado
por un servicio técnico de AL-
KO.

Guarde el aparato alejado del

alcance de los nifios cuando
no se utilice.

3.1.1 Seguridad en el lugar de

trabajo

Trabaje sélo con la luz del dia
0 con una luz artificial muy
buena.

Antes de trabajar retire los
productos y objetos peligro-
sos del area de trabajo, por
ejemplo, productos explosivos
e inflamables, cenizas calien-
tes, restos de combustion, ci-
garrillos encendidos, ramas,
trozos de cristal, objetos pun-
tiagudos, piezas de metal y
piedras.

Opere el aparato unicamente
sobre una base firme y plana
y sin inclinaciones pronuncia-
das.

Preste atencion a la estabili-
dad.

Muévase con cuidado y lenta-
mente durante el trabajo. No
corra. Preste atencion a los
obstaculos.

Al trabajar en pendiente:
Nunca trabaje en una pen-
diente lisa y resbaladiza.
Asegurese de mantener
siempre una postura firme.
Siempre sople las hojas
cerca del suelo.

Nunca trabaje hacia arriba
en una pendiente.

3.1.2 Seguridad de personas,

animales y objetos

Utilice el aparato unicamente
para aquellos trabajos para
los que esta previsto. Un uso
no previsto puede producir le-
siones y dafios materiales.

Usted sera el responsable de
los accidentes que puedan
acontecer y de los peligros
que puedan surgir para otras
personas o en su propiedad.

Conecte el aparato unicamen-
te cuando no haya personas
ni animales en el area de tra-
bajo.

Mantenga una distancia de
seguridad con respecto a per-
sonas y animales o bien des-
conecte el aparato cuando se
aproxime a personas y anima-
les.

Nunca oriente el tubo de so-

plado hacia las personas alli
presentes o hacia animales.
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Nunca sople basura en direc-
cion de las personas alli pre-
sentes o animales domésti-
COS.

Mientras trabaje, no acerque
0jos ni orejas al orificio de as-
piracion.

Nunca agarre la rejilla de as-
piracion y ventilacion con el
motor en marcha. Las piezas
giratorias del aparato podrian
provocar lesiones.

Apague siempre el aparato
cuando no lo necesite, por
ejemplo, para cambiar de
area de trabajo, para trabajos
de mantenimiento y conserva-
cion.

Apague el aparato inmediata-
mente en caso de accidente
para evitar mas lesiones y da-
nos materiales.

Nunca opere el aparato con
piezas desgastadas o defec-
tuosas. Las piezas del apara-
to desgastadas o defectuosas
pueden causar lesiones gra-
ves.

Guarde el aparato fuera del
alcance de los ninos.
Desconecte el aparato antes
de cruzar caminos de grava.
No deposite el aparato conec-
tado sobre la grava.

3.1.3 Seguridad del aparato
m Utilice el aparato unicamente

en las siguientes condiciones:
Que el aparato esté limpio,
concretamente sin man-
chas de gasolina ni aceite.
Que el equipo no presenta
dafos, particularmente en
la rejilla de proteccion.
Que funcionen todos los
elementos de mando.

Que todos los accesorios
del modo de funcionamien-
to en cuestién estén mon-
tados en el aparato.

No sobrecargue el aparato.
Este esta previsto para reali-
zar trabajos ligeros en areas
privadas. Las sobrecargas da-
Aan el aparato.

No aspire ramas, trozos de
cristal, objetos puntiagudos,
piezas de metal, piedras u
otros objetos ya que dafan
las cuchillas trituradoras y el
rotor.

Durante el funcionamiento,
nunca bloquee las rejillas de
aspiracion y ventilacién para
evitar que el motor se sobre-
caliente.

Apague inmediatamente el
aparato si el motor empieza a
vibrar mucho y de manera ex-
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trafa. Si esto ocurre, hay un
fallo en el aparato.

Nunca opere el aparato con
piezas desgastadas o defec-
tuosas. Cambie las piezas de-
fectuosas siempre por piezas
de repuesto originales del fa-
bricante. Si se opera el apara-
to con piezas desgastadas o
defectuosas no podra ejercer
su derecho a garantia frente
al fabricante.

3.2 Exposicion a vibraciones

Peligro por vibracion
El valor real de las emisiones
de vibracion durante la utiliza-
cion del aparato puede diferir
del valor especificado por el
fabricante. Antes y durante el
uso tenga en cuenta los si-
guientes factores de influen-
cia:
¢ El aparato se utiliza con-
forme al uso previsto?

¢ El material se corta o se
trabaja de una manera
adecuada?

¢ El aparato se encuentra
en un estado de uso co-
rrecto?

¢ La herramienta de corte
esta debidamente afilada y
se ha colocado la herra-
mienta de corte adecuada?

¢, Se han montado las asas
de sujecion y, en caso ne-

cesario, las asas antivibra-
cién opcionales, y estan fir-
memente unidas al apara-

to?

m Opere el aparato unicamente

con el numero de revolucio-
nes del motor necesario para
llevar a cabo el trabajo en
cuestion. Evite el numero de
revoluciones maximo para re-
ducir el ruido y las vibracio-
nes.

Si se usa de manera indebida
o se lleva a cabo un mal man-
tenimiento puede aumentar el
ruido y las vibraciones del
aparato. perjudicando la sa-
lud. En ese caso, apague in-
mediatamente el aparato y llé-
velo a reparar a un taller del
servicio técnico autorizado.

El grado de exposicion a vi-
braciones depende del trabajo
que se realiza y de como se
utiliza el aparato. Tenga esto
en cuenta y haga las pausas
necesarias durante el trabajo.
Esto reducira notablemente la
exposicién a vibraciones du-
rante todo el periodo de tra-
bajo.

El uso prolongado del aparato
expone al usuario a vibracio-
nes que podrian causarle pro-
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blemas de circulacién ("dedos
blancos"). Para evitar este
riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En
caso de que se detecte cual-
quier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a
un médico. Entre estos sinto-
mas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cos-
quilleo, picor, dolor, fuerza de-
bilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmen-
te, estos sintomas afectan a
los dedos, las manos o el pul-
so. El peligro aumenta con las
bajas temperaturas.

Realice descansos largos du-
rante su jornada laboral para
que pueda recuperarse del
ruido y las vibraciones. A la
hora de trabajar con equipos
que producen fuertes vibra-
ciones organicese el trabajo
repartido en varios dias.

Si observa una sensacion
desagradable o alteraciones
en el color de la piel de las
manos mientras usa el apara-
to, interrumpa el trabajo inme-
diatamente. Haga pausas con
duracion suficiente. Si no ha-
ce suficientes pausas, podria
llegar a sufrir el sindrome de
vibracion mano-brazo.

3.3

Minimice el riesgo de exposi-
cion a vibraciones. Cuide el
aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

Si utiliza el aparato con fre-
cuencia, pongase en contacto
con su distribuidor especiali-
zado para adquirir accesorios
antivibracion (p. ej. empuna-
duras).

Evite trabajar con el aparato a
temperaturas inferiores a

10 °C. Determine en un plan
de trabajo de qué forma pue-
de reducir las vibraciones.

Instrucciones de
seguridad sobre la
bateria

Este apartado cita todas las indi-
caciones de seguridad basicas
que deben tenerse en cuenta a
la hora de utilizar la bateria. Lea
estas indicaciones.

Retire la bateria de la herra-
mienta eléctrica antes de rea-
lizar cualquier trabajo en la
herramienta eléctrica (p. €;j.,
mantenimiento, cambio de he-
rramienta), antes de transpor-
tarla y antes de almacenarla.

Utilice la bateria unicamente
de la manera prevista, es de-
cir, para dispositivos a pilas
de la empresa AL-KO. Cargue
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la bateria Unicamente con el
cargador AL-KO indicado.

Saque del envase original la
nueva bateria cuando vaya a
utilizarla.

Cargue la bateria completa-
mente antes de su primer uso
y utilice siempre el cargador
especificado. Respete siem-
pre las indicaciones del ma-
nual de instrucciones para
cargar la bateria.

No utilice la bateria en entor-
nos con peligro de explosion y
de incendio.

Cuando esté utilizandose en
el aparato, no exponga la ba-
teria al agua ni a la humedad.
Proteja la bateria del calor, el
aceite y el fuego para no da-
Aarla y evitar que se generen
vapores Y liquidos electroliti-
cos. Existe peligro de explo-
siones.

No tire ni arroje la bateria.

No utilice la bateria sucia o
mojada. Antes de utilizarla,
limpie y seque la bateria con
un pafo seco y limpio.
Mantenga la bateria cargada
y sin utilizar fuera del alcance
objetos metalicos para evitar
el sobrepuenteo de contactos
(p. €j. clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos). No manipule

la bateria con objetos puntia-
gudos (p. €j., destornillador).
Esto puede provocar un corto-
circuito interno y, con ello,
causar un sobrecalentamien-
to, un incendio o la explosion
de la bateria.

No abra, desmonte ni despie-
ce la bateria. Existe peligro de
cortocircuito y de descarga
eléctrica.

Si se hace un uso indebido y
si la bateria esta dafnada pue-
den salir vapores y liquido
electrolitico de ella. Ventile
suficientemente la estancia y
acuda a un médico en caso
de molestias.

En caso de contacto con liqui-
do electrolitico, lavese la zona
afectada exhaustivamente y
enjuaguese los ojos abundan-
temente de inmediato. Des-
pués, acuda a un médico.

Las personas no autorizadas
no pueden utilizar la bateria a
no ser que estén supervisa-
das por una persona respon-
sable de su seguridad o ha-
yan recibido de ella instruccio-
nes sobre el modo de funcio-
namiento de la bateria. Las
personas no autorizadas son,
por ejemplo:

personas (incluidos los ni-

nos) cuya capacidad fisica,
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psiquica o sensorial esté li-
mitada.

personas sin experiencia y/
0 sin conocimientos sobre
la bateria.

m Deben vigilarse a los nifios
para que no jueguen con la
bateria.

m No deje la bateria permanen-
temente en el cargador. Si no
va a utilizarla durante mucho
tiempo, saque la bateria del
cargador.

m Saque la bateria de los apara-
tos que se utilizan cuando no
vaya a utilizarlos.

® Almacene la bateria que no
se use en un lugar seco y ce-
rrado. Protéjala del calor y de
la radiacion solar directa. Las
personas no autorizadas y los
niflos no deben tener acceso
a la bateria.

3.4 Instrucciones de
seguridad sobre el

cargador

Este apartado cita todas las indi-
caciones de seguridad y adver-
tencias basicas que deben te-
nerse en cuenta a la hora de uti-
lizar el cargador. Lea estas indi-
caciones.
m Utilice el cargador unicamente
conforme a lo previsto, es de-
cir, para cargar la bateria pre-

vista. Cargue unicamente ba-
terias originales de AL-KO
con el cargador.

m Antes de cada utilizacion,
compruebe que el cargador
no presenta danos, especial-
mente el cable dered y el
compartimento de la bateria.
Utilice el cargador unicamente
si se encuentra en perfecto
estado.

m No opere el cargador en en-
tornos con peligro de explo-
sion y de incendio.

m Opere el cargador unicamen-
te en espacios cerrados y no
lo exponga a agua ni hume-
dad.

m Coloque el cargador siempre
sobre una superficie bien ven-
tilada y no inflamable, ya que
se calienta durante el proceso
de carga. Deje libre las ranu-
ras de ventilacion y no cubra
el cargador.

® Antes de conectar el cargador
compruebe si esta disponible
la tension de red mencionada
en los datos técnicos.

m Utilice el cable de alimenta-
cion solamente para conectar
el cargador, no para otros fi-
nes. No transporte el carga-
dor sujetandolo por el cable
de alimentacion, ni desenchu-

442490 a

99



ble.

Montaje
fe el conector tirando del ca- 4 MONTAJE
jADVERTENCIA!
u Proteja el cable de alimenta- A Pleligro debido a un montaje incom-
pleto.

cion del calor, el aceite y los
bordes afilados para evitar
que sufra dafnos.

® No utilice el cargador ni la ba-
teria si estan sucios o moja-
dos. Limpie y seque el carga-
dor y la bateria antes de su
utilizacion.

® No abra el cargador ni la ba-
teria. Existe peligro de corto-
circuito y de descarga eléctri-
ca.

®m Por su seguridad, permita so-
lo al personal especializado
cualificado que repare el car-
gador, y solo con piezas de
repuesto originales.

® Almacene el cargador que no
se use seco Yy en un lugar ce-
rrado. Las personas no autori-
zadas y los niflos no deben
tener acceso al cargador.

Si se pone en marcha un aparato que

no esta completamente montado pue-

den producirse lesiones graves.

B Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

B Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

B Antes de conectar todos los disposi-
tivos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

4.1 Ensamblar el tubo de soplado y de
aspiracion (02)

En primer deben combinarse el tubo de soplado

y de aspiracion. La boquilla plana (02/1) del tubo

de soplado y la abertura de succion (02/2) del tu-

bo de aspiracion deben mirar hacia la misma di-

reccion.

1. Coloque el tubo de soplado en el tubo de as-
piracién de la siguiente manera:

® | a placa guia metalica (02/3) del tubo de
soplado y la guia (02/4) del tubo de aspi-
racion deben estar una delante de la
otra.

B El gancho (02/5) del tubo de soplado y el
contragancho (02/6) del tubo de aspira-
cion deben estar uno delante del otro.

2. Deslice un tubo contra otro hasta que enca-

jen (02/a).

4.2 Colocar el juego de ruedas (03)

1. Inserte el juego de ruedas (03/1) en el aloja-
miento (03/2) hasta que encaje (03/a).

4.3 Fije la combinacién de tubo de soplado
y de aspiracion en el aparato basico (04)

1. Inserte la combinaciéon de tubo de soplado/
aspiracion (04/1) hasta el tope del aparato
basico (04/a) y retenga en esa posicién.

2. Coloque el primer tornillo de fijacion (04/2) y
enrésquelo un poco.

3. Coloque el segundo tornillo de fijacion (04/3)
y enrésquelo un poco.

4. Apriete bien los dos tornillos de fijacion.
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4.4 Fijar el saco colector (05)

1. Coloque el mango de transporte (05/1) del
saco colector (05/2) en el soporte de expul-
sion (05/3) (05/a).

2. Empuje hacia arriba el mango de transporte
hasta que el gancho (05/4) del mango de
transporte encaje en el gancho (05/5) del
equipo basico.

Nota: Puede volver a retirar el saco colector
presionando la lenglieta de desbloqueo
(05/6).

3. Enganche las dos argollas del saco colector

en los ganchos (05/7) del tubo de soplado.

4.5 Colocar y ajustar la correa de transporte
(opcional) (06)
1. Colocar la correa de transporte:

®  Alinee la correa de transporte (06/1) en
el aparato de modo que la hebilla (06/2)
se encuentre por la parte delantera del
operario y el acolchado del hombro
(06/3) sobre el hombro.

B Enganche los mosquetones (06/4) de la
correa de transporte en las argollas
(06/5) del aparato basico.

2. Ajustar la longitud de la correa de transporte:

" Deje que el aparato cuelgue con la co-
rrea de transporte colocada sobre los
hombros. La hebilla debe estar por la
parte delantera del operario y el acolcha-
do del hombro en el hombro.

B Desplace la hebilla hasta que las ruedas
de apoyo toquen el suelo.

4.6 Ajustar el mango delantero (07)

1. Saque el anillo de remolque (07/1) (07/a).

2. Gire el mango delantero (07/2) a la posiciéon
deseada (07/b).

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
5.1 Cargar la bateria (08)

iPRECAUCION!
Peligro de incendio durante la carga.

Si el cargador se calienta y este esta si-
tuado sobre una base que se inflama
con facilidad y la estancia no esta lo su-
ficientemente ventilada, existe peligro de
incendio.

®m  Utilice el cargador siempre sobre
una base que no prenda con facili-
dad y en un entorno no inflamable.

m  Sj existe: Deje libres las ranuras de
ventilacion.

NOTA
La bateria y el cargador no estan inclui-

dos en el volumen de suministro.

La bateria esta parcialmente cargada. Cargue la
bateria por completo antes de utilizarla por pri-
mera vez. La bateria se puede cargar en cual-
quier estado de carga. La interrupcion de la car-
ga no dafa la bateria.

NOTA
Consulte informacion mas detallada en

los manuales de instrucciones separa-
dos de la bateria y del cargador.

Véase:

B Manual de instrucciones 441630 "Bateria de
ion de litio B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

B Manual de instrucciones 441633 "Cargador
C130 Li para baterias B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"
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6 FUNCIONAMIENTO

jADVERTENCIA!
Peligro debido a un montaje incom-

pleto.

Si se pone en marcha un aparato que
no esta completamente montado pue-
den producirse lesiones graves.

B Operar el aparato solo cuando esté
montado completamente.

B Cuando el aparato esté completa-
mente montado, colocar la bateria.

B Antes de conectar todos los disposi-
tivos de proteccion y de seguridad
comprobar si estan todos y si funcio-
nan correctamente.

6.1 Determinar el estado de carga de la
bateria (09)

En la parte delantera de la bateria hay un panel
de mando con un botén (09/1) y un indicador de
estado de carga LED (09/2 hasta 09/5).

1. Presione el pulsador (09/1).
Los indicadores de estado de carga se ilumi-
nan en funcion del estado de carga de la ba-
teria.

2. Consultar el estado de carga:

LED que se Estado de carga de la bate-
iluminan ria

Verde (09/2) La bateria esta completamen-

te cargada.

Verde (09/3)y  La bateria esta cargada por
(09/4) encima del 50 %.

Verde (09/4) La bateria esta cargada por

debajo del 50 %.

La bateria esta completamen-
te descargada, se ha sobre-
calentado o esta demasiado
fria.

Rojo (09/5)

6.2 Colocacion y extraccion de la bateria
(10)
Colocacion de la bateria
1. Deslice la bateria (10/1) en compartimento
de la bateria (10/2) (10/a) hasta que encaje.
Extraccién la bateria

1. Presione la tecla de desbloqueo (10/3) y
manténgala pulsada.

2. Saque la bateria (10/b).

6.3 Ajustar el modo de soplado o de

aspiracion (11)

1. Gire el selector de modos de funcionamiento

(11/1) hacia el simbolo del modo de funcio-
namiento deseado hasta que encaje (11/a):

®  Modo de soplado (11/2)
®  Modo de aspiracion (11/3)

6.4 Encender/apagar y operar el aparato (12

-14)
iPRECAUCION!
Peligro de lesiones y dafios materia-
les

Con el chorro de aire y el material que
se sopla se puede lesionar a personas o
animales y ensuciarlos.

B Es imprescindible prestar atencion
al chorro de aire y al material que se
sopla para no perjudicar a personas
ni animales ni dafar objetos.

®  Preste atencion a la direccion del
viento.

NOTA
Nunca trabaje a contra viento para no

ensuciarse ni usted ni las personas que
se encuentren detras de usted.

Encender el aparato (12)
1. Opcional: Cuélguese el aparato en el hombro

y adopte una postura segura.

2. Gire con fuerza hacia delante el selector

(12/1) hasta que se encienda (12/a) y tras
hacer clic, siga girando (12/b) hasta conse-
guir la velocidad deseada de soplado o de
aspiracion.

Trabajar en el modo de soplado (13)

NOTA
La mejor potencia de soplado se consi-

gue cuando el aparato no esta en con-
tacto directo con el suelo, sino algo reti-
rado del mismo y, en la medida de lo po-
sible, en angulo llano.

1. Levantar el aparato por el mango delantero y

gira hacia la izquierda y hacia la derecha. Si
es necesario, puede dejar descansar el apa-
rato sobre las ruedas de apoyo.
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2. Durante el trabajo, adapte la velocidad de so-

plado al material que se quiere retirar:

B numero de revoluciones del motor bajo:
para material ligero y seco, por ejemplo,
virutas, granos y suciedad

B numero de revoluciones del motor media:

para material de tamafo y peso media-
nos, por ejemplo, hojas secas y césped
cortado

B numero de revoluciones del motor alto:
para material pesado o mojado, por
ejemplo, hojas mojadas

Trabajar en el modo de aspiracion (14)

iPELIGRO!
Peligro de explosion o incendio.

Aspirar productos explosivos e inflama-
bles, cenizas calientes, restos de com-
bustion sin llama viva o cigarrillos en-
cendidos conlleva un peligro inminente
de explosion e incendio.

®  No aspire los productos menciona-
dos anteriormente o similares.

JATENCION!

Peligro de dainos en el aparato

Los liquidos aspirados, las ramas, los

trozos de cristal, los objetos puntiagu-

dos, las piezas de metal, las piedras u

otros objetos dafian los componentes

del aparato. Las hojas o la hierba moja-

das atascan el aparato.

= No aspire los objetos mencionados
anteriormente.

" No aspire liquidos ni hojas o hierba
mojada.

NOTA
La mejor potencia de aspiracion se con-

1.

sigue cuando el aparato esta en contac-
to directo con el suelo o las ruedas y, en
la medida de lo posible, el aparato se
opera en un angulo de unos 75 grados.

NOTA
No aspire animales pequefios.

Levantar el aparato por el mango delantero y
gira hacia la izquierda y hacia la derecha. Si

es necesario, puede dejar descansar el apa-
rato sobre las ruedas de apoyo.

ALKO
2. Durante el trabajo:

®  Opere el aparato con un numero de revo-
luciones del motor medio/alto.

B Mantenga la boquilla de succiéon del tubo
de aspiracion solo a unos centimetros
por encima del suelo.

®  No llene en exceso el saco colector. Si el
saco colector esta completamente lleno
mermara la potencia de aspiracion.

3. Después de aspirar un objeto peligroso:

®m  Desconecte inmediatamente el aparato.

B Saque la bateria.

B Retire el objeto del aparato y vacie el sa-
co colector (véase capitulo 6.5 "Vaciar el
saco colector (15)", pagina 103).

m  Verifique si el aparato se ha dafado.

Desconectar el aparato (12)

1. Gire el selector hacia atras (12/c) hasta que
se oiga un clic. El aparato esta desconecta-
do.

2. Sise ha hecho una pausa muy larga o si el
aparato esta sin vigilancia:

B Saque la bateria (véase capitulo 6.2 "Co-
locacién y extraccion de la bateria (10)",
pagina 102).

®  Vacie el saco colector (véase capitulo
6.5 "Vaciar el saco colector (15)", pagi-
na 103).

6.5 Vaciar el saco colector (15)
Existen dos maneras de vaciar el saco colector.
Una es depositando el aparato en el suelo:
1. Desconecte el aparato y depositelo en el
suelo (véase capitulo 6.4 "Encender/apagar
y operar el aparato (12 - 14)", pagina 102).
2. Retirar el saco colector (15/1):
®  Descuelgue las dos argollas (15/2) del
saco colector del gancho.

B Presione hacia abajo la lengleta de des-
bloqueo (15/3).

®  Empuje hacia abajo el mango de trans-
porte (15/4) y saque el saco colector.

3. En el lugar de expulsién: Abra la cremallera
(15/5) del saco colector y tire el contenido.
Vuelva a cerrar la cremallera.

Vuelva a fijar el saco colector en el aparato
(véase capitulo 4.4 "Fijar el saco colector
(05)", pagina 101).

La segunda opcion es llevar el aparato al lugar

de la expulsién y seguir los siguientes pasos.
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ﬂ Mantenimiento y limpieza

1. Desconecte el aparato (véase capitulo 6.4 7.1 Plan de mantenimiento
"Encender/apagar y operar el aparato (12 - Las indicaciones que figuran a continuacion se
14)", pagina 102). refieren a las condiciones de funcionamiento nor-

2. En el lugar de expulsién: Abra la cremallera males. En circunstancias especiales, por ejem-
(15/5) del saco colector y tire el contenido. plo, jornadas de trabajo especialmente largas o
Vuelva a cerrar la cremallera. en areas de trabajo muy sucias, deben acortarse

los intervalos de mantenimiento especificados

7 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA segun corresponda.

Solamente deberan sustituirse componentes por

A iADVERTENCIA! piezas de repuesto originales.

Peligro de lesiones por cortes

Peligro de lesiones por cortes al tocar
partes afiladas y en movimiento del apa-
rato, asi como las herramientas de cor-
te.

®  Desconecte siempre el aparato an-
tes de efectuar trabajos de manteni-
miento, conservacion o limpieza.
Retire la bateria.

®  Utilice siempre guantes de seguri-
dad cuando realice trabajos de man-
tenimiento, conservacion y limpieza.

Intervalo Componente Trabajo que debe realizarse
Antes de empezar a trabajar ®  Todo el aparato Examen visual y fisico
= Elementos de mando Prueba funcional
Después de la jornada de tra- ® Todo el aparato Limpiar
bajo ®  Saco colector Limpiar y secar si esta humedo
Si la funcion es insuficiente ®m  Selector Sustituir
®m  Selector de modos de fun-  Sustituir
cionamiento
Si esta defectuoso ®m  Todas las piezas del apara-  Sustituir
to
®  Saco colector Sustituir
®  Pegatina de seguridad Sustituir

* Solamente podra llevarlo a cabo su distribuidor 8 AYUDA EN CASO DE AVERIA
o un taller de servicio autorizado. .

iPRECAUCION!

Peligro de lesiones

Las partes del aparato afiladas y en mo-
vimiento pueden producir lesiones.

B |leve siempre guantes protectores
cuando realice trabajos de manteni-
miento, conservacion y limpieza.
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Problema

El aparato no aspira o no so-
pla.

El motor no funciona.

EI motor funciona con inte-
rrupciones.

El motor se desconecta.

El tiempo de funcionamiento
de la bateria disminuye con-
siderablemente.

Causa

Obstruccién en el aparato

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

La bateria estd demasiado
fria o demasiado caliente.

El selector esta defectuoso.

El selector esta defectuoso.

El guardamotor se ha desco-
nectado.

Las aberturas de ventilacion
estan sucias.

La bateria esta descargada
ya que no se ha usado du-
rante mucho tiempo.

La vida util de la bateria ha

Solucion

Subsanacion de obstrucciones.

Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

Calentar un poco la bateria o dejar
que se enfrie.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.

Consulte al servicio técnico de AL-KO.
Esperar hasta que el guardamotor
vuelva a encender el aparato.

Limpie el aparato.

Cargue la bateria.

Sustituir la bateria.

finalizado.

La bateria no se puede car-

gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

9 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

NOTA
La energia nominal de la bateria supera

los 100 Wh. Por eso deben respetarse
las siguientes instrucciones de transpor-
te.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-

Los contactos de la bateria

Utilizar sélo los accesorios originales
del fabricante.

Limpiar los contactos de la bateria con
un trapo seco. No sobrepuentear los
contactos de la bateria con objetos
metalicos.

Pedir piezas de repuesto. Consulte al
servicio técnico de AL-KO.

Deje enfriar la bateria.

cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

B Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B | os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. e]. entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
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Almacenamiento

ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicion).

Antes de realizar el transporte, informese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-
pecialista en mercancias peligrosas para prepa-
rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

10

ALMACENAMIENTO

Limpie a fondo el aparato después de cada uso y
coloque todas las cubiertas de proteccién de que
disponga. Guarde el aparato en un lugar seco y
bajo llave, fuera del alcance de los nifios.

10.1 Almacenar el aparato

Sin

o va a utilizar el aparato durante mas de 2 o

3 meses, debera realizar los siguientes trabajos
para evitar dafios:

1.
2.

Desconecte el aparato y extraiga la bateria.
Limpie el aparato:
B Limpie todo el aparato y los accesorios

con un trapo. No utilice gasolina ni cual-
quier otro disolvente.

B Sacuda el saco colector. Retire el mate-
rial adherido aspirado con un una escobi-
lla.

Seque el saco colector si esta humedo.
Elimine la suciedad de todos los orificios
del aparato y tubos.

3.

Almacene el aparato en un lugar lo mas seco
posible.

10.2 Guardar la bateria y el cargador

iPELIGRO!
Peligro por explosiones e incendios.

Pueden morir personas o resultar grave-
mente heridas si la bateria explota debi-
do a que se almacena delante de llamas
abiertas o fuentes de calor.

®  Almacene la bateria en un lugar

fresco y seco pero no delante de
fuentes de calor ni llamas abiertas.

NOTA
La bateria esta protegida frente a sobre-

carga durante la carga ya que el estado
de carga se detecta automaticamente; la
bateria puede permanecer en el carga-
dor algun tiempo pero no de manera
permanente.

Guarde la bateria en un lugar seco y protegi-
do de heladas a la temperatura de almacena-
miento reglamentaria (véase el manual de
instrucciones de la bateria) y con un estado
de carga en torno al 40 — 60%.

No almacene la bateria cerca de objetos de
metal o que contengan acidos debido al peli-
gro de cortocircuito.

Después de 6 meses de almacenamiento, re-
cargue la bateria durante unas 2 horas.

11 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos
eléctricos y electrénicos (ElektroG)

e

Los aparatos eléctricos y electronicos
antiguos no pertenecen a la basura do-
méstica y deben eliminarse por sepa-
rado.

Las baterias o pilas gastadas que no sean fi-
jas deben retirarse antes del aparato. La ley
alemana de baterias rige su eliminacion.

El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

El usuario final asume la responsable propia
de borrar los datos personales del equipo an-
tiguo que quiere eliminar.
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El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse en los siguientes puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j. recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para
aparatos que se instalen y se vendan en los pai-
ses de la Union Europea y que estén sujetos a la
Directiva europea 2012/19/UE. En paises fuera
de la Union Europea pueden estar vigentes unas
disposiciones diferentes a ésta en materia de eli-
minacion de aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias
(BattG)

)i
B Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-

trénico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que
deben eliminarse por separado.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

®  Hg: la bateria contiene mas de 0,0005% de

mercurio

®  Cd: la bateria contiene mas de 0,002% de
cadmio

®  Pb: la bateria contiene mas de 0,004% de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:
B Puntos de recogida y eliminacion publicos

(p. €j. recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida
comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

®  Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para
las baterias y pilas que se instalen y se vendan
en los paises de la Unién Europea y que estén
sujetas a la Directiva europea 2006/66/CE. En
paises que no pertenezcan a la Unién Europea
pueden estar vigentes otras disposiciones dife-
rentes a esta en materia de eliminacién de bate-
rias y pilas.

12 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.al-ko.com/service-contacts
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Garantia

13 GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacion del pais donde se compro el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos:

SOs:

B Se ha seguido el manual de instrucciones u
B Se manipula el aparato correctamente L]

Intentos de reparacién no autorizados
Modificaciones técnicas sin autorizacion
Un uso inadecuado

®  Se han utilizado piezas de repuesto originales =
Quedan excluidos de la garantia:
B |os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del com-
probante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compro el aparato o al servicio de
atencion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original.

De acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vende-

dor.

14 TRADUCCION DE LA DECLARACION DE CONFORMIDAD EU/CE ORIGINAL

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica responsabilidad que este producto, en la version que
hemos comercializado, cumple los requisitos de las directivas europeas armonizadas, los estandares
europeos de seguridad y los estandares especificos del producto.

Producto

Soplador/aspirador de hojas
de bateria

Numero de serie
G2043012

Tipo

LBV 4090

Nivel de potencia acustica
EN ISO 3744

medido / garantizado
99,5dB (A) /102 dB (A)

Fabricante

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Directivas UE
2006/42/CE
2014/30/UE
2000/14/CE
2011/65/UE

Evaluacién de conformi-
dad

2000/14/CE, anexo V

Apoderado para la recopilacion de la
documentacién

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Normas armonizadas

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20/03/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduzione del manuale per l'uso originale

TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE
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ISTRUZIONI PER L'USO

Le istruzioni per l'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

Conservare le presenti istruzioni per I'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

Consegnare |'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per I'uso.
Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.
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1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

&

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per I'uso

Maneggiare con cura la batteria agli
f ioni di litio In particolare, osservare
L| le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per l'uso!

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

PERICOLO!

Mostra una situazione pericolosa immi-
nente che ha come conseguenza la
morte o una seria lesione se non viene
evitata.

ATTENZIONE!
Mostra una situazione potenzialmente

pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza la morte o una seria
lesione.

CAUTELA!

Mostra una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non viene evitata, ha
come conseguenza una leggera o media
lesione.

ATTENZIONE!

Mostra una situazione che, se non viene
evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

AVVISO
Indicazioni speciali volte a migliorare la

comprensione e l'uso.

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Utilizzo conforme alla destinazione
Questo apparecchio pud essere utilizzato per:

®  Spostamento ad aria di foglie, erba, sporcizia
e detriti.

®  Aspirare foglie ed erba.

Far funzionare I'apparecchio quando & completa-
mente montato.

Questo apparecchio & progettato esclusivamente
per l'utilizzo in ambiente privato. Ogni altro utiliz-
zo e modifica o installazione verranno considerati
estranei alla destinazione d'uso e avranno come
conseguenza la decadenza della garanzia, oltre
alla perdita della conformita (marchio CE) e al ri-
fiuto da parte del costruttore di qualsiasi respon-
sabilita rispetto a danni all'utente o a terzi.

2.2 Possibile uso errato prevedibile

L’apparecchio non € stato concepito per I'uso
commerciale all'interno di parchi pubblici, impianti
sportivi, attivita agricole o forestali.

PERICOLO!
Rischio di esplosione e di incendio

Prodotti esplosivi ed infammabili aspira-
ti, cenere calda, residui di combustione
senza fiamma aperta o sigarette accese
causano l'esplosione immediata e I'in-
cendio.

®  Non aspirare nessuno dei prodotti o
simili sopra descritti.

CAUTELA!
Pericolo di lesioni e danni alle cose

Il forte getto d'aria dell'apparecchio e il
rumore possono causare lesioni e pani-
co in persone e animali. Gli animali pos-
sono scappare in preda al panico e cau-
sare ulteriori danni. Il forte rumore pud
causare la perdita dell'udito.

B Usare l'apparecchio solo se non so-
no presenti persone e animali nell'a-
rea di lavoro.

B Non aspirare in direzione di piccoli
animali.

B Mantenere una distanza di sicurezza
o spegnere |'alimentazione quando
si avvicinano persone o animali.

= Non utilizzare I'apparecchio vicino a
ospedali, case di cura e istituzioni a-
naloghe.
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ATTENZIONE!

Rischio di danni alle apparecchiature

Liquidi, rami, pezzi di vetro, oggetti ta-

glienti, pezzi di metallo, pietre o altri og-

getti aspirati danneggiano i componenti

dell’apparecchio. Foglie o erba bagnate

intasano l'apparecchio.

®  Non aspirare nessuno degli oggetti
sopra indicati.

®  Non aspirare liquidi né foglie o erba
bagnate.

2.3 Rischi residui

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, resta sempre un rischio che non puo essere
escluso. Per la natura e la struttura dell’apparec-
chio si possono creare i seguenti rischi potenziali
secondo l'uso:

®  Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre.

®  |nalazione di particelle da taglio quando non
si indossa alcuna protezione respiratoria.

®  Danni dall'udito quando non si indossa alcu-
na protezione adeguata.

B Danni al corpo dovuti a vibrazioni mano/brac-
cio qualora I'apparecchio venga utilizzato per
un intervallo di tempo o non sottoposto a ma-
nutenzione come prescritto.

2.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

ATTENZIONE!
A Pericolo di infortunio!

Difetti e dispositivi di protezione e di si-

curezza disattivati possono causare le-

sioni gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza
e di protezione difettosi.

" Non disattivare mai i dispositivi di si-
curezza e di protezione.

2.5 Simboli sull'apparecchio

2.5.1 Simboli di sicurezza

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Simbolo Significato

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per I'uso!

Pericolo da oggetti vaganti!

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Non toccare il ventilatore!

Pericolo a causa di parti rotanti.

——1 Prima di eseguire lavori di manuten-
11—~ | zione leggere il libretto di istruzioni.

Indossare una protezione per occhi
e udito.

Proteggere I'apparecchio da pioggia
e umidita.

(X

2.5.2

Indicazioni di utilizzo

Simbolo Significato

Sul selettore:
Q@’{Z B Aspirazione
—

m  Soffiaggio

—J
TN
t

m  Sul selettore (On/Off e velocita del motore):

Passare dalla modalita di aspi-
razione a quella di soffiaggio
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Simbolo Significato

+ n

®  Spegnere I'apparecchio e dimi-
nuire la velocita del motore

Accendere I'apparecchio e au-
mentare la velocita del motore

Sulla guida batteria:
+ u

B Polo negativo

Polo positivo

—

1 -
Maniglia anteriore:

A ®m  Estrarre 'occhione per sblocca-

= re la maniglia anteriore
—

Collegamento di massa

2.6 Dotazione

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-
re se sono inclusi tutti gli articoli:

Componente
Apparecchio base
Tubo di aspirazione

Tubo soffiante con ugello piatto

A0 N~ Z

Cesto di raccolta

Componente
Bretella

Ruote (due ruotini con asse)

N o o Z

Due viti di bloccaggio nella busta (2x,
fissate sul tubo di aspirazione)

8  lIstruzioni per I'uso

AVVISO
La batteria e il caricabatteria non sono

compresi in dotazione e pertanto devono
essere acquistati separatamente.

Batteria agli ioni di litio 40 V, 4 Ah

Cod. ord. batteria 113280, cod. ord. caricabatte-
ria 113281

Batteria agli ioni di litio 40 V, 5 Ah

Cod. ord. batteria 113524, cod. ord. caricabatte-
ria 113281

2.7 Panoramica prodotto (01)

La panoramica prodotto offre uno sguardo d'in-
sieme sull'apparecchio.

N. Componente
01/1 Maniglia posteriore

01/2 Selettore (On/Off e velocita del mo-
tore)

01/3 Selettore modalita
01/4 Bretella

01/5 Maniglia anteriore
01/6 Tubo di aspirazione
01/7 Ruotini d’appoggio
01/8 Tubo soffiante

01/9 Cesto di raccolta

01/10  Maniglia di trasporto sul cesto di
raccolta

01/11 Batteria®

01/12  Caricabatteria®

* Non in dotazione.
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3 INDICAZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO!
Pericolo di morte e rischio di lesioni

gravissime!

La mancata conoscenza delle istruzioni
di sicurezza e di utilizzo puo causare in-
cidenti gravissimi e anche fatali.

®  Attenersi a tutte le istruzioni di sicu-
rezza e di utilizzo del presente ma-
nuale e alle istruzioni operative pri-
ma di utilizzare I'apparecchio.

®  Conservare tutta la documentazione
fornita per un utilizzo futuro.

3.1 Indicazioni di sicurezza
per soffiatore di fogliame
a batteria

Operatore

® Leggere attentamente le pre-
senti indicazioni di sicurezza.
Acquisire famigliarita con I'a-
zionamento e il corretto utiliz-
zo dell'apparecchio.

m Questo apparecchio puo es-
sere utilizzata da bambini di
eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o
con mancanza di esperienza
€ conoscenza se sono sorve-
gliati o informati sull'uso sicu-
ro dell'apparecchio e com-
prendono i rischi che ne deri-
vano. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. Pu-
lizia e manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza
sorveglianza.

Le persone con limitazioni
molto forti e complesse pos-
sono avere altre esigenze ol-
tre alle istruzioni qui descritte.

Non consentire mai a bambini
O persone non a conoscenza
delle presenti istruzioni di uti-
lizzare il dispositivo. Le nor-
mative nazionali possono limi-
tare I'eta dell'operatore.

Non utilizzare I'apparecchio
sotto I'effetto di alcol, droghe
o medicinali.

L'utilizzatore & personalmente
responsabile di incidenti che
coinvolgano altre persone e
oggetti di loro proprieta.

Operazioni preliminari
m Controllare sempre prima

dell'uso se le protezioni e i co-
perchi di sicurezza sono dan-
neggiati, mancanti o installati
in modo errato. Le protezioni
e i coperchi di sicurezza dan-
neggiati devono essere sosti-
tuiti e le eventuali protezioni e
coperchi mancanti devono es-
sere installati correttamente.

Non utilizzare mai I'apparec-
chio quando si trovano nelle
immediate vicinanze persone
e, in particolare, bambini o a-
nimali domestici.

Prima del lavoro rimuovere gli
oggetti pericolosi dall'area di
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lavoro, ad es. rami, pezzi di
vetro e metallo, pietre.

Uso

Indossare sempre occhiali
protettivi e scarpe robuste
quando si lavora con 'appa-
recchio.
Non lavorare con I'apparec-
chio in condizioni climatiche
avverse, specialmente in caso
di temporali.
Utilizzare I'apparecchio solo
alla luce del giorno o con luce
artificiale chiara.
Non utilizzare mai I'apparec-
chio se le protezioni e i coper-
chi di sicurezza sono danneg-
giati o mancanti.
Scollegare sempre I'apparec-
chio dall'alimentazione, ovve-
ro staccare le batterie rimovi-
bili o rimuovere le batterie:
sempre prima che I'appa-
recchio venga lasciato in-
custodito
prima di rilasciare i blocchi
sull’apparecchio
prima di verificare I'appa-
recchio, pulire o svolgere
degli interventi sulla mac-
china
ogni volta che I'apparec-
chio inizia a vibrare in mo-
do anomalo

®m Accertarsi che I'apertura di
ventilazione sull’apparecchio
sia libera da corpi estranei.

® Dopo il contatto con oggetti e
corpi estranei pericolosi verifi-
care la presenza di danni
sull'apparecchio. Se 'appa-
recchio & danneggiato provve-
dere a farlo riparare.

Manutenzione e
conservazione

m Scollegare I'apparecchio
dall'alimentazione, ovvero atti-
vare il blocco accensione, bat-
terie rimovibili o rimuovere le
batterie prima di eseguire la-
vori di manutenzione pulizia.

® Durante i lavori di manuten-
zione, cura e pulizia indossare
sempre guanti protettivi.

m Utilizzare solo parti di ricam-
bio e accessori consigliati dal
produttore.

m Verificare e riparare |'apparec-
chio regolarmente. L'apparec-
chio puod essere riparato solo
da un centro di assistenza AL-
KO.

m Tenere I'apparecchio fuori
dalla portata dei bambini
quando non viene utilizzato.
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3.1.1 Sicurezza sul posto di

lavoro

® Lavorare solo alla luce del
giorno o con luce artificiale
chiara.

® Prima dell'inizio dei lavori ri-
muovere i prodotti e gli oggetti
pericolosi dall'area di lavoro,
ad es. prodotti esplosivi e in-
fiammabili, cenere calda, resi-
dui di combustione, sigarette
accese, rami, pezzi di vetro,
oggetti taglienti, pezzi di me-
tallo, pietre.

m Azionare I'apparecchio soltan-
to su terreno solido e livellato
e non su pendii ripidi.
Garantire la stabilita.

m Durante le operazioni spostar-
si con attenzione e lentamen-
te. Non correre. Prestare at-
tenzione agli ostacoli.

® |n caso di lavori in pendenza:
Non lavorare mai su pen-
denze lisce e scivolose.
Assicurarsi sempre di man-
tenere la stabilita.
Soffiare il fogliame sempre
a poca distanza dal suolo.
In pendenza, non lavorare
mai verso l'alto.

3.1.2 Sicurezza delle persone,
degli animali e delle
cose

m Usare l'apparecchio solo per
le funzioni per cui & previsto.
Un uso non conforme puo
portare a lesioni e danni alle
cose.

m L['operatore é responsabile
degli incidenti e dei rischi che
coinvolgono altre persone e
oggetti di loro proprieta.

® Azionare l'apparecchio solo
se non sono presenti persone
e animali nell'area di lavoro.

® Mantenere una distanza di si-
curezza dalle persone o dagli
animali o spegnere l'alimenta-
zione quando si avvicinano
persone o animali.

® Non indirizzare mai il tubo sof-
fiante verso gli astanti o ani-
mali.

m Non soffiare mai i rifiuti in di-
rezione degli astanti o degli a-
nimali domestici.

® Tenere lontano gli occhi e le
orecchie dall'apertura di aspi-
razione durante il funziona-
mento.

® Non toccare mai la grata di a-
spirazione e di sfiato se il mo-
tore € acceso. Le parti rotanti
dell'apparecchio possono
causare lesioni.
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Spegnere sempre |'apparec-
chio quando non & necessa-
rio, ad esempio quando si
cambia area di lavoro, duran-
te i lavori di manutenzione.
Spegnere subito I'apparecchio
in caso di incidente per evita-
re ulteriori lesioni e danni.
Non utilizzare mai I'apparec-
chio con parti usurate o difet-
tose. Pezzi usurati o difettosi
possono causare lesioni gravi.
Conservare l'apparecchio fuo-
ri della portata dei bambini.
Spegnere l'apparecchio prima
di attraversare le strade di
ghiaia.

Non esporre I'apparecchio in
funzione alla ghiaia.

3.1.3 Sicurezza

dell'apparecchio
Usare I'apparecchio solo in
presenza delle seguenti con-
dizioni:
L'apparecchio non & conta-
minato, in particolare con
benzina e olio.
L'apparecchio non presen-
ta alcun danno, in partico-
lare nella grata di protezio-
ne.
Tutti i comandi funzionano.

Tutti i componenti previsti
per i rispettivi tipi di funzio-

namento sono montati
sull'apparecchio.

Non sovraccaricare l'attrezzo.
E progettato per lavori leggeri
nel settore privato. | sovracca-
richi causano danni all'appa-
recchio.

Non aspirare rami, pezzi di
vetro, oggetti taglienti, pezzi di
metallo, pietre o altri oggetti.
Questi danneggiano le lame
di taglio e il rotore.

Non bloccare durante il fun-
zionamento la grata di aspira-
zione e di sfiato per evitare |l
surriscaldamento del motore.

Spegnere subito I'apparecchio
se il motore inizia a vibrare in
modo insolito e fortemente. In
questo caso, € presente un
guasto.

Non utilizzare mai I'apparec-
chio con parti usurate o difet-
tose. Sostituire sempre tutte
le parti difettose con pezzi di
ricambio originali del produtto-
re. Se l'apparecchio viene uti-
lizzato con parti usurate o di-
fettose, non & possibile avan-
zare richieste di garanzia nei
confronti del produttore.

3.2 Carico delle vibrazioni
m Pericolo dovuto a vibrazioni

Il valore effettivo di emissione
di vibrazioni durante lI'uso
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dell'apparecchio puo deviare
dal valore dichiarato dal co-
struttore. Osservare i seguenti
fattori di influenza prima o du-
rante l'uso:
L’apparecchio viene utiliz-
zato come previsto?
Il materiale viene tagliato e
lavorato nel modo giusto?
L’apparecchio & in uno sta-
to normale di utilizzo?
L’utensile da taglio & affila-
to correttamente ed € in-
stallato l'utensile da taglio
corretto?

Sono montati i corrimano e
le eventuali maniglie di vi-

brazioni opzionali e questi

sono collegati all’apparec-

chio?

m Ultilizzare I'apparecchio solo

con la velocita del motore ne-
cessaria per il lavoro. Evitare
la velocita massima per ridur-
re il rumore e le vibrazioni.

In seguito a uso e manuten-
zione impropri, il rumore € la
vibrazione dell'apparecchio
possono aumentare. Cid pro-
voca danni alla salute. In que-
sto caso spegnere subito I'ap-
parecchio e farlo riparare da
un centro di assistenza auto-
rizzato.

m || grado di carico di vibrazione

dipende dal lavoro da esegui-
re o dall'utilizzo dell'apparec-

chio. Stimare e inserire pause
di lavoro corrispondenti. Que-
sto riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante
tutta la durata di lavoro.

L’uso prolungato dell'apparec-
chio espone l'operatore a vi-
brazioni e pu0 causare la ma-
lattia “del dito bianco”. Per ri-
durre questo rischio, indossa-
re dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi
del “dito bianco”, consultare
subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, per-
dita della sensibilita, formico-
lio, pizzicore, dolore, perdita
della forza, cambiamento del
colore o della condizione della
pelle. Di solito questi sintomi
interessano le dita, le mani o i
polsi. Il rischio aumenta alle
basse temperature.

Durante la giornata lavorativa
fare lunghe pause in modo da
riposarsi dal rumore e dalle vi-
brazioni. Pianificate il vostro
lavoro in modo da distribuire
su piu giorni l'uso di apparec-
chi che producono molte vi-
brazioni.

Se si prova un qualche disa-
gio o la decolorazione della
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pelle sulla mano durante l'uso
dell’apparecchio, smettere im-
mediatamente di lavorare. Fa-
re pause di lavoro sufficienti.
Senza adeguate pause di la-
voro si pud determinare una
sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

® Ridurre al minimo il rischio di
esporsi a vibrazioni. Mantene-
re I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istru-
zioni.

m Se |'apparecchio viene usato
spesso, € necessario rivolger-
si al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti
(ad es. maniglie).

m Evitare di lavorare con I'appa-
recchio a temperature inferiori
a 10 °C. Stabilire in un piano
di lavoro come puo0 essere li-
mitato il carico delle vibrazio-
ni.

3.3 Indicazioni di sicurezza
per la batteria

Questa sezione cita tutte le indi-
cazioni di sicurezza da tenere in
considerazione durante l'uso del-
la batteria. Leggere le presenti
avvertenze!

® Rimuovere la batteria dall'at-
trezzo elettrico prima di ese-
guire qualsiasi lavoro sull'at-
trezzo elettrico (ad es. manu-

tenzione, sostituzione degli at-
trezzi), prima del trasporto e
prima del magazzinaggio.

Utilizzare la batteria solo con-
formemente alla sua destina-
zione d'uso, vale a dire per
apparecchi a batteria della dit-
ta AL-KO. Caricare la batteria
esclusivamente con il carica-
batteria previsto AL-KO.

Estrarre la batteria nuova dal-
la confezione originale solo in
caso di imminente utilizzo.

Prima del primo utilizzo, cari-
care completamente la batte-
ria e utilizzare a tale fine sem-
pre il caricabatteria indicato.
Rispettare le indicazioni con-
tenute nelle presenti istruzioni
d'uso per il caricamento della
batteria.

Non fare funzionare la batteria
in ambienti a rischio di esplo-
sione o di incendio.

Durante I'uso dell'apparec-
chio, non esporre la batteria
all'acqua e all'umidita.
Proteggere la batteria da calo-
re, da olio e da fiamme libere,
in maniera che non venga
danneggiato e che non possa-
no fuoriuscire vapori e liquidi
elettrolitici. Pericolo di esplo-
sione!
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® Non urtare né scaraventare la

batteria.

Non usare la batteria sporca o
bagnata. Prima dell'utilizzo,

pulire la batteria con un panno
asciutto e pulito ed asciugarla.

Tenere lontana la batteria ca-
rica e non usata da oggetti
metallici per non cortocircuita-
re i contatti (ad es. graffette
per ufficio, monete, chiavi, a-
ghi, viti). Non maneggiare la
batteria con oggetti appuntiti
(ad es. cacciavite). Un corto-
circuito interno causato da
questa azione pud comporta-
re surriscaldamento, incendio
o esplosione della batteria.

Non aprire, disassemblare né
triturare la batteria. Pericolo di
folgorazione e di cortocircuito.

In caso di uso improprio e di
batteria danneggiata, possono
fuoriuscire vapori e liquido e-
lettrolita. Aerare il locale in
modo adeguato e consultare
un medico in caso di disturbi.
In caso di contatto con liquido
elettrolita, lavare accurata-
mente e risciacquare abbon-
dantemente gli occhi. Consul-
tare poi un medico.

Questa batteria non deve ve-
nire utilizzata da persone non
autorizzate, ma cio non si ap-
plica se esse vengono super-

visionate da una persona ad-
detta alla sicurezza o se han-
no ottenuto istruzioni su come
utilizzare la batteria. Con per-
sone non autorizzate si inten-
dono ad es.:

Persone (inclusi i bambini)
con capacita fisiche, sen-
soriali o mentali limitate.
Persone che non possiedo-
no esperienza e/o cono-
scenze sulla batteria.

m Avvertenze di sicurezza.

® Non lasciare la batteria nel
caricabatteria troppo a lungo.
Per una migliore conservazio-
ne, rimuovere la batteria dal
caricabatteria.

® Rimuovere la batteria dagli
apparecchi utilizzati, se essi
non vengono utilizzati.

® Quando non viene utilizzata,
conservare la batteria in un
luogo chiuso e asciutto. Pro-
teggere dal calore e dall'irrag-
giamento diretto del sole. E
vietato consentire alle perso-
ne non autorizzate e ai bambi-
ni I'accesso alla batteria.

3.4 Indicazioni di sicurezza
per il caricabatteria
Questa sezione cita tutte le indi-
cazioni di sicurezza e le avver-
tenze da tenere in considerazio-
ne durante l'uso del caricabatte-

442490 a

119



Indicazioni di sicurezza

ria. Leggere le presenti avver-
tenze!

m Utilizzare il caricabatteria solo
secondo la destinazione d'u-
S0, ossia per la ricarica delle
batterie previste. Inserire nel
caricabatteria esclusivamente
batterie originali AL-KO.

®m Prima di ogni utilizzo, verifica-
re che l'intero caricabatterie e
in particolare il cavo di alimen-
tazione e il pozzetto batteria
non presentino danni. Usare |l
caricabatterie solo in perfetto
stato di funzionamento.

m Non fare funzionare il carica-
batteria in ambienti a rischio
di esplosione o di incendio.

m Fare funzionare il caricabatte-
ria esclusivamente in locali
chiusi e non esporlo ad acqua
o umidita.

®m Appoggiare il caricabatteria
sempre su una superficie di
appoggio ben ventilata e non
inflammabile, in quanto duran-
te la procedura di ricarica es-
so si riscalda. Lasciare libere
le fessure di ventilazione e
non coprire il caricabatterie.

® Prima di collegare 'apparec-
chio, verificare che sia dispo-
nibile la tensione di rete indi-
cata nei dati tecnici.

m Utilizzare il cavo di rete solo

per il collegamento del carica-
batteria, non usarlo per un al-
tro scopo. Non sorreggere |l
caricabatteria per il cavo di a-
limentazione, e non estrarre la
spina di rete dalla presa tiran-
do per il cavo di rete.

Proteggere il cavo di rete da
calore, olio e bordi affilati, in

maniera che non venga dan-
neggiato.

Non usare il caricabatteria se
sporco o bagnato. Prima
dell'uso, pulire ed asciugare il
caricabatterie e la batteria.

Non aprire né il caricabatteria,
né la batteria. Pericolo di fol-
gorazione e di cortocircuito.

Per la propria sicurezza far ri-
parare il caricabatterie solo da
personale tecnico qualificato e
con ricambi originali.

Quando non viene utilizzato, il
caricabatterie va conservato
asciutto in un luogo chiuso. E
vietato consentire alle perso-
ne non autorizzate e ai bambi-
ni I'accesso al caricabatterie.
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4 MONTAGGIO

ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio incom-

pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato

completamente puo causare lesioni gra-

Vi.

B Far funzionare I'apparecchio quando
€ completamente montato.

®  |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando € completamente
montato.

®  Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!

4.1 Collegare il tubo di aspirazione e il tubo
di soffiaggio (02)
Prima collegare il tubo di aspirazione e il tubo di
soffiaggio. L'ugello piatto (02/1) del tubo di sof-
fiaggio e I'apertura di aspirazione (02/2) del tubo
di aspirazione devono essere rivolti nella stessa
direzione.
1. Montare il tubo di soffiaggio sul tubo di aspi-
razione come segue:
® | a piastra metallica di guida (02/3) del tu-
bo di soffiaggio e la guida (02/4) del tubo
di aspirazione devono trovarsi I'una di
fronte all'altra.
® || gancio (02/5) del tubo di soffiaggio e il
controdado (02/6) del tubo di aspirazione
devono trovarsi I'uno di fronte all'altro.
2. Spingere i tubi di soffiaggio e di aspirazione
I'uno contro I'altro fino a farli scattare in posi-
zione (02/a).

4.2 Attacca le ruote (03)
1. Spingere le ruote (03/1) nel cuscinetto (03/2)
fino a farle scattare in posizione (03/a).

4.3 Fissare la combinazione tubo di
soffiaggio/aspirazione all'unita base (04)

1. Inserire la combinazione di tubo soffiaggio/a-
spirazione (04/1) fino all'arresto dell'unita ba-
se (04/a) e fissarla.

2. Inserire la prima vite di bloccaggio (04/2) e
stringerla.

3. Inserire la seconda vite di bloccaggio (04/3) e
stringerla.

4. Fissare saldamente le due viti di bloccaggio.

4.4 Fissare il cesto di raccolta (05)

1. Inserire (05/a) la maniglia di trasporto (05/1)
del cesto di raccolta (05/2) sul supporto di e-
spulsione (05/3).

2. Spingere verso l'alto la maniglia di trasporto
fino a quando il gancio (05/4) sulla maniglia
di trasporto e il gancio (05/5) sull'unita di ba-
se scattano in posizione.

Awviso: E possibile rimuovere il cesto di rac-
colta dopo aver rilasciato il fermo di sblocco
(05/6).

3. Agganciare i due anelli di tenuta del cesto di
raccolta nei ganci (05/7) del tubo di soffiag-
gio.

4.5 Attaccare e regolare la tracolla
(opzionale) (06)
1. Attaccare la tracolla:
®  Allineare la tracolla (06/1) sull'apparec-
chio in modo che la fibbia (06/2) si trovi
davanti all'operatore e la spallina (06/3)
sulla spalla dell'operatore.
®  Agganciare i moschettoni (06/4) della tra-
colla negli anelli (06/5) all'unita di base.

2. Impostare la lunghezza della tracolla:

B appendere lintero apparecchio alla tra-
colla sulle spalle. La fibbia deve trovarsi
davanti all'operatore e la spallina sulla
spalla.

. Spostare la fibbia fino a quando le ruote
di supporto non toccano il suolo.

4.6 Impostare 'impugnatura anteriore (07)

1. Estrarre (07/a) 'occhione (07/1).

2. Ruotare la maniglia anteriore (07/2) nella po-
sizione desiderata (07/b).
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5 MESSA IN FUNZIONE
5.1 Caricare la batteria (08)

CAUTELA!
Pericolo di incendio durante la ricari-

ca!

Pericolo di incendio per via dell'aumento
di temperatura del caricabatteria, se vie-
ne appoggiato su superfici faciimente in-
fiammabili e non ventilato adeguatamen-
te.

B Far funzionare il caricabatteria sem-
pre e solo su una superficie di ap-
poggio non infammabile e in un am-
biente non esposto a pericolo di in-
cendio.

m  Se presenti: tenere libere le fessure
di aerazione.

AVVISO
La batteria e il caricabatteria non sono

compresi in dotazione.

La batteria € parzialmente carica. Caricare com-
pletamente la batteria prima del primo utilizzo. La
batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di
carica a scelta. Un'interruzione della carica non
danneggia la batteria.

AVVISO
Per informazioni dettagliate consultare i

manuali separati sulla batteria e sul cari-
cabatterie.

Vedere:

®  |struzioni per I'uso 441630 “Batteria agli ioni
di litio B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

®  |struzioni per I'uso 441633 “Caricabatteria

C130 Li per batteria agli ioni di litio B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)

6 UTILIZZO
ATTENZIONE!
Pericolo dovuto a montaggio incom-
pleto!

L'utilizzo di un apparecchio non montato
completamente pud causare lesioni gra-
Vi.

B Far funzionare I'apparecchio quando
€ completamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio
soltanto quando € completamente
montato.

B Prima dell'accensione verificare che
tutti i dispositivi di sicurezza e di pro-
tezione siano presenti e funzionanti!

6.1 Determinazione dello stato di carica
della batteria (09)
Sul lato anteriore della batteria si trova un pan-
nello di comando con un pulsante (09/1) e con in-
dicatori dello stati di carica LED (da 09/2 a 09/5).
1. Premere il pulsante (09/1).
Gli indicatori dello stato di carica si accendo-
no in funzione dello stato di carica della bat-
teria.

2. Leggere lo stato di carica:

LED accesi Stato di carica della batteria

verde (09/2) la batteria & completamente
caricata.

verde (09/3) e La batteria & carica oltre il

(09/4) 50 %.

verde (09/4) La batteria & carica per meno
del 50 %.

rosso (09/5) La batteria & completamente

scarica o la batteria & stata
surriscaldata/troppo raffred-
data.

6.2 Inserire ed estrarre la batteria (10)

Inserire la batteria

1. Inserire la batteria (10/1) sulla guida batteria
(10/2) finché non si blocca (10/a).

Estrarre la batteria

1. Premere l'interruttore di sblocco (10/3) e te-
nerlo premuto.

2. Estrarre la batteria (10/b).
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6.3 Impostare il funzionamento di
aspirazione e di soffiaggio (11)
1. Ruotare (11/a) il selettore di modalita (11/1)
sul simbolo della modalita desiderata finché
non si innesta:

®  Soffiaggio (11/2)
®  Aspirazione (11/3)

6.4 Accendere/Spegnere e utilizzare
I’apparecchio (12, 14)

CAUTELA!
Pericolo di lesioni e danni alle cose

Il flusso d'aria e il materiale spazzato via
possono ferite e sporcare le persone o
gli animali.

B Fare molta attenzione che il flusso
d'aria e il materiale spazzato non fe-
riscano e sporchino le persone o gli
animali.

®  Prestare attenzione alla direzione
del vento.

AVVISO
Non lavorare mai contro vento in modo

da evitare di sporcare voi e le persone
che stanno dietro di voi.

Accendere I’apparecchio (12)

1. Opzionale: Posizionare I'apparecchio sulle
spalle e assumere una posizione stabile.

2. Ruotare il selettore (12/1) in avanti per ac-
cenderlo (12/a) e ruotarlo ulteriormente (12/
b) fino a raggiungere la velocita di soffiaggio
0 aspirazione desiderata.

Lavorare in modalita di soffiaggio (13)

AVVISO
Le migliori prestazioni di soffiatura si ot-

tengono quando I'apparecchio non viene
azionato direttamente a terra ma legger-
mente lontano da terra e possibilmente
in un angolo poco profondo.

1. Sollevare I'apparecchio con la maniglia ante-
riore e ruotarlo verso sinistra e destra. Se ne-
cessario, € possibile appoggiare I'apparec-
chio sulle ruote di supporto.

2. Durante il lavoro regolare la velocita di sof-
fiaggio secondo il materiale da spazzare via:
®  velocita del motore bassa: per materiale

leggero, secco, ad esempio trucioli, gra-
naglie e sporcizia

®m  velocita del motore media: per materiale
di medie dimensioni e peso medio, ad e-
sempio foglie asciutte, erba tagliata

®  velocita del motore alta: per materiale pe-
sante o bagnato, ad esempio foglie ba-
gnate

Lavorare in modalita di aspirazione (14)

PERICOLO!
Rischio di esplosione e di incendio

Prodotti esplosivi ed infiammabili aspira-

ti, cenere calda, residui di combustione

senza fiamma aperta o sigarette accese

causano l'esplosione immediata e I'in-

cendio.

B Non aspirare nessuno dei prodotti o
simili sopra descritti.

ATTENZIONE!

Rischio di danni alle apparecchiature

Liquidi, rami, pezzi di vetro, oggetti ta-

glienti, pezzi di metallo, pietre o altri og-

getti aspirati danneggiano i componenti

dell'apparecchio. Foglie o erba bagnate

intasano I'apparecchio.

®  Non aspirare nessuno degli oggetti
sopra indicati.

®  Non aspirare liquidi né foglie o erba
bagnate.

AVVISO
Le migliori prestazioni di aspirazione si

ottengono quando I'apparecchio viene
posizionato direttamente a terra o sulle
ruote e viene azionato con un angolo di
circa 75 gradi.

AVVISO
Non aspirare in direzione di piccoli ani-
mali.

1. Sollevare I'apparecchio con la maniglia ante-
riore e ruotarlo verso sinistra e destra. Se ne-
cessario, & possibile appoggiare I'apparec-
chio sulle ruote di supporto.

2. Mentre si lavora:

m  Utilizzare I'apparecchio a velocita media/
alta.

B Mantenere l'apertura di aspirazione del
tubo di aspirazione a pochi centimetri dal
suolo.
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®  Non riempire completamente il cesto di
raccolta. Con il cesto di raccolta comple-
tamente pieno, la potenza di aspirazione
diminuisce.

3. Dopo aver aspirato un oggetto pericoloso:

B Spegnere subito I'apparecchio.

®m  Estrarre la batteria.

B Rimuovere l'oggetto dall'apparecchio e
svuotare il cesto di raccolta (vedere capi-
tolo 6.5 "Svuotare il cesto di raccolta
(15)", pagina 124).

®  Controlla se 'apparecchio & stato dan-
neggiato.

Spegnere I'apparecchio (12)
1. Ruotare il selettore all'indietro (12/c) finché
non si sente un clic. L'apparecchio & spento.

2. Per una pausa piu lunga o se I'apparecchio

viene lasciato incustodito:

®  Estrarre la batteria (vedere capitolo 6.2
"Inserire ed estrarre la batteria (10)", pa-
gina 122).

®  Svuotare il cesto di raccolta (vedere capi-
tolo 6.5 "Svuotare il cesto di raccolta
(15)", pagina 124).

6.5 Svuotare il cesto di raccolta (15)

Ci sono due opzioni per lo svuotamento del sac-
co di raccolta.

Depositare I'apparecchio:
1. Spegnere I'apparecchio e depositarlo (vedere
capitolo 6.4 "Accendere/Spegnere e utilizza-
re I'apparecchio (12, 14)", pagina 123).
2. Rimuovere il cesto di raccolta (15/1):
®  Scollegare dai ganci entrambi gli anelli
(15/2) del cesto di raccolta.
®  Tirare verso il basso il fermo di sblocco
(15/3).
B Premere la maniglia di trasporto (15/4)
verso il basso e rimuovere il cesto di rac-

colta.
Intervallo Componenti
Prima dell'inizio del lavoro u
®  Comandi
Dopo il lavoro giornaliero u

m  Cesto diraccolta

In caso di funzionamento in- B Selettore

sufficiente

®  Selettore modalita

Intero apparecchio

Intero apparecchio

3. Sul luogo di rilascio: Aprire la cerniera del ce-
sto di raccolta (15/5) e svuotare il contenuto.
Richiudere la cerniera.

4. Fissare di nuovo il cesto di raccolta sull'appa-
recchio (vedere capitolo 4.4 "Fissare il cesto
di raccolta (05)", pagina 121).

La seconda opzione & quella di andare con I'ap-

parecchio sul luogo di rilascio ed eseguire i pas-

saggi seguenti.

1. Spegnere I'apparecchio (vedere capitolo 6.4
"Accendere/Spegnere e utilizzare I'apparec-
chio (12, 14)", pagina 123).

2. Sul luogo di rilascio: Aprire la cerniera del ce-
sto di raccolta (15/5) e svuotare il contenuto.
Richiudere la cerniera.

7 MANUTENZIONE E CURA

ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni da taglio

Pericolo di tagli in caso di contatto con

parti taglienti, parti in movimento e uten-

sili da taglio.

B Prima di eseguire lavori di manuten-
zione, cura e pulizia spegnere I'ap-
parecchio. Rimuovere la batteria.

®  Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti
protettivi.

7.1  Piano di manutenzione

Le indicazioni che seguono si riferiscono a condi-
zioni d'uso normali. In presenza di condizioni par-
ticolari, come ad es. un orario di lavoro giornalie-
ro particolarmente lungo o ambiente di lavoro
molto sporco, gli intervalli di manutenzione speci-
ficati devono essere accorciati di conseguenza.

In caso di sostituzione di componenti, utilizzare
solo parti originali.

Lavori da eseguire
Ispezione visiva e dello stato
Verifica delle funzioni

Pulizia

Pulire e asciugare se umido
Sostituire

Sostituire
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Intervallo
Se difettoso

* Puo essere eseguito soltanto dal rivenditore o

Componenti

®  Tutte le parti dell’apparec-

chio
®  Cesto diraccolta

®  Etichetta di sicurezza

dal centro di assistenza autorizzato.

Anomalia

L'apparecchio non esegue il
soffiaggio/I'aspirazione.

Il motore non parte.

Il motore dell'apparecchio si
interrompe spesso.

Il motore si spegne.

La durata della batteria cala
in modo evidente.

Causa

Ostruzioni nell’apparecchio

La batteria & scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria & troppo calda o
troppo fredda.

Il selettore & difettoso.

Il selettore ¢ difettoso.

L'interruttore salvamotore si
€ spento.

Le aperture di aerazione so-
no sporche.

La batteria € scarica perché
non utilizzata per un periodo
prolungato di tempo.

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

Lavori da eseguire

Sostituire

Sostituire

Sostituire

8 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

N

CAUTELA!
Pericolo di infortunio!

Le parti taglienti e in movimento posso-
no provocare lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cu-
ra e pulizia indossare sempre guanti
protettivi!

Eliminazione

Rimuovere le ostruzioni.

Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

Far raffreddare o riscaldare la batteria.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Attendere finché l'interruttore salva-
motore non riattiva I'apparecchio.

Pulire I'apparecchio.

Caricare la batteria.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.
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Trasporto

Anomalia Causa

Non si riesce a caricare la

batteria. sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-

sti.

Batteria surriscaldata.

9 TRASPORTO

Prima del trasporto osservare le misure seguenti:
1. Spegnere l'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall’apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (vedi
sotto).

AVVISO
L'energia nominale della batteria & supe-

riore a 100 Wh! Attenersi quindi alle di-
rettive di trasporto che seguono!

La batteria agli ioni di litio in dotazione & soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportate in condizioni semplificate:

B |a batteria pud essere trasportata sulla stra-
da dall'utente privato senza ulteriori requisiti
se imballata per la vendita al dettaglio e il tra-
sporto € utilizzato per scopi privati.

®  Anche gli utenti aziendali che eseguono il tra-
sporto in relazione alla propria attivita princi-
pale (ad es. forniture da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono trarre beneficio da que-
sta semplificazione.

Nei due casi suddetti si devono prendere le misu-
re obbligatorie per prevenire la fuoriuscita del
contenuto. Negli altri casi i devono essere rigoro-
samente rispettati i regolamenti in materia di tra-
sporto di merci pericolose. Il mancato rispetto
comporta sanzioni severe per il mittente ed even-
tualmente per il vettore.

Ulteriori informazioni sui trasporti e

spedizioni

®  |e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose (non richiesto per batterie con poten-
za nominale interiore a 100 Wh).

B |ncollare i terminali aperti della batteria per e-
vitare un corto circuito.

| contatti della batteria sono

Eliminazione

Pulire i contatti della batteria con un
panno asciutto. Non collegare i contat-
ti della batteria con oggetti metallici!

Ordinare parti di ricambio. Rivolgersi a
un centro di assistenza AL-KO.

Lasciare raffreddare la batteria.

B Fissare la batteria all'interno del pacchetto
per evitare lo scivolamento e danni alla batte-
ria.

®  Apporre la corretta etichettatura e la docu-
mentazione della spedizione per il trasporto e
la spedizione (ad es., per corriere o spedizio-
ne).

B |nformarsi se € possibile un trasporto con il
servizio scelto e mostrare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto per prepara-

re la spedizione. Osservare anche eventuali ulte-

riori direttive nazionali.

10 CONSERVAZIONE

Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparecchio e,
se presenti, montare tutte le coperture di prote-
zione. Conservare I'apparecchio in un luogo a-
sciutto dotato di lucchetto e al di fuori della porta-
ta dei bambini.

10.1 Stoccare I'apparecchio
Se l'apparecchio non viene utilizzato per piu di
2-3 mesi, sono necessari i lavori seguenti per evi-
tare danni:
1. Spegnere 'apparecchio ed estrarre la batte-
ria.
2. Pulire I'apparecchio:
®  Pulire tutto I'apparecchio e gli accessori
con un panno. Non utilizzare benzina o
altri solventi.
®  Scuotere il cesto di raccolta. Rimuovere
a mano il materiale attaccato e aspirato
con un pennello.
®  Asciugare il cesto di raccolta se & bagna-
to.
B Rimuovere la sporcizia dalle aperture
dell’apparecchio e dai tubi.
3. Immagazzinare I'apparecchio in un luogo a-
sciutto.

126



Smaltimento

ALKO

10.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

PERICOLO!
Pericolo di esplosione e di incendio!

Se la batteria dovesse esplodere perché
€ stata conservata in prossimita di fiam-
me libere o di fonti di calore, € possibile
che delle persone vengano uccise o se-
riamente ferite.

®  Conservare la batteria al fresco e
all'asciutto, ma non davanti a fiam-
me libere o a fonti di calore.

AVVISO
A causa del riconoscimento automatico

dello stato di carica, la batteria & protetta
da sovraccarica e pud dunque rimanere
per un certo tempo nel caricabatteria,
ma non in maniera continua.

®  Conservare la batteria in un luogo asciutto e
senza gelo alla temperatura prescritta (vede-
re i dati tecnici della batteria) e con uno stato
di carica di circa 40 - 60%.

= Non immagazzinare la batteria nelle vicinan-
ze di oggetti metallici o contenenti acido - pe-
ricolo di cortocircuito!

®  Dopo ca. 6 mesi di immagazzinamento, rica-
ricare la batteria per ca. 2 ore.

11 SMALTIMENTO
Note sulla legge sulle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (ElektroG)

| e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non appartengono ai rifiuti do-
— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento & regolato dalla legge sulle bat-
terie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
e

®  Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.
La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

®  Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

442490 a
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Le batterie possono essere depositate gratuita- no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
mente nei seguenti punti: Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di valere disposizioni differenti per lo smaltimento
raccolta (ad es. cantieri comunali) delle batterie.
rivenditori di batterie 12 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

punto di conferimento del sistema comune di ) ) . .
restituzione per batterie esauste di apparec- In caso di domande sulla garanzia, |a riparazione
chi 0 i pezzi di ricambio, rivolgersi al centro di assi-

stenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, consultare
il sito Internet all'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per batterie

vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-

13 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se-  La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: B Tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto ®  Uso non conforme alla destinazione

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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14 TRADUZIONE DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/CE ORIGINALE

A questo mezzo dichiariamo in esclusiva responsabilita che questo prodotto nella forma distribuita sul
mercato soddisfa i requisiti delle direttive UE, degli standard di sicurezza UE e degli standard specifici

di prodotto armonizzati.

Prodotto

Soffiatore/Aspiratore di fo-
gliame a batteria

Numero seriale
G2043012

Tipo

LBV 4090

Rumorosita

EN ISO 3744

misurata / garantita
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direttive UE

2006/42/CE

2014/30/UE

2000/14/CE

2011/65/UE

Valutazione della confor-
mita

2000/14/CE appendice V

Rappresentante autorizzato della docu-
mentazione

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Norme armonizzate

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20/03/2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

B Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

&
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Simbol

Pomen

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
f terijami delajte previdno! Upostevaj-
Ll te zlasti napotke za transport, skla-

diSCenje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!

Oznacuje neposredno nevarno situacijo,
ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskod-
be.

OPOZORILO!
Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki

lahko ob neupos$tevanju opozorila
povzro¢i smrt ali hude telesne poSkod-
be.

PREVIDNO!

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki
lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne po-
Skodbe.

POZOR!

Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro¢i materialno
Skodo.

NAPOTEK
Posebni napotki za boljSe razumevanje

in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

2.1 Namenska uporaba
Ta naprava se uporablja za:

®  odpihovanije listja, trave, umazanije in nesna-
ge ter napihovanje na kup;

B sesanje listja in trave.

Z napravo delajte samo, ko je popolnoma monti-
rana.

Ta naprava je predvidena izkljuéno za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepooblas-

¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzrocila izgubo skladnosti (oznaka
CE) ter zavrnitev vsakrSne odgovornosti za Sko-
do, ki jo utrpi uporabnik ali druga oseba, s strani
proizvajalca.

2.2 Mozna predvidljiva napacna raba

Naprava ni primerna za komercialno uporabo v
javnih parkih, na Sportnih igris€ih ali kmetijskih in
gozdnih povrSinah.

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozije in pozara

Vsesani eksplozivni in vnetljivi izdelki,

vro€i pepel, ostanki zgorevanja brez od-

prtega plamena ali tleCe cigarete povzro-

¢ajo takojSnjo nevarnost eksplozij in po-

Zara.

®  Ne sesajte zgoraj navedenih ali po-
dobnih izdelkov.

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb in

gmotne Skode

Mocan zraéni tok in hrup naprave lahko
pri ljudeh in Zivalih povzrocita telesne
poskodbe in paniko. Zivali lahko v paniki
stecejo pro¢ in povzrocijo nadaljnjo §ko-
do. Mocan hrup lahko povzroc¢i poskod-
be sluha.

®  Stroj uporabljajte samo, ¢e v delov-
nem obmocdju ni oseb ali zivali.
Ne sesajte malih Zivali.
Ohranite varno razdaljo ali izklopite
napravo, ko se druge osebe ali zivali
priblizujejo.

®  Ne uporabljajte naprave v blizini bol-
nisnic, domov za starejSe ob¢ane in
podobnih ustanov.

442490 a
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POZOR!

Nevarnost poskodb naprave

Vsesane tekocCine, veje, kosi stekla,
predmeti z ostrimi robovi, kovinski deli,
kamni in drugi predmeti lahko poSkodu-
jejo sestavne dele naprave. Vlazno listje
oz. vlazna trava povzroc¢i zamasitev na-

prave.
®  Ne sesajte zgoraj navedenih pred-
metov.

®  Ne sesajte tekoc€in in vlaznega listja
oz. vlazne trave.

2.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-

jo dolo¢ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce

izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce

izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z

vsako posamezno uporabo:

®  Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kam-
nov.

®  Ce ne nosite zagite za dihala, lahko vdihne-
te obrezani material.

m  Ce ne nosite zasgite za sluh, lahko pride do
poskodb sluha.

®  Dolgotrajna uporaba ali neizvajanje predpisa-
nega vzdrzevanja lahko povzrodi telesne po-
Skodbe zaradi tresljajev v roki in dlani.

2.4 Varnostne naprave in zascita

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poSkodb
Okvarjene in izklopljene varnostne na-

prave in zascite lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe.

®m  Okvarjene varnostne naprave in
zascite oddajte v popravilo.
B Varnostnih naprav in zascite nikoli
ne izklapljajte.
2.5 Simboli na napravi
2.5.1 Varnostne oznake

Simbol Pomen

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Simbol Pomen

Pred zagonom preberite navodila
za uporabo!

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov!

Poskrbite, da v obmocju nevarnosti

ne bo drugih oseb!
-7

Ne segaijte v ventilator!

Nevarnost zaradi vrtecih se sestav-

‘& nih delov.

——] Pred vzdrZevalnimi deli preberite
"= | navodila za uporabo!

Nosite zas¢€ito za oci in sluh!

Napravo zascitite pred deZjem in
%% vlago!

2.5.2 Oznake za upravljanje

Simbol Pomen

Na vrtljivem stikalu:

Q]@{Z B Sesanje
—

Cﬂ B |zpihovanje
! |
N
®  Preklop med sesanjem in izpi-
t hovanjem

B Na vrtljivem stikalu (vklop/izklop in Stevilo
vrtljajev motorja):
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Simbol Pomen St. Sestavni del
+ ®  Vklop naprave in povecanje Ste- 5 Nosilni pas
vila vrtljajev motorja 6  Komplet koles (2 oporni kolesi na osi)
- . Y
— Izklop naprave in zmanjSanje 7 Varnostni vijaki v vrecki (2, pritrjena na

Stevila vrtljajev motorja

Na vodilu za akumulatorsko baterijo:
+

®  Negativni pol

Pozitivni pol

1 -
Spredniji ro¢aj:
A B |zvlecite vle€ni drog za sprosti-

p—— tev sprednjega rocaja
| — |

Priklju¢ek mase

2.6 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju€ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del
Osnovna naprava
Sesalna cev

Izpihovalna cev s ploskim nastavkom

A W N =

Lovilna vreca

sesalno cev)

8  Navodila za uporabo

NAPOTEK
Akumulatorska baterija in polnilnik nista

vklju€ena v obseg dobave, zato ju je tre-
ba kupiti lo¢eno.

Litij-ionska akumulatorska baterija, maks. 40
V, 4 Ah

Narocilna Stevilka za akumulatorsko baterijo
113280, narocilna Stevilka za polnilnik 113281

Litij-ionska akumulatorska baterija, maks. 40
V,5Ah

Narocilna Stevilka za akumulatorsko baterijo
113524, narocilna Stevilka za polnilnik 113281

2.7 Pregled izdelka (01)

Pregled izdelka nudi pregled naprave.
St.  Sestavni del
01/1 Zadniji ro¢aj

01/2 Vrtljivo stikalo (vklop/izklop in Stevi-
lo vrtljajev motorja)

01/3 Stikalo za izbiro nacina delovanja
01/4 Nosilni pas

01/5 Spredniji ro¢aj

01/6 Sesalna cev

01/7 Oporni kolesi

01/8 Izpihovalna cev

01/9 Lovilna vreca

01/10  Transportni ro€aj na lovilni kosari
01/11 Akumulatorska baterija*
01/12  Polnilnik*

* Ni del obsega dobave.
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Varnostni napotki

3 VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST!
Smrtna nevarnost in nevarnost hudih

telesnih poskodb!

Nepoznavanje varnostnih napotkov in
navodil za upravljanje lahko povzroci ze-
lo hude telesne poskodbe in posledi¢no
smrt.

B Pred uporabo naprave upostevajte
varnostne napotke in navodila za
upravljanje v teh navodilih za upora-
bo ter navodila za uporabo, na kate-
ra se sklicujejo.

B Shranite vse prilozene dokumente
za prihodnjo rabo.

3.1 Varnostni napotki za
akumulatorski puhalnik
za listje

Upravljavec

m Skrbno preberite te varnostne
napotke. Spoznajte se z up-
ravljalnimi in nastavljalnimi
elementi in ustrezno uporabo
naprave.

® To napravo lahko otroci, stari
8 letin vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutilni-
mi in duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj
in znanja uporabljajo samo
pod nadzorom ali Ce so pou-
Ceni o varni uporabi naprav in
s tem povezanih nevarnostih.
Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati ¢iSCenja in
uporabniskega vzdrzevanja.

m Potrebe oseb z zelo velikimi in
kompleksnimi omejitvami mor-

da presegajo tukaj opisane
napotke.

Otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili, ni-
koli ne dovolite uporabljati na-
pravo. Drzavni predpisi morda
omejujejo starost upravljavca.
Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdrauvil.

Uporabnik je odgovoren za
nesrecCe drugih oseb in njiho-
ve lastnine.

Priprava
® Pred uporabo vedno preveri-

te, ali so zasc¢itne naprave in
pokrovi poskodovani, manjka-
joc€i ali napa¢no montirani.
Poskodovane zascCitne napra-
ve in pokrove je treba zame-
njati, manjkajoCe zascitne na-
prave in pokrove je treba pra-
vilno montirati.

Naprave nikoli ne zaZenite,
dokler se v neposredni blizini
zadrZujejo druge osebe, zlasti
otroci, ali hiSne zivali.

Pred delom odstranite nevar-
ne predmete iz delovnega ob-
mocja, npr. vej, steklenih in
kovinskih predmetov, kamnov.

Obratovanje
® Pri delu z napravo vedno no-

site zaSCitna oCala in ojaCene
Cevlje.
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m Z napravo ne delajte v zahtev-
nih vremenskih razmerah,
zlasti med blizanjem nevihte.

m Napravo uporabljajte samo pri
dnevni svetlobi ali dobri ume-
tni svetlobi.

m Ce so za&gitne naprave in po-
krovi poSkodovani ali Ce jih ni,
naprave nikoli ne uporabite.

m Napravo vedno odklopite iz
elektricnega omrezja, tj.,0d-
stranite odstranljive akumula-
torje oziroma baterije:

vedno, preden napravo
pustite brez nadzora;

pred odstranjevanjem blo-
kad v napravi;

pred preverjanjem naprave
0z. pred izvajanjem del na
napravi;

vedno, ko se zaCne napra-
va nenavadno tresti;

® Vedno se prepriCajte, da v
prezracevalnih odprtinah na
napravi ni tujkov.

m Po stiku z nevarnimi predmeti
in tujki preverite, ali je napra-
va poskodovana. Ce je posko-
dovana, napravo oddajte v
popravilo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

® Pred izvajanjem vzdrzevalnih
del in CiSCenja odklopite na-
pravo iz elektricnega omrezja,
tj., po potrebi sproZite zaporo

vklopa, odstranite odstranljive
akumulatorje oziroma baterije.
Pri vzdrZzevalnih delih, negi in
popravilih vedno nosite zas¢i-
tne rokavice.

Uporabiti je treba samo nado-
mestne dele in opremo, ki jih
priporoCa proizvajalec.

Redno preverjajte in vzdrzujte
napravo. Napravo lahko
popravlja samo servisno mes-
to AL-KO.

Napravo shranjujte nedoseg-
ljivo otrokom, kadar je ne upo-
rabljate.

3.1.1 Varnost na delovhem

mestu

Delajte samo pri dnevni svet-
lobi ali zelo svetli umetni luci.

Pred delom odstranite nevar-
ne izdelke in predmete iz de-
lovhega obmocja, npr. eksplo-
zivne in vnetljive izdelke, vro€
pepel, ostanke zgorevanja,
tleCe cigarete, veje, kose ste-
kla, predmete z ostrimi robovi,
kovinske predmete, kamen.

Napravo uporabljajte samo na
trdni in ravni podlagi in ne na
strmih nagibih.

Pazite na varnostno razdaljo.
Delajte previdno in pocasi. Ne
tecite. Pazite na ovire.
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Pri delu na klancu:
Nikoli ne izvajajte del na
gladkem in drse€em pobo-
¢ju.
Vedno bodite pozorni na
varno stojisCe.
Vedno pihajte listje v bliZini
tal.
Nikoli ne delajte navzgor v
klanec.

3.1.2 Varnost oseb, zivali in

predmetov

Napravo uporabljajte samo za
dela, za katera je predvidena.
Neustrezna uporaba lahko
povzroCi telesne posSkodbe in
gmotno Skodo.

Odgovorni ste za nesrece in
ogrozanje drugih oseb in nji-
hove lastnine.

Stroj izklopite samo, ¢e v de-
lovhnem obmocju ni oseb ali Zi-
vali.

Ohranite varno razdaljo do
drugih oseb in Zivali ali izklopi-
te napravo, ko se druge ose-
be ali Zivali priblizujejo.
Izpihovalne cevi nikoli ne
usmerite na bliznje osebe ali
Zivali.

Odpadkov nikoli ne odpihujte
v smeri bliznjih oseb ali hiSnih
Zivali.

Med uporabo se ne priblizujte
sesalni odprtini z oémi in usSe-
Si.

Ne segajte v sesalno in pre-
zracevalno reSetko, ko motor
deluje. Vrteci se deli naprave
lahko povzrocijo telesne po-
Skodbe.

Kadar naprave ne potrebuje-
te, jo vedno izklopite, npr. pri
menjavi delovnega obmocja
ter pri izvajanju vzdrzevalnih
del in nege.

V primeru nesrecCe takoj izklo-
pite napravo, da preprecite
nadaljnje telesne poskodbe in
materialno Skodo.

Naprave nikoli ne uporabljajte
z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Odsluzeni ali okvarjeni
deli naprave lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe.
Napravo hranite izven dosega
otrok.

Pred preckanjem makadam-
skih poti izklopite napravo.
Vklopljene naprave ne odla-
gajte na prodnata tla.

3.1.3 Varnost naprave

Napravo uporabljajte samo v
naslednjih pogoijih:
Naprava ni umazana, zlasti
ne z bencinom in oljem.
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Na napravi, zlasti na varo-
valni mrezi, ni nobenih po-
Skodb.

Vsi upravljalni elementi de-
lujejo.

Vsi deli pribora, predvideni
za posamezno vrsto dela,
SO montirani na napravo.

Naprave ne preobremenite.
Primerna je za lahka dela v
gospodinjstvu. Preobremeni-
tve povzroc€ajo poskodbe na-
prave.

Ne sesajte vej, kosov stekla,
predmetov z ostrimi robovi,
kovinskih kosov, kamnov in
drugih predmetov. PoSkodo-
vali bi rezila in motor.

Med delovanjem nikoli ne za-
pirajte sesalne in prezracCeval-
ne reSetke, da ne pride do
pregrevanja motorja.

Ce zagne motor neobicajno in
mocno vibrirati, napravo takoj
izklopite. V tem primeru je
prislo do okvare naprave.
Naprave nikoli ne uporabljajte
z obrabljenimi ali okvarjenimi
deli. Okvarjene dele vedno
nadomestite z originalnimi na-
domestnimi deli proizvajalca.
Ce napravo uporabljate z ob-
rabljenimi ali okvarjenimi deli,
zoper proizvajalca ni mogoce

uveljavljati nobenih garancij-
skih zahtevkov.

3.2 Obremenitve zaradi

vibracij

® Nevarnost zaradi vibriranja

Dejanska vrednost izpustov
vibracij med uporabo naprave
lahko odstopa od vrednosti, ki
Jo navaja proizvajalec. Upo-
Stevajte naslednje vplivne de-
javnike pred uporabo oz. med
njo:

Ali je naprava uporabljana

skladno z namensko upo-

rabo?

Ali je material izrezan ali

obdelan na pravi nacin?

Ali je naprava v stanju,

ustreznem za uporabo?

Ali je rezalno orodje pravil-

no naostreno oz. ali je

vgrajeno pravilno rezalno

orodje?

Ali so roCaiji in po potrebi iz-

birni vibracijski rocCaji monti-

rani in ali so trdno povezani

Z napravo?
Napravo uporabljajte samo s
Stevilom vrtljajev motorja, ki je
potrebno za posamezno delo.
Izogibajte se maksimalnemu
Stevilu vrtljajev motorja, da se
zmanj$ajo hrup in vibracije.
Nepravilna uporaba in vzdrze-
vanje lahko povecata hrup in
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vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj
izklopite napravo in poskrbite,
da jo popravi pooblas€ena
servisna delavnica.

Stopnja obremenitve zaradi
vibracij je odvisna od opravlja-
nega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljuCite
ustrezne delovne premore. S
tem se bistveno zmanjSa
obremenitev zaradi vibracij
skozi celoten Cas dela.

DaljSa uporaba naprave upo-
rabnika izpostavlja vibracijam
in lahko povzroci tezave z ob-
tokom (»bele prste«). Da bi
zmanjSali to tveganje, nosite
rokavice in skrbite, da so roke
tople. Ce zaznate simptome
»belih prstov«, takoj poiscite
zdravnisko pomoc¢. Med temi
simptomi so: otrplost, $¢eme-
nje, srbenje, bolec€ina, po-
pusCanje moci, sprememba
barve ali stanja koze. Obicaj-
no se ti simptomi pokazejo na
prstih ali rokah ali pri utripu.
Pri nizjih temperaturah se ne-
varnost poveca.

Med delovnim dnem naredite
daljSe premore, da si lahko
opomorete od hrupa in vibra-
cij. Delo nacrtujte tako, da je
uporaba naprav, ki povzrocajo

mocne vibracije, razporejena
na vec dni.

m Ce med uporabo naprave na
rokah zaznate nelagodje ali
razbarvanje koze, takoj preki-
nite delo. Vkljucite ustrezne
delovne premore. Brez ustrez-
nih odmorov lahko pride do
sindroma vibracij v roki in dla-
ni.

B ZmanjSajte tveganje izposta-
vljenosti vibracijam. Vzdrzujte
napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

m Ce napravo pogosto uporab-
ljate, se obrnite na svojega tr-
govca, da si priskrbite protivi-
bracijsko opremo (npr. ro¢a-
je).

® Z napravo ne delajte pri tem-
peraturah, nizjih od 10 °C. V
delovnem nacrtu opredelite,
kako je mogocCe omejiti obre-
menitev zaradi vibracij.

3.3 Varnostni napotki za
akumulatorsko baterijo

V tem razdelku so navedeni vsi
osnovni varnostni napotki, ki jih
je treba upostevati pri uporabi
akumulatorske baterije. Preberi-
te te napotke!

® Pred vsemi deli na elektri¢-
nem orodju (npr. vzdrZzevanie,
menjava orodja), pred tran-
sportom in pred skladiSCe-
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njem odstranite akumulator-
sko baterijo.

Akumulatorsko baterijo upo-
rabljajte samo namensko, tj.
za akumulatorske naprave
podjetja AL-KO. Akumulator-
sko baterijo polnite samo s
predvidenim polnilnikom AL-
KO.

Novo akumulatorsko baterijo
vzemite iz originalne embala-
Ze Sele, ko jo boste uporabili.
Pred prvo uporabo v celoti na-
polnite akumulatorsko baterijo
z navedenim polnilnikom. Za
polnjenje akumulatorske bate-
rije upostevajte napotke v teh
navodilih za uporabo.
Akumulatorske baterije ne
uporabljajte v okoljih, v katerih
obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

Vlazne ali mokre akumulator-
ske baterije ne namescCajte na
napravo.

Zas&citite akumulatorsko bate-
rijo pred vrocino, oljem in pla-
meni, da se ne poskoduje in
da ne pride do uhajanja hla-
pov ter iztekanja elektrolitske
tekoCine. Nevarnost eksplozi-
je!

Akumulatorja ne mecite in ne
tolcite.

® Akumulatorske baterije ne

uporabljajte, Ce je umazana
ali vlazna. Pred uporabo s su-
ho, Cisto krpo o istite in osusi-
te akumulatorsko baterijo.
Napolnjeno in neuporabljeno
akumulatorsko baterijo hranite
stran od kovinskih predmetov,
da ne pride do premostitve
kontaktov (npr. pisarniskih
sponk, kovancey, kljucev,
Zebljev, vijakov). Za delo z
akumulatorsko baterijo ne
uporabljajte koni€astih pred-
metov (npr. izvijaca). V na-
sprotnem lahko pride do no-
tranjega kratkega stika, ki lah-
ko povzroci pregrevanje, po-
Zar ali eksplozijo akumulator-
ske baterije.

Akumulatorske baterije ne od-
pirajte, ne razstavljajte in ne
drobite. Obstaja nevarnost
elektricnega udara in kratkega
stika.

® Pri neustrezni uporabi in pos-

kodovani akumulatorski bate-
riji lahko pride do uhajanja
hlapov in iztekanja elektrolit-
ske tekoCine. Ustrezno pre-
zracite prostor in v primeru te-
Zav poiscCite zdravnisko po-
moc.

Pri stiku z elektrolitsko tekoci-
no le-to temeljito sperite in ta-
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koj temeljito izperite o€i. Nato
poiscCite zdravniS8ko pomoc.
Nepooblascene osebe ne
smejo uporabljati akumulator-
ske baterije, razen Ce jih nad-
zoruje ali jih je o uporabi aku-
mulatorske baterije poucila
oseba, ki je pristojna za njiho-
vo varnost. Nepooblascene
osebe so npr.:

osebe (vkljuéno z otroki) z
omejenimi telesnimi, Cutilni-
mi in duSevnimi sposob-
nostmi,
osebe brez izkuSenj in/ali
znanja o akumulatorski ba-
teriji.
Nadzorujte otroke, da se z
akumulatorsko baterijo ne bi
igrali.
Akumulatorske baterije ne
puscCaijte trajno v polnilniku. Za
daljSe shranjevanje odstranite
akumulatorsko baterijo iz pol-
nilnika.

Ce uporabljene naprave ne
potrebujete vec, iz nje odstra-
nite akumulatorsko baterijo.

Neuporabljeno akumulatorsko
baterijo hranite na suhem in
zaprtem mestu. ZaScitite jo
pred vro€ino in neposredno
soncno svetlobo. Nepoobla-
S¢enim osebam in otrokom

preprecite dostop do akumu-
latorske baterije.

3.4 Varnostni napotki za
polnilnik

V tem razdelku so navedeni vsi

osnovni varnostni napotki in opo-

zorila, ki jih je treba upostevati

pri uporabi polnilnika. Preberite

te napotke!

® Polnilnik uporabljajte samo
namensko, tj. za polnjenje
predvidene akumulatorske ba-
terije. S polnilnikom polnite
samo originalne akumulator-
ske baterije AL-KO.

® Pred vsako uporabo preverite
celoten polnilnik ter zlasti
omrezni vtiC in utor za akumu-
latorsko baterijo glede po-
Skodb. Polnilnik uporabljajte
samo v brezhibnem stanju.

® Polnilnika ne uporabljajte v
okoljih, v katerih obstaja ne-
varnost eksplozij in pozarov.

® Polnilnik uporabljajte samo v
notranjih prostorih in ga ne iz-
postavljajte mokroti in viagi.

® Polnilnik vedno postavite na
zracno mesto in na nevnetljivo
povrsino, saj se med postop-
kom polnjenja segreje. Reze
za prezraCevanje morajo biti
proste, polnilnika pa ne smete
pokriti.
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m Pred prikljucitvijo polnilnika
preverite, ali je na voljo naziv-
na omrezna napetost, kot je
navedena v tehni¢nih podat-
kih.

® Omrezni kabel uporabite sa-
mo za prikljuCitev polnilnika,
ne v druge namene. Polnilnika
ne nosite tako, da primete
omrezni kabel, in ne posku-
Sajte izvleCi omreznega vtica
tako, da vleCete za omrezni
kabel.

® Omrezni kabel za&citite pred
vrocCino, oljem in ostrimi robo-
vi, da se ne poskoduije.

® Polnilnika in akumulatorske
baterije ne uporabljajte, Ce sta
umazana ali vlazna. Pred
uporabo ocistite in osusite
polnilnik in akumulatorsko ba-
terijo.

m Ne odpirajte polnilnika in aku-
mulatorske baterije. Obstaja
nevarnost elektricnega udara
in kratkega stika.

m Za vaso varnost naj vas pol-
nilnik popravlja samo kvalifici-
rano strokovno osebje in sa-
mo z uporabo originalnih na-
domestnih delov.

® Neuporabljen polnilnik hranite
na suhem in zaprtem mestu.
Nepooblas€enim osebam in
otrokom preprecite dostop do
polnilnika.

4 MONTAZA

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

m  Sele ko je naprava popolnoma mon-
tirana, vstavite akumulatorsko bate-
rijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in zas¢itne naprave mon-
tirane in delujoce!

4.1 Sestavljanje izpihovalne in sesalne cevi
(02)
Izpihovalno in sesalno cev je treba najprej sesta-
viti med seboj. Ploski nastavek (02/1) izpihovalne
cevi in sesalna odprtina (02/2) sesalne cevi mo-
rata biti obrnjena v isto smer.
1. Nastavite izpihovalno cev na sesalno cev na
naslednji nacin:
®m  Kovinska vodilna plos¢a (02/3) izpihoval-
ne cevi in vodilo (02/4) sesalne cevi mo-
rata biti eno pred drugim.
®m  Kavelj (02/5) izpihovalne cevi in protika-
velj (02/6) sesalne cevi morata biti drug
pred drugim.
2. lIzpihovalno in sesalno cev potisnite drugo
proti drugi, da se zaskocita (02/a).

4.2 Natikanje kompleta koles (03)
1. Nataknite (03/a) komplet koles (03/1), da se
zaskoci v lezaj (03/2).
4.3 Pritrditev sestavljene izpihovalne/
sesalne cevi na osnovno napravo (04)

1. Vstavite sestavljeno izpihovalno/sesalno cev
(04/1) do oznake na osnovni napravi (04/a) in
jo drzite.

2. Vstavite prvi varnostni vijak (04/2) in ga oh-
lapno privijte.

3. Vstavite drugi varnostni vijak (04/3) in ga oh-
lapno privijte.

4. Trdno privijte oba varnostna vijaka.

4.4 Pritrditev lovilne vrecke (05)

1. Nataknite (05/a) transportni rocaj(05/1) lovil-
ne vrecke (05/2) izmetalne nastavke (05/3).

2. Potisnite transportni ro¢aj navzgor, da se ka-
velj (05/4) na transportnem roc¢aju in kavelj
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(05/5) na osnovni napravi zaskocita.
Napotek: Ce pritisnete sprostitveni jezi¢ek
(05/6), lahko znova snamete lovilno vreco.

3. Vpnite obe osi lovilne vrece v kavelj (05/7) iz-
pihovalne cevi.

4.5 Pritrditev in nastavitev (izbirnega)
nosilnega pasu (06)
1. Pritrditev nosilnega pasu:
®  Nosilni pas (06/1) poravnajte na napravi
tako, da bo zaponka (06/2) pred uprav-
ljavcem in ramenska blazinica (06/3) na
rami upravljavca.
®  Vpnite karabin (06/4) nosilnega pasu v
usesca (06/5) na osnovni napravi.
2. Nastavitev dolzine nosilnega pasu:
®  Obesite celotno napravo na nosilnem pa-
su na ramo. Zaponka mora biti pred
upravljavcem in ramenska blazinica na
rami.
®  Potisnite zaponko tako dale¢, da se opor-
ni kolesi dotakneta tal.

4.6 Nastavitev sprednjega rocaja (07)

1. lzvlecite (07/a) vle¢ni drog (07/1).

2. Obrnite spredniji ro¢aj (07/2) v Zeleni polozaj
(07/b).

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo (08)

PREVIDNO!
Nevarnost pozara med polnjenjem!

Zaradi segrevanja polnilnika obstaja ne-

varnost pozara, kadar stoji na lahko

vnetljivi podlagi in ni zadostnega prezra-

cevanja.

®  Polnilnik vedno uporabljajte na nev-
netljivi podlagi oz. v nevnetljivem
okolju.

®  Ce so na voljo: Ohranjajte prezrade-
valne reze proste.

NAPOTEK
Akumulatorska baterija in polnilnik nista

vkljuéena v obseg dobave.

Akumulatorska baterija je delno napolnjena. Aku-
mulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca
napolnite. Akumulatorsko baterijo lahko polnite v
poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev polnje-
nja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

NAPOTEK
Za podrobne informacije upostevajte lo-

¢ena navodila za uporabo za akumula-
torsko baterijo in polnilnik.

Glejte:

®  Navodila za uporabo 441630 »Litij-ionska
akumulatorska baterija B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)«

= Navodila za uporabo 441633 »Polnilnik C130
za litij-ionske akumulatorske baterije B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)«

6 UPRAVLJANJE

OPOZORILO!
Nevarnost zaradi nepopolne montaze!

Uporaba nepopolno montirane naprave

lahko povzrod€i hude telesne poSkodbe.

= Napravo uporabljajte samo, ko je
popolnoma montirana!

m  Sele ko je naprava popolnoma mon-
tirana, vstavite akumulatorsko bate-
rijo!

®  Pred vklopom preverite, da so vse
varnostne in za$¢itne naprave mon-
tirane in delujoce!

6.1 Dolocanje stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (09)
Na spredniji strani akumulatorske baterije je nad-
zorna plos¢a s tipko (09/1) in LED-indikatorji stanj
napolnjenosti (od 09/2 do 09/5).
1. Pritisnite tipko (09/1).
Indikatorji stanj napolnjenosti svetijo glede na
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

2. Odcitajte stanje napolnjenosti:

Svetlece diode Stanje napolnjenosti aku-
(LED) mulatorske baterije

Zelena (09/2) Akumulatorska baterija je pol-

na.

Zelena (09/3) in
(09/4)

Raven napolnjenosti akumu-
latorske baterije je ve¢ kot
50 %.

Raven napolnjenosti akumu-
latorske baterije je manj kot
50 %.

Zelena (09/4)
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Svetlece diode Stanje napolnjenosti aku-
(LED) mulatorske baterije

Rdeca (09/5) Akumulatorska baterija je na-

polnjena ali pa je pregreta/
premrzla.

6.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (10)

Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (10/a) akumulatorsko baterijo (10/1)
na vodilo za akumulatorsko baterijo (10/2),
da se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite tipko za sprostitev (10/3).

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo (10/b).

6.3 Nastavitev izpihovanja ali sesanja (11)
1. Stikalo za izbiro nacina delovanja (11/1) obr-
nite, da se zaskoci na oznaki Zelenega naci-
na delovanja (11/a):
®  |zpihovanje (11/2)
B Sesanje (11/3)

6.4 Vklopl/izklop naprave in obratovanje
(12-14)

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb in

gmotne Skode

Zracni curek in odpihovani material lah-

ko povzrocita telesne poskodbe oseb ali

Zivali in jih umazeta.

®  Obvezno se prepricajte, da z zrac-
nim curkom in odpihovanim materia-
lom ne poskodujete drugih oseb ali
Zivali ali predmetov.

®  Upostevajte smer vetra.

NAPOTEK
Nikoli ne delajte proti vetru, da ne uma-

Zete sebe ali oseb, ki stojijo za vami.

Vklop naprave (12)

1. Izbirno: Obesite napravo na ramo in se po-
stavite v varen polozaj.

2. Za vklop mo¢no obrnite vrtljivo stikalo (12/1)
naprej (12/a) in po kliku obracajte (12/b), dok-
ler ni dosezena Zelena hitrost izpihovanja ali
sesanja.

Delo v nacinu izpihovanja (13)

NAPOTEK
NajboljSa mo¢ izpihovanja je dosezena,

ko naprava deluje ne neposredno na tla,
temvec nekoliko odmaknjena od tal in po
moznosti pod majhnim kotom.

1. Dvignite napravo na sprednjem rocaju in jo
zasukaijte v levo in desno. Po potrebi lahko
napravo odlozite na oporni kolesi.

2. Med delom prilagodite hitrost izpihovanja od-

pihovanemu materialu:

B nizko Stevilo vrtljajev motorja: za lahek,
suh material, npr. ostruzke, zrna in uma-
zanijo;

B srednje Stevilo vrtljajev motorja: za mate-
rial srednje velikosti in teze, npr. suho
listje, odrezke trave;

®  visoko Stevilo vrtljajev motorja: za tezak
ali vlazen material, npr. vlazno listje.

Delo v nacinu sesanja (14)

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozije in pozara

Vsesani eksplozivni in vnetljivi izdelki,

vro€i pepel, ostanki zgorevanja brez od-

prtega plamena ali tleCe cigarete povzro-

¢ajo takojSnjo nevarnost eksplozij in po-

Zara.

®  Ne sesajte zgoraj navedenih ali po-
dobnih izdelkov.

POZOR!

Nevarnost poskodb naprave

Vsesane tekocine, veje, kosi stekla,
predmeti z ostrimi robovi, kovinski del,
kamni in drugi predmeti lahko poSkodu-
jejo sestavne dele naprave. Vlazno listje
oz. vlazna trava povzro€i zamasitev na-

prave.
®  Ne sesajte zgoraj navedenih pred-
metov.

B Ne sesajte tekocin in vlaznega listja
0z. vlazne trave.

NAPOTEK
NajboljSa mo¢ sesanja je dosezena, ¢e

naprava stoji neposredno na tleh oz. na
kolesih in po moznosti deluje pod ostrim
kotom pribl. 75 stopinj.
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VzdrzZevanje in nega

NAPOTEK
Ne sesajte malih zivali.

1. Dvignite napravo na sprednjem rocaju in jo
zasukajte v levo in desno. Po potrebi lahko
napravo odloZite na oporni kolesi.

2. Med delom:

B Napravo uporabljajte s srednjim/visokim
Stevilom vrtljajev motorja.

B Sesalno odprtino sesalne cevi drzite le
nekaj centimetrov nad tlemi.

®  Ne napolnite lovilne vre¢e popolnoma.
Pri popolnoma napolnjeni lovilni vreéi je
mo¢ sesanja zmanj$ana.
3. Po sesanju nevarnih snovi:
B Takoj izklopite napravo.
®  |zvlecite akumulatorsko baterijo.

B Predmet odstranite iz naprave in
izpraznite lovilno vreCo (glejte Poglavje
6.5 "Praznjenje lovilne vrece (15)",
stran 144).

®  Preverite, ali je naprava poSkodovana.

Izklop naprave (12)

1. Obrnite vrtljivo stikalo nazaj (12/c), dokler se
sliSno ne zaskoci. Naprava je izklopljena.
2. Pri daljSi prekinitvi delovanja ali ¢e je naprava
nenadzorovana:
®  |zvlecite akumulatorsko baterijo (glejte
Poglavje 6.2 "Vstavljanje in odstranjeva-
nje akumulatorske baterije (10)",
stran 143).
®  |zpraznite lovilno vre€o (glejte Poglavje
6.5 "Praznjenje lovilne vrece (15)",
stran 144).

6.5 Praznjenje lovilne vrece (15)
Lovilno vre€o je mogoce izprazniti na dva nacina.
Pri prvi moznosti je treba odloziti napravo:

1. Izklopite in odlozite napravo (glejte Poglavje
6.4 "Vklop/izklop naprave in obratovanje (12—
14)", stran 143).

Interval Sestavni deli

Pred zacetkom dela L]

®  Upravljalni elementi

Celotna naprava

2. Snemite lovilno vre€o (15/1):

B |zpnite obe osi (15/2) lovilne vrece iz kav-
liev.

®  Potisnite sprostitveni jezi€ek navzdol
(15/3).

B Potisnite transportni rocaj navzdol (15/4)
in snemite lovilno vreco.

3. Na mestu za odmetavanje: Odpnite zadrgo
(15/5) na lovilni vredi in iztresite vsebino.
Znova zaprite zadrgo.

4. Znova pritrdite lovilno vre€o na napravo (glej-
te Poglavje 4.4 "Pritrditev lovilne vrecke
(05)", stran 141).

Druga moznost je ta, da napravo prenesete na

mesto za odmetavanje in opravite naslednje ko-

rake.

1. lIzklopite napravo (glejte Poglavje 6.4 "Vklop/
izklop naprave in obratovanje (12—14)",
stran 143).

2. Na mestu za odmetavanje: Odpnite zadrgo
(15/5) na lovilni vreéi in iztresite vsebino.
Znova zaprite zadrgo.

7 VZDRZEVANJE IN NEGA

OPOZORILO!

Nevarnost ureznin

Nevarnost ureznin pri prijemanju delov z

ostrimi robovi in premikajocih se delov

ter rezalnega orodja.

B Pred vzdrzevalnimi deli, nego in ¢i-
S€enjem vedno izklopite napravo.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zaS¢itne rokavice.

7.1 Nacrt vzdrzevanja

Naslednja navodila veljajo za obicajne razmere
med uporabo. V posebnih pogojih, npr. posebej
dolgem, vsakodnevnem delu ali v zelo umazanih
obmodjih dela, je treba navedene vzdrzevalne in-
tervale ustrezno skrajsati.

Pri zamenjavi delov je dovoljeno uporabljati samo
originalne nadomestne dele.

Dela, ki jih je treba izvesti

vizualni pregled in pregled sta-
nja

preverjanje delovanja
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Interval

Po dnevnem delu

Pri neustreznem delovanju

Pri okvari

* Izvajanje je dovoljeno samo trgovcu ali poobla-

Sceni servisni delavnici.

Motnja

Naprava ne izpihuje oz. ne
sesa.

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitvami.

Motor se izklopi.

Cas uporabe akumulatorske
baterije je znatno krajsi.

Sestavni deli
®  Celotna naprava
B Lovilna vreCa

®  Vrtljivo stikalo

m  Stikalo za izbiro nacina de-

lovanja
B Vsideli naprave
B |ovilna vreCa

®  Varnostna nalepka

TA

Vzrok

Naprava je zamasena

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mescena.

Akumulatorska baterija je
prehladna ali pretopla.

Vrtljivo stikalo je okvarjeno.
Vrtljivo stikalo je okvarjeno.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo napravo.

Prezracevalne odprtine so
umazane.

Akumulatorska baterija je
izpraznjena, saj dlje ¢asa ni
bila uporabljena.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Dela, ki jih je treba izvesti
CisCenje

¢isCenje in susenje, Ce je vlazna
zamenjava

zamenjava

zamenjava
zamenjava

zamenjava

8 POMOC PRI MOTNJAH

PREVIDNO!
Nevarnost telesnih poskodb

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoCi
se predmeti lahko povzrocijo telesne po-
Skodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popra-
vilih vedno nosite zasS¢itne rokavice!

Ukrep

Odstranite zamasek.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

Akumulatorsko baterijo rahlo segrejte
ali po¢akajte, da se ohladi.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.
Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
znova vklopi napravo.

Ocistite napravo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.
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Transport

Motnja Vzrok

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je

pregreta.

9 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.

3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko
baterijo (glejte spodaj).

NAPOTEK
Nazivna energija akumulatorske baterije

znasSa vec kot 100 Wh! Upostevajte nas-
lednje napotke za transport!

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-
na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce
transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

B Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, e je le-ta zapakirana v
maloprodajni embalazi in se transport upo-
rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v
povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na delovis¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-
enostavitev.

V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi

obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih

primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
varnih snoveh. Ob neupo$tevanju posiljatelju,
morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

®  Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. poSiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

®  Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da preprecite kratki stik.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Ukrep

Ocistite kontakte akumulatorske bate-
rije s suho krpo. Ne premos¢ajte kon-
taktov akumulatorske baterije s ko-
vinskimi predmeti!

Narocite nadomestne dele. Obiscite
servisno delavnico AL-KO.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.

B Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite poskodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. poSiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za poSiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

10 SKLADISCENJE

Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in — ¢e
s0 na voljo — namestite zas¢itna pokrivala. Hrani-
te napravo na suhem mestu z moznostjo zakle-
panja in izven dosega otrok.

10.1 Shranjevanje naprave

Ce naprave ne boste uporabljali veé kot 2-3 me-

sece, so za preprecitev poSkodb potrebna na-

slednja dela:

1. Izklopite napravo in izvlecite akumulatorsko
baterijo.

2. Ocistite napravo:

B Celotno napravo in dele pribora obriSite s
krpo. Ne uporabljajte bencina ali drugih
topil!

®  Stresite lovilno vre€o. Drzeci se vsesani
material odstranite z omelcem.

Ce je lovilna vre&a vlaZna, jo posusite.
Odstranite umazanijo iz vseh odprtin na-
prave in cevi.
3. Napravo po moznosti skladis€ite na suhem
mestu.
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10.2 SkladiS¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

NEVARNOST!
Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce akumulatorska baterija eksplodira
zaradi shranjevanja na mestih z odprtim
plamenom ali viri toplote, lahko pride do
smrti ali hudih telesnih poSkodb oseb.

®  Hranite akumulatorsko baterijo na
hladnem in suhem mestu, vendar ne
pred odprtim plamenom ali ob virih
toplote.

NAPOTEK
Samodejno prepoznavanje stanja napol-

njenosti varuje akumulatorsko baterijo
pred ¢ezmernim polnjenjem, zato lahko
Se nekaj ¢asa ostane v polnilniku, ven-
dar ne trajno.

®  Akumulatorsko baterijo shranite na suhem
mestu, zas€itenem pred zmrzovanjem, pri
predpisani temperaturi skladiS¢nega prostora
(glejte navodila za uporabo akumulatorske
baterije); akumulatorska baterija mora biti na-
polnjena pribl. 40-60 %.

®  Zaradi nevarnosti kratkega stika akumulator-
ske baterije ne shranjujte v blizini kovinskih
predmetov ali predmetov, ki vsebujejo kisline.

B Po pribl. 6 mesecih skladiS¢enja polnite aku-
mulatorsko baterijo pribl. 2 uri.

11 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

®  Stara elektricna in elektronska oprema
E ne sodi med gospodinjske odpadke,
— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  |astniki oz. uporabniki elektricnih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektricne in elektronske

opreme ne sme odvrec¢i med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko
brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektricnih naprav (fizicna in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

$¢ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje stare elektricne in elektron-

ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

i@

B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k za&c€iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra

m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: Baterija vsebuje vec¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezpla¢no oddate
na naslednjih mestih:

®  javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

B prodajna mesta baterij in akumulatorjev;

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti lo¢eno!
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Servisna sluzba/servis

B zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

12 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem

naslovu:
www.al-ko.com/service-contacts

13 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drZavi, v kateri je bila naprava kupljena.
Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, Ce:
B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 5o bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
® e bila naprava strokovno uporabljena, B so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-

nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,

m  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov ozna&eni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija zacne veljati, ko napravo kupi prvi kon€ni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najblizjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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14 PREVOD ORIGINALNE IZJAVE EU/ES O SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza zahte-
vam usklajenih direktiv EU, varnostnih standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izde-

lek.

lzdelek

Akumulatorski puhalnik/se-
salnik za listje

Serijska Stevilka
G2043012

Tip

LBV 4090

Raven zvoéne moci
EN ISO 3744
izmerjena/zagotovljena
99,5 dB(A)/102 dB(A)

Proizvajalec

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU
2006/42/ES

2014/30/EU

2000/14/ES

2011/65/EU
Ugotavljanje skladnosti
2000/14/ES, priloga V

Oseba, odgovorna za pripravo doku-
mentacije

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Usklajeni standardi

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Koétz, 20. 3. 2018

Dr. Wolfgang Hergeth,
generalni direktor
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noSenje (dodatno se narucuje) (06) ... 161

4.6 Namjestanje prednje rucke (07)......... 162
5 Pustanjeurad........cccooiiiiiiiiiiiiie 162
5.1 Punjenje akumulatora (08)................. 162

6 Upravljanje .......ccoooieeiiiiiiiiiie e 162

6.1 Provjera razine napunjenosti akumu-
latora (09) ....ccoeevvieniiiiieieeeeeee 162

6.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (10) 162

6.3 NamijeStanje pogona za puhanje ili
usisavanje (11) .eeeieeiiieeeiieeeenn 163

6.4 UkljuCivanje/iskljucivanje i pogon ure-
daja (12-14) o 163

6.5 Praznjenje vreée za sakupljanje (15)..164

7 Odrzavanje i Njega .......cccccceeevevieniieeneennn. 164

7.1 Plan odrzavanja.........cccocevciniienncnns 164
8 Pomo¢ u slu€aju smetnji.........cccoeeveeneennnn. 165
9 TranSpOrt......cccoovirieeiiieiie e 166
10 SkladiStenje .......ccooveeiriiiiiiiecece 166

10.1 SkladiStenje uredaja ..........cccceveeeneee 166

10.2 Skladistenje akumulatora i punjaca.... 166
11 Zbrinjavanje......cccccoecieiiiiiiiiieeee e 167
12 Korisni¢ka sluzba/Servis ...........cccccoeveeiene 167
13 JamStVO ..o 168

14 Prijevod originalne EU/EZ izjave o su-
Kladnosti........cccooviriiiiiii 168

1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
Zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

= Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.
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1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koristenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Oprezno rukuijte litij-ionskim puniji-
f vim baterijama! Posebice napome-
LI ne o transportu, skladistenju i zbri-

njavanju koje se navode u ovim
Uputama ua uporabu!

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!

Pokazuje neposrednu opasnost koja —
ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt ili
teSku ozljedu.

UPOZORENJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
smrt ili teSku ozljedu.

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi —
ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

> B b

POZOR!

Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu
Stetu.

NAPOMENA
Posebne napomene za bolju razumlji-

vost i rukovanje.

2 OPIS PROIZVODA

2.1 Namjenska uporaba

Ovaj uredaj moze se koristiti za:

®  Otpuhavanje i sakupljanje li§¢a, trave, prljav-
Stine i korova u hrpu.

B Usisavanje lis¢a i trave.

Uredajem se smije raditi samo kada je potpuno
montiran.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-
nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-
greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva kao i za gubitak sukladnosti (oznake CE)
i odbacivanje svake odgovornosti proizvodaca u
odnosu na Stete za korisnika ili trecih strana.

2.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba
Uredaj nije predviden za komercijalnu primjenu u
javnim parkovima, na sportskim terenima te pri-

mjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

OPASNOST!
Opasnost od eksplozije i pozara

Usisani eksplozivni i zapaljivi proizvodi,

vruéi pepeo, ostaci izgaranja bez otvore-

kuju neposrednu opasnost od eksplozije

i pozara.

®  Ne usisavajte nijedan naveden ili sli-
¢an predmet.

OPREZ!
Opasnost od ozljede i materijalne Ste-

te

Snazan mlaz zraka uredaja i buka kod

ljudi i Zivotinja mogu dovesti do ozljeda i

panike. Zivotinje mogu u panici pobjeci i

uzrokovati dodatne Stete. Velika buka

moze izazvati ostecenja sluha.

®  Uredaj koristite samo kada se u rad-
nom podrucju ne nalaze osobe ni zi-
votinje.
Ne usisavajte male zivotinje.
Odrzavaijte sigurnosni razmak ili is-
klju€ite uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

®  Uredaj nemojte koristiti blizu bolnica,
domova za ostarjele i slicnih ustano-
va.
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Opis proizvoda

POZOR!
Opasnost od ostecenja uredaja

Usisane tekucine, granje, komadi stakla,

ostri predmeti, komadi metala, kamenje i

drugi predmeti o$tecuju dijelove uredaja.

Mokro lisce ili trava zacepljuju uredaj.

B Ne usisavajte gore navedene pred-
mete.

B Ne usisavajte tekucine ni mokro li-
Sce ili travu.

3 Ostalirizici

| kod pravilne uporabe uredaja uvijek postoji do-
datni rizik koji se ne moze iskljuciti. Zbog vrste i
nacina izrade uredaja moguce su sljedece poten-
cijalne opasnosti, ovisno o uporabi:

Izbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamencica.

Udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
ne nosi zastita diSnih puteva.

Ostecenje sluha ako se ne nosi zastita sluha.
Tjelesne tegobe zbog vibracija u rukama i Sa-
kama ako se uredaj koristi dulje vrijeme ili se
ne odrzava na propisani nacin.

2.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda

Neispravne i deaktivirane sigurnosne i

zastitne naprave mogu izazvati teske oz-

liede.

B Pobrinite se za popravak sigurno-
snih i zastitnih naprava.

®  Nikada ne iskljuujte sigurnosne i
zastitne naprave.

2.5 Simboli na uredaju

251

Sigurnosne oznake

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Simbol Znacenje

Opasnost od izba¢enih predmeta!

Trece osobe udaljite iz podrucja
opasnosti!

Ne stavljati ruke u ventilator!

Opasnost od rotirajucih dijelova.

Prije odrzavanja procitajte Upute za
uporabu!

Nosite zastitu za oci i sluh!

Uredaj zastitite od kiSe i viage!

2.5.2 Oznaka rukovanja

Simbol

Na rotirajucoj sklopki:

®  Usisavanje
072

Znacenje

(] = Puhanje
[
AN
t u
B Na rotirajucoj sklopki (ukljuCivanje/iskljuci-
vanje i broj okretaja motora):

+
®  |skljuciti uredaj i smanijiti broj
okretaja motora

Prebacivanje izmedu usisava-
nja i puhanja

Ukljuciti uredaj i povecati broj
okretaja motora
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Simbol Znacenje
Na vodilici akumulatora:

+ B Pozitivan pol
— ®  Negativan pol
I ®  Priklju¢ak za uzemljenje
Prednja ruc¢ka:
A B |zvlaCenje povlacne uSice za
p—— odblokiranje prednje rucke
| — |
2.6 Opseg isporuke

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke.

Br. Dio
Osnovni uredaj
Usisna cijev
Cijev za puhanje s ravnom mlaznicom

1
2

3

4 Vreca za sakupljanje
5  Remen za no$enje
6

Sklop kotaca (2 potporna kota¢a s oso-
vinom)

Br. Dio

7 Sigurnosni vijci u vrecici (2 komada, pri-
¢vrdceni na usisnoj cijevi)

8  Upute za uporabu

NAPOMENA
Akumulator i punjac nisu isporuceni i

stoga se ih treba zasebno kupiti.

Akumulatorska litij-ionska 40 V maks, 4 Ah
Kat. br. akumulatora 113280, kat. br. punja¢a

113281

Akumulatorska litij-ionska 40 V maks, 5 Ah
Kat. br. akumulatora 113524, kat. br. punjaca

113281

2.7 Pregled proizvoda (01)
Pregled proizvoda daje pregled uredaja.

Br.
01/1
01/2

01/3
01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9
01/10

01/11
01/12

Dio
Straznja rucka

Rotirajuca sklopka (ukljucivanje/is-
klju€ivanje i broj okretaja motora)

Sklopka za odabir nacina rada
Remen za noSenje

Prednja rucka

Usisna cijev

Potporni kotaci

Cijev za puhanje

Vreca za sakupljanje

Rucka za noSenje na vreci za saku-
pljanje

Akumulator*

Punjac¢*

* Nije isporuceno.
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3

Sigurnosne napomene

SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!
Opasnost po zivot i opasnost od tes-

kih ozljeda!

Nepoznavanje sigurnosnih napomena i

upute za rukovanje moze dovesti do naj-

tezih ozljeda, a ¢ak i smrti.

B Prije koriStenja uredaja uzmite u ob-
Zir sve sigurnosne napomene i upu-
te za rukovanije koje se navode u
ovim Uputama za uporabu te drugim
uputama na koje se ovdje ukazuje.

®  Svu isporu¢enu dokumentaciju ¢u-
vajte za buducu uporabu.

3.1 Sigurnosne napomene za

akumulatorske uredaje za
puhanje lis¢a

Korisnik

Pazljivo procitajte ove sigur-
nosne napomene. Upoznajte
se s elementima za upravlja-
nje i podeSavanje te namjen-
skom uporabom uredaja.
Ovaj uredaj smiju koristiti dje-
ca od 8 godina naviSe te oso-
be s ograni¢enim psihickim,
osjetilnim ili mentalnim spo-
sobnostima ili osobe bez isku-
stva i/ili znanja samo dok su
pod nadzorom ili ako su upo-
znati s uputama o sigurnom
koristenju pumpe kao i s po-
tencijalnim opasnostima. Dje-
ca se ne smiju igrati ureda-
jem. Djeca ne smiju Cistiti ili
odrzavati pumpu bez nadzora.
Osobe s jakim ili slozenim
ograni¢enjima mogu zahtije-

vati dodatne mjere opreza
osim ovdje navedenih uputa.

® Nikada nemojte dozvoliti da
se uredajem koriste djeca ni
osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu ograni¢avati dob
korisnika.

®m Uredaj ne koristite pod utjeca-
jem alkohola, droga ili lijeko-
va.

m Korisnik je sam odgovoran za
nesrece drugih osoba i za niji-
hovu imovinu.

Priprema

®m Uvijek prije uporabe provjerite
jesu li zastitni sklopovi i po-
klopci oSteceni, nedostaju li ili
su pogresno postavljeni.
OstecCene zastitne sklopove i
poklopce potrebno je zamije-
niti, a sve nedostajuce zastit-
ne sklopove i poklopce na-
domjestiti.

m S uredajem nemojte nikada
raditi dok su ljudi, osobito dje-
ca ili kucni ljubimci, u nepo-
srednoj blizini.

® Prije rada uklonite opasne
predmete iz radnog podrucja,
npr. granje, staklene i metalne
dijelove, kamenje.
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Rad

Dok radite s uredajem, uvijek
nosite zastitne naocCale i Cvr-
stu obucu.
S uredajem nemoijte raditi u
loSim vremenskim uvjetima,
osobito ako je u pitanju gr-
mljavina.
Uredaj upotrebljavajte samo
na dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom svjetlu.
Uredaj nikada nemojte upotre-
bljavati ako su zastitni sklopo-
vi i poklopci osteceni ili nedo-
staju.
Uredaj uvijek odspojite iz na-
pajanja, odnosno izvadite
uklonjive akumulatore ili bate-
rije:
uvijek kada uredaj ostavlja-
te bez nadzora
prije uklanjanja blokade u-
nutar uredaja
prije provjeravanja i Cis¢e-
nja stroja ili izvodenja bilo
kakvih radova na njemu
uvijek kada uredaj po¢ne
abnormalno vibrirati
Uvijek se uvjerite da odzracni
otvori na uredaju nisu zaCe-
pljeni stranim tijelima.
Nakon kontakta s opasnim
predmetima i stranim tijelima
potrazite oStecenja uredaja.

Osteceni uredaj odnesite na
popravak.

Odrzavanje i €uvanje

® Prije provodenja radova odr-
Zavanja i €iS¢enja, uvijek is-
kljuCite napajanje uredaja, od-
nosno aktivirajte blokadu
ukljucivanja, izvadite uklonjive
akumulatore ili baterije.

m Kod radova odrzavanja, njege
i CiSCenja uvijek nosite zastit-
ne rukavice.

m Upotrebljavajte samo zamjen-
ske dijelove i pribor preporu-
¢ene od strane proizvodaca.

® Redovito provjeravajte i odr-
Zavajte uredaj. Uredaj smije
popravljati samo servis tvrtke
AL-KO.

® Dok uredaj ne upotrebljavate,
spremite ga izvan dohvata
djece.

3.1.1 Sigurnost na radnome
mjestu

® Radite samo po dnevnom
svjetlu ili vrlo jakom umjetnom
osvjetljenju.

® Prije rada uklonite opasne
proizvode i predmete iz rad-
nog podrucja, npr. Eksploziv-
ne i zapaljive proizvode, vruci
pepeo, ostatke sagorijevanja,
tinjajuce cigarete, granje, ko-
made stakle, oStre predmete,
komade metala, kamenje.
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®m Uredaj pogonite samo na ¢vr-
stoj i ravnoj podlozi, a ne na
padinama.

®m Pazite na stabilnost.

m Tijekom rada se krecite opre-
zno i sporo. Nemojte trcati.
Pazite na prepreke.

® Prilikom rada na padini:

Nikada na radite na glatkoj
i klizavoj padini.

Uvijek pazite na sigurno
uporiste.

LiS¢e uvijek treba puhati u
blizini tla.

Nikada padine ne obradujte
uzbrdo.

3.1.2 Sigurnost ljudi, zivotinja
i imovine

m Uredaj koristite samo za rado-
ve za koje je predviden. Ne-
namjenska uporaba moze
uzrokovati ozljede i oSteCenja
imovine.

m Odgovorni ste za nezgode i
ugrozavanje drugih ljudi ili nji-
hove imovine.

m UkljuCite uredaj samo kada se
u radnom podrucju ne nalaze
osobe ni Zivotinje.

m QOdrzavajte sigurnosni razmak
od ljudi i zivotinja ili iskljucCite
uredaj ako mu se priblizavaju
ljudi i Zivotinje.

Cijev za puhanje nemojte
usmjeravati prema ljudima ni
Zivotinjama.

Smece nikada nemojte otpu-
hivati u smjeru ljudi uokolo ili
kucnih ljubimaca.

Tijekom rada odmaknite oCi i
usi od usisnog otvora.

Nikada ne hvatajte reSetke za
usis i ventilaciju dok motor ra-
di. Rotirajuci dijelovi uredaja
mogu uzrokovati ozljede.
Uredaj uvijek iskljuCite kada
ga ne trebate, npr. kod pro-
mjene radnog podrucja i rado-
va odrzavanja i Cis¢enja.
Odmabh iskljuCite uredaj kada
se dogodi nezgoda kako biste
izbjegli daljnje ozljede i mate-
rijalnu Stetu.

Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim dije-
lovima. Dotrajali ili neispravni
dijelovi uredaja mogu izazvati
teSke ozljede.

Uredaj drzite izvan dohvata
djece.

Prije prelazenja Sljuncanih
staza obavezno iskljucite ure-
daj.

m Nikada ne odlazite ukljuceni

uredaj na Sljunak.

156



Sigurnosne napomene

ALKO
uvijek zamijenite originalnim
zamjenskim dijelovima proi-

3.1.3 Sigurnost uredaja
m Uredaj koristite samo u sljede-

¢im uvjetima:
Uredaj nije onecisc¢en, po-
sebno ne benzinom i uljem.
Uredaj ne pokazuje znako-
ve ostecenja, posebno ne
na Stitniku.
Funkcioniraju svi upravljac-
ki elementi.
Svi dodatni dijelovi potrebni
za odredeni nacin rada
montirani su na uredaj.

Ne preopterecujte ureda;.
Predviden je za radove u pri-
vatnom podrucju. Preoptereci-
vanja uzrokuju oStecenja ure-
daja.

Nemoijte usisavati granje, ko-
made stakla, predmete ostrih
bridova, komade metala, ka-
menje ni druge predmete. Oni
ostecCuju nozeve za sjeckanje
i rotor.

Pri radu nikada nemoijte zapri-
jeciti usisnu i ventilacijsku re-
Setku kako se motor ne bi pre-
grijao.

Ako motor nepravilno radi i
pocne jako vibrirati, odmah is-
kljuCite uredaj. U om slu€aju
postoji kvar na uredaju.
Uredaj nikada ne koristite s
istroSenim ili neispravnim dije-
lovima. Neispravne dijelove

zvodaca. Ako se Kkoristi uredaj
s istroSenim ili neispravnim di-
jelovima, proizvodac nece pri-
hvatiti nikakve zahtjeve za pri-
mjenu uvjeta iz jamstva.

3.2 Opterecenje vibracijama
m Opasnost od vibracija

Stvarna vrijednost emisije vi-
bracija tiiekom uporabe ure-
daja moZe odstupati od vrijed-
nosti koju je naveo proizvo-
dac. Prije odnosno tijekom
uporabe obratite pozornost na
sljedece faktore:

Koristi li se uredaj u skladu
S propisima?

RezZe li se odn. obraduje li
se materijal na pravilan na-
¢in?

Je li uredaj u stanju isprav-
nom za uporabu?

Je li rezni alat pravilno nao-
Stren odnosno je li ugraden
pravi rezni alat?
Je li montirana rucka i po
potrebi antivibracijska ruc-
ka te jesu li pravilno ucvr-
S¢ene na uredaj?
Uredaj neka radi samo na
broju okretaja motora koji je
potreban za odredeni posao.
Izbjegavajte maksimalni broj
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okretaja kako bi se smanjila
buka i vibracije.

Nepravilna uporaba i odrzava-
nje mogu povecati buku i vi-
bracije uredaja. To uzrokuje
oStecenje zdravlja. U tom slu-
Caju odmah iskljuCite uredaj te
ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.
Stupanj vibracijskog opterece-
nja ovisi o poslu koji se obav-
lja odnosno o primjeni ureda-
ja. Procijenite ga i uvedite
stanke u radu. Time se zna-
¢ajno smanjuje vibracijsko op-
tereCenje tijekom cjelokupnog
vremena rada.

ProduZena uporaba uredaja
uzrokuje vibracije rukovatelja i
moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Ka-
ko bi se izbjegao taj rizik, no-
site rukavice i ruke odrzavaijte
toplima. Ako se pojavi neki
simptom ,bijelih prstiju”, od-
mah posjetite lijecnika. U te
simptome spadaju: Gubitak
osjeta, gubitak osjetljivosti,
trnci, svrbez, bol, gubitak sna-
ge, promjena boje ili stanja
koZe. Obi¢no se ti simptomi
odnose na prste, Sake ili puls.
Kod niskih temperatura opa-
snost se povecava.

Provodite dulje stanke tijekom
radnog dana kako biste se

mogli oporaviti od buke i vi-
bracija. Svoj posao isplaniraj-
te tako da se upotreba ureda-
ja koji stvaraju snazne vibraci-
je rasporedi na nekoliko dana.

®m Ako primijetite neugodan osje-
¢aj ili promjenu boje kozZe na
rukama tijekom uporabe ure-
daja, odmah prestanite raditi.
Provodite dovoljno stanki. Bez
dovoljnih stanki u radu moze
doci do pojave sindroma vibri-
rajucih Saka/ruku.

® Smanijite rizik od izlaganja vi-
bracijama. Uredaj odrzavajte
sukladno uputama u radnom
prirucniku.

® Ako se uredaj Cesto koristi,
obratite se svom prodavacu
za kupnju dodatne opreme za
zastitu od vibracija (npr. ruc-
ke).

® |zbjegavajte raditi s uredajem
na temperaturama ispod
10 °C. U planu rada odredite
kako se opterecenje vibracija-
ma moze ograniciti.

3.3 Sigurnosne napomene za
akumulator

Ovaj odjeljak navodi sve temelj-

ne sigurnosne napomene koje

se moraju uzeti u obzir prilikom

upotrebe akumulatora. Procitajte

napomene!
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|zvadite bateriju iz elektricnog
alata prije izvodenja bilo ka-
kvih radova na elektricnom
alatu (npr. odrzavanja, pro-
mjene alata), prije transporta i
prije skladistenja.

Akumulator koristite samo u
skladu s namjenom, odnosno
s uredajima AL-KO na akumu-
latorski pogon. Akumulator
punite samo predvidenim pu-
njacem marke AL-KO.

Novi akumulator otpakirajte iz
originalne ambalaze nepo-
sredno prije njegova koriste-
nja.

Akumulator potpuno napunite
prije prve uporabe i pritom
uvijek koristite navedeni pu-
njac. Pridrzavajte se navede-
nih uputa u ovim Uputama za
uporabu akumulatora.
Akumulator nemojte pogoniti
u okruzenju u kojem moze do-
¢i do eksplozije ili pozara.
Akumulator pri radu s ureda-
jem ne izlazite vodi i vlazi.
Zastitite akumulator od visoke
topline, ulja i vatre kako se ne
bi oStetio i kako ne bi mogle
izaci pare i tekucina elektroli-
ta. Opasnost od eksplozije!
Nemoijte udarati ni bacati aku-
mulator.

® Akumulator nemojte Koristiti

kada je zaprljan ili mokar. Pri-
je uporabe ocistite i osusite
akumulator suhom i Cistom kr-
pom.

Napunjeni i nekoriSteni aku-
mulator drzite podalje od me-
talnih predmeta kako se ne bi
premostili kontakti (npr. ured-
ske spojnice, kovanice, kljuce-
vi, Gavli, vijci). Na akumulatoru
nemojte nidta raditi oStrim
predmetima (npr. odvijaCem).
Unutarnji kratki spoj koji na taj
nacin nastaje moze prouzroci-
ti pregrijavanje, zapaljenje ili
eksploziju akumulatora.
Akumulator nemojte otvarati,
rastavljati ni smanjivati. Posto-
ji opasnost od strujnog udara i
kratkog spoja.

Kod nepravilnog koristenja i
osSte¢enog akumulatora moze
dodi do propustanja para i te-
kucine elektrolita. Prostoriju
dovoljno prozracite, a u slucCa-
ju tegoba posijetite lijecnika.

U slucaju kontakta s tekuci-
nom elektrolita, potpuno je
uklonite vodom i odmah teme-
ljito isperite o€i. Zatim posijeti-
te lijeCnika.

Ovaj akumulator ne smiju ko-
ristiti neovlastene osobe, od-
nosno, one ga smiju Koristiti
ako ih nadzire osoba koja se
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Sigurnosne napomene

brine za njihovu sigurnost ili
ako prime upute o nacinu kori-
Stenja. Neovlastene osobe su
npr.:
osobe (uklju€ujuci djecu) s
ogranicenim fizickim, osje-
tilnim ili duSevnim sposob-
nostima.
osobe koje nemaju isku-
stva i/ili ne znaju dovoljno o
akumulatoru.

® Djeca moraju biti pod nadzo-
rom i treba im zabraniti da se
igraju akumulatorom.

® Akumulator nemojte ostaviti
trajno unutar punjaca. Kod du-
gotrajnog skladiStenja izvadite
akumulator iz punjaca.

® |zvadite akumulator iz pogo-
njenih uredaja ako se ne kori-
ste.

m NekoriSteni akumulator osusi-
te i drzite na zatvorenom mje-
stu. Zastitite ga od vruéine i
izravnog suncevog zracenja.
Neovlastene osobe i djeca ne
smiju imati pristup akumulato-
ru.

3.4 Sigurnosne napomene za
punjaé

Ovaj odjeljak navodi sve temelj-

ne sigurnosne napomene i upo-

zorenja koja se moraju uzeti u

obzir prilikom koriStenja punjaca.

Procitajte napomene!

Punjac koristite samo u skla-
du s namjenom, odnosno za
punjenje predvidenih akumu-
latora. U punjacu punite samo
originalne akumulatore tvrtke
AL-KO.

Prije svakog koristenja provje-
rite oStecenja punjaca, a po-
sebno mreznog kabela i otvo-
ra akumulatora. Punja¢ kori-
stite samo kada je u potpuno
ispravnom stanju.

Punja¢ nemoijte ukljucCivati u
okruZenju u kojem moze doci
do eksplozije ili pozara.
Punjac koristite samo u unu-
tarnjim prostorijama i ne izla-
zZite ga vodi i vlazi.

Punjac¢ uvijek postavite na do-
voljno prozracenu i nezapalji-
vu podlogu jer se zagrijava ti-
jekom punjenja. Oslobodite
ventilacijske otvore i ne pokri-
vajte punjac.

Prije prikljuCivanja punjaca
provijerite je li dostupan mrez-
ni napon naveden u tehni¢kim
podacima.

Mrezni kabel koristite iskljuci-
vo za priklju€ivanje punjaca.
Punja¢ nemoijte nositi drzeci
za mrezni kabel i mrezni uti-
ka€ nemojte izvlaciti povlace-
njem mreznog kabela iz utika-
Ca.
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m Zastitite mrezni kabel od viso-
ke topline, ulja i ostrih rubova
kako se ne bi oStetio.

®m PunjaC nemojte koristiti kada
je zaprljan ili mokar. Prije upo-
rabe ocistite i osuSite punjac i
akumulator.

m Ne otvarajte punjac i akumu-
lator. Postoji opasnost od
strujnog udara i kratkog spoja.

m Radi vase sigurnosti, popra-
vak punjaca prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom oso-
blju koje koristi originalne za-
mjenske dijelove.

® Neupotrijebljeni punja¢ osusi-
te i spremite na zatvoreno
mjesto. Neovlastene osobe i
djeca ne smiju imati pristup
punjacu.

4 MONTAZA
UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune
montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-

Ze izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je pot-
puno montiran!

= Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!

B Prije uklju€ivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provijerite jesu
li na mjestu i ispravni!

4.1 Sastavljanje cijevi za puhanje i cijevi za
usisavanje (02)

Cijevi za puhanije i usisavanje moraju se moci

kombinirati. Ravna mlaznica (02/1) cijevi za pu-

hanje i usisni otvor (02/2) cijevi za usisavanje

moraju biti usmjereni u istom smjeru.

1. Postavljanje cijevi za puhanje na cijev za usi-
savanje:

®  Metalna ploca vodilice (02/3) cijevi za pu-
hanje i vodilica (02/4) cijevi za usisavanje
moraju se nalaziti jedna ispred druge.

m  Kuka (02/5) cijevi za puhanje i protukuka
(02/6) cijevi za usisavanje moraju se na-
laziti jedna ispred druge.

2. Cijev za puhanje i cijev za usisavanje gurajte

jednu u drugu dok se ne uglave (02/a).

4.2 Postavljanje sklopa kotaca (03)

1. Sklop kotaca (03/1) nataknite tako da se
uglavi u lezaj (03/2) (03/a).

4.3 Pricvrséenje sklopa cijevi za puhanje i
cijevi za usisavanje na osnovni uredaj
(04)

1. Utaknite sklop cijevi za puhanje i cijevi za usi-
savanje (04/1) do grani€nika osnovnog ure-
daja (04/a) i Evrsto drzite.

2. Utaknite prvi sigurnosni vijak (04/2) i labavo
ga zavrnite.

3. Utaknite drugi sigurnosni vijak (04/3) i labavo
ga zavrnite.

4. Cvrsto pritegnite oba sigurnosna vijka.

4.4 Pricvrscenje vrece za sakupljanje (05)

1. Rucku za nosenje (05/1) vrec¢e za sakupljanje
(05/2) nataknite na nastavak za izbacivanje
(05/3) (05/a).

2. Rucku za no$enje gurnite prema gore toliko
da se kuka (05/4) na rucki za no$enje i kuka
(05/5) uglave na osnovnom uredaju.
Napomena: Vrecu za sakupljanje mozete
ponovno skinuti nakon pritiskanja jezicka za
deblokadu (05/6).

3. Obje usice vrece za sakupljanje objesite o
kuke (05/7) cijevi za puhanje.

4.5 Stavljanje i namjestanje remena za
nosenje (dodatno se narucuje) (06)
1. Postavljanje remena za noSenje:

B Remen za noSenje (06/1) usmjerite na
uredaju tako da se kopc&a (06/2) nalazi
ispred rukovatelja i jastuci¢ za rame
(06/3) na ramenu rukovatelja.

®  Objesite karabinere (06/4) remena za no-
Senje na usice (06/5) osnovnog uredaja.

2. Namjestanje duljine remena za noSenje:

®m  Cjelokupan uredaj objesite na remenu
zano$enje preko ramena. Kop¢a se mora
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nalaziti ispred rukovatelja, a jastuci¢ za
rame na ramenu.

®  Kopcu gurnite toliko da potporni kotaci
dodiruju tlo.

4.6 Namjestanje prednje rucke (07)
1. lzvucite povlaénu usicu (07/1) (07/a).

2. Okrenite prednju ru¢ku (07/2) u zeljeni polo-
Zaj (07/b).

5 PUSTANJE U RAD

5.1 Punjenje akumulatora (08)

OPREZ!
Opasnost od pozara prilikom punje-

nja!

Zbog zagrijavanja punjaca postoji opa-

snost od pozara kada se stavi na lako

zapaljivu podlogu i nedovoljno se proz-
raci.

B Punjac koristite samo na nezapalji-
voj podlozi i u nezapaljivom okruze-
nju.

. Ako postoji: Ventilacijske otvore drzi-
te slobodne.

NAPOMENA
Akumulator i punja¢ nisu sadrzani u is-

poruc¢enoj opremi.

Akumulator je djelomi€¢no napunjen. Akumulator
potpuno napunite prije prve uporabe. Akumulator
se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti.
Prekidanje punjenja ne Steti akumulatoru.

NAPOMENA
Uzmite u obzir detaljne informacije iz za-

sebnih uputa za uporabu akumulatora i
punjaca.
Vidi:
®  Upute za uporabu 441630 "Litij-ionski aku-
mulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"
®  Upute za uporabu 441633 "Punja¢ C130 Li
za akumulatore B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

6 UPRAVLJANJE

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda zbog nepotpune

montaze!

Rad nepotpuno montiranog uredaja mo-

Ze izazvati teske ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je pot-
puno montiran!

= Akumulator umetnite u uredaj tek
kada je potpuno montiran!

B Prije uklju¢ivanja svih sigurnosnih i
zastitnih mehanizama provjerite jesu
li na mjestu i ispravni!

6.1 Provjera razine napunjenosti
akumulatora (09)
Na prednjoj strani akumulatora nalazi se uprav-
ljacko polje s tipkom (09/1) i LED-indikatorima ra-
zine napunjenosti (09/2 do 09/5).
1. Pritisnite tipku (09/1).
Indikatori razine napunjenosti svijetle ovisno
o razini napunjenosti akumulatora.
2. Provjera razine napunjenosti:

Svijetlece Razina napunjenosti aku-

LED-lampice mulatora

Zelena (09/2) Akumulator je potpuno napu-
njen.

Zelena (09/3)i  Akumulator je napunjen vise

(09/4) od 50 %.

Zelena (09/4) Akumulator je napunjen ma-
nje od 50 %.

Crvena (09/5)  Akumulator je potpuno ispra-

znjen ili je pregrijan/pothla-
den.

6.2 Stavljanje i vadenje akumulatora (10)

Umetanje akumulatora

1. Nataknite akumulator (10/1) na vodilicu aku-
mulatora (10/2) (10/a) tako da se uglavi.

lzvadite akumulator

1. Pritisnite tipku za otpustanje blokade (10/3) i
zadrZite je.

2. lzvucite akumulator (10/b).
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6.3 Namjestanje pogona za puhanje ili
usisavanje (11)

1. Sklopku za odabir nacina rada (11/1) okrecite
dok se ne uglavi na simbolu Zeljenog nacina
rada (11/a):
®  Pogon za puhanje (11/2)

B Pogon za usisavanje (11/3)

6.4 Ukljucivanje/iskljucivanje i pogon
uredaja (12 - 14)

OPREZ!
Opasnost od ozljede i materijalne Ste-

te

Zracni mlaz i otpuhani materijal mogu

ozlijediti ili zaprljati ljude i Zivotinje.

®  Obavezno pazite na to da zracni
mlaz i otpuhani materijal ne ugrozi
ljude ni zZivotinje te da ne osteti stva-
ri.

B Pazite na smjer vjetra.

NAPOMENA
Nikada nemojte raditi prema vjetru kako

ne biste zaprljali ljude ni Zivotinje koji se
nalaze iza vas.

Ukljucivanje uredaja (12)

1. Opcija: Uredaj objesite preko ramena i zauz-
mite stabilan polozaj.

2. Za uklju€ivanje okretnu sklopku (12/1) okreni-
te snazno prema naprijed (12/a), a nakon
uglavljivanja nastavite okretati (12/b) dok se
ne postigne Zeljena brzina puhanja ili usisa-
vanja.

Radovi u pogonu za puhanje (13)

NAPOMENA
Idealna snaga puhanja postize se kada

se uredaj ne pogoni izravno na tlu, nego
malo udaljen od tla i pod $to ravnijim ku-
tom.

1. Uredaj podignite drzec¢i za prednju rucku te
ga zakrenite na lijevo i desno. Po potrebi mo-
Zete odloziti uredaj na potporne kotace.

2. Tijekom rada prilagodite brzinu puhanja ma-
terijalu koji se otpuhuje:

B nizak broj okretaja motora: za lagani, su-
hi materijal, npr. iverje, zrnje i prljavstinu

B grednji broj okretaja motora: za materijal
srednje veli€ine i teZine, npr. suho lis¢e,
pokoSenu travu

®  visoki broj okretaja motora: za tezak ili
mokar materijal, npr. mokro lis¢e

Radovi u pogonu za usisavanje (14)

OPASNOST!
Opasnost od eksplozije i pozara

Usisani eksplozivni i zapaljivi proizvodi,
vruéi pepeo, ostaci izgaranja bez otvore-

kuju neposrednu opasnost od eksplozije

i pozara.

®  Ne usisavajte nijedan naveden ili sli-
¢an predmet.

POZOR!
Opasnost od ostecenja uredaja

Usisane tekucine, granje, komadi stakla,

ostri predmeti, komadi metala, kamenje i

drugi predmeti oStecuju dijelove uredaja.

Mokro lisce ili trava zaCepljuju uredaj.

®  Ne usisavajte gore navedene pred-
mete.

®  Ne usisavajte tekucine ni mokro li-
Sce ili travu.

NAPOMENA
Idealna snaga usisavanja postize se ka-

da uredaj stoji izravno na tlu ili kotacima
te kada se pogoni pod $to kosijim nagi-
bom od priblizno 75 stupnjeva.

NAPOMENA
Ne usisavajte male zivotinje.

1. Uredaj podignite drzeci za prednju rucku te
ga zakrenite na lijevo i desno. Po potrebi mo-
Zete odloziti uredaj na potporne kotace.

2. Tijekom rada:

®  Uredaj pogonite na srednjem/visokom
broju okretaja motora.

®  Usisni otvor cijevi za usisavanje drzite
samo nekoliko centimetara iznad tla.

®  Vrecu za sakupljanje nemojte napuniti
potpuno. Kod potpuno napunjene vrec¢e
za sakupljanje smanjuje se snaga usisa.

3. Nakon usisavanja opasnog predmeta:
®  Odmah iskljucite uredaj.
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Odrzavanje i njega

Izvucite akumulator.
Uklonite predmet iz uredaja i ispraznite
vre€u za sakupljanje (vidi Poglavije 6.5
"PrazZnjenje vrece za sakupljanje (15)",
Stranica 164).
B Provijerite je li uredaj ostecen.
Isklju€ivanje uredaja (12)
1. Okrecite okretnu sklopku prema natrag (12/c)
dok ne zacujete klik. Uredaj je iskljucen.
2. Kod duljeg prekida rada ili kada je uredaj bez
nadzora:

B |zvadite akumulator (vidi Poglavije 6.2
"Stavljanje i vadenje akumulatora (10)",
Stranica 162).

B |spraznite vre¢u za sakupljanje (vidi Po-
glavije 6.5 "Praznjenje vrece za sakuplja-
nje (15)", stranica 164).

6.5 Praznjenje vrece za sakupljanje (15)
Vrecéa za sakupljanje moze se isprazniti na dva
nacina.

Jedan je odlaganjem uredaja:

1. Iskljucite uredaj i odlozite ga (vidi Poglavije

6.4 "Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i pogon uredaja

(12 - 14)", stranica 163).

2. Skinite vreéu za sakupljanje (15/1):

®m  Otkacite obje uSice (15/2) vreée za saku-
pljianje s kuka.

B Pritisnite jezi¢ak za deblokadu (15/3) pre-
ma dolje.

®  Pritisnite ru¢ku za noSenje (15/4) prema
dolje i skinite vreCu za odvajanje.

3. Na mjestu za izbacivanje: Otvorite patentni
zatvarac (15/5) vrec¢e za sakupljanje i istresi-

te sadrzaj. Ponovno zatvorite patentni zatva-
rac.

4. Vrecu za sakupljanje ponovno pri¢vrstite na
uredaj (vidi Poglavije 4.4 "Pricvricenje vrece
za sakupljanje (05)", stranica 161).

Druga mogucénost je odnijeti uredaj na mjesto za

izbacivanje i izvrsiti sljedece korake.

1. Iskljucite uredaj (vidi Poglavije 6.4 "Ukljuciva-
nje/iskljucivanje i pogon uredaja (12 - 14)",
stranica 163).

2. Na mijestu za izbacivanje: Otvorite patentni
zatvarac (15/5) vrece za sakupljanje i istresi-
te sadrzaj. Ponovno zatvorite patentni zatva-
rac.

7 ODRZAVANJE | NJEGA

UPOZORENJE!

Opasnost od porezotina

Opasnost od porezotina uslijed zahvaca-

nja pomicnih dijelova uredaja ostrih bri-

dova kao i reznog alata.

B Prije radova odrzavanja, njege i Ci-
$éenja uvijek iskljucite uredaj. Skini-
te akumulator.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €i-
Sc¢enja uvijek nosite zastitne rukavi-
ce.

7.1 Plan odrzavanja

Sljedece upute odnose se na normalne uvjete
upotrebe. Kod posebnih uvjeta, npr. posebno du-
gog svakodnevnog rada ili vrlo prljavog radnog
podrucja, navedeni intervali odrzavanja moraju
se primjereno skratiti.

Kod zamjene dijelova smiju se upotrijebiti samo
originalni zamjenski dijelovi.

Interval Dijelovi Radovi koje treba izvrsiti
Prije pocetka rada ®  Ukupni uredaj Provjera izgleda i stanja
®  Upravljacki elementi Provjera funkcije
Nakon svakodnevnog rada ®  Ukupni uredaj Ocistiti
®  Vreca za sakupljanje Ciséenje i sugenje, ako je vlaz-
no
Kod nedovoljne funkcije ®  Rotirajuca sklopka Zamijeniti
m  Sklopka za odabir nacina Zamijeniti

rada
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Interval

Kod kvara

* Smije izvrSiti samo trgovac ili ovlastena servi-

sna radionica.

Smetnja

Uredaj ne puse, odnosno ne
usisava.

Motor ne radi.

Motor radi s prekidima.

Motor se iskljuCuje.

Radno vrijeme akumulatora
znatno je skraceno.

Akumulator se ne puni.

Dijelovi
®  Svi dijelovi uredaja
®  Vreca za sakupljanje

B Sigurnosna naljepnica

A

Uzrok

Zacepljenje na uredaju

Akumulator je prazan.

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Akumulator je prehladan ili
prevruc.

Okretna sklopka nije isprav-
na.

Okretna sklopka nije isprav-
na.

Zastitna sklopka motora je is-
kljuena.

Ventilacijski otvori su zaprlja-
ni.

Akumulator je prazan, jer se
nije koristio dulje vrijeme.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Zaprljani su kontakti akumu-
latora.

Akumulator ili punja¢ u kva-
ru.

Akumulator je pregrijan.

Radovi koje treba izvrsiti
Zamijeniti
Zamijeniti

Zamijeniti

8 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

OPREZ!

Opasnost od ozljeda

Ostri i pomicni dijelovi uredaja mogu

uzrokovati ozljede.

®m  Kod radova odrzavanja, njege i i-
S¢enja uvijek nosite zastitne rukavi-
ce!

Uklanjanje

Uklonite zacepljenje.

Napunite akumulator.

Pravilno umetnite akumulator.

Malo zagrijte akumulator ili pricekajte
da se rashladi.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte dok zastitna sklopka motora
ponovno ne ukljuci ureda;.

Ocistite uredaj.

Napunite akumulator.

Zamijenite akumulator.
Koristite samo originalni pribor proi-
zvodaca.

Ocistite kontakte akumulatora suhom
krpom. Kontakte akumulatora nemojte
premostiti metalnim predmetom!

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera tvrtke AL-KO.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.
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9 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedeée korake:
1. IskljuCite uredaj.

2. lzvadite akumulator iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulator na propisan nacin (vi-
di dolje).

NAPOMENA
Nazivna energija akumulatora je vec¢a od

100 Wh! Stoga uzmite u obzir sljedece
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-
ma o opasnom teretu, no moze se transportirati
prema smanjenim zahtjevima:

B Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

®  Komercijalni korisnici koji izvrSavaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-
poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.

U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Cajevima obavezno se trebaju postivati pravila o

opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neostecenom stanju!

. Za transport akumulatora iskljucivo Koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

®  Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

B Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaZze kako se ne bi oStetio.

®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

B Prethodno se informirajte 0 mogucnosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporu€ujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljke. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

10 SKLADISTENJE

Nakon svake uporabe temeljito ocistite uredaj i,
ako postoje, stavite sve zastitne poklopce. Uredaj
Suvajte na suhom mjestu s moguénoscu zaklju-
Cavanja i izvan dohvata djece.

10.1 Skladistenje uredaja
Ako uredaj ne zelite upotrebljavati dulje od 2 — 3
mjeseca, potrebno je izvesti sljedece radove ka-
ko bi se izbjegla ostecenja:
1. Iskljucite uredaj i izvucite akumulator.
2. odistiti uredaj:
®  Cjelokupni uredaj i pribor obriSite krpom.
Nemojte upotrebljavati benzin ni druge
razrjedivace!
®  |stresite vrecu za sakupljanje. Ljepljivi,
usisani materijal uklonite ru¢nom metli-

com.
®  Osusite vrecu za sakupljanje ako je vlaz-
na.
®  Uklonite prljavstinu iz svih otvora uredaja
i cijevi.
3. Uredaj spremite na suho mjesto ako je mogu-

ce.

10.2 Skladistenje akumulatora i punjaca

OPASNOST!
Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teske
ozljede kada akumulator eksplodira jer
se nalazio ispred otvorenog plamena ili
izvora topline.

®  Akumulator €uvajte na hladnom i su-
hom mijestu, no ne ispred otvorenog
plamena ili izvora topline.

NAPOMENA
Akumulator je kod punjenja zasti¢en od

prepunjavanja automatskim prepoznava-
njem razine napunjenosti i zbog toga ne-
ko vrijeme moze ostati spojen na punjac,
ali ne trajno.

®  Akumulator €uvajte na suhom mjestu zasti¢e-

nom od smrzavanja pri propisanoj temperatu-
ri skladistenja (pogledajte Upute za uporabu
akumulatora) uz razinu napunjenosti od oko
40 - 60 %.

®  7Zbog opasnosti od kratkog spoja nemojte dr-

Zati akumulator blizu predmeta koji sadrze
metal ili kiselinu.
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®  Akumulator punite priblizno 2 sata nakon ot-
prilike 6 mjeseci skladistenja.

11 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektroniCki stari uredaji ne

u
E smiju se bacati u kuéni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®  Vlasnike ili korisnike elektriCnih ili elektronic¢-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znadi da se
elektriéni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kucénog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

elektri¢nih i elektroni€kih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)
)i

B Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljede¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
€ava na predaju koli¢ina uobi€ajenih za do-
macinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoristenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

®  Pb: baterija sadrzi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jednickog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

12 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj lokaciji
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

442490 a
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Jamstvo

13 JAMSTVO

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na$a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B uporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

m  oStecenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
samovoljnih pokusaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

®  potrodne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utje€e na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u sluéaju nedostataka.

14 PRIJEVOD ORIGINALNE EU/EZ IZJAVE O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na trZistu
ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direktiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde specifi¢ne za

proizvod.

Proizvod

Proizvodac

Akumulatorski puha¢/usisa- AL-KO Gerate GmbH

vac lis¢a
Serijski broj
G2043012
Tip

LBV 4090

Razina zvu€ne snage
EN ISO 3744
mjereno/zajamé&eno
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Direktive EU-a
2006/42/EZ
2014/30/EU
2000/14/EZ
2011/65/EU

Ocjena sukladnosti
2000/14/EZ Dodatak V

Opunomocenik za dokumentaciju

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Uskladene norme

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20.3.2018.

g A
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®m  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informaciji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.
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Opis produktu

®  Nalezy stosowa¢ sie do wskazdwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczytac¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

<
zk
=2

Instrukcja obstugi

LD

Akumulatory litowo-jonowe obstugi-
wac ze szczegolng ostroznoscig!

W szczegolnosci przestrzegacé
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

Rl
NS

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!
Oznacza niebezpieczenstwo prowadzg-
ce do smierci lub ciezkich obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do smierci lub ciez-
kich obrazen ciata.

OSTROZNIE!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo

mogace prowadzi¢ do srednich lub lek-
kich obrazen ciata.

UWAGA!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo
mogace prowadzi¢ do szkod rzeczo-
wych.

WSKAZOWKA
Szczegolne wskazoéwki utatwiajgce zro-

zumienie instrukcji i obstugi.

2 OPIS PRODUKTU

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do na-

stepujacych celéw:

®  wydmuchiwanie i zdmuchiwanie lisci, trawy,
zanieczyszczen i odpadow.

®  odkurzanie lisci i trawy.

Uzywanie urzgdzenia jest dozwolone tylko wtedy,
gdy jest catkowicie zmontowane.

Opisywane urzgdzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci (znak
CE) oraz do wytgczenia wszelkiej odpowiedzial-
nosci producenta za szkody poniesione przez
uzytkownika lub osoby trzecie.

2.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zarobkowe-

go uzytkowania na terenie parkow publicznych,

obiektow sportowych oraz w rolnictwie i lesnic-

twie.

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru
Zassane wybuchowe i palne produkty,
goracy popidt, pozostatosci po spalaniu
bez otwartych ptomieni lub zarzace sig
papierosy stwarzajg bezposrednie nie-
bezpieczenstwo wybuchu i pozaru.
= Nie nalezy zasysac¢ zadnego z wyzej
wymienionych wyrobéw ani innych
podobnych materiatow.
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AN

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obra-
zen i wystapienia szkéd materialnych
Silny strumien powietrza z urzgdzenia
oraz hatas mogg spowodowac obraze-
nia lub panike u oséb i zwierzat. Wsku-
tek tego zwierzeta mogg nagle uciec

i spowodowac dalsze szkody. Duzy ha-
fas moze prowadzi¢ do uszkodzenia stu-
chu.

®  Uzywac urzadzenia tylko wtedy, gdy
w obszarze roboczym nie przebywa-
jg osoby ani zwierzeta.
Nie zasysa¢ matych zwierzat.

Zachowac bezpieczny odstep lub
wytaczy¢ urzadzenie, gdy zblizajg
sie do niego osoby lub zwierzeta.

= Nie uzytkowac urzgdzenia w poblizu
szpitali, domoéw starcéw i podobnych
obiektow.

UWAGA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urza-
dzenia

Zassane ptyny, gatezie, kawatki szkta,

przedmioty o ostrych krawedziach, ka-

watki metalu, kamienie lub inne przed-

mioty powodujg uszkodzenie elementéw

urzgdzenia. Wilgotne liscie lub trawa za-

pychajg urzgdzenie.

®  Nie nalezy zasysac zadnego z wyzej
wymienionych przedmiotow.

®  Nie zasysac cieczy, wilgotnych lisci
lub trawy.

2.3 Ryzyko szczatkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktérego nie da sie wykluczyé¢.

Z rodzaju i konstrukcji urzgdzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — mogg wynikac nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

B QOdrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych
kamieni.

®  Wdychanie czastek cietego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania $rodkéw ochrony
oddechowej.

®  Uszkodzenie stuchu przy zaniechaniu stoso-
wania ochrony stuchu.

®  QObrazenia ciata wskutek drgan rgk i ramion
w przypadku uzytkowania urzgdzenia przez

dtuzszy czas lub zaniechania zalecanej kon-
serwacji.

2.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

N

OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia

Niesprawne i dezaktywowane urzadze-

nia ochronne i zabezpieczajagce mogag

spowodowac powazne obrazenia ciata.

®m  Jesli urzadzenia ochronne i zabez-
pieczajace sg niesprawne, nalezy
Zleci¢ ich naprawe.

= Nigdy nie dezaktywowac urzgdzen
ochronnych i zabezpieczajgcych.

2.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

2.51

Symbol

Symbole bezpieczenstwa

Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzadzenia!

Przed uruchomieniem przeczytaé
instrukcje eksploataciji!

Niebezpieczenstwo uderzenia przez
odrzucone przedmioty.

Nie dopuszczaé osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Nie wktadac¢ rgk do wentylatora!

Zagrozenie ze strony obracajacych
sie podzespotow.

Przed przystgpieniem do konserwa-
cji przeczytac instrukcje eksploata-
cji!

442490 a

171



Opis produktu

Znaczenie

Symbol

Nosi¢ srodki ochrony oczu i stuchu!

Chroni¢ urzadzenie przed desz-
czem i wilgocig!

(X

2.5.2 Symbole obstugi

Symbol Znaczenie

Na przetgczniku obrotowym:

N
-

Tryb ssania

4 = Tryb nadmuchu
—
LN
t ||
®  Na przetgczniku obrotowym (wh./wyt. i pred-
kos¢ obrotowa silnika):

+ u

®  Wylgczenie urzgdzenia
i zmniejszenie predkosci obro-
towej silnika

Przetgczanie miedzy trybem
ssania i nadmuchu

Wiaczenie urzadzenia i zwigk-
szenie predkosci obrotowej sil-
nika

Na szynie akumulatora:
+

B Biegun ujemny

Biegun dodatni

1 -
Przedni uchwyt:

A ®  Wycigganie oczka do ciggnigcia
p—— w celu odblokowania przednie-
= go uchwytu

Przytagcze masy

2.6 Zakres dostawy

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr elementu
1 Urzadzenie bazowe

2 Rura ssgca

3 Rura nadmuchowa z dyszg ptaskg

4  Worek

5 Pasnosny

6  Zestaw kot (2 kota podporowe z osig)
7

Sruby zabezpieczajgce w worku (2x,
przymocowane do rury ssacej)

8  Instrukcja obstugi

WSKAZOWKA
Akumulator i tadowarka nie nalezg do

zakresu dostawy i nalezy je zakupic od-
dzielnie.

akumulator litowo-jonowy maks. 40 V, 4 Ah
nr zamoéw. akumulator 113280, nr zaméw tado-
warka 113281

akumulator litowo-jonowy maks. 40 V, 5 Ah

nr zamow. akumulator 113524, nr zamoéw tado-
warka 113281
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2.7 Przeglad produktu (01)

Widok ogdélny produktu przedstawia zestawienie
elementéw urzadzenia.

Nr
01/1
01/2

01/3
01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9
01/10
01/11
01/12

elementu
Tylny uchwyt

Przetacznik obrotowy (wt./wyt.
i predkos¢ obrotowa silnika)

Przetgcznik wyboru trybu pracy
Pas nosny

Przedni uchwyt

Rura ssgca

Kota podporowe

Dysza dmuchawy

Worek

Uchwyt transportowy na worku
Akumulator*

tadowarka*

* Nie nalezy do zakresu dostawy.

3 ZASADY BEZPIECZENSTWA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Smiertelne niebezpieczenstwo i nie-
bezpieczenstwo najciezszych obra-
zen!

Nieznajomos¢ zasad bezpieczenstwa

i instrukcji obstugi moze prowadzi¢ do
najciezszych obrazen, a nawet $mierci.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wszystkich zasad bez-
pieczenstwa i wskazéwek podanych
W niniejszej instrukcji obstugi oraz

w instrukcjach, do ktorych odniesie-
nia si¢ w niej znajduja.

Wszystkie dotgczone dokumenty na-
lezy zachowa¢ do pdézniejszego wy-
korzystania.

3.1 Zasady bezpieczenstwa

dotyczace
akumulatorowej
dmuchawy do lisci

Operator
m Nalezy uwaznie przeczytac ni-

niejsze zasady bezpieczen-
stwa. Nalezy zapoznac sie z
elementami obstugowymi i re-
gulacyjnymi oraz zgodnym z
przeznaczeniem uzyciem
urzadzenia.

Opisywane urzgdzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci od
8 roku zycia i osoby z ograni-
czeniami fizycznymi, zmysto-
wymi lub umystowymi albo
osoby bez doswiadczenia i
wiedzy tylko wéwczas, jesli
bedg przy tym nadzorowane
badz zostang przeszkolone w
zakresie bezpiecznego uzy-
wania urzgdzenia i rozumiejg
wynikajgce z tego zagrozenia.
Dzieci nie powinny sie bawi¢
tym urzgdzeniem. Czyszcze-
nie i konserwacja przez uzyt-
kownika nie powinny by¢
przeprowadzane przez dzieci
pozbawione nadzoru.
Potrzeby os6b o bardzo du-
zych i ztozonych ogranicze-
niach mogag wykraczac poza
tutaj opisane instrukcje.
Nigdy nie zezwala¢ dzieciom
ani osobom niezaznajomio-
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nym z niniejszymi instrukcjami
na uzywanie urzgdzenia.
Mozliwe, ze przepisy krajowe
zawierajg regulacje ograni-
czajgce wiek operatora.

m Zabrania sie eksploatacji
urzgdzenia pod wptywem al-
koholu, srodkéw odurzajgcych
lub lekow.

m Uzytkownik odpowiada za wy-
padki z udziatem osob trze-
cich oraz uszkodzenie mienia
bedgcego ich wlasnoscia.

Przygotowanie

m Zawsze przed rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nale-
zy sprawdzi¢, czy urzgdzenia
zabezpieczajgce i ostony
ochronne sg uszkodzone, czy
nie brakuje ktéregos z nich
lub nie sg zamontowane w
sposob nieprawidtowy. Uszko-
dzone urzgdzenia zabezpie-
czajgce i ostony ochronne na-
lezy wymieni¢, brakujgce
urzgdzenia zabezpieczajgce i
ostony ochronne nalezy za-
montowac w sposob prawidto-
wy.

m Urzadzenia nie nalezy uru-
chamiac, jezeli w bezposred-
nim otoczeniu urzgdzenia
znajdujg sie osoby, a zwtasz-
cza dzieci lub zwierzeta do-
mowe.

Przed rozpoczeciem pracy
nalezy usungc¢ niebezpieczne
przedmioty z obszaru robo-
czego, np. gatezie, kawatki
szkta i metalu, kamienie.

Praca

Podczas pracy z urzgdzeniem
zawsze nalezy nosic¢ okulary
ochronne i solidne obuwie.

W razie ztych warunkéw po-
godowych, a zwtaszcza w ra-
zie nadchodzgcej burzy nale-
zy zrezygnowac z pracy z
urzgdzeniem.

Urzadzenia nalezy uzywac
wytgcznie przy swietle dzien-
nym lub dobrym sSwietle
sztucznym.

Nigdy nie nalezy uzywac
urzagdzenia w razie stwierdze-
nia braku lub uszkodzenia
urzgdzeh zabezpieczajgcych i
oston ochronnych.

Nalezy zawsze odfgczac urza-
dzenia od zasilania, tzn. wyjgc
akumulatory lub baterie:

przed pozostawieniem
urzgdzenia bez nadzoru

przed usunieciem blokad z
urzgdzenia

przed sprawdzeniem i
czyszczeniem urzgdzenia
lub przeprowadzaniem
prac w jej obrebie

174



Zasady bezpieczenstwa

ALKO

jezeli urzgdzenie zaczyna
nienaturalnie wibrowac

Zawsze nalezy upewnic sie,
ze otwory wentylacyjne urzg-
dzenia nie sg zapchane ciata-
mi obcymi.

Po zetknieciu sie z niebez-
piecznymi przedmiotami i cia-
tami obcymi sprawdzic, czy
urzadzenie nie jest uszkodzo-
ne. Odda¢ urzgdzenie do na-
prawy, jesli ulegto uszkodze-
niu.

Konserwacja i
przechowywanie

Nalezy zawsze odtgczac urzg-
dzenia od zasilania, tzn. uru-
chomi¢ ewentualng blokade
zatgczana, wyjg¢ akumulator
lub baterie, przed przeprowa-
dzeniem prac konserwacyj-
nych lub czyszczeniem.
Podczas wykonywania prac
zwigzanych z konserwacja,
pielegnacja i czyszczeniem
nalezy zawsze nosic rekawice
ochronne.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie za-
lecanych przez producenta
czesci wymiennych i elemen-
téw wyposazenia.

Urzadzenie nalezy sprawdzacé
i konserwowac w regularnych
odstepach czasu. Napraw

urzgdzenia dokonywac¢ moze
wytgcznie serwis AL-KO.

® Nieuzywane urzgdzenie nale-

zy przechowywac w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

3.1.1 Bezpieczenstwo na

stanowisku pracy

m Pracowac tylko przy swietle

dziennym lub bardzo jasnym
sztucznym swietle.

Przed rozpoczeciem pracy
usungc niebezpieczne pro-
dukty i przedmioty z obszaru
roboczego, np. wybuchowe
i palne produkty, goracy po-
pidt, pozostatosci spalania,
zarzgce sie papierosy, gate-
zie, kawatki szkfa, obiekty
o ostrych krawedziach, kawat-
ki metalu, kamienie.
Uzywac urzgdzenia tylko na
stabilnym i rbwnym podtozu, a
nie na stromych zboczach.
Pamietac¢ o zachowaniu sta-
bilnosci.
Podczas pracy przemieszczac
sie powoli i ostroznie. Nie bie-
gac. Uwazac na przeszkody.
Podczas pracy na zboczu:
Zabrania sie uzytkowania
urzgdzenia na gtadkich lub
Sliskich zboczach.
Nalezy zawsze zwracac
uwage na zachowanie bez-
piecznej pozycji.
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Podczas usuwania lisci na-
lezy prowadzi¢ urzgdzenie
zawsze przy podtozu.

Na zboczach zabrania sie
pracowania pod gore.

3.1.2 Bezpieczenstwo oséb,
zwierzat i rzeczy
materialnych

m Uzywac urzgdzenia tylko do
tych prac, do ktérych jest ono
przeznaczone. Zastosowanie
niezgodne z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do obrazen
lub uszkodzen.

m Jest ono przyczyng wypad-
kow i zagrozen dla innych
0s6b lub ich mienia.

m Wigczac urzadzenie tylko wte
dy, gdy w obszarze roboczym
nie przebywajg osoby ani
zwierzeta.

m Zachowac bezpieczny odstep
od oso6b i zwierzat lub wytg-
czyC urzgdzenie, gdy zblizajg
sie do niego osoby lub zwie-
rzeta.

® Nigdy nie kierowac rury dmu-
chawy w strone osob lub
zwierzat.

® Nigdy nie zdmuchiwac zanie-
czyszczen w kierunku osob
lub zwierzat.

m Podczas pracy oczy i uszy
muszg by¢ oddalone od otwo-
ru ssgcego.

Nigdy nie chwytac kratki zasy-
sania i kratki wentylacyjnej
podczas pracy silnika. Wiruja-
ce elementy urzgdzenia mogg
spowodowac obrazenia.

Zawsze wytgczac urzgdzenie,
kiedy sie go nie uzywa, np. w
przypadku zmiany obszaru ro-
boczego, podczas konserwa-
cji i pielegnacii.

W razie wypadku natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie, aby
unikng¢ dalszych obrazen

i szkod materialnych.

Nigdy nie uzytkowaé urzgdze-
nia ze zuzytymi lub uszkodzo-
nymi czesciami. Zuzyte lub
uszkodzone czesci urzgdze-
nia mogg powodowac powaz-
ne obrazenia.

Przechowywac urzagdzenie
poza zasiegiem dzieci.
Wytgczacé urzagdzenie przed
przekraczaniem alejek zwiro-
wych.

Nie odktada¢ wtgczonego
urzgdzenia na zwirze.

3.1.3 Bezpieczenstwo

urzadzenia

m Uzywac urzgdzenia wytgcznie

w nastepujgcych warunkach:
Urzadzenie nie moze by¢
zanieczyszczone, W szcze-
golnosci benzyng i olejem.
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Urzadzenie nie moze wyka-
zywac uszkodzen, w szcze-
golnosci kratki zasysania.

Wszystkie elementy obstu-
gowe muszg by¢ sprawne.

Wszystkie elementy
osprzetu przewidziane do
danego sposobu pracy mu-
szg by¢ zamontowane na
urzgdzeniu.
Nie przecigza¢ urzgdzenia.
Jest ono przeznaczone do
lekkich prac na terenach pry-
watnych. Przecigzenia powo-
dujg uszkodzenia urzgdzenia.
Nie zasysac gatezi, kawatkdw
szkta, obiektow o ostrych kra-
wedziach, kawatkow metalu,
kamieni lub innych przedmio-
téw. Powodujg one uszkodze-
nie noza rozdrabniajgcego
oraz wirnika.
Podczas pracy nigdy nie nale-
zy blokowac kratki zasysania
i kratki wentylacyjnej, aby
unikng¢ przegrzania urzgdze-
nia.
Niezwtocznie wytgczyé urza-
dzenie, gdy silnik zaczyna
zbyt mocno wibrowac. Ozna-
cza to usterke urzgdzenia.
Nigdy nie uzytkowac urzadze-
nia ze zuzytymi lub uszkodzo-
nymi czesciami. Uszkodzone
czesci wymienia¢ zawsze na

oryginalne czesci zamienne
producenta. Uzytkowanie
urzgdzenia ze zuzytymi lub
uszkodzonymi czesciami po-
woduje uniewaznienie rosz-
czen gwarancyjnych po stro-
nie producenta.

3.2 Obcigzenie drganiami
m Niebezpieczenstwo stwarza-

ne przez drgania
Rzeczywiste wartosci emisji
drgan podczas uzywania
urzgdzenia mogg odbiegac od
wartosci podanych przez pro-
ducenta. Przed i w trakcie
uzywania nalezy uwzglednic
nastepujgce czynniki:

Czy urzadzenie jest uzytko-

wane zgodnie z przezna-

czeniem?

Czy materiat jest ciety lub
obrabiany w odpowiedni
sposob?

Czy urzadzenie znajduje
sie w prawidtowym stanie
uzytkowym?

Czy narzedzie tngce jest
prawidtowo naostrzone lub
czy jest zamontowane od-
powiednie narzedzie tna-
ce?

Czy sg zamontowane
uchwyty i, w razie potrzeby,
uchwyty wibracyjne oraz
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czy sg one trwale potgczo-

ne z urzgdzeniem?
Uzytkowac urzgdzenie jedynie
z predkoscig obrotowg wyma-
gang dla danej pracy. Unikac
maksymalnej predkosci obro-
towej, aby zmniejszy¢ poziom
hatasu i wibraciji.
Wskutek niewtasciwego uzyt-
kowania i konserwacji moze
dojs¢ do zwiekszenia poziomu
hatasu i drgan urzadzenia.
Prowadzi to do niekorzyst-
nych skutkéw zdrowotnych. W
tym przypadku nalezy nie-
zwtocznie wytgczy¢ urzgdze-
nie i zleci¢ naprawe jednemu
z autoryzowanych warsztatow
serwisowych.
Stopien obcigzenia przez
drgania zalezy od rodzaju wy-
konywanej pracy i sposobu
wykorzystania urzadzenia.
Nalezy oceniac te czynniki i
stosowac odpowiednie prze-
rwy w pracy. Spowoduje to
Znaczne zmniejszenie obcig-
zenia przez drgania w trakcie
catej pracy.
Dtuzsze uzywanie urzgdzenia
wystawia operatora na dziata-
nie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem
krwi (,biaty palec”). Aby
zmniejszyc¢ to ryzyko, nalezy
nosic rekawice i rozgrzewac

dtonie. W przypadku stwier-
dzenia objawu ,biatego palca”
nalezy niezwtocznie udac sie
do lekarza. Do tych objawéw
naleza: brak czucia, utrata
wrazliwosci, cierpniecie, swe-
dzenie, bol, utrata sity, zmiana
koloru lub stanu skoéry. Z re-
guty te objawy dotyczg pal-
cow, dfoni lub pulsu. Przy ni-
skich temperaturach to ryzyko
sie zwieksza.

W ciggu dnia pracy nalezy
wykonywac dtuzsze przerwy,
aby odpoczgc¢ od hatasu i wi-
bracji. Zaplanowac prace tak,
aby stosowanie urzgdzen,
ktére wytwarzajg silne wibra-
cje, roztozy¢ na kilka dni.

W przypadku stwierdzenia
nieprzyjemnego uczucia lub
przebarwienia skory na dto-
niach podczas uzytkowania
urzgdzenia, nalezy niezwtocz-
nie przerwac prace. Uwzgled-
ni¢ wystarczajgco dtugie prze-
rwy w pracy. Zaniechanie
przerw w pracy moze dopro-
wadzi¢ do wystgpienia zespo-
tu wibracyjnego dtoni i ramie-
nia.

Nalezy zminimalizowac ryzy-
ko narazenia na drgania.
Utrzymywac urzadzenie zgod-
nie ze wskazoéwkami zawarty-
mi w instrukcji obstugi.
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Jesli urzadzenie jest czesto
uzywane, nalezy zakupic ak-
cesoria zabezpieczajgce
przed drganiami (np. uchwyty)
u specjalistycznego sprze-
dawcy.

Nie uzywac urzgdzenia przy
temperaturach nizszych niz
10 °C. Ustali¢ plan pracy,
umozliwiajgcy ograniczenie
obcigzenia drganiami.

3.3 Wskazéwki

bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora

Rozdziat ten zawiera wszystkie
podstawowe zasady bezpie-
czenstwa, istotne w trakcie eks-
ploatacji akumulatora. Nalezy
koniecznie zapoznac sie z tre-
Scig tych wskazowek!

Wyja¢ akumulator z narzedzia
elektrycznego przed rozpo-
czeciem jakichkolwiek prac w
obrebie narzedzia (np. kon-
serwacja, wymiana narzedzia)
oraz przed jego transportem i
sktadowaniem.

Akumulator wolno stosowac
wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem, tzn. do zasi-
lania akumulatorowych urzg-
dzen firmy AL-KO. tadowac
akumulatory wytgcznie w
przeznaczonych do nich fado-
warkach AL-KO.

Wyja¢ akumulator z oryginal-
nego opakowania bezposred-
nio przed rozpoczeciem eks-
ploataciji.

Przed pierwszym zastosowa-
niem catkowicie natadowaé
akumulator. Zawsze stosowac
odpowiedni typ fadowarki.
Stosowac sie do danych i wy-
magan zamieszczonych w in-
strukcji obstugi.

Nie uzytkowa¢ akumulatora w
strefach zagrozenia wybu-
chem i pozarem.

W trakcie eksploatacji nie wy-
stawia¢ akumulatora na dzia-
tanie wilgoci i wody.

W celu unikniecia wystgpienia
uszkodzen oraz wydostania
sie oparéw i elektrolitu chroni¢
akumulator przed wysoka
temperaturg, olejem i ogniem.
Wystepuje niebezpieczenstwo
wybuchu!

Nie uderzac ani nie rzucac
akumulatorem.

Nie uzytkowac¢ zabrudzonego
lub mokrego akumulatora.
Przed rozpoczeciem pracy
oczysci¢ akumulator za pomo-
cg suchej, czystej tkaniny.
Natadowane i nieuzywane
akumulatory chronic przed
kontaktem z metalowymi
przedmiotami w celu uniknie-
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cia zwarcia stykow (np. po-
przez zetkniecie ze zszywka-
mi biurowymi, monetami, klu-
czami, igtami, Srubami). Nie
uzywac ostro zakonczonych
przedmiotow (np. Srubokreta)
przy akumulatorze. Spowodo-
wane przez nie wewnetrzne
zwarcie moze prowadzi¢ do
przegrzania, pozaru lub wybu-
chu akumulatora.

Nie otwieraé, nie demontowac
ani nie rozdrabnia¢ akumula-
tora. Zachodzi niebezpieczen-
stwo porazenia elektrycznego
i zwarcia.

Nieprawidtowa eksploatacja i
eksploatacja uszkodzonego
akumulatora moze spowodo-
wac powstanie duzej ilosci
oparow i wydostawanie sie
elektrolitu. Przewietrzy¢ do-
statecznie pomieszczenie

i w przypadku dolegliwosci
udac sie do lekarza.

W przypadku kontaktu z elek-
trolitem dokfadnie go sptukaé

i niezwtocznie przeptukaé
oczy. Nastepnie skontaktowaé
sie z lekarzem.

Ten akumulator nie moze byé
uzywany przez osoby nieupo-
waznione. Nie dotyczy to sy-
tuacji, gdy osoby takie sg nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpieczen-

stwo lub otrzymaty od niej in-
strukcje dotyczgce prawidto-
wej eksploatacji akumulatora.
Osobami nieupowaznionymi
sg m.in.:
osoby (takze dzieci) o ogra-
niczonych mozliwosciach fi-
zycznych lub umystowych;

osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy
o akumulatorach.

Wykorzystywanie akumulato-
ra przez dzieci do zabawy
musi by¢ wykluczone poprzez
ich poinstruowanie i zapew-
nienie odpowiedniej opieki.
Nie zostawia¢ akumulatora w
tadowarce przez dtugi czas.
W przypadku diugiego sktado-
wania wyjg¢ akumulator z ta-
dowarki.

Jesli urzgdzenie nie bedzie
uzywane przez dtuzszy czas,
wyjac z niego akumulator.

Akumulatory, ktore nie sg eks-
ploatowane, nalezy magazy-
nowac¢ w suchym i zamknie-
tym miejscu. Chroni¢ urzgdze-
nie przed wysokg temperaturg
i bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym. Dzieci lub
osoby nieuprawnione nie mo-
gg mie¢ dostepu do akumula-
tora.
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3.4 Wskazowki
bezpieczenstwa
dotyczace tadowarki

Rozdziat ten zawiera wszystkie,
podstawowe wskazdéwki doty-
czace bezpieczenhstwa oraz
wskazowki ostrzegawcze, istot-
ne w trakcie eksploataciji tado-
warki. Nalezy koniecznie zapo-
znac sie z trescig tych wskazo-
wek!
m tadowarke wolno stosowac
wylacznie zgodnie z jej prze-
znaczeniem, tzn. do tadowa-

nia odpowiednich akumulato-
row. W tadowarce wolno fado-
wac tylko oryginalne akumula-

tory AL-KO.

®m Przed kazdym uruchomieniem

nalezy sprawdzi¢, czy tado-
warka nie jest uszkodzona.
Dotyczy to w szczegdlnosci

uszkodzenia przewodu zasila-
jacego. tadowarka moze by¢
eksploatowana tylko i wylgcz-

nie w nienagannym stanie
technicznym.

®m Nie uzytkowac tadowarki w
strefach zagrozenia wybu-
chem.

m tadowarka moze byc¢ eksplo-
atowana wytgcznie wewnatrz

pomieszczen i nie moze by¢

wystawiana na dziatanie wody

lub wilgoci.

tadowarke nalezy stawia¢ w
miejscu niezagrozonym wybu-
chem i o dobrej wentylaciji, po-
niewaz nagrzewa sie ona w
trakcie pracy. Nie zastania¢
szczelin wentylacyjnych oraz
nie przykrywac tadowarki.

Przed podtgczeniem tadowar-
ki sprawdzi¢, czy napiecie w
sieci elektrycznej spetnia wy-
magania podane w danych
technicznych.

Przewdd zasilajgcy moze by¢
wykorzystywany wytgcznie do
podtgczania tadowarki. Lado-
warki nie wolno przenosic,
trzymajgc za przewdd zasila-
jacy, ani odtgczacd jej od
gniazda sieci elektrycznej,
ciggngc za ten przewdd.
Chroni¢ przewdd zasilajgcy
przed wysokg temperaturg,
olejem i kontaktem z ostrymi
krawedziami. Jest to koniecz-
ne w celu unikniecia uszko-
dzenia przewodu.

W przypadku zabrudzenia lub
zamoczenia tadowarki lub
akumulatorow ich uzytkowa-
nie jest zabronione. Przed
uzyciem fadowarki i akumula-
torow nalezy je oczyscic i osu-
szyC.

Nie wolno otwierac¢ tadowarki i
akumulatorow. Zachodzi nie-
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bezpieczenstwo porazenia
elektrycznego i zwarcia.

® Naprawe tadowarki powierzac
wytgcznie wykwalifikowanemu
personelowi fachowemu i tyl-
ko z uzyciem oryginalnych
czesci zamiennych.

®m Nieuzywang tadowarke nalezy
przechowywac w suchym i za-
mknietym miejscu. Dzieci lub
osoby nieuprawnione nie mo-
ga mie¢ dostepu do tadowar-
Ki.

4 MONTAZ
OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikte z niekompletnego
montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowa-
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko
wowczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy
wszystkie urzgdzenia zabezpiecza-
jace i ochronne wystepujg i sg
sprawne.

4.1 Ziaczanie rury nadmuchowej i ssacej
(02)
Rure nadmuchowsg i ssgca nalezy najpierw ze so-
ba potaczy¢. Dysza ptaska (02/1) rury nadmucho-
wej i otwor ssagcy (02/2) rury ssacej musza byé
skierowane w te samg strone.
1. Zatozy¢ rure nadmuchowg na rure ssgcg
w nastepujacy sposob:
®  Metalowa ptytka prowadzaca (02/3) rury
nadmuchowe;j i prowadnica (02/4) rury
ssgcej muszg znajdowac sie jedna przed
druga.

®  Haczyk (02/5) rury nadmuchowej i ha-
czyk wspotpracujacy (02/6) rury ssacej
muszg znajdowac sie jeden przed dru-
gim.
2. Zsungc do siebie rure nadmuchowg i ssaca,
az dojdzie do zablokowania (02/a).

4.2 Mocowanie zestawu kot (03)

1. Wiozy¢ zestaw kot (03/1) w tozysko (03/2) az
do zablokowania (03/a).

4.3 Mocowanie potgczenia rury
nadmuchowej i ssgcej do urzadzenia
podstawowego (04)

1. Wiozy¢ potgczenie rury nadmuchowej i ssg-
cej (04/1) do ogranicznika urzgdzenia pod-
stawowego (04/a) i przytrzymac.

2. Wiozy¢ pierwszg Srube zabezpieczajgca
(04/2) i wkrecic¢ jg luzno.

3. Wiozy¢ drugg srube zabezpieczajacg (04/3) i
wkrecic jg luzno.

4. Dokreci¢ obie $ruby zabezpieczajace.

4.4 Mocowanie worka (05)

1. Zatozy¢ uchwyt transportowy (05/1) worka
(05/2) na kréciec wyrzutowy (05/3) (05/a).

2. Przesung¢ uchwyt transportowy ku gérze na
tyle, aby haczyk (05/4) na uchwycie transpor-
towym i haczyk (05/5) na urzgdzeniu podsta-
wowym sie zazebity.

Wskazowka: Worek mozna ponownie zdjgc¢
po nacisnieciu jezyczka zwalniajgcego (05/6).

3. Zaczepi¢ oba oczka worka o haczyki (05/7)

rury nadmuchowej.

4.5 Zaktadanie i ustawienie pasa nosnego
(opcjonalnie) (06)
1. Zakfadanie pasa no$nego:

®  Wyréwnac¢ pas nosny (06/1) na urzadze-
niu w taki sposéb, aby sprzaczka (06/2)
znajdowata sie przed operatorem, a po-
duszka ramienna (06/3) na ramieniu ope-
ratora.

B Zaczepi¢ karabinek (06/4) pasa nosnego
o oczka (06/5) na urzadzeniu podstawo-
wym.

2. Ustawienie dtugosci pasa nosnego:

B Zawiesic cate urzadzenie na pasie no-
$nym na ramieniu. Sprzgczka musi znaj-
dowac sie przed operatorem, a poduszka
ramienna na jego ramieniu.

B Przesuna¢ sprzaczke na tyle, aby kota
podporowe stykaty sie z podtozem.
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4.6 Ustawienie przedniego uchwytu (07)
1. Wyciagna¢ oczko (07/1) (07/a).

2. Obroci¢ przedni uchwyt (07/2) do zagdanego
potozenia (07/b).

5 URUCHOMIENIE

5.1 tadowanie akumulatora (08)

OSTROZNIE!
Zagrozenie pozarem w trakcie tado-

wania!

Nagrzewanie sie fadowarki powoduje

zagrozenie pozarem w przypadku

umieszczenia jej na tatwopalnym podto-

zu i przy niewystarczajgcej wentylacji.

®  tadowarki nalezy uzywac wytgcznie
na niepalnym podtozu lub w niepal-
nym otoczeniu.

®  Jesli wystepuja: nie zastania¢ szcze-
lin wentylacyjnych.

WSKAZOWKA
Akumulator i tadowarka nie nalezg do
zakresu dostawy.

Akumulator jest czesciowo natadowany. Przed
pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natadowac
akumulator. Akumulator mozna tadowac¢ w do-
wolnym stanie jego natadowania. Przerwanie ta-
dowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

WSKAZOWKA

Stosowac sie do szczegétowych infor-
macji zawartych w osobnych instruk-
cjach eksploatacji akumulatora i tado-
warki.

Patrz:

B |nstrukcja obstugi 441630 ,Akumulator litowo-
jonowy B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”

B |nstrukcja obstugi 441633 ,tadowarka C130
Li do akumulatoréw B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"

6 OBSLUGA
OSTRZEZENIE!
Zagrozenia wynikte z niekompletnego
montazu!

Eksploatacja niekompletnie zmontowa-
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do po-
waznych obrazen ciata.

®  Urzadzenie eksploatowac tylko
wowczas, gdy zostato catkowicie
zmontowane.

®  Akumulator wiozy¢ do urzgdzenia
dopiero po zakonczeniu catkowitego
montazu.

B Przed wigczeniem sprawdzi¢, czy
wszystkie urzgdzenia zabezpiecza-
jace i ochronne wystepujg i sg
sprawne.

6.1 Ustalanie stanu natadowania
akumulatora (09)
Na przedniej Scianie akumulatora znajduje sie
pole z przyciskiem (09/1) oraz diody LED wska-
zujgce stan natadowania (09/2 do 09/5).
1. Nacisna¢ przycisk (09/1).
Wskazniki natadowania $wiecg w zaleznosci
od stanu natadowania akumulatora.

2. Odczyt stanu natadowania:

Wiaczone dio- Stan naladowania akumula-

dy LED tora

Zielony (09/2)  Akumulator jest catkowicie
natadowany.

Zielony (09/3)  Akumulator jest natadowany

oraz (09/4) w 50 %.

Zielony (09/4)  Akumulator jest natadowany
ponizej 50 %.

Czerwony Akumulator jest catkowicie

(09/5) roztadowany lub zostat prze-

grzany/przechtodzony.

6.2 Wkladanie i wycigganie akumulatora
(10)

Montaz akumulatora w urzadzeniu

1. Nasung¢ (10/a) akumulator (10/1) na szyne
akumulatora (10/2), az ulegnie zablokowaniu.

Wyjmowanie akumulatora

1. Wcisng¢ i przytrzymac wcisniety przycisk
zwalniajgcy (10/3).

2. Wyciaggna¢ akumulator (10/b).

442490 a
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Obstuga

6.3 Ustawienie trybu nadmuchu lub ssania

1.

(1)
Obréci¢ przetacznik wyboru trybu pracy
(11/1) az do zablokowania na symbol zgda-
nego trybu pracy (11/a):
®  Tryb nadmuchu (11/2)
B Tryb ssania (11/3)

6.4 Wiaczanie/wylaczanie i uzywanie

urzadzenia (12-14)

OSTROZNIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia obra-

zen i wystapienia szkod materialnych

Strumien powietrza i wydmuchiwany

materiat mogg spowodowac obrazenia

i zabrudzenie osob lub zwierzat.

B Nalezy bezwzglednie zwraca¢ uwa-
ge na to, aby strumien powietrza
i wydmuchiwany materiat nie mogty
w zaden spos6b wptynaé na osoby
lub zwierzeta ani uszkodzi¢ przed-
miotow.

B Zwraca¢ uwage na kierunek wiatru.

WSKAZOWKA
Nigdy nie nalezy pracowa¢ pod wiatr,

aby nie zabrudzic siebie i oséb stojgcych
z tytu.

Wiaczanie urzadzenia (12)

1.

Opcjonalnie: Zawiesi¢ urzadzenie na ramie-
niu i przyja¢ bezpieczng pozycje.

Obroci¢ pokretto (12/1) w celu wigczenia
mocno do przodu (12/a) i obraca¢ dalej po
ustyszeniu klikniecia (12/b), az zostanie osig-
gnieta zgdana predko$¢ nadmuchu lub ssa-
nia.

Praca w trybie nadmuchu (13)

WSKAZOWKA

Najlepszg wydajnos¢ nadmuchu mozna
osiggna¢, gdy urzgdzenie nie jest uzyt-
kowane bezposrednio przy podtozu, ale
nieco od niego oddalone i ustawione
pod jak najbardziej ptaskim katem.

Unies¢ urzgdzenie za przedni uchwyt i obro-
ci¢ je w lewo i w prawo. W razie potrzeby mo-
na odstawi¢ urzgdzenie na kotach podporo-
wych.

2. W trakcie pracy nalezy dostosowac¢ predkosé

nadmuchu do zdmuchiwanego materiatu:

B niska predkos¢ obrotowa silnika: lekki,
suchy materiat, np. wiéry, ziarna i zanie-
czyszczenia;

B Srednia predkosc obrotowa silnika: mate-
riaty o sredniej wielkosci i masie, np. su-
che liscie, skoszona trawa;

®  wysoka predkosc¢ obrotowa silnika: ciezki
lub mokry materiat, np. mokre liscie.

Praca w trybie ssania (14)

NIEBEZPIECZENSTWO!
Niebezpieczenstwo wybuchu i pozaru

Zassane wybuchowe i palne produkty,

goracy popidt, pozostatosci po spalaniu

bez otwartych ptomieni lub zarzace sie

papierosy stwarzajg bezposrednie nie-

bezpieczenstwo wybuchu i pozaru.

= Nie nalezy zasysac zadnego z wyzej
wymienionych wyrobéw ani innych
podobnych materiatéw.

UWAGA!

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urza-

dzenia

Zassane ptyny, gatezie, kawatki szkta,

przedmioty o ostrych krawedziach, ka-

watki metalu, kamienie lub inne przed-

mioty powodujg uszkodzenie elementéw

urzadzenia. Wilgotne liscie lub trawa za-

pychajag urzgdzenie.

= Nie nalezy zasysac zadnego z wyzej
wymienionych przedmiotow.

®  Nie zasysac cieczy, wilgotnych lisci
lub trawy.

WSKAZOWKA

Najlepszg wydajnos¢ ssania mozna
osiggna¢, gdy urzadzenie jest ustawione
bezposrednio na podtozu lub na kotach

i jest uzytkowane pod jak najbardziej
ostrym katem o wartosci ok. 75 stopni.

WSKAZOWKA
Nie zasysa¢ matych zwierzat.

Unies$¢ urzgdzenie za przedni uchwyt i obro-
ci¢ je w lewo i w prawo. W razie potrzeby mo-
na odstawic urzgdzenie na kotach podporo-
wych.
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2. W trakcie pracy:

®  Uzytkowac¢ urzadzenie ze $rednig/wyso-
kg predkoscig obrotowg silnika.

B Trzymac otwor zasysania rury ssgce;j kil-
ka centymetréw nad podtozem.

B Nie napetnia¢ catkowicie worka. Catkowi-
cie napetniony worek zmniejsza moc ssa-
nia.

3. Po zassaniu niebezpiecznego przedmiotu:
= Natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie.
= Wyjg¢ akumulator.
®  Usungc obiekt z urzgdzenia i opréznic
worek (patrz Rozdziat 6.5 "Opréznianie
worka (15)", strona 185).

®  Skontrolowaé, czy urzadzenie zostato
uszkodzone.
Wylaczanie urzadzenia (12)
1. Obroci¢ pokretto do tytu (12/c), az bedzie sty-
szalne klikniecie. Urzadzenie jest wytgczone.

2. Przy dtuzszej przerwie w pracy lub tez, gdy
urzgdzenie jest zostawione bez nadzoru:

®  Wyciggna¢ akumulator (patrz Rozdziat
6.2 "Wktadanie i wycigganie akumulatora
(10)", strona 183).

®  Oprdzni¢ worek (patrz Rozdziat 6.5
"Opréznianie worka (15)", strona 185).

6.5 Oproéznianie worka (15)

Worek mozna oprézni¢ na dwa sposoby.

Przez odtozenie urzadzenia:

1. Wytaczy¢ i odtozy¢ urzgdzenie (patrz Roz-
dziat 6.4 "Wtgczanie/wyigczanie i uzywanie
urzgdzenia (12—14)", strona 184).

2. Zdejmowanie worka (15/1):
®  Wyczepi¢ oba oczka (15/2) worka z ha-
czykow.
B Docisng¢ jezyczek zwalniajgcy (15/3) ku
dotowi.

B Docisng¢ uchwyt transportowy (15/4) ku
dofowi i zdjg¢ worek.

3. W miejscu wyrzutu: Otworzy¢ zapiecie na
rzepy (15/5) worka i wytrzasng¢ zawartosé.
Zamkna¢ ponownie zapigecie na rzepy.

4. Przymocowa¢ worek ponownie na urzadze-
niu (patrz Rozdziat 4.4 "Mocowanie worka
(05)", strona 182).

Drugg mozliwoscig jest przejscie z urzgdzeniem

do miejsca wyrzutu i wykonanie ponizszych czyn-

nosci.

1. Wytaczy¢ urzadzenie (patrz Rozdziat 6.4
"Wtaczanie/wytgczanie i uzywanie urzgdze-
nia (12—14)", strona 184).

2. W miejscu wyrzutu: Otworzy¢ zapiecie na
rzepy (15/5) worka i wytrzasng¢ zawartos¢.
Zamkna¢ ponownie zapiecie na rzepy.

7 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia ran

cietych
Niebezpieczenstwo odniesienia ran cie-
tych w przypadku kontaktu z ruchomymi
czesciami o ostrych krawedziach i na-
rzedziami thgcymi.
B Przed przystgpieniem do prac zwig-
zanych z konserwacja, pielegnacja
i czyszczeniem nalezy zawsze wytg-
czy¢ urzadzenie. Wymontowac aku-
mulator.

®  Podczas wykonywania prac zwigza-
nych z konserwacja, pielegnacja
i czyszczeniem nalezy zawsze nosi¢
rekawice ochronne.

7.1 Plan konserwacji

Ponizsze wskazowki odnoszg sie do normalnych
warunkéw pracy. Przy szczegdlnych warunkach
eksploatacji, np. bardzo dtugim dziennym czasie
pracy lub bardzo zabrudzonym obszarze robo-
czym, podane okresy konserwaciji ulegajg odpo-
wiedniemu skréceniu.

W przypadku wymiany czesci wolno stosowaé
wylacznie oryginalne czesci zamienne.

Okres Elementy Czynnosci do wykonania
Przed rozpoczeciem pracy ®  Cale urzgdzenie Kontrola wzrokowa i kontrola
dziatania
= Elementy obstugowe Kontrola dziatania
442490 _a 185



Pomoc w przypadku usterek

Okres

Po codziennej pracy

Przy zbyt matej wydajnosci
dziatania

W razie uszkodzenia

* Moze by¢ wykonane wytgcznie przez sprzedaw-

Elementy
®  Cale urzadzenie
® Worek

Czynnosci do wykonania
Czyszczenie

Wyczyszczenie i wyschnigcie,
jesli jest wilgotny

®  Przetgcznik obrotowy Wymiana

®  Przetgcznik wyboru trybu Wymiana
pracy

®  Wszystkie elementy urza- Wymiana
dzenia

= Worek Wymiana

®m  Etykiety bezpieczenstwa Wymiana

ce lub autoryzowany warsztat serwisowy.

Usterka

Urzadzenie nie dmucha lub
nie zasysa.

Silnik nie dziata.

Silnik pracuje w sposéb prze-
rywany.
Silnik sie wytacza.

AN

Przyczyna

Zator w urzgdzeniu

Akumulator jest roztadowa-
ny.

Brak akumulatora lub aku-
mulator osadzony nieprawi-
dtowo.

Akumulator jest zbyt zimny
lub zbyt ciepty.
Przetgcznik obrotowy jest
uszkodzony.

Przetgcznik obrotowy jest
uszkodzony.

Nastgpito wytgczenie samo-
czynnego wytgcznika silniko-
wego.

Otwory wentylacyjne sg za-
nieczyszczone.

8 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

OSTROZNIE!

Niebezpieczenstwo skaleczenia
Poruszajace sie czesci urzadzenia

o ostrych krawedziach mogg spowodo-
wac obrazenia.

B Podczas wykonywania prac zwigza-
nych z konserwacja, pielegnacjg
i czyszczeniem nalezy zawsze nosi¢
rekawice ochronne!

Usuwanie
Usung¢ zator.
Nataduj akumulator.

Wiozyé akumulator prawidtowo.

Lekko ogrza¢ akumulator lub odcze-
kac¢ na jego ostygniecie.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.
Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Odczekaé, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wigczy urzadze-
nie.

Oczysci¢ urzgdzenie.
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Usterka Przyczyna

Wyrazny spadek czasu pracy Akumulator jest roztadowa-
ny, poniewaz nie jest uzywa-

akumulatora.

Usuwanie

Nataduj akumulator.

ny przez dtuzszy czas.

Uptynat czas eksploataciji

akumulatora.

Nie mozna natadowacé aku-

mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora

lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

9 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

Wytgczy€ urzadzenie.

Wymontowa¢ akumulator z urzadzenia.

Zapakowa¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

WSKAZOWKA
Energia znamionowa akumulatora wyno-

si ponad 100 Wh! Z tego wzgledu nalezy
stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

wnN =

Akumulator litowo-jonowy zawarty w komplecie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-
piecznych, jednak moze by¢ transportowany

w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni mogg transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
dow, o ile jest on zamontowany w spos6b
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celéw prywat-
nych.

®  Uzytkownicy komercyjni, ktdrzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwna dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budoéw lub
pokazdéw) uproszczenia te moga réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podja¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-

wzglednie przestrzegac¢ przepisoéw dotyczgcych

substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-

Styki akumulatora sg zabru-

Wymien akumulator.

Uzywac tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzgdzenia.

Wyczysci¢ styki akumulatora suchg
Sciereczka. Nie mostkowac stykow
akumulatora metalowym przedmio-
tem!

Zamoéwic¢ czesci zamienne. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Zaczeka¢, az akumulator ostygnie.

przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazowki dotyczace transportu

i wysytki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac
badz wysytac¢ wytacznie w nieuszkodzonym
stanie.

® Do transportu akumulatora uzywaé wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatorow o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

. Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®m  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

®  Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesyiki podczas transportu bgdz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedyciji).

m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesyike.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ rowniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

10 PRZECHOWYWANIE

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie wyczyscic
urzgdzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢ pokrywy
ochronne. Urzadzenie przechowywa¢ w suchym,

442490 a

187



Utylizacja

zamykanym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

10.1 Przechowywanie urzgdzenia

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez czas
dtuzszy niz 2—3 miesigce, konieczne jest wykona-
nie nastepujgcych prac, aby zapobiec uszkodze-
niom:

1. Wylaczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulator.

2. Oczysci¢ urzadzenie:

m  \Wytrzec¢ cate urzagdzenie i osprzet szmat-
ka do czyszczenia. Nie uzywac benzyny
ani innych rozpuszczalnikow!

®  Wytrzasng¢ worek. Usung¢ przywieraja-
cy zassany materiat zmiotka.

Wysuszy¢ worek, jesli jest wilgotny.
Usung¢ zanieczyszczenia ze wszystkich
otwordw urzadzenia i rur.

3. Przechowywac urzadzenie w mozliwie su-
chym miejscu.

10.2 Skitadowanie akumulatora i tadowarki

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch akumulatora w wyniku wysta-

wienia na dziatanie ognia lub zetkniecia

sie ze zrédtem wysokiej temperatury

grozi $miercig lub ciezkimi obrazeniami

ciata.

®  Akumulatory nalezy sktadowa¢ w
chtodnym i suchym miejscu, z dala
od otwartych ptomieni lub zrédet wy-
sokiej temperatury.

WSKAZOWKA
Dzieki funkcji automatycznego rozpo-

znawania stanu natadowania tadowany
akumulator jest zabezpieczony przed
przetadowaniem. Mozna zatem pozosta-
wac podfgczony do tadowarki przez pe-
wien, jednak niezbyt dtugi, czas.

®  Akumulator nalezy przechowywaé w suchym,
chronionym przed mrozem miejscu w zaleca-
nej temperaturze sktadowania (patrz instruk-
cja obstugi akumulatora) przy stanie natado-
wania okoto 40—-60%.

. Ze wzgledu na niebezpieczenstwo zwarcia
nie wolno przechowywac¢ akumulatora w po-
blizu przedmiotéw metalowych lub zawieraja-
cych kwas.

®  Akumulator nalezy dotadowywac przez ok.
2 godziny co okoto 6 miesiecy.

11 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koricowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nia!

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie mogg by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
déw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sg
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywa 2012/19/UE. W krajach nienale-
zacych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.
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Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®m  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kaza¢ je do osobnej zbiérki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wyciaga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.
®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujacych
w gospodarstwach domowych.
Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-
stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie
do ochrony tych obu waznych débr.
Symbol przekreslonego pojemnika na odpady
oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-
g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

13 GWARANCJA

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-
duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,
oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005% rteci

m  Cd: Bateria zawiera wiecej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

odda¢ w nastepujgcych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;

punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;
®  punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).
Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

12 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czes$ci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego okresu
przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania naprawy lub
wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym w kraju, w ktérym
produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,

= prawidiowego postgepowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.
®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.
Gwarancja nie obejmuje:

®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. Decydu-
jace znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwrdcic sie do dystrybutora lub najblizszego auto-
ryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz dowdd zakupu. Ni-
niejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczeh nabywcy w stosunku do sprzedawcy z tytutu wad.

442490_a 189


http://www.al-ko.com/service-contacts

Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci UE/WE

14 TLUMACZENIE ORYGINALNEJ DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE

Niniejszym oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez nas na ry-
nek wersji spetnia wymagania zharmonizowanych dyrektyw UE, standardéw bezpieczenstwa UE oraz
standardow obowigzujgcych dla danego produktu.

Produkt

Akumulatorowa dmuchawa/

odkurzacz do lisci
Numer seryjny
G2043012

Typ
LBV 4090

Poziom mocy akustycznej

EN ISO 3744
zmierzony / gwarantowany
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dyrektywy UE
2006/42/WE
2014/30/UE
2000/14/WE
2011/65/UE

Ocena zgodnosci
2000/14/WE Zatacznik V

Osoba sporzadzajaca dokumentacje

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20.03.2018 r.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITi

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®m  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Predavejte dal$im osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

®m  Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

(g
i

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podminecné pecliveé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

442490 a
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Symbol

S akumulatory Li-lon zachazejte
’ opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
L| ny k prepravé, skladovani a likvida-

ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

Vyznam

1.2 Vysvétleni symboll a signalnich slov

NEBEZPECI!
Oznaduje bezprostfedné hrozici nebez-

pecnou situaci, ktera — pokud se ji nevy-
hnete — ma za nasledek smrt nebo vaz-
né zranéni.

VYSTRAHA!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera — pokud se ji nevyhnete — mlze
mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

OPATRNE!

Oznacuje moznou nebezpecnou situaci,
ktera by mohla mit za nasledek mensi
nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji
nevyhnete.

POZOR!

Oznacuje situaci, ktera by mohla mit za
nasledek vécné Skody, pokud se ji nevy-
hnete.

UPOZORNENI
Specialni pokyny pro lepsi srozumitel-

nost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouziti v souladu s uréenym ucelem
Tento spotfebic Ize pouzit na:

®m  Odfukovani a sfukovani listi, travy, necistot a
smeti.

®m  \ysavani listi a travy.

Se spotfebi¢em Ize pracovat pouze v plné smon-

tovaném stavu.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a

dale nepovolené prestavby a dodateéné montaze

budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-

nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-

le ztratu konformity (znacka CE) a odmitnuti jaké-

koli odpovédnosti za Skody zplsobené uzivateli
nebo tfeti strané ze strany vyrobce.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti
Spotfebi€ neni koncipovany pro pouziti k podni-
katelskym ucelim ve vefejnych parcich, sportovi-
Stich, zemédélstvi a lesnictvi.

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru

Vysaté vybusné nebo hoflavé materialy,

horky popel, zbytky po spalovani bez

otevieného planeme nebo zhnouci ciga-

rety vedou k bezprostfednimu nebezpe-

¢i vybuchu a pozaru.

®  Nevysavejte zadné ze s. u. produktt
nebo néco podobného.

OPATRNE!
Nebezpeci urazu a vécnych skod

Silny proud vzduchu a hluk mohou vyvo-

lat u osob a zvifat paniku a zranéni. Zvi-

fata v panice mohou utéci a zpusobit

dalSi Skody. Velky hluk muze vést k po-

ruchach sluchu.

®  Stroj pouzivejte jen tehdy, jestlize se
Vv pracovni oblasti nenachazeji zad-
né osoby a zvifata.
Nevysavejte drobné zivocichy.
Udrzujte bezpec€nostni odstup, resp.
vypnéte pristroj, kdyz se pfiblizi oso-
by nebo zvifata.

B Pristroj neprovozujte v blizkosti ne-
mocnic, domovl dichodct nebo po-
dobnych zafizeni.

POZOR!

Nebezpeci poskozeni stroje

Nasaté tekutiny, vétve, kusy skla, pred-

meéty s ostrymi hranami, kusy kovu, ka-

meni nebo jiné predméty poskozuji sou-

Castky v pfistroji. Mokré listi, resp. trava

ucpavaji pristroj.

®  Nevysavejte zadny ze s. u. predmeé-
ta.

B Nenasavejte kapaliny, mokré listi,
resp. travu.

2.3 Zbytkova rizika

| pfi Fadném pouzivani stroje ke stanovenému
Ucelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-
loucit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt
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podle pouziti odvozena nasledujici potencialni
ohrozeni:

®  Odlétavani posekanych predmétd, zeminy a
kaminkd.

®  Vdechovani ¢astic fezaného zboZi, jestlize
nemate nasazenou ochranu dychacich orga-
nd.

®  Poskozeni sluchu, jestlize nenosite ochranu
sluchu.

B | ze otekavat télesna poskozeni v disledku
vibraci rukou a pazi, pokud budete pfistroj
pouzivat del$i dobu nebo ho nebudete pouzi-
vat pfedepsanym zpusobem.

2.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni

Poskozena a vyfazena bezpecnostni a
ochranna zafizeni mohou vést k tézkym
poranénim.

®  Defektni bezpe¢nostni a ochranna
zafizeni nechejte opravit.

B Bezpecnostni a ochranna zafizeni
nikdy nevyfazujte z provozu.

2.5 Symboly na stroji

2.5.1 Bezpecnostni znacky

Symbol Vyznam

Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!

Pfed uvedenim do provozu si pie-
@ Etéte navod k pousitil

Nebezpedi kvuli odletujicim pred-
métim!

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Nesahejte do ventilatoru!

-7
%

Symbol Vyznam

Nebezpedi plynouci z rotujicich di-
1G.

Pred provedenim udrzby si prectéte
navod k pouziti!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Chranite stroj pfed destém a vih-
kem!

2.5.2 Znacky obsluhy

Symbol Vyznam

Na oto€ném vypinadi:
. Rezim vysavani
S
—

®  Rezim foukani

v/ T 1T\ M

AT\
t n

®  Na oto¢ném vypinaci (zap/vyp a otacky
motoru):

+ -
®  \/ypnuti pfistroje a sniZzeni ota-
¢ek motoru

Pfepnuti mezi rezimem vysava-
ni a foukani

Zapnuti pristroje a zvySeni ota-
¢ek motoru

Na akumulatorové listé:
+

m Zaporny pol

Kladny pol

1 -

PFedni rukojet:

Uzemnéni

442490 a
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Bezpecénostni pokyny

Symbol Vyznam

A B Pro odblokovani pfedni rukojeti
— zatahnéte za zavésné oko

—
2.6 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené poloZky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

Soucast

Zakladni stroj

Saci trubka

Vyfukovaci trubka, s plochou tryskou
Zachytny vak

Popruh

Kolecka (2 opérna kolecka s hrideli)

N o o b~ w N s O

Bezpecnostni Sroub v sacku (2x, pfipev-
nit na saci trubku)

8  Navod k pouziti

UPOZORNENI
Akumulator a nabijeCka nejsou soucasti

dodavky a musi se zakoupit zvlast.

Akumulator lithium-iontovy 40 V max., 4 Ah

Objednaci ¢€islo akumulatoru 113280, Objednaci
Cislo nabijecky 113281

Akumulator lithium-iontovy 40 V max., 5 Ah

Objednaci ¢islo akumulatoru 113524, Objednaci
¢islo nabijecky 113281

2.7 Prehled vyrobku (01)
Prehled vyrobku poskytuje prehled o pfistroji.

C.
01/1
01/2

01/3
01/4
01/5
01/6
01/7
01/8
01/9
01/10

01/11
01/12

Soucast
Zadni drzadlo

Otocny vypinac (zap/vyp a otacky
motoru)

Pfepinac provozniho rezimu
Popruh

Pfedni drzadlo

Saci trubka

Opérna kolecka

Foukaci trubka

Zachytny vak

PFepravni drzadlo na zachytném
vaku

Akumulator*

Nabijecka*

* Neni soucasti dodavky.

3 BEZPECNOSTNi POKYNY

NEBEZPECI!
Nebezpeci zivota a nebezpeci nejtéz-

Sich zranéni!

Neznalost bezpecnostnich pokynt ob-
sluhy maze vést k tézkym zranénim a
dokonce k smrti.

Nez stroj pouzijete, respektujte
vSechny bezpecnostni pokyny a po-
kyny k obsluze tohoto navodu k pou-
ziti i navody k pouziti, na které jste
byli odkazani.

VSechny dodané dokumenty uscho-
vejte pro budouci pouziti.
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3.1 Bezpecnostni pokyny pro
akumulatorovy foukaé
listi

Obsluha

m Pozorné si prectéte tyto bez-
pecnostni pokyny. Seznamte
se s obsluznymi a nastavova-
cimi prvky a pouzitim pfistroje
k uréenému ucelu.

m Tento pfistroj maze byt pouzi-
van détmi od 8 let i osobami
se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo duSevnimi schop-
nostmi nebo bez zkuSenosti a
s nedostateénymi znalostmi,
jestlize jsou pod dohledem
nebo byly pouceny ve véci
bezpecného pouzivani pfi-
stroje a porozumély z toho vy-
plyvajicim nebezpecim. Déti
si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi déti provadét bez dozo-
ru.

®m Osoby s velmi silnym a kom-
plexnim omezenim nemohou
vyhovovat poZadavkum zde
popsanych pokynu.

®m Nikde nedovolte détem nebo
osobam, které nebyly sezna-
meny s témito pokyny, pouzi-
vat pfistroj. Narodni pfedpisy
omezuji vék obsluhy.

m Neobsluhujte pfistroj pod vli-
vem alkoholu, drog nebo Iéka.

® Majitel je sam zodpovédny za
nehody s jinymi osobami a za
jejich majetek.

Priprava

m Pred provozem vzdy zkontro-
lujte, zda nejsou poSkozeny
ochranna zafizeni a kryty, po-
pf. zda nechybi nebo nejsou
Spatné umistény. PoSkozené
ochranna zafizeni a kryty mu-
site vyménit, chybgjici
ochranna zafizeni a kryty
spravné umistit.

m Pristroj nikdy neuvadéjte do
provozu, jestlize se v bezpro-
stfedni blizkosti nachazeji
osoby, zejména déti nebo do-
maci zvifata.

®m Pfed zahajenim prace z pra-
covni oblasti odstrarite nebez-
pecné pfedméty, napf. vétve,
kusy skla a kovu, kameny.

Provoz

m VZdy noste ochranné bryle a
pevnou obuv, jestlize pracuje-
te s pfistrojem.

m S pfistrojem nepracuijte u
Spatnych povétrnostnich po-
meérl, zejména pfi boufce.

m Pf¥istroj pouzivejte jen za den-
niho svétla nebo u dobrého
umélého osvétleni.

® Pfistroj nikdy nepouzivejte,
jestlize jsou ochranna zafrizeni
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a kryty poskozené nebo ne-
jsou k dispozici.
Pristroj vzdy odpojte od napa-
jeni, tzn. Odstrante vyjimatel-
né akumulatory nebo baterie:
vzdy, pokud nechate pfi-
stroj bez dohledu
pfed odstranénim blokova-
ni v pfistroji
pred kontrolou, Cisténim
nebo praci s pfistrojem
vzdy, kdyz pfistroj zaCne
nezvykle vibrovat
Vzdy zajistéte, aby se u venti-
lacnich otvoru na pfistroji ne-
nachazela cizi télesa.
Po poskozeni stroje vyhledej-
te kontakt s nebezpeCnymi
pfedmeéty a cizimi télesy. Po
poskozeni nechejte pristroj
opravit.

Udrzba a ulozeni

Pfed provadénim udrzby nebo
Cisténi pfistroj odpojte od na-
pajeni, tzn. pfipadné aktivujte
blokadu zapnuti, odstrarite vy-
jimatelné akumulatory nebo
baterie.

Pfi udrzbé, oSetfovani a Cisté-
ni vzdy noste ochranné ruka-
vice.

Pouzivejte jen nahradni dily a
prisluSenstvi doporucené vy-
robcem.

Pravidelné provadéjte kontro-
lu a udrzbu pfistroje. PFistroj
muze byt opravovan jen servi-
sem AL-KO.

Pfistroj uchovavejte mimo do-
sah déti, jestlize jej nebudete
pouZzivat.

3.1.1 Bezpecnost na

pracovisti
Pracujte jen za denniho svétla
nebo za velmi jasného umélé-
ho osvétleni.
Pfed praci odstrarite nebez-
pecné produkty a pfedmeéty z
pracovisté, napriklad vybusné
a zapalné produkty, zhavy po-
pel, pozustatky po spalovani,
Zhnouci cigarety, vétve, kusy
skla, objekty s ostrymi hrana-
mi, kusy kovu, kameni.
Pristroj pouzivejte jen na pev-
ném a rovném podkladu a ne
v Sikmé poloze.
Dbejte na stabilitu.
Pfi praci se pohybujte ostrazi-
té a pomalu. Nebéhejte. Da-
vejte pozor na prekazky.
Pfi praci ve svahu:
Nikdy nepracujte na hlad-
kém a kluzkém svahu.
Vzdy dbejte na bezpecCny
posto;.
Vzdy odfukujte listi blizko u
zeme.
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Nikdy nepracujte smérem
do svahu.

3.1.2 Bezpecnost osob, zvirat

a vécnych hodnot
Stroj pouzivejte jen k té praci,
pro kterou je urCen. Pouziti k
jinému nez uréenému ucelu
muaze mit za nasledek porané-
ni i poSkozeni vécnych hod-
not.
Odpovidate za nehody a
ohroZeni jinych osob nebo je-
jich majetku.
Stroj zapnéte jen tehdy, jestli-
Ze se v pracovni oblasti nena-
chazeji Zzadné osoby a zvira-
ta.
UdrZujte bezpecnostni odstup
od osob a zvirat, resp. vypné-
te pfistroj, kdyz se pfriblizi
osoby nebo zvifata.
Foukaci trubici nikdy nemifte
na okolo stojici osoby nebo
zvirata.

Odpad nikdy nefoukejte smé-
rem k okolo stojicim osobam
nebo zvifatim.

Za provozu méjte oCi a usi v
dostatecné vzdalenosti od sa-
ciho otvoru.

Nikdy nesahejte do saci a vét-
raci mrizky, kdyz bézi motor.
Rotujici ¢asti pfistroje mohou
zpusobit zranéni.

Pristroj vypnéte vzdy, kdyz ho
nepotiebujete, napfiklad pfi
pfechodu na jinou pracovni
oblast, pfi udrzbé a opravach.
Pristroj vypnéte ihned, pokud
se stane uraz, abyste zabrani-
li dalSim poranénim a vécnym
Skodam.

Stroj nikdy nepouzivejte s
opotfebovanymi nebo vadny-
mi dily. Opotfebované nebo
vadné dily pfistroje mohou za-
Nepouzivany pfistroj ukladejte
mimo dosah déti.

Pred pfechodem pres Stérko-
vé cesty pfistroj vypnéte.
Zapnuty pristroj nikdy nepo-
kladejte na Stérk.

3.1.3 Bezpecnost stroje
® Prfistroj pouzivejte jen za na-

sledujicich podminek:
Pristroj neni znecistény,
zejména benzinem a ole-
jem.
Pfistroj nevykazuje zadna
poskozeni, zejména
ochranné mfizky.
VSechny ovladaci prvky
funguiji.
Na pfistroji je namontované
prislusenstvi, které bude v
daném rezimu prace potre-
ba.
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Nepretézujte stroj. Je urCen
pro lehké prace v soukromém
sektoru. PretiZzeni vedou k po-
Skozeni stroje.

Nenasavejte vétve, kusy skla,
objekty s ostrymi hranami, ku-
sy kovu, kameni nebo jiné
pfedméty. PoSkozuji nGz Fe-
zacky a rotor.

Za provozu nikdy neblokujte
saci a vétraci mfizku, zabrani-
te tim pfehfati motoru.

Pfistroj ihned vypnéte, jestlize
motor zaCne nenormailné a sil-
né vibrovat. V takovém pfipa-
dé je pravdépodobna poru-
cha.

Stroj nikdy nepouzivejte s
opotifebovanymi nebo vadny-
mi dily. PoSkozené dily vzdy
vyménte za originalni nahrad-
ni dily vyrobce. Je-li stroj pro-
vozovan s opotfebenymi nebo
poskozenymi dily, nemohou
byt vici vyrobci uplatiiovany
naroky na zarucni plnéni.

3.2 Zatizeni vibracemi
® Nebezpedi vibrace

Skute¢na emisni hodnota vib-
raci pfi pouzivani pristroje se
mdaze lisit od hodnoty uvadé-
né vyrobcem. Pfed popf. bé-

hem pouzivani respektujte na-
sledujici ovliviujici faktory:

Je stroj pouzivan v souladu

s urCenym ucelem?

Je material spravnym zpu-

sobem posekan, popf.

zpracovan?

Nachazi se stroj v fadném

stavu vhodném k pouziva-

ni?

Je fezny nastroj spravné

nabrouseny, popf. je fezny

nastroj spravné namonto-

vany?

Jsou namontovany rukojeti

a event. volitelné vibracni

rukojeti, a jsou pevné spo-

jeny se strojem?
Provozujte stroj pouze pfi toli-
ka otaCkach, kolik je nezbytné
pro danou praci. Nevytacejte
motor na maximum, snizite
hluk a vibrace.

Kvuli neodbornému pouzivani
a udrzbé se mohou zvysit vib-
race stroje a hlu¢nost. To ve-
de ke zdravotnim ujmam. V
takovém pfipadé stroj ihned
vypnéte a nechte ho opravit
od autorizovaného servisu -
dilny.

Stupen zatiZeni vibracemi je
zavisly na provadéné praci,
popf. pouzivani stroje. Od-
hadnéte je a vlozte odpovida-
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jici pracovni prestavky. Vyraz-
né se tim snizi zatiZeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu.
DelSi pouzivani stroje vysta-
vuje obsluhu vibracim a maze
(,bily prst - Raynaudova ne-
moc*). Abyste toto riziko
zmenSili, noste rukavice a drz-
te ruce v teple. Pokud se ob-
jevi symptom ,bilého prstu®,
ihned vyhledejte 1ékare. K to-
muto symptomu patfi: Necitli-
vost, ztrata stability, mraven-
Ceni, svédéni, bolest, ubyvani
sily, zména barvy nebo stavu
ktze. Normalné postihuji tyto
symptomy prsty, ruce nebo
puls. Nebezpeci se zvySuje za
nizkych teplot.

Bé&hem pracovniho dne si dé-
lejte delSi prestavky, abyste si
mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak,
aby se pouziti strojl se silny-
mi vibracemi rozlozilo na né-
kolik dnu.

Mate-li nepfijemny pocit nebo
jste b&éhem pouzivani stroje
zZjistili zabarveni kize na va-
Sich rukou, okamzité pferuste
praci. DodrzZujte dostatecné
dlouhé pracovni pfestavky.
Bez dostateCnych pfestavek v
praci maze dojit k vibracnimu
syndromu ruka-paze.

® Minimalizujte riziko vystaveni
vibracim. Stroj udrzujte podle
pokynud v navodu k pouziti.

m Pouzivate-li stroj Castéji, kon-
taktujte svého prodejce k za-
koupeni antivibraéniho pfislu-
Senstvi (napf. drzadla).

m Se strojem nepracujte pfi tep-
lotach menSich nez 10 °C. V
pracovnim planu specifikujte,
jak lze omezit zatiZeni vibra-
cemi.

3.3 Bezpecnostni pokyny k
akumulatoru

Tento odstavec obsahuje vSech-
ny zakladni bezpecnostni poky-
ny, které je tfeba dodrzovat pfi
pouzivani akumulatoru. Prectéte
si tyto pokyny!

m Akumulator pred jakoukoli
praci na elektrickém stroji
(napf. udrzbou, vyménou na-
stroje), pfed prepravou a skla-
dovanim odstrarite z elektric-
kého stroje.

m Akumulator pouzivejte pouze
tak, jak bylo zamysleno, to
znamena pro vyrobky spolec-
nosti AL-KO s akumulatoro-
vym napajenim. Nabijejte
akumulator pouze pomoci do-
dané nabijecky AL-KO.

® Vybalte novy akumulator z ori-
ginalniho obalu, kdy je tfeba
jej pouzit.
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Pfed prvnim pouzitim akumu-
lator pIné nabijte a vZzdy pou-
Zivejte k tomu ur¢enou nabi-
jecku. Ridte se informacemi
uvedenymi v tomto navodu k
pouziti pro nabijeni akumula-
toru.

Neprovozujte akumulator v
prostiedi s nebezpecim vybu-
chu a vzniku pozaru.
Nevystavujte akumulator pfi
provozu se strojem desti a
vlihkosti.

Chrante akumulator pred hor-
kem, olejem a ohném, aby se
neposkodil a neunikly z ngj
zplodiny a elektrolyt. Hrozi ne-
bezpeci vybuchu!

Akumulator neprorazejte a ne-
hazejte s nim.

Akumulator nepouzivejte zne-
Cistény anebo mokry. Vycisté-
te akumulator pfed pouZzitim
Cistym suchym hadfikem a
ponechte uschnout.

Nabity a nepouzivany akumu-
lator udrzujte v dostatecné
vzdalenosti od kovovych pfed-
métu, aby nedoslo ke zkrato-
vani kontaktd (napf. kancelar-
ské spony, mince, kliCe, hie-
biky, Srouby). Akumulator ne-
smite upravovat SpiCatymi
predméty (napf. Sroubova-
kem). Takto vznikly vnitfni
zkrat mlze vést k prehrati,

pozaru nebo vybuchu akumu-
latoru.

Akumulator neotvirejte, nede-
montujte anebo nedrtte. To
muze zpUsobit Uraz elektric-
kym proudem nebo zkrat.
Nespravné pouziti a posSkoze-
né akumulatory mohou zpUso-
bit tvorbu vyparu a unik elekt-
rolytu. Prostor dostate¢né vét-
rejte a v pfipadé obtizi vyhle-
dejte lékare.

Pfi styku s elektrolytem posti-
Zenou Cast dukladné omyjte a
oCi okamzité poradné vy-
plachnéte. Poté vyhledejte lé-
kare.

Tento akumulator nesmi byt
pouzivan neopravnénymi 0so-
bami, pokud nejsou pod do-
hledem osoby zodpovédné za
jejich bezpecénost, nebo pokud
neziskaly instrukce o tom, jak
akumulator pouzivat. Neo-
pravnéné osoby jsou napf.:
osoby (v€etné déti) se sni-
Zenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo dusevnimi
schopnostmi.
osoby, které nemaji zkuSe-
nosti anebo znalosti o aku-
mulatoru.
Déti musi byt pod dozorem a
vy8koleny tak, Ze si nebudou
s akumulatorem hrat.
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Akumulator neni trvale v nabi-
je€ce. Vyjméte akumulator pro
dlouhodobéjsi skladovani z
nabijecky.

Akumulator vyndejte z vyrob-
ku, pokud jej nebudete pouzi-
vat.

Nepouzivany vyrobek vysuste
a ulozte v uzamceném misté.
Chrarite pred teplem a pfi-
mym slune¢nim zarenim. Ne-
opravnéné osoby a déti nesmi
mit kK akumulatoru pfistup.

3.4 Bezpecnostni pokyny k

nabijecce

Odstavec obsahuje vSechny za-
kladni bezpecnostni pokyny a
varovani, které je tfeba dodrzo-
vat pfi pouziti nabijeCky. PrecCté-
te si tyto pokyny!

NabijeCku pouzivejte jen k ur-
¢enému ucelu, tzn. k nabijeni
ur€eného akumulatoru. Nabi-
jeCkou nabijejte pouze origi-
nalni akumulatory AL-KO.
Pfed kazdym pouzitim zkont-
rolujte, zda cela nabijeCka a
zejména napajeci kabel a pfi-
hradka pro baterie nevykazuji
poskozeni. NabijeCku pouzi-
vejte pouze v bezvadném sta-
VUu.

Neprovozujte nabijeCku v pro-
stfedi s nebezpe€im vybuchu
a vzniku poZzaru.

NabijeCku provozujte pouze
uvnitf budov a nevystavuijte ji
desti nebo vihkosti.

NabijeCku vzdy pokladejte na
dobfe vétrany a nehoflavy po-
vrch, protoze se pfi nabijeni
zahfiva. Vétraci otvory udrzuj-
te volné a nabijeCku nezakry-
vejte.

Pfed pfipojenim nabijeCky se
ujistéte, zda je k dispozici si-
toveé napéti uvedené v tech-
nickych udajich.

Napajeci kabel pouze pouzi-
vejte pro nabijecku, ne k jiné-
mu ucelu. NabijeCku nepfena-
Sejte za napajeci kabel a ni-
kdy nevytahujte zastrcku ze
zasuvky tahanim za napajeci
kabel.

Chrante napajeci kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hra-
nami, aby se neposkodil.
NabijeCku a akumulator nepo-
uzivejte znecistény anebo
mokry. Pfed pouZzitim nabijec-
ku a akumulator vycistéte a
vysuste.

NabijeCku ani akumulator ne-
otvirejte. To muze zpUsobit
uraz elektrickym proudem ne-
bo zkrat.

Pro vilastni bezpeénost necha-
vejte nabijeCku opravovat
pouze kvalifikovanym odbor-
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Montaz

nym personalem s pouzitim
originalnich nahradnich dild.

® Nepouzivanou nabijeCku vy-
suste a ulozte na uzaviené
misto. Neopravnéné osoby a
déti nesmi mit pristup k nabi-
jeCce.

4 MONTAZ

VYSTRAHA!

Nebezpeci v disledku neuplné mon-

taze!

Provoz neliplné smontovaného pfistroje

muze privodit téZka poranéni a poskoze-

ni pristroje.

B Pristroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pfistroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®m  \/yzkouSejte vSechna bezpecnostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k dis-
pozici a jsou funkéni!

4.1 Sestaveni saci a foukaci trubky (02)
Nejprve se musi vzajemné sestavit foukaci a saci
trubka. Plocha tryska (02/1) foukaci trubky a na-
savaci otvor (02/2) saci trubky musi ukazovat
stejnym smérem.
1. Nasadte nasledovné foukaci trubku na saci
trubku:
®  Kovova vodici lista (02/3) foukaci trubky
a vedeni (02/4) saci trubky se musi na-
chazet pfed sebou.
® Hak (02/5) foukaci trubky a protilehly hak
(02/6) saci trubky se musi nachazet pred
sebou.
2. Zasunte foukaci a saci trubku do sebe, az
zacvaknou (02/a).

4.2 Nasazeni kolecek (03)
1. Zasunte (03/a) kolecka (03/1) do drzaku
(03/2), dokud nezacvaknou.
4.3 Pripevnéni sestavy foukaci/saci trubky
na zakladni pristroj (04)

1. Zasunte sestavu foukaci/saci trubky (04/1) az
k zarazce do zakladniho pfistroje (04/a) a pfi-
pevnéte ji.

2. Zasunite prvni bezpecnostni Sroub (04/2) a
volné ho zaSroubuijte.

3. Zasunite druhy bezpecnostni Sroub (04/3) a
volné ho zaSroubuijte.

4. Pevné pritahnéte oba bezpec¢nostni Srouby.

4.4 Pripevnéni zachytného vaku (05)

1. Nasadte (05/a) pfepravni drzadlo (05/1) za-
chytného vaku (05/2) na natrubek (05/3).

2. Prepravni drzadlo zasurite nahoru, dokud
hak (05/4) na pfepravnim drzadle a hak
(05/5) na zakladnim pfistroji nezacvaknou.
Upozornéni: Po stisknuti uvolriovaciho tlacit-
ka (05/6) mizete zachytny vak opét sundat.

3. Obé poutka zachytného vaku zavéste na hak
(05/7) foukaci trubky.

4.5 Pripevnéni (mozné) a nastaveni popruhu
(06)
1. Pfipevnéni popruhu:
®  Popruh (06/1) narovnejte na pfistroji tak,
aby se prezka (06/2) nachazela pred va-
mi a ramenni vycpavka (06/3) na vasem
rameni.
®m  Karabiny (06/4) popruhu zavéste do oka
(06/5) na zakladnim pfistroji.
2. Nastavte délku popruhu:
®  Cely pfistroj na popruhu zavéste pres ra-
meno. Pfezka se musi nachazet pred va-
mi a ramenni vycpavka na vaSem rame-
ni.
B Posunte prezku tak, aby se opérna kole¢-
ka dotykala zemé.

4.6 Nastaveni predniho drzadla (07)
1. Vytahnéte (07/a) zavésné oko (07/1).

2. Prednidrzadlo (07/2) oto¢te do pozadované
polohy (07/b).
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5 UVEDENi DO PROVOZU
5.1 Nabiti akumulatoru (08)

OPATRNE!
Nebezpeci pozaru pfi nabijeni!

Kvdli zahtivani nabijecky hrozi nebezpe-
¢i pozaru, jestlize je postavena na hofla-
vy podklad a neni dostate¢né odvétrava-
na.

B Provozujte nabijec¢ku vzdy na nehor-
lavém povrchu, popf. v nehoflavém

prostredi.
®  Je-li k dispozici: Vétraci otvory udr-
Zujte volné.
UPOZORNENI
ﬂ Akumulatory a nabijecka nejsou soucas-
ti dodavky.

Dodany akumulator je ¢astecné nabity. Pfed prv-
nim pouzitim akumulator Uplné nabijte. Akumula-
tor je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti.
Preru$eni nabijeni akumulator neposkozuije.

UPOZORNENI
Dbejte na detailni informace separatnich

navodu k provozu k akumulatorti a nabi-
jecky.
Viz:
= Navod k pouziti 441630 ,Lithium-iontovy aku-
mulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"
®  Navod k pouziti 441633 ,Nabijecka C130 pro

lithium-iontové akumulatory B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

6 OBSLUHA
VYSTRAHA!
Nebezpeci v dusledku netiplné mon-
taze!

Provoz neuplné smontovaného pristroje

muze privodit téZka poranéni a poskoze-

ni pristroje.

®  Pristroj provozujte pouze tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  Akumulator vlozte do pfistroje tehdy,
kdyz je kompletné smontovany!

®  Vyzkousejte vSechna bezpecénostni
a ochranna zafizeni, zda jsou k dis-
pozici a jsou funkéni!

6.1 Zjisténi stavu nabiti akumulatoru (09)

Na pfedni strané akumulatoru je situovan ovlada-
ci panel s tlacitkem (09/1) a LED ukazateli stavu
nabiti (09/2 az 09/5).

1. Stisknéte tlacitko (09/1).
Ukazatele stavu nabiti sviti v zavislosti na
stavu nabiti akumulatoru.

2. Zjisténi stavu nabiti:
Svitici LED
Zelena (09/2)
Zelena (09/3) a

Stav nabiti akumulatoru
Akumulator je plné nabity.

Akumulator je nabity na vice

(09/4) nez 50 %.
Zelena (09/4) Akumulator je nabity na méné
nez 50 %.

Cervena (09/5) Akumulator je zcela vybity ne-

bo byl akumulator prehfaty/
podchlazeny.

6.2 Vlozeni a vytazeni akumulatoru (10)

Vlozeni akumulatoru

1. Akumulator (10/1) nasurite (10/a) na vodici
listu akumulatoru (10/2), az zaklapne.

Vytazeni akumulatoru

1. Stisknéte tlaCitko odblokovani (10/3) a drzte
je stisknuté.

2. Vytazeni akumulatoru (10/b).

6.3 Nastaveni rezimu vyfukovani a sani (11)

1. Otocte (11/a) pfepinacem provozniho rezimu
(11/1) na symbol pozadovaného provozniho
rezimu, dokud nezaklapne:
®  Rezim vyfukovani (11/2)
®  Rezim sani (11/3)

6.4 Zapnuti/vypnuti a provoz pristroje (12 -
14)

OPATRNE!
Nebezpeci trazu a vécnych sSkod

Proudem vzduchu a vyfukovanym mate-

rialem mohou byt zranény nebo znedis-

tény osoby nebo zvifata.

B Bezpodminecné dbejte na to, aby
proud vzduchu a vyfukovany materi-
al neomezoval osoby nebo zvifata a
nemohl poskodit predméty.

B \/énujte pozornost sméru vétru.

442490 a
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UPOZORNENI
Nepracujte nikdy proti vétru, abyste ne-

zaSpinili osoby stojici za Vami.

Zapnuti pristroje (12)

1.

Moznosti: Zavéste si pfistroj na rameno a za-
ujméte bezpecny postoj.

Pro zapnuti tocte otoénym vypinacem (12/1)
silou dopfedu (12/a), a po cvaknuti otacejte
dale (12/b), dokud nedosahnete pozadované
rychlosti vyfukovani nebo sani.

Prace v rezimu vyfukovani (13)

UPOZORNENI
NejlepSiho vykonu vyfukovani dosahne-

te, pokud se pfistroj pfi provozu nedoty-
ka prfimo zemé, nybrz je trochu nad ze-
mi a pokud mozno v plochém uhlu.

Nadzdvihnéte pfistroj za pfedni drzadlo a po-

hybujte jim doleva a doprava. V pfipadé po-

treby mulzete pfistroj postavit na opérna ko-

lecka.

Béhem prace prizplUsobte rychlost vyfukovani

odfukovanému materialu:

B nizké otacky: na lehky, suchy material,
napf. hobliny, zrni a necistota

®  stfedni otacky: na material stfedni veli-
kosti a vahy, napf. suché listi, posekana
trava

®  vysoké otacky: na tézky nebo vihky ma-
terial, napf. vihkeé listi

Prace v rezimu sani (14)

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru

Vysaté vybusné nebo horlavé materialy,

horky popel, zbytky po spalovani bez

otevieného planeme nebo zhnouci ciga-

rety vedou k bezprostfednimu nebezpe-

¢i vybuchu a pozaru.

®  Nevysavejte zadné ze s. u. produktt
nebo néco podobného.

POZOR!

Nebezpeci poskozeni stroje

Nasaté tekutiny, vétve, kusy skla, pred-

méty s ostrymi hranami, kusy kovu, ka-

meni nebo jiné predméty poskozuji sou-
Gastky v pristroji. Mokreé listi, resp. trava
ucpavaji pristroj.

®  Nevysavejte zadny ze s. u. predmé-

ta.

®  Nenasavejte kapaliny, mokré listi,
resp. travu.

UPOZORNENI

NejlepSiho vykonu sani dosahnete, po-
kud pfistroj pfi provozu stoji pfimo na
zemi, prip. na koleckach a je provozo-
van v maximalnim mozném ostrém uhlu
cca 75 stuprid.

UPOZORNENI
Nevysavejte drobné zZivocichy.

1.

Nadzdvihnéte pfistroj za pfedni drzadlo a po-

hybujte jim doleva a doprava. V pfipadé po-

tfeby mlzete pfistroj postavit na opérna ko-
lecka.

Béhem prace:

B Provozujte pfistroj na stfedni/vysoké
otacky.

®  Drzte saci otvor saci trubky jen nékolik
centimetrd nad zemi.

B Zachytny vak neplrite na maximum. Kdyz
je vak pfili§ zaplnény, sniZuje se saci vy-
kon.

Po nasati nebezpecného predmétu:
Okamzité vypnéte pfistroj.
Vytahnéte akumulator.
Odstrante pfedmét z pfistroje a vyprazd-
néte zachytny vak (viz Kapitola 6.5 "Vy-
prazdnéni zachytného vaku (15)", stra-
na 205).

®  ZKkontrolujte, zda se pfistroj neposkodil.

Vypnéte pristroj (12)
1.

Otocte otoénym vypinaéem dozadu (12/c),
dokud neuslysite cvaknuti. PFistroj je vypnu-
ty.
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2. P¥idelSi prestavce v praci nebo pokud je pFi-
stroj bez dozoru:

®  Vytahnéte akumulator (viz Kapitola 6.2
"VlozZeni a vytaZeni akumulatoru (10)",
strana 203).

®  Vyprazdnéte zachytny vak (viz Kapitola
6.5 "Vyprazdnéni zachytného vaku (15)",
strana 205).

6.5 Vyprazdnéni zachytného vaku (15)

Zachytny vak muzete vyprazdnit dvéma zpusoby.

Zaprvé polozenim pristroje:

1. Vypnéte pristroj a polozte ho (viz Kapitola 6.4
"Zapnuti/vypnuti a provoz pfistroje (12 - 14)",
strana 203).

2. Sundejte zachytny vak (15/1):

B Sundejte z haku obé oka (15/2) zachyt-
ného vaku.

®  Zatlacte uvolfiovaci tlacitko (15/3) smé-
rem dolu.

m  Zatlacte prepravni rukojet (15/4) smérem
dolU a sundejte zachytny vak.

3. Na misté vyprazdnéni vaku: Rozepnéte zip
(15/5) zachytného vaku a vysypte obsah.
Opét zapnéte zip.

4. Pfipevnéte zachytny vak opét na pfistroj (viz
Kapitola 4.4 "Pripevnéni zachytného vaku
(05)", strana 202).

Druhou moznosti je jit s pfistrojem pfimo na mis-

to vyprazdnéni a provést nasledujici kroky.

Interval Dily

Pred za¢atkem prace u

®  QOvladaci prvky

Po denni praci u

B Zachytny vak

Pfi nedostate¢né funkci u

®  Pfepinac provozniho rezimu

Kdyz je vadny u

B Zachytny vak

®  Bezpecnostni nalepka

* Smi provadét pouze Vas prodejce nebo autori-
zovany servis.

Cely pfistroj

Cely pfistroj

Otocny vypinaé

VSechny Casti pFistroje

1. Vypnéte pfistroj (viz Kapitola 6.4 "Zapnuti/vy-
pnuti a provoz pfistroje (12 - 14)", stra-
na 203).

2. Na misté vyprazdnéni vaku: Rozepnéte zip
(15/5) zachytného vaku a vysypte obsah.
Opét zapnéte zip.

7 UDRZBA A PECE

VYSTRAHA!
Nebezpeci zranéni porezanim

Nebezpedi zranéni pofezanim pfi sah-
nuti na ostrohranné a pohybujici se dily
pristroje i fezné nastroje.
®  Pfed udrzbou, oSetfovanim a ¢isté-
nim stroj vzdy vypnéte. Odstrarite
akumulator.
B Pfi udrzbe, oSetfovani a cisténi vzdy
noste ochranné rukavice.
7.1 Plan udrzby
Nasledujici pokyny se vztahuji k normainim pod-
minkam pouziti. Pfi zvlastnich podminkach, jako
napf. pfi mimoradné dlouhé, kazdodenni pracov-
ni dobé nebo ve velmi Spinavém pracovnim pro-
stfedi, musi byt intervaly udrzby pfislusné zkra-
ceny.
PFi vyméné dill se smi pouzivat pouze originalni
nahradni dily.

Provadéné prace

Vizualni kontrola a kontrola sta-
vu

Kontrola funkce

Vycistit

Pokud je vihky, vycistit a ususit
Vyménit

Vymeénit

Vymenit

Vymenit

Vymenit

442490 a
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8 POMOC PRI PORUCHACH

Porucha

PFistroj nefouka, pfip. nesa-
je.

Motor nebézi.

Motor bézi pferuSované.

PFistroj se vypina.

Provozni doba s akumulato-
rem se podstatné zkracuje.

Akumulator neni mozné na-
bit.

9 PREPRAVA

Prepravu provadéjte podle nasledujicich opatte-

ni:
1. Vypnéte stroj.

2. Z pfistroje vyjméte akumulator.
3. Akumulator predpisové zabalte (viz dale).

A

Pri¢ina

Zaneseni v pfistroji

Akumulator je vybity.

Akumulator chybi nebo neni
spravné viozen.

Akumulator je prilis chladny
nebo horky.

Oto¢ny vypinac je vadny.
Otocny vypinac je vadny.

Jisti¢ motoru vypnul.

Vétraci otvory jsou znecisté-
né.

Akumulator je vybity, protoZze
nebyl delSi dobu pouzivan.
Zivotnost akumulatoru skon-
Cila.

Kontakty akumulatoru jsou
znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

OPATRNE!

Nebezpeci zranéni

Ostrohranné a pohybujici se ¢asti stroju

mohou vést k poranéni.

B P¥j udrzbé, oSetrovani a Gisténi vzdy
noste ochranné rukavice!

Odstranéni

Odstrarite zaneseni.

Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.

Nechte akumulator mirné ohrat nebo
vychladnout.

Obratte se na servis AL-KO.
Obratte se na servis AL-KO.

Pockejte, dokud ochranny spina¢ mo-
toru pristroj opét nezapne.

Vycistéte pfistroj.
Nabijte akumulator.

Vymeérite akumulator.

Pouzivejte pouze originalni pfislusen-
stvi od vyrobce.

Vycistéte kontakty akumulatoru su-

chym hadrem. Nepfemostujte kontak-
ty akumulatoru kovovym predmétem!

Objednani nahradnich dild. Obratte se
na servis AL-KO.

Nechte akumulator vychladnout.

UPOZORNENI

Jmenovita energie v akumulatoru €ini vi-
ce nez 100 Wh! Proto dbejte na nasle-
dujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
pfedpistim pro nebezpec¢né naklady, ale mize

byt v8ak pfepravovan za jednoduss$ich podminek:

®  Diky privatnim uzivateldm mize byt akumula-
tor bez jakychkoli dalSich pozadavku prepra-
vovan po silnici, jestlize jej uzivatel zabali
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podle pravidel maloobchodu a pfeprava slou-
Zi k privatnim uceldm.

®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a
ke stavenistim nebo pfedvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednoduseni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-

né ucinéna predbézna opatfeni k zamezeni uvol-

néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-

podmine¢né dodrzovany predpisy zakona o ne-

bezpeéném zbozi! Pfi nedodrzovani odesilateli a

event. i dopravci hrozi velké pokuty.

DalSi pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithiové akumulatory prepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v neposkozeném stavu.

® K pfepravé akumulatoru pouzivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatord se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

. Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pfed posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.

®  P¥ipfeprave, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spole¢nosti).

®  Pfedem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.

Doporucujeme vam obratit se na odbornika na

nebezpecéné zbozi k pfipravé zasilky. Dbejte na

eventualni dal$i narodni pfedpisy.

10 SKLADOVANI

Po kazdém pouziti stroj pofadné vycistéte a,
jsou-li k dispozici, umistéte vSechny ochranné
kryty. Pfistroj uchovavejte na suchém, uzamyka-
telném misté a mimo dosah déti.

10.1 Skladovani pfistroje
Pokud nechcete pfistroj pouzivat déle nez 2 - 3
mésice, jsou nutné nasledujici prace, aby se za-
branilo Skodam:
1. Pfistroj vypnéte a vytahnéte akumulator.
2. Cisténi pristroje:
®m  Vytfete cely pfistroj a soucasti pfisluSen-
stvi Cistici zinkou. Nepouzivejte benzin
nebo jina rozpoustedia!
®  Vytfepejte zachytny vak. Odstrarite nale-
peny a pfisaty material smetackem.

®  Zachytny vak vysuste, pokud je vihky.
m  QOdstrante necistoty ze vSech otvor( pfi-
stroje a trubek.
3. Pristroj pokud mozno skladujte na suchém
misté.

10.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

NEBEZPECI!
Nebezpeci vybuchu a pozaru!

Osoby budou usmrceny nebo téZce zra-
nény, jestlize akumulator vybuchne, pro-
toze byl skladovan u otevieného ohné
nebo zdroje tepla.

®  Akumulator skladujte v chladu a su-
chu, nikdy vS§ak ne u otevieného
ohné nebo zdroje tepla.

UPOZORNENI
Akumulator je pfi nabijeni chranén vaci

prebijeni automatickym rozpoznanim
stavu nabiti, a mGze tak urcitou dobu zu-
stat spojeny s nabijeckou, ne vSak dlou-
hodobé.

®  Akumulator skladuje na suchém misté chra-
néném pfed mrazem pfi pfedepsané sklado-
vaci teploté (viz Navod k pouziti pro akumu-
lator) a nabity na cca 40 — 60 %.

Z dGivodu nebezpedi zkratu nikdy neskladujte
akumulator v blizkosti kovovych predmétt
nebo pfedmétd obsahujicich kyselinu.
Akumulator pfiblizné po 6 mésicich skladova-
ni dobijte po dobu 2 hodin.

11 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

u
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologické likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

m  Konecny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

442490 a
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Zakaznicky servis/servis

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smeérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

)ie

® Kvili bezpe¢nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulator(i z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
torl maji zakonnou povinnost je po pouziti

vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo

tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdroja pfispiva k ochrané
obou téchto dulezitych statkd.

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.
Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-
zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznaduje se
tim nasledujici:
®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti
®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

= Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord

Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

12 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS
Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-

servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.al-ko.com/service-contacts
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13 ZARUKA

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatk( se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

®  Dodrzujte tento navod k obsluze B Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dild B Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilt | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zarucni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru¢nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo
nejbliz§i autorizovany servis pro zakazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatk( vuci
prodavajicimu zUstavaji timto prohlasenim nedotceny.

14 PREKLAD ORIGINALNIHO PROHLASENi O SHODE EU/ES

Timto na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, Ze tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh, od-

povida pozadavkim harmonizovanych smérnic EU, bezpecnostnich standardt EU, a standardim
specifickym pro dany vyrobek.

Vyrobek

Akumulatorovy foukaé/vysa-

vac na listi
Vyrobni éislo
G2043012

Typ
LBV 4090

Hladina akustického vyko-

nu

EN ISO 3744
zméfena / zaru¢ena
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Vyrobce

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smérnice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU
Posouzeni shody
2000/14/EC Ptiloha V

Osoba zplnomocnéna za dokumentaci

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20.3.2018

g g
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady origindlneho navodu na pou-
Zitie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli preéitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpec¢nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouZitie.
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ALKO

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

&

Vyznam

Je bezpodmienec&ne potrebné, aby
ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-idnové batérie likvidujte opa-
f trne! Dodrziavajte najma pokyny pre
Ll dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

NEBEZPECENSTVO!

Upozornenie na bezprostredne hroziacu
nebezpecénu situaciu, ktorda ma — v pripa-
de, Ze sa jej nepredide — za nasledok
smrt’ alebo tazkeé zranenie.

VAROVANIE!
Upozornenie na potencialne hroziacu

nebezpecénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok smrt alebo tazké zranenie.

POZOR!

Upozornenie na potencialne hroziacu
nebezpecénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok lahké alebo stredne tazké
zranenie.

>

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide —
za nasledok vecné Skody.

UPOZORNENIE
Specialne pokyny pre lepsiu zrozumitel-

nost a zaobchadzanie.

2 POPIS VYROBKU

2.1 Pouzivanie v sulade s uréenim

Pristroj méze byt pouzity na:

m  odfukovanie a sfukovanie listia, travy, necis-
toty a odpadkov,

B nasavanie listia a travy.

Pracovat’ s pristrojom sa smie len vtedy, ked je
uplne zmontovany.

Tento pristroj je urCeny vyluéne pre pouzitie v su-
kromnej oblasti. Na kazdé iné pouzitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nadstavby sa pozera
ako na pouzitie v rozpore s u¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako aj stratu zhody
(oznacenie CE) a odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti voci Skodam pouzivatela alebo tretej
osoby zo strany vyrobcu.

2.2 Mozné predvidatelné chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouzitie
vo verejnych parkoch, na Sportoviskach, v pofno-
hospodarstve a lesnom hospodarstve.

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru
Nasaté explozivne a zapalné produkty,
hortci popol, spaliny bez otvoreného
plamena a Zeravé cigarety predstavuju
priame nebezpecenstvo expldzie a po-
Ziaru.
®  Nenasavajte vySSie uvedené pro-
dukty a podobné predmety.

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia a vecnych

Skod

Silny prud vzduchu a hluénost pristroja

mozu sposobit zranenie a paniku os6b a

zvierat. V panike mbzu zvierata utiect a

sposobit dalSie skody. Vysoka hluénost

moZze sposobit’ poSkodenie sluchu.

B Pristroj pouzivajte len vtedy, ak sa v
pracovnom priestore nenachadzaju
Ziadne osoby a zvierata.
Nenasavajte drobné zvierata.

Dodrziavajte bezpe¢nu vzdialenost,
resp. zariadenie vypnite, ked' sa pri-
blizuju osoby alebo zvierata.

®  Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
nemocnic, domovov déchodcov a
podobnych zariadeni.

442490 a
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POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja

Nasaté tekutiny, konare, kusy skla, ostré

predmety, kovové predmety, kamene a

dalSie predmety poskodzuju sucasti pri-

stroja. Mokré listie, resp. trava moze pri-

stroj upchat.

®  Nenasavajte vySSie uvedené pred-
mety.

®  Nenasavajte tekutiny, ani mokré
listie, resp. travu.

2.3 Zvyskové rizika

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvyskové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mozu podla spdso-

bu pouzitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-
bezpecenstva:

®  odhodenie skoseného materialu, zeminy a
malych kamerov,

®  vdychovanie Castic narezaného materialu, ak
sa nenosi ochrana dychu,

®  poskodenie sluchu, ak sa nenosi ochrana
sluchu,

B nepriaznivé UCinky na telo v désledku vibracii
na rukach a ramenach v pripade dlhsieho po-
uzivania pristroja alebo v pripade, ak sa
udrzba nevykona predpisanym spdsobom.

2.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia

Chybné a mimo prevadzku uvedené

bezpecnostné a ochranné zariadenia

moéZzu viest k vaznym zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a
ochranné zariadenia opravit.

B Tieto bezpecnostné a ochranné za-
riadenia nikdy neodstavujte mimo
prevadzku.

2.5 Symboly na zariadeni

2.51 Bezpecnostné oznacenia

Symbol Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Vyznam

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Nebezpecenstvo v désledku vymrs-
tovanych predmetov!

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti!

Nezasahujte do ventilatora!

Nebezpecenstvo v désledku otaca-
jucich sa konstrukénych dielov.

——| Pred udrzbou si precitajte navod na
"= | prevadzku!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Pristroj chrante pred dazdom a vih-
kostou!

2.5.2 Oznacenia pre obsluhu

Symbol Vyznam

Na oto€nom spinaci:
Q]@{Z B ReZim nasavania
——

(1 = Rezim fikania
v/ T1
Yo\
t [ |
®  Na oto€nom spinaci (Zapnutie/Vypnutie a
pocet otacok motora):

Prepinanie medzi rezimom na-
savania a fukania
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Symbol Vyznam

Konstrukéna cast’

+ B Zapnutie pristroja a zvySenie Zberné vrece

poctu otacok motora Popruh

B Vypnutie pristroja a znizenie
poctu ota¢ok motora

o o~ Ok

Suprava kolies (2 podperné kolesa s
osou)

Na kolaji akumulatora: 7  Poistné skrutky vo vrecku (2x, upevnené

+ ®  Pozitivny pdl na nasavace;j rure)

8  Navod na pouzitie
®  Negativny pol

UPOZORNENIE
J_ = Uzemnenie Akumulator a nabijacka nie su stc¢astou
dodavky a preto musia byt zakipené
Predna rukovat: zviast.
A = Vytiahnutie zavesného oka na Litiovo-ionova batéria 40 V max., 4 Ah
= odblokovanie prednej rukovéte Obj. &. akumulatora 113280, obj. ¢. nabijacky
= 113281
2.6 Rozsah dodavky Litiovo-i6nova batéria 40 V max., 5 Ah
Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky. Obj. €. akumulatora 113524, obj. €. nabijacky
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po- 113281
lozky:

2.7 Prehlad vyrobku (01)
Prehlad vyrobku poskytuje prehlad o pristroji.
C. Konstrukéna éast’
011 Zadna rukovat

01/2 Otoc¢ny spinac¢ (Zapnutie/Vypnutie a
pocet otacok motora)

01/3 Spina¢ volby prevadzkového rezi-
mu

01/4 Popruh

01/5 Predna rukovat
01/6 Nasavacia rura
01/7 Podperné kolesa
01/8 Fukacia rura

01/9 Zberné vrece

01/10  Transportna rukovat na zbernom
vreci

01/11 Akumulator®
01/12  Nabijacka*

* Nie je sucastou dodavky.

Konstrukéna cast’

(o]

1 Zakladné zariadenie
2  Nasavacia rara

3

Fukacia rara s plochou dyzou
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Bezpecnostné pokyny

BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!
Ohrozenie zivota a nebezpecenstvo

tazkych zraneni!

Neznalost bezpecnostnych pokynov a

navodu k obsluhe méze spbdsobit’ naj-

vaznejSie zranenia a dokonca usmrte-
nie.

B Pred pouzitim zariadenia zohladnite
vSetky bezpeénostné pokyny a na-
vod k obsluhe tohto navodu na pou-
Zitie, ako aj navody na pouzitie, na
ktoré sa poukazuje.

®m  \/Setky dodané dokumenty uscho-
vajte pre buduce pouZitie.

3.1 Bezpecénostné pokyny

pre akumulatorové
fukace na listie

Obsluha

Pozorne si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Oboz-
namte sa s ovladacimi a na-
stavovacimi prvkami a s pou-
Zivanim pristroja na uréeny
ucel.

Toto zariadenie méZu pouzi-
vat deti od 8 rokov a okrem
nich aj osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo ro-
zumovymi schopnostami ale-
bo nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak su pod dozo-
rom alebo boli pouceni o bez-
peCnom pouzivani zariadenia
a rozumeju z toho vyplyvaju-
cemu nebezpecenstvu. Deti
sa s pristrojom nesmu hrat’.
Cistenie a udrzbu nesmu vy-
konavat deti bez dozoru.

m Osoby s velmi silnymi a kom-
plexnymi obmedzeniami mézu
mat poziadavky, ktoré prekra-
¢uju tu popisané pokyny.

® Nikdy nedovolte toto zariade-
nie pouzivat detom alebo [u-
dom, ktori nie su oboznameni
s tymito pokynmi. Je mozne,
Ze narodné predpisy obme-
dzuju vek obsluhy.

®m Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

® Pouzivatel je zodpovedny za
nehody s inymi osobami a ich
vlastnictvom.

Priprava

m Vzdy pred spustenim pre-
vadzky skontrolujte, i nie su
poskodené ochranné zariade-
nia a kryty, €i nechybaju alebo
nie su nespravne umiestnené.
Poskodené ochranné zariade-
nia a kryty je potrebné vyme-
nit, chybajuce ochranné zaria-
denia a kryty je potrebné
spravne nasadit.

® Nikdy neuvadzaijte pristroj do
prevadzky, zatial ¢o sa v bez-
prostrednej blizkosti zdrziava-
ju osoby, hlavne deti alebo
domace zvierata.

® Pred zacCiatkom prace od-
strante z pracovného priesto-
ru nebezpecné predmety, na-
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

pr. konare, kusy skla a kovu,
kamene.

Prevadzka

Pri praci s pristrojom vzdy
noste ochranné okuliare a
pevnu obuv.
S pristrojom nepracujete v pri-
pade nepriaznivych poveter-
nostnych podmienok, hlavne v
pripade burky.
Pristroj pouzivajte iba pri den-
nom svetle alebo pri dobrom
umelom osvetleni.
Pristroj nikdy nepouzivaijte, ak
su ochranné zariadenia a kry-
ty poSkodené alebo nie su k
dispozicii.
Pristroj vzdy odpojte od elek-
trického napajania, t.j. vyberte
odoberatelné akumulatory
alebo batérie:
vzdy predtym nez nechate
pristroj bez dozoru
pred odstranenim upchatia
v zariadeni
skor nez pristroj skontrolu-
jete, vycistite alebo na nom
vykonate prace
vzdy, ked pristroj zaCne
neobvykle vibrovat
Stale zabezpecte, aby vetra-
cie otvory na pristroji neboli
upchaté cudzimi predmetmi.

Hladajte po kontakte s cudzi-
mi predmetmi a cudzimi tele-
sami poSkodenia na zariade-
ni. Ak je poskodeny, zariade-
nie nechajte opravit.

Udrzba a skladovanie

Skér ako zacnete s udrzbou
alebo Cistenim, odpojte zaria-
denie od napajania, v pripade
potreby aktivujte zaistenie
proti zapnutiu a vyberte odo-
beratelné akumulatory alebo
batérie.

V priebehu udrzbarskych,
oSetrovacich a Cistiacich prac
vzdy noste ochranné rukavi-
ce.

Smu sa pouzivat iba nahrad-
né diely a diely prisluSenstva
odporucané vyrobcom.
Pristroj pravidelne kontrolujte
a vykonavaijte na iom udrzbu.
Pristroj smie opravovat iba
servis AL-KO.

Zabezpecte, aby pristroj, ak
sa nepouziva, nebol pristupny
detom.

3.1.1 Bezpecnost’

pracovného miesta
Pracujte len pri dennom svetle
alebo velmi jasnom umelom
osvetleni.
Pred zacatim prac z pracov-
ného priestoru odstrante ne-
bezpecné vyrobky a predme-
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ty, napr. vybusné a horfave
vyrobky, horuci popol, zvySky
horenia, Zeravé cigarety, ko-
nare, kusy skla, predmety s
ostrymi hranami, kusy kovu,
kamene.
® Zariadenie pouzivajte len na
pevnom a rovhom podklade a
nepouzivajte v strmych
Sikmych polohach.
®m Dbajte na bezpecnu stabilitu.
® Pri praci sa pohybujte opatrne
a pomaly. Neponahlajte sa.
Davajte pozor na prekazky.
®m Prace na svahu:
Nikdy nepracujte na klzkom
alebo Smyklavom svahu.
Vzdy dbajte na bezpecné
postavenie.
Listie fukajte vzdy blizko pri
zemi.
Nikdy nepracujte smerom
hore do svahu.

3.1.2 Bezpecnost' oséb,
zvierat a vecnych
hodnét

® Zariadenie pouZivajte len na

tie prace, na ktoré je urCeny.
Pouzivanie nezodpovedajuce
ucelu ur€enia moze viest k
zraneniam a vecnym Skodam.

m Ste zodpovedny za zranenia a

ohrozenia inych oséb alebo
vasho majetku.

Pristroj zapnite len vtedy, ak
sa v pracovnom priestore ne-
nachadzaju ziadne osoby a
zvierata.

Dodrziavajte bezpecnu vzdia-
lenost od oséb a zvierat, resp.
zariadenie vypnite, ak su v
blizkosti osoby alebo zvierata.

Ruru fukaca nikdy nesmerujte
na ludi alebo zvierata v okoli.

Nikdy neodfukujte odpadky na
udi v okoli alebo domace
zvierata.

V priebehu pouzivania sa ne-
divajte a neprikladajte ucho k
saciemu otvoru.

Nikdy nechytajte mriezku na-
savania a vetrania, ak motor
bezi. Otacanim dielov zaria-
denia mbze dojst k zrane-
niam.

Zariadenie vypnite vzdy, ak
ho nepotrebujete, napr. pri
zmene pracovného priestoru,
pocCas udrzbarskych a oSetro-
vacich prac.

Zariadenie v pripade nehody
okamzite vypnite, aby sa za-
branilo dalSim zraneniam a
vecnym Skodam.

Zariadenie nikdy nepouzivajte
s opotrebovanymi alebo chyb-
nymi dielmi. Opotrebované
alebo chybné diely zariadenia
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mo&zu spdsobit vazne zrane-
nia.

® Zariadenie uchovavajte mimo
dosahu deti.

® Pred prekonanim Strkovych
ciest vypnite zariadenie.

m Zapnuté zariadenie nekladte
na Strk.

3.1.3 Bezpecénost zariadenia
m Pristroj pouZivajte len, ak su
splnené nasledujuce pod-

mienky:
Pristroj nie je znedlisteny,
zvlast benzinom a olejom.
Pristroj nevykazuje ziadne
poskodenie, hlavne
ochrannej mreze.
VSetky ovladacie prvky su
funkéné.
Na pristroji su namontova-
né vSetky diely prislusen-
stva, ktoré su urCené pre
dany druh prace.

m Zariadenie nepretazujte. Toto
zariadenie je urCené na nena-
rocné prace na sukromnych
pozemkoch. Pretazenia sp6-
sobuju poskodenie zariade-
nia.

® Nevysavajte vetvy, sklenené
predmety, predmety s ostrymi
hranami, kusy kovu, kamene
alebo iné podobné predmety.
Poskodili by noze aj rotor.

m Pocas prevadzky nezablokuj-

te nasavacie a vetracie mre-
Ze, aby ste predisli prehriatiu
motora.

Ak motor zaCne nenormalne a
silno vibrovat, pristroj okamzi-
te vypnite. V tomto pripade je
pristroj poskodeny.
Zariadenie nikdy nepouzivaijte
s opotrebovanymi alebo chyb-
nymi dielmi. Chybné diely
vzdy vymernte za originalne
nahradné diely vyrobcu. Ak sa
zariadenie pouziva s opotre-
bovanymi alebo chybnymi
dielmi, vocCi vyrobcovi nie je
mozné si uplatiovat’ naroky
vyplyvajuce zo zaruky.

3.2 Vibraéné zat'azenie
® Nebezpecenstvo vibracii

Skutocna hodnota vibracnej
emisie pri pouZziti pristroja sa
moze lisit od vyrobcom uve-
denej hodnoty. Pred pouzitim,
resp. poc¢as pouzivania
zohladnite nasledujuce
ovplyvriujuce faktory:

Je pristroj pouzity v sulade

s jeho uréenim?

Je material rezany, resp.

opracovany spravnym sp6-

sobom?

Je pristroj v riadnom pre-

vadzkovom stave?
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Je rezny nastroj riadne na-
ostreny, resp. je namonto-
vany spravny rezny na-
stroj?
Su drziaky a pripadné pro-
tivibracné drziaky namonto-
vane a su pevne spojené s
pristrojom?
Zariadenie pouzivajte len pri
otaCkach motora, ktoré su po-
trebné na vykonanie danej
prace. Vyhybajte sa pouziva-
niu maximalneho poctu ota-
Cok, aby ste znizili hluk a vib-
racie.
V pripade nespravneho pouzi-
tia a udrzby sa méze zvysit
hlucnost a vibracia zariade-
nia. To vedie k poSkodeniu
zdravia. V tomto pripade za-
riadenie okamzite vypnite a
nechajte ho opravit' v autori-
zovanom servise.
Stupen vibraéného zatazenia
zavisi od vykonavanej prace,
resp. pouzitia zariadenia. Od-
hadnite toto zatazZenie a zara-
dte dostatoCné pracovné pre-
stavky. Tymto sa podstatne
znizi vibra¢né zatazenie po-
Cas celej pracovnej doby.
Pri dlhSom pouzivani je pouzi-
vatel vystaveny vibraciam, o
mdze spdsobit obehové prob-
lemy (,biele prsty®). Za uce-
lom zniZenia tohto rizika noste

pracovné rukavice a udrZia-
vajte ruky teplé. Ak zbadate
symptomy ,bielych prstov®,
okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. K tymto symptomom
patria: necitlivost, strata citli-
vosti, mravCenie, svrbenie,
bolest, strata sily, zmena far-
by alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptédmami su spravidla
postihnuté prsty, dlane alebo
tep. Pri nizkych teplotach je
nebezpecenstvo vacsie.
Pocas pracovného dna zarad-
te dIhSie prestavky, aby ste si
odpocinuli od hluku a vibracii.
Pracu naplanuijte tak, aby po-
uzitie zariadeni so silnymi vib-
raciami bolo rozdelené na
viac dni.

Ak sa pocCas pouzivania zaria-
denia necitite dobre alebo
zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste
pracu. Zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Bez
dostato¢nych pracovnych pre-
stavok méze dojst’ k vibracne-
mu syndrému dlani a pazi.
Minimalizujte riziko vystavenia
vibraciam. Zariadenie oSetruj-
te podla pokynov navodu na
pouzitie.

V pripade Castého pouZzivania
zariadenia kontaktujte ob-
chodného zastupcu ohladom
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zabezpecenia protivibraného
prisluSenstva (napr. drziaky).
Vyhybajte sa pouzivaniu pri-
stroja pri teplotach do 10 °C.
V pracovnom plane urcite,
ako sa ma obmedzit’ vibracné
zatazenie.

3.3 Bezpecnostné pokyny k

akumulatoru

Tato Cast navodu predstavuje
vSetky zakladné bezpecnostné
pokyny, ktoré musia byt dodrza-
né pri pouzivani akumulatora.
Precitajte si tieto pokyny!

Pred vykonavanim prac na
elektrickom naradi (napr.
udrzba, vymena nastroja),
resp. pred jeho prepravou a
skladovanim vyberte akumu-
lator z elektrického naradia.

Akumulator pouzivajte len v
sulade s ur¢enim, tzn. do pri-
strojov firmy AL-KO, ktoré su
pohanané akumulatorom.
Akumulator nabijajte len na to
uréenou nabijackou AL-KO.

Novy akumulator vybalte z
originalneho balenia az vtedy,
ked sa ma pouzit.

Pred prvym pouzitim akumu-
lator Uplne nabite a vzdy pou-
Zivajte na to ur€enu nabijac-
ku. Dodrziavajte pokyny k na-
bijaniu akumulatora uvedené
v tomto navode na pouZitie.

Nepouzivajte akumulator v
prostrediach s nebezpecen-
stvom vybuchu a poziaru.

Pri pouzivani akumulatora s
pristrojom nevystavujte aku-
mulator mokrému a vihkému
prostrediu.

Chrante akumulator pred ho-
ru¢avou, olejom a ohriom, aby
sa neposkodil a aby z neho
nemohli uniknut pary a elek-
trolyt. Hrozi nebezpecenstvo
vybuchul!

Nevystavujte akumulator na-
razom a nehadzte s nim.
NepouZzivajte znecisteny ale-
bo mokry akumulator. Pred
pouzitim akumulator ocistite a
osus$te suchou, Cistou han-
drou.

Nabity a nepouzivany akumu-
lator chrarite pred stretom s
kovovymi predmetmi, aby sa
neporusili kontakty (napr. kan-
celarske spinky, mince, kluce,
klince, skrutky). Na akumula-
tore nevykonavajte ziadne
prace ostrymi predmetmi (na-
pr. skrutkovacom). Tym spo-
sobeny vnutorny skrat moze
spdsobit’ prehrievanie, zapale-
nie alebo vybuch akumulato-
ra.

Akumulator neotvarajte, ne-
rozkladajte ani nerozoberajte.
Hrozi nebezpedenstvo zasiah-
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nutia elektrickym pradom a
nebezpecenstvo vzniku skra-
tu.

Pri nespravnom pouzivani a v
pripade poSkodenia akumula-
tora z neho mézu uniknut pa-
ry alebo elektrolyt. Priestor
dostatoCne vyvetrajte a v pri-
pade tazkosti vyhladajte leka-
ra.

V pripade kontaktu s kvapali-
nou elektrolytu tento dokladne
umyte a dékladne si vyplach-
nite o€i. Potom vyhladaijte le-
kara.

Nepovolané osoby smu tento
akumulator pouzivat iba v pri-
pade, Ze su pod dozorom
osoby, ktora zodpoveda za
ich bezpec€nost, alebo ak im
tato osoba vysvetlila, ako sa
ma akumulator pouzivat. Ne-
opravnené osoby su napr.:
osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevny-
mi schopnostami.
osoby, ktoré nemaju s aku-
mulatorom Ziadne skuse-
nosti a/alebo nedisponuju
Ziadnymi znalostami o
nom.
Deti musia byt pod dozorom a
musia byt poucené o tom, ze
akumulator nie je na hranie.

® Nenechavajte akumulator ne-
ustale v nabijacke. Ak si chce-
te akumulator na dlhsi Cas
uschovat, vytiahnite ho z na-
bijacky.

m Vytiahnite akumulator z poha-
nanych pristrojov, ak sa tieto
uz nebudu nepouzivat.

® Nepouzivany akumulator vy-
suste a uskladnite na za-
mknutom mieste. Chrante ho
pred horu€avou a priamym sl-
nec¢nym ziarenim. Neopravne-
né osoby a deti nesmu mat ku
akumulatoru pristup.

3.4 Bezpecnostné pokyny k
nabijacke

Tato Cast navodu predstavuje

vSetky zakladné bezpecnostné a

vystrazné pokyny, ktoré musia

byt pri pouzivani nabijacky dodr-

zané. Precitajte si tieto pokyny!

® NabijaCku pouzivajte iba v su-
lade s uréenim, tzn. pre nabi-
janie na to ur¢eného akumula-
tora. Do nabijacky vkladajte
len originalne akumulatory od
firmy AL-KO.

® Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, €i nabijacka, ako aj
sietovy kabel a priestor pre
batériu nie su poskodené. Na-
bijaCku pouzivajte iba v neza-
vadnom stave.
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NabijaCku nepouzivajte v pro-
strediach s nebezpecenstvom
vybuchu a poZiaru.

Nabijacku pouzivajte iba v in-
teriéroch a nevystavuijte ju
mokrému a vihkému prostre-
diu.

Neotvarajte nabijacku ani
akumulator. Hrozi nebezpe-
Censtvo zasiahnutia elektric-
kym prudom a nebezpecen-
stvo vzniku skratu.
Nabijacku si pre svoju bez-
pecnost’ nechajte opravit' len

m Nabijatku umiestnite vzdy na kvalifikovanym odbornikom a
nehorlavy a dobre vetrany po- s pouzitim originalnych na-
vrch, nakolko sa nabijac¢ka hradnych dielov.
pocCas nabijania zahrieva. Ne- ® Nepouzivanu nabijacku vy-
zakryvajte vetracie otvory ani suSte a uskladnite na za-
samotnu nabijacCku. mknutom mieste. Neopravne-

m Pred zapojenim nabijacky sa né osoby a deti nesmu mat k
uistite, &i mate k dispozicii po- nabijacke pristup.
trebne sietove napatie, ak'e j& 4 MONTAZ
uvedene v Casti Technicke
udaie VAROVANIE!

) Je. o Nebezpecenstva v désledku nekom-

m Sietovy kabel pouzivajte iba pletnej montaze!
na pripojenie nabl'jaéky, na Pogiivar]ie n?lfom_plet’ne z'rpontovaného
.. I Al o, zariadenia méze viest k vaznym zrane-
Ziadne iné ucely nie je urceny. niam.

Nabijaéku neprenééajte za ®  Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
s o . o Ze je kompletne zmontované!
S|e:rovy kab?l’ a_S|etovu Za_- = Akumulator vkladajte do zariadenie
stréku nevytahujte z elektric- iba vtedy, ak je zariadenie komplet-
kej zasuvky tak, Ze ju vytrhne- ne zmontovane!
SR ®  Pred zapnutim skontrolujte vSetky
te za sietovy kabel. bezpednostné a ochranné zariade-
- Siet’OV}’/ kabel chrarite pred nia, ¢i su k dispozicii a ¢i su funké-
né!
hortdcavou, olejom a ostrymi o o
hranami, aby sa neposkodil. 4',1 _sPojem? fu'fac‘,éj a nas_avac?j rary (02)_
... .. , Fukacia a nasavacia rura musia byt najprv spoje-
® Nepouzivajte zneCistenu ale- né. Plocha dyza (02/1) fukacej riry a nasavaci
. ¥ : otvor (02/2) nasavacej rury musia byt nastavené
bo njokru nabuackvg ani aku’- 40 rovnakého smeru.
mulator. Pred pouzitim nabi- 1. Flkaciu rdru nasadte na nasavaciu riru na-
jacku a akumulator ocistite a sledujicim spésobom:
st ®m  Kovova vodiaca lista (02/3) fukacej rary a
osuste. otvor (02/4) nasavacej rdry sa musia na-
chadzat za sebou.
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Uvedenie do prevadzky

m Hak (02/5) fukacej rary a protihak (02/6)
nasavacej rury sa musia nachadzat za
sebou.

2. Fukaciu a nasavaciu ruru posurite (02/a) do
opacného smeru, kym sa nezaistia.

4.2 Nasadenie supravy kolies (03)

1. Sdupravu kolies (03/1) zasurite (03/a) do
uchytenia (03/2), kym sa nezachyti.

4.3 Upevnenie kombinacie fukacej/
nasavacej rury na zakladnom pristroji
(04)
1. Kombinaciu fukacej/nasavacej rury (04/1) za-
sufite (04/a) do zakladného pristroja na doraz
a podrzte v tejto polohe.
2. Vlozte prvu poistnu skrutku (04/2) a volne ju
zakrutte.
3. Vlozte druhu poistnu skrutku (04/3) a volne ju
zakrutte.

4. Dotiahnite obidve poistné skrutky.

4.4 Pripevnenie zberného vreca (05)

1. Transportnu rukovat (05/1) zberného vreca
(05/2) nasadte (05/a) na vystupny natrubok
(05/3).

2. Transportnu rukovat vysurite smerom hore
dovtedy, kym sa nezachytia haky (05/4) na
transportnej rukovati a haky (05/5) na zaklad-
nom pristroji.

Upozornenie: Zberné vrece mbzete opét od-
stranit’' po zatlaceni odblokovacieho jazyka
(05/6).

3. Obidve slucky zberného vreca zaveste do

hakov (05/7) fukacej rary.

4.5 Nasadenie a nastavenie popruhu
(volitelné) (06)
1. Nasadenie popruhu:

®  Popruh (06/1) zarovnajte na pristroji tak,
aby sa spona (06/2) nachadzala pred te-
lom obsluhy a aby vankusik na plece
(06/3) bol na pleci obsluhy.

®m  Karabinu (06/4) popruhu zaveste do oka
(06/5) na zakladnom pristroji.

2. Nastavenie dizky popruhu:

®  Cely pristroj si zaveste na plece pomo-
cou popruhu. Spona sa musi nachadzat
pred telom obsluhy a vankusik na plece
musi byt na pleci obsluhy.

B Sponu posuvajte dovtedy, kym sa pod-
perné kolesa nedotykaju zeme.

4.6 Nastavenie prednej rukovate (07)
1. Vytiahnite (07/a) zavesné oko (07/1).

2. Otocte (07/b) prednu rukovat (07/2) do poza-
dovanej polohy.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY
5.1 Nabitie akumulatora (08)

POZOR!
Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!

Na zaklade ohriatia nabijacky vznika ne-
bezpecenstvo vzniku poziaru, ak sa po-
stavi na lahko zapalny podklad a nie je
dostatocne vetrana.

= Nabijacku umiestnite vzdy na ne-
horfavy podklad a pouzivajte ju v
nehorfavom prostredi.

B Ak je k dispozicii: Udrzujte vetraciu
drazku volnu.

UPOZORNENIE
Akumulator a nabijacka nie su sucastou

dodavky.

Akumulator je ¢iastocne nabity. Pred prvym pou-
zitim akumulator Uplne nabite. Akumulator sa
mdze nabijat v akomkolvek stave nabitia. Preru-
Senie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE
Podrobné informacie najdete v samo-

statnych navodoch na pouzitie akumula-
tora a nabijacky.

Pozri:

®  Navod na pouzitie 441630 ,Litiovo-idonovy
akumulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

= Navod na pouzitie 441633 ,Nabijacka C130
Li pre akumulatory B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)"
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VAROVANIE!
Nebezpecenstva v dosledku nekom-

pletnej montaze!

Pouzivanie nekompletne zmontovaného

zariadenia moze viest k vaznym zrane-

niam.

B Zariadenie pouzivajte iba v pripade,
Ze je kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie
iba vtedy, ak je zariadenie komplet-
ne zmontované!

B Pred zapnutim skontrolujte vSetky
bezpecnostné a ochranné zariade-
nia, ¢i su k dispozicii a ¢i su funké-
ne!

6.1 Uréenie stavu nabitia akumulatora (09)

Na prednej strane akumulatora sa nachadza
ovladaci panel s jednym tlac¢idlom (09/1) a LED
kontrolkami, ktoré ukazuju stavu nabitia (09/2 po
09/5).
1. Zatlacte tlacidlo (09/1).
Ukazovatele stavu nabitia svietia v zavislosti
od stavu nabitia akumulatora.

2. Zistenie stavu nabitia:

Svietiace LED
kontrolky

Zelena (09/2)

Stav nabitia akumulatora

Akumulator je Uplne nabity.

Zelena (09/3) a  Akumulator je nabity cez
(09/4) 50 %.

Zelena (09/4) Akumulator je nabity na me-
nej ako 50 %.

Cervena (09/5)  Akumulator je plne vybity

alebo akumulator je prehriaty/
podchladeny.

6.2 Vlozenie a vybratie akumulatora (10)

Vlozenie akumulatora

1. Akumulator (10/1) nasurite (10/a) na kolaje
akumulatora (10/2), kym sa nezachyti.

Vybratie akumulatora

1. Zatlacte odblokovacie tlacidlo (10/3) a drzte
ho stlacené.

2. Vytiahnite akumulator (10/b).

6.3 Nastavenie fukacieho alebo
nasavacieho rezimu (11)

1. Otocte (11/a) spinac volby prevadzkového
rezimu (11/1) na symbol pozadovaného pre-
vadzkoveého rezimu, kym sa nearetuje:
®  rezim fukania (11/2),

B rezim nasavania (11/3).

6.4 Zapnutie/vypnutie a prevadzkovanie
pristroja (12 — 14)

POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia a vecnych

skod

Pradom vzduchu a odfukovanym materi-

alom sa mézu zranit’ a znedistit osoby

alebo zvierata.

®  Bezpodmienecne dbajte na to, aby
prud vzduchu a odfukovany material
nemal vplyv na osoby alebo zviera-
ta, ako aj predmety.

B Zohladnite smer vetra.

UPOZORNENIE
Nikdy nepracujte proti vetru, aby ste sa

vy a za vami stojace osoby nezaspinili.

Zapnutie pristroja (12)

1. Volitelné: Pristroj si zaveste na plece a zauj-
mite pevny postoj.

2. Ak chcete pristroj zapnut, oto¢ny spinaé
(12/1) otocte silno smerom dopredu (12/a) a
po kliknuti nim otacajte dalej (12/b), kym ne-
dosiahnete pozadovany fukaci alebo saci.

Praca v rezime fukania (13)

UPOZORNENIE
Najlepsi fukaci vykon sa dosiahne, ak sa

pristroj neprevadzkuje priamo na zemi,
ale dalej od zeme a pod plochym uhlom.

1. Pristroj nadvihnite za prednu rukovat a posu-
vajte ho dolava a doprava. V pripade potreby
mdzete pristroj postavit na podperné kolesa.

2. Pocas prac prisposobte fukaci vykon materi-
alu, ktory chcete odfukat’

B nizke otacky motora: pre lahky, suchy
material, napr. piliny, zrna a necistoty,

®  stredné otacky motora: pre stredne velké
a tazké materialy, napr. suché listie, po-
kosena trava,
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®  vysoké otacky motora: pre tazké a vihké
materialy, napr. mokré listie.

Praca v rezime nasavania (14)

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru
Nasaté explozivne a zapalné produkty,
horuci popol, spaliny bez otvoreného
plamena a Zeravé cigarety predstavuju
priame nebezpecenstvo expldzie a po-
Ziaru.
B Nenasavajte vyssie uvedené pro-
dukty a podobné predmety.

POZOR!
Nebezpecenstvo poskodenia pristroja

Nasaté tekutiny, konare, kusy skla, ostré

predmety, kovové predmety, kamene a

dalSie predmety poSkodzuju sucasti pri-

stroja. Mokré listie, resp. trava moze pri-

stroj upchat.

B Nenasavajte vysSsie uvedené pred-
mety.

®  Nenasavajte tekutiny, ani mokré
listie, resp. travu.

UPOZORNENIE
Najlepsi saci vykon sa dosiahne, ak pri-

stroj stoji priamo na zemi, resp. na kole-
sach a prevadzkuje sa pod ostrym uh-
lom (cca 75 stupriov).

UPOZORNENIE
Nenasavajte drobné zvierata.

1. Pristroj nadvihnite za prednu rukovat a posu-
vajte ho dolava a doprava. V pripade potreby
mozete pristroj postavit na podperné kolesa.

2. Pocas prace:

®  Pristroj prevadzkujte so strednymi/vyso-
kymi ota€kami motora.

B Nasavaci otvor nasavacej rury drzte len
niekolko centimetrov na zemou.

B Nenechajte, aby sa zberné vrece uplne
naplnilo. Ak sa zberné vrece Uplne napl-
ni, znizi sa saci vykon.

3. Po nasati nebezpeéného predmetu:
®  Pristroj okamzite vypnite.

®  Vyberte akumulator.

®m  QOdstrante predmet z pristroja a vyprazd-
nite zberné vrece (pozri Kapitola 6.5 "Vy-
prazdnenie zberného vreca (15)", stra-
na 224).

®m  Skontrolujte, ¢i sa pristroj neposkodil.
Vypnutie pristroja (12)
1. Otocny spinac otoc¢te dozadu (12/c), kym ne-
pocujete kliknutie. Pristroj je vypnuty.
2. Pridlhsich prevadzkovych prestavkach alebo
ak je pristroj bez dozoru:
®  Vytiahnite akumulator (pozri Kapitola 6.2
"VloZenie a vybratie akumulatora (10)",
strana 223).
®  \yprazdnite zberné vrece (pozri Kapitola
6.5 "Vyprazdnenie zberného vreca (15)",
strana 224).

6.5 Vyprazdnenie zberného vreca (15)

Na vyprazdnenie zberného vreca mate dve moz-

nosti.

Prvou moznostou je odlozenie pristroja:

1. Pristroj vypnite a odlozZte (pozri Kapitola 6.4
"Zapnutie/vypnutie a prevadzkovanie pristro-
ja (12— 14)", strana 223).

2. Odobratie zberného vreca (15/1):
®  Uvolnite obidve slucky (15/2) zberného

vreca z hakov.

Odblokovaci jazyk(15/3) zatlacte dozadu.
Transportnu rukovat (15/4) zatlacte dole
a odoberte zberné vrece.

3. Na mieste vysypania odpadu: Otvorte (15/5)
zips zberného vreca a vytraste jeho obsah.
Zips opat zatiahnite.

4. Zberné vrece opat pripevnite na pristroj (po-
zri Kapitola 4.4 "Pripevnenie zberného vreca
(05)", strana 222).

Druhou moznostou je prenesenie pristroja na

miesto vysypania odpadu a vykonanie nasleduju-

cich krokov.

1. Vypnite pristroj (pozri Kapitola 6.4 "Zapnutie/
vypnutie a prevadzkovanie pristroja (12 —
14)", strana 223).

2. Na mieste vysypania odpadu: Otvorte (15/5)
zips zberného vreca a vytraste jeho obsah.
Zips opat zatiahnite.
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Udrzba a starostlivost Mm

7 UDRZBA A STAROSTLIVOST 7.1 Plan udrzby

Nasledujuce pokyny sa vztahuju na normalne po-
VAROVANIE! mery pouzitia. Pri zvlastnych podmienkach (napr.
Nebezpecenstvo zranenia porezanim mimoriadne dlhé, kazdodenné pouzivanie alebo
Nebezpedenstvo zranenia porezanim pri velmi znedistené pracovné prostredie) musia byt
zasahovani do priestoru s ostrymi a po- uvedené intervaly udrzby primerane skratené.
hybujdcimi sa dielmi pristroja, ako aj do Pri vymene dielov sa smu pouzivat iba originalne
priestoru rezného nastroja. nahradné diely.

B Pred udrzbarskymi, oSetrovacimi a
Cistiacimi pracami pristroj vzdy vyp-
nite. Vyberte akumulator.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Cistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice.

Interval Konstrukéna cast’ Musi sa vykonat’
Pred zacatim prac ®  Cely pristroj Vizualna kontrola a kontrola sta-
vu
®  Qvladacie prvky Kontrola funkénosti
Po kazdodennej praci ®  Cely pristroj Cistenie
®  Zberné vrece Vycistit a vysusit, ak je mokré
Pri nespravnom fungovani ®  Otocny spinac Vymena
®m  Spinac volby prevadzkové-  Vymena
ho rezimu
V pripade poruchy m  V3etky Casti pristroja Vymena
®  Zberné vrece Vymena
B Bezpecnostna nalepka Vymena
* Smie vykonat len predajca alebo autorizovany 8 POMOC PRI PORUCHACH
servis.
POZOR!
Nebezpecenstvo zranenia
Ostré a pohybujuce sa diely pristroja
mozu sposobit zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrova-
cich a Gistiacich prac vzdy noste
ochranné rukavice!
Porucha Pricina Odstranenie
Pristroj nefuka, resp. nena-  Pristroj je upchaty Odstranite upchatie.
sava.
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Preprava

Porucha

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.

Motor sa vypne.

Prevadzkova doba akumula-
tora sa vyrazne znizila.

Pricina
Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Akumulator je prili§ studeny
alebo prili§ horuci.

Otocny spinac je poskodeny.

Otocny spinac je poskodeny.

Ochranny spina¢ motora sa
vypol.

Vetracie otvory su zneciste-
né.

Akumulator je vybity, lebo sa
dIhsi €as nepouzival.

Zivotnost batérie uplynula.

Odstranenie
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nechajte lahko nahriat
alebo vychladnut.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nos-
ti AL-KO.

Pockajte, kym ochranny vypina¢ mo-
tora nezapne opat pristroj.
Vycistte pristroj.

Akumulator nabite.

Vymerite akumulator.

Akumulator sa neda nabit.
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka

su chybné.

Akumulator je prili§ hortci.

9 PREPRAVA

Pred prepravou vykonajte nasledujuce opatrenia:
1. Zariadenie vypnite.

2. Akumulator vyberte z pristroja.

3. Akumulator zabalte predpisanym spésobom
(pozri nizsie).

UPOZORNENIE
Menovita energia akumulatora je viac

ako 100 Wh! Preto dodrziavajte nasle-
dovné prepravné pokyny!

Pouzity akumulator Li-lon podlieha pravnym

predpisom o nebezpe¢nom materiali, méze sa

ale pri zjednodusenych podmienkach prepravo-

vat’

®  Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym ucelom.

Kontakty akumulatora su

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo
od vyrobcu.

Ocistite kontakty akumulatora suchou
handrou. Kontakty akumulatora nepre-
mostujte kovovym predmetom.

Objednajte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto spolo¢nosti AL-KO.

Akumulator nechajte ochladit.

®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou &innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), mézu toto zjednodusSenie
tiez uplatnit..
V oboch vysSie uvedenych pripadoch je potrebné
nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo
uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné
nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom
materidli! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-
telovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |itium-ibnové akumulatory prepravujte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

®  Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecény material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).
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Skladovanie
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®  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poskodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo Spedi-
ciou).

®  Dopredu sa informujte, i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

10 SKLADOVANIE

Po kazdom pouziti zariadenie dokladne vy istte
a — v pripade potreby — nasadte vSetky ochranné
kryty. Pristroj skladujte na suchom, uzamykatel-
nom mieste, mimo dosahu deti.

10.1 Skladovanie pristroja

Ak pristroj 2—3 mesiace nebudete pouzivat, vy-
konajte nasledujuce prace, aby ste zabranili jeho
poskodeniu:

1. Pristroj vypnite a vytiahnite akumulator.

2. Cistenie zariadenia:

®  Cely pristroj a prisluSenstvo poutierajte
Cistiacou handrou. Nepouzivajte benzin
alebo iné rozpustadla!

m  Vytraste zberné vrece. Odstrarite prilepe-
ny, zachyteny material pomocou metlic-
ky.

Zberné vrece vysuste, ak je mokré.
Odstrante $pinu zo vSetkych rur a otvo-
rov pristroja.
3. Ak je to mozné, pristroj skladujte na suchom
mieste.

10.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

NEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!
K usmrteniu alebo vaznemu zraneniu
0s0b dojde vtedy, ked akumulator vy-
buchne, pretoze bol uskladneny pri otvo-
renom plameni alebo zdrojoch tepla.
®  Akumulator skladujte v chlade a v
suchu, nie vSak pri otvorenom pla-
meni alebo zdrojoch tepla.

UPOZORNENIE
Akumulator je po€as nabijania v nabijac-

ke na zaklade automatického rozpozna-
nia stavu nabitia chraneny pred prebija-
nim a moze tak nejaky ¢as, nie vSak na-
stélo, ostat’ v nabijacke.

®  Akumulator skladujte na suchom, nezamfza-
jucom mieste, pri predpisanej skladovacej
teplote (pozri navod na prevadzku akumula-
tora) a v stave nabitia cca 40 — 60 %.

®m 7 dbvodu nebezpelenstva skratu akumulator
neskladujte v blizkosti kovovych predmetov
alebo predmetov obsahujucich kyseliny.

B Akumulator po cca 6 mesiacoch skladovania
dobite, pri€om dobijanie by malo trvat cca 2
hodiny.

11 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
Elektrické a elektronické staré zariade-

| |
E nia nepatria do domového odpadu, ale
— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov st povinni po ich
pouZiti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze
elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-
dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial st obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vole po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

instalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurépskej Gnie mozu pre

442490 a
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Zakaznicky servis

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych
zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

)@

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-
cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

®  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na

odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.
Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazké kovy, ktoré by mohli spésobit’ Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.
Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa
batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-
vého odpadu.
Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza
znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-
né:
®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!

13 ZARUKA

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

B Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spoloéného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

B Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odbe-
ru).

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Eur6pskej

Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici

2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie

mozu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit
odlisné predpisy.

12 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:

www.al-ko.com/service-contacts

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po€as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
urcuje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie.
B odbornom zaobchadzani so zariadenim

B pouzivani originalnych nahradnych dielov

Zo zaruky su vylucené:

Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

sa svojvolne pokusate o opravu

svojvolne vykonate na zariadeni technické
zmeny

pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim

B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznacené ram&ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dia zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-

servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto

vyhlasenim nedotknuté.

228


http://www.al-ko.com/service-contacts

Preklad originalu EU/ES vyhlasenia o zhode

ALKO

14 PREKLAD ORIGINALU EU/ES VYHLASENIA O ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastni zodpovednost, ze tento produkt vo forme, v akej sa predava
na trhu, spifia podmienky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov EU a §tandar-

dov $pecifickych pre produkt.

Vyrobok

Akumulatorovy fukac/nasa-

vac na listie
Sériové cislo
G2043012

Typ
LBV 4090

Hladina hluku

EN ISO 3744
namerany/garantovany
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Vyrobca

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Smernice EU
2006/42/ES
2014/30/EU
2000/14/ES
2011/65/EU
Posudenie zhody
2000/14/ES, priloha V

Dokumentacia - opravnena osoba

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizované normy

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, dria 20. 03. 2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

® A német valtozat esetében az eredeti Uze-
meltetési Utmutatordl van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
tato forditasa.

B Téarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciéra van sziik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatoval egyltt adja tovabb a készuléket.

®  QOlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetése-
it.
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1.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Szimbo- Jelentés
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlendil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatét. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

&

Uzemeltetési utmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
f 6vatosan! Kilénosen a jelen utmu-
Ll tato szallitasra, tarolasra és artal-

matlanitadsra vonatkozo utasitasait
tartsa be!

1.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

VESZELY!

Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely —
ha nem kerulik el — halélos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!
Olyan potencidlisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertlik el — hala-
los vagy sulyos sériléseket eredmeé-
nyezhet.

VIGYAZAT!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, amely — ha nem kertlik el — kisebb
vagy kozepesen sulyos séruléseket
eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem
kerulik el — anyagi karokat eredményez-
het.

TUDNIVALO
Az érthet6séget és a hasznalatot segitd,

kilénleges tudnivaldk.

2 TERMEKLEIRAS

2.1 Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a készlilék a kdvetkezbkre hasznalhaté:

m  |evelek, fi, szennyez6dés és piszok szét- és
Osszefuvasa,

B |evelek és f{i felszivasa.

A készilék csak teljesen 0sszeszerelt allapotban
hasznalhato.

Ez a gép magancélu hasznalatra készult. Minden
mas felhasznalas, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités helytelen hasznalat-
nak mindsul, ami a jotallas megsziinését, vala-
mint a megfelel6ségi nyilatkozat (CE-jeldlés) ér-
vénytelenné valasat eredményezi, és a gyarté a
felhasznalot vagy harmadik felet éré minden kar
esetében mentesiil a felelésség alol.

2.2 Lehetséges eldre lathaté hibas
hasznalat

A készllék nem hasznalhat6 ipari méretekben
nyilvanos parkokban, sportlétesitményekben, a
mez6- és erdégazdasagban.

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély

A felszivott robbanékony és gyulékony
termékek, a forré hamu, a nyilt lang nél-
kuli égési hulladékok vagy az izzé ciga-
rettak kozvetlen robbanas- és tiizve-
szélyt jelentenek.

m  Kerllje a fenn emlitett vagy hasonlé
targyak felszivasat.

VIGYAZAT!
Sériilésveszély és anyagi karok

A készilék altal keltett erés levegéaram
és a zaj egyes személyek és allatok
esetén sérulést és panikot okozhat. Az
allatok a panik kovetkeztében elfuthat-
nak, és tovabbi karokat okozhatnak. A
nagy zaj hallaskarosodashoz vezethet.
®  Csak akkor hasznalja a késziléket,
ha a munkaterileten nem tartozko-
dik sem ember, sem allat.
Ne szivjon fel kis allatokat.
Tartson biztonsagos tavolsagot, illet-
ve kapcsolja ki a késziiléket, ha em-
berek vagy allatok kdzelednek.
B Ne mikodtesse a késziléket korha-
zak, idések otthona és hasonl6 léte-
sitmények kézelében.
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FIGYELEM!

A késziilék karosodhat

A felszivott folyadékok, agak, tivegdara-

bok, éles peremd targyak, fém targyak,

kovek és hasonlé targyak megrongalhat-

jak a készulék részegységeit. A nedves

levelek, illetve fi eltdomiti a készuléket.

. Kerllje a fenn emlitett targyak felszi-
vasat.

®  Ne szivjon fel folyadékokat, sem
nedves leveleket, illetve flivet.

2.3 Maradék kockazatok

Még a készulék rendeltetésszerli hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszer(i kocka-

zat, amely nem zarhato ki. A készulék fajtajabol

és szerkezetébdl adédodan alkalmazastol figgden

a kovetkezd potencidlis veszélyeztetések fordul-

hatnak el6:

B alevagott ndvényrészek, fold és kisebb ko-
vek kireptlése,

B vagasi részecskék belélegzése l1égzbkészi-
lék viselésének elmaradasa esetén,

B hallaskarosodas hallasvédé viselésének el-
mulasztasa esetén,

®  testi karosodas a kezet és kart ér6 vibraciok
miatt a készulék hosszabb ideig torténd
hasznalata, illetve az eldirttdl eltéré karban-
tartas esetén.

2.4 Biztonsagi és védoberendezések

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély

A sérllt és kiiktatott biztonsagi és védo-

berendezések sulyos séruléseket okoz-

hatnak.

B A sérllt biztonsagi és védéberende-
zéseket javittassa meg.

B A biztonsagi és véddberendezése-
ket soha ne iktassa ki.

2.5 A késziléken szerepl6é szimbélumok

2.51 Biztonsagi jelolések

Szimbo- Jelentés

lum

A kezelésnél kiilonds 6vatossagot
tanusitson!

Szimbo- Jelentés

lum

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési Utmutatot!

A kirepulé targyak okozta veszély!

Harmadik személyeket tartson tavol
a veszélyzonatol!

Ne nyuljon a ventilatorba!

Veszély a forgo részegységek mi-

‘% att.

Karbantartasi munkak el6tt olvassa
el az Uzemeltetési utmutatoét!

Viseljen szem- és hallasvédoét!

A készuléket 6vja az es6tél és a
nedvességtol!

(X

2.5.2 Kezelési jelolések

Szimbo- Jelentés
lum
A forgokapcsolén:

g\@{z B Szivo lzemmadd
Fuavo Gzemmod

@ ]
AN

=

Valtas a szivo és fuvo lizem-
mod kozott
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Termékleiras

Szimbo- Jelentés
lum

® A forgdkapcsolon (Be/Ki és a motor fordu-
latszama):

+ n

m  Készllék kikapcsolasa és a mo-
tor fordulatszamanak csokken-
tése

Készllék bekapcsolasa és a
motor fordulatszamanak noéve-
lése

Az akkumulatorsinen:
+

®  Negativ polus

Pozitiv pélus

L -
Elsé markolat:

A B Rogzitészem kihizasa az els6é

— markolat kioldasahoz
—c

Testcsatlakozo

2.6 A szdllitmany tartalma
A szallitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-

mazza. Ellenérizze, hogy minden tétel megvan-e.

Sz. Alkatrész

Alapkészilék

Szivocsd

Fuvocsd lapos fuvokaval
Gy(jtézsak

Tartoham

o g b~ W N -

Kerék-készlet (2 tamasztokerék tengely-
lyel)

7  Rogzitécsavarok zacskoban (2x, a szi-
vécsére rogzitve)

8  Uzemeltetési utmutatd

TUDNIVALO
Az akkumulator és a toltékészulék nem

része a szallitmanynak, ezeket kulén
kell megvasarolni.

Litium-ion akkumulator max. 40 V, 4 Ah

Akku rendelési szam: 113280, Tolt6készilék ren-
delési szam: 113281

Litium-ion akkumulator max. 40 V, 5 Ah

Akku rendelési szam: 113524, Tolt6készulék ren-
delési szam: 113281

2.7 Termékattekintés (01)

A termék-0sszefoglald attekintést ad a készulék-
rél.

Sz. Alkatrész
011 Hatsé fogd

01/2 Forgokapcsolé (Be/Ki és a motor
fordulatszama)

01/3 Uzemmad-véalaszté kapcsold
01/4 Tartoham

01/5 Els6 fogo

01/6 Szivécsé

01/7 Tamasztokerekek

01/8 Favécsé

01/9 Gylijtézsak

01/10
01/11

Hordozo6 markolat a gyljtézsakon

Akkumulator*

442490 a
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01/12

Biztonsagi utasitasok

Sz. Alkatrész

Akkumulator-tolté*

* Nem része a szallitmanynak.

3

BIZTONSAGI UTASITASOK

VESZELY!
Eletveszély és sulyos sériilések ve-

31

szélye!

A biztonsagi utasitasok és a kezelési

utasitasok ismeretének hianya a legsu-

lyosabb, akar halalos sérulésekhez ve-

zethet.

® A berendezés hasznalata soran tart-
sa be a jelen kezelési utmutatéban,
valamint mas megemlitett Utmuta-
tékban talalhaté 6sszes biztonsagi
utasitast és kezelési Utmutatot.

B Minden egytutt szallitott dokumentu-
mot késdébbi felhasznalasra érizzen
meg.

Biztonsagi utasitasok
akkumulatoros
lombfivokhoz

Kezeld

Figyelmesen olvassa el eze-
ket a biztonsagi utasitasokat.
Ismerje meg a kezeld- és sza-
balyozbéelemeket és a készu-
lék rendeltetésszerl haszna-
latanak szabalyait.

Ezt a készlléket 8 évnél id6-
sebb gyermekek, valamint
korlatozott testi-, szellemi- il-
letve érzékelési képességgel
rendelkezd vagy az ilyen keé-
szulék hasznalatahoz szuksé-
ges gyakorlatnak vagy tudas-
nak hijan 1évé személyek
csak feligyelet mellett hasz-
nalhatjak, illetve ha megtani-

tottak nekik a készulék bizton-
sagos hasznalatanak maédjat,
és tudjak, hogy hasznalat koz-
ben milyen veszélyek fenye-
getik 6ket. Gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel.
Tisztitast és felhasznaléi kar-
bantartast gyerekek feligyelet
nélkul nem végezhetnek.

Sulyosan és Osszetetten kor-
latozott kepességl szemeélyek
az itt ismertetett utasitasokbol
adddoan bizonyos igényekkel
rendelkezhetnek.
Gyerekeknek vagy az ezeket
az utasitasokat nem ismero
személyeknek soha ne en-
gedje meg a készulék hasz-
nalatat. A helyi el6irasok eset-
leg korlatozhatjak a kezel6
életkorat.

A készuléket ne kezelje alko-
hol, drogok vagy gyogyszerek
hatasa alatt.

Mas személyeket ért balese-
tekért és masok tulajdonaért a
hasznal¢ viseli a felel6sséget.

Elokészités

Hasznalat el6tt mindig elle-
nérizze a védbberendezések
és -burkolatok séruléseit, hia-
nyat vagy helytelen felszerelé-
sét. A sérult védéberendezé-
seket és burkolatokat ki kell
cserélni, a hianyzo védbbe-

234



Biztonsagi utasitasok

ALKO

rendezéseket és -burkolatokat
megfelel6en fel kell helyezni.

Soha ne hasznalja a készllé-
ket, ha mas személyek, féként
ha gyermekek vagy hazi alla-
tok tartézkodnak a kdzvetlen
kozelben.

A munkavégzés el6tt tavolitsa
el a veszélyes targyakat a
munkateruletrél, pl. agakat,
Uveg- és fémdarabokat, kdve-
ket.

Miikodtetés

Mindig viseljen védészemuve-
getlés stabil Iabbelit, ha a ké-
szulékkel dolgozik.
Ne dolgozzon a készulékkel
rossz idéjarasi korulmeények
kozaott, kuldondsen zivatar ide-
jén.
Csak napfény vagy megfelel6é
mesterséges vilagitas mellett
hasznalja a készuléket.
Soha ne hasznalja a készulé-
ket, ha a véd6berendezések
és -burkolatok sérultek vagy
nincsenek a helyukon.
Mindig valassza le a készulé-
ket a halézati aramellatasrol,
vagyis a kivehet6 akkumulato-
rokat vagy elemeket tavolitsa
el:

ha a készuléket fellgyelet

nelkul hagyja

a készulékben kialakult el-
akadasok megszlntetése
elétt

a készulék ellenbrzése,
tisztitasa vagy a vele val6
munkavégzés elbtt

ha a készulék szokatlan
maodon razkodni kezd

m Mindig gy6z8djon meg arrol,

hogy a készulék szell6zbnyi-
lasaiban nincsenek idegen
testek.

Keresse meg a veszélyes tar-
gyakkal és idegen testekkel
tortént érintkezés utan a fu-
nyird berendezés esetleges
séruléseit. Javittassa meg a
készuléket, ha az megseérult.

Gondozas és tarolas
m Karbantartasi vagy tisztitasi

munkak el6tt valassza le a keé-
szUléket a halozati aramella-
tasrol, vagyis a kivehetd akku-
mulatorokat vagy elemeket ta-
volitsa el.

Karbantartasi, apolasi és tisz-
titasi munkak kdzben mindig
viseljen véddkesztyt.

Csak a gyarto altal ajanlott
tartalék és kiegészit6 alkatré-
szeket hasznaljon.
Rendszeresen végezze el a
készUlék ellenbrzését és kar-
bantartasat. A készulék gon-
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dozasat csak AL-KO szerviz-
zel végeztesse.

®m Tartsa gyermekek szamara
elérhetetlen helyen a készulé-
ket, ha nincs hasznalatban.

3.1.1 Munkahelyi biztonsag

m Csak napfényben vagy na-
gyon erés mesterséges meg-
vilagitas mellett dolgozzon.

® Munka el6tt tavolitsa el a
munkateruletrél a veszélyes
termékeket és targyakat, pl. a
robbanas- és tlzveszélyes
termékeket, a forr6 hamut, az
€geési maradvanyokat, a pa-
razslo cigarettat, az agakat,
az uvegdarabokat, az éles tar-
gyakat, fémdarabokat, kove-
ket.

m A készuléket csak szilard és
sima talajon felallitva szabad
uzemeltetni, lejtés terlleten ti-
los.

m Ugyeljen a biztos allasra.
® Munka kozben 6vatosan és
lassan mozogjon. Ne fusson.
Figyeljen az akadalyokra.
® Emelkeddkon végzett munka
soran:
Sohase dolgozzon csuszos
dombon vagy lejton.
Mindig figyeljen arra, hogy
biztonsagosan alljon.
Az avart mindig a talaj ko-
zelében fujja.

Soha ne dolgozzon felfele
iranyba a lejtén.

3.1.2 Személyek, allatok és
ingoésagok biztonsaga
m A készuléket csak olyan mun-
kara hasznalja, amire az szol-
gal. A nem rendeltetésszer
hasznalat séruléseket, vala-
mint anyagi karokat okozhat.

m Az ilyen viselkedés balesete-
ket és mas személyek vagy
ingdsagok veszélyeztetését
okozhatja.

m Csak akkor kapcsolja be a ké-
szuléket, ha a munkateruleten
nem tartézkodik sem ember,
sem allat.

m A személyeket és allatokat
tartsa biztonsagos tavolsag-
ban, illetve kapcsolja ki a ké-
szuléket, ha emberek vagy al-
latok kdzelednek.

®m Soha ne iranyitsa a fuvocso-
vet a kdzelben allokra vagy al-
latokra.

® A hulladékot soha ne fujja a
kozelben allék vagy allatok fe-
€.

m MUkddés kdzben a szemét és
a fulét tartsa tavol a szivonyi-
lastol.

® A szivo- és szell6zdracsot so-
ha ne fogja meg, ha a motor
mikodik. A készulék forgo al-
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katrészei séeruléseket okoz-
hatnak.

® Mindig kapcsolja ki a készulé-
ket, ha nincs mar ra szuksé-
ge, pl. masik munkateruletre
szallitaskor, karbantartasi és
apolasi munkak esetén.

m Baleset esetén a készuléket
azonnal kapcsolja ki a tovabbi
sérulések és anyagi karok el-
kerulése érdekében.

m Soha ne mlkodtesse a gépet
elhasznalodott vagy sértlt al-
katrészekkel. Az elhasznalt
vagy hibas készulékrészek
sulyos séruléseket okozhat-
nak.

m A készuléket gyerekektdl tavol
kell tartani.

m Kavicsos 0svényeken valo at-
haladas el6tt kapcsolja ki a
készuléket.

m A bekapcsolt készuléket ne
tegye kavicsos fellletre.

3.1.3 A késziilék biztonsaga

m A készuléket csak az alabbi
feltételek mellett hasznalja:

A készulék nem szennye-
zett, kiléndésen nem ben-
zinnel és olajjal.

A készuléken, kuldénosen a
védoéracson nem lathatok
sérulések.

Minden kezel6elem mUko-
dik.

Az adott Gzemmoddhoz
szlkséges Osszes tartozé-
kot felszerelték a készllék-
re.

Ne terhelje tul a készuléket.
Maganteruleten végzett kony-
nyl munkakhoz készult. A tul-
terhelés a készulék karosoda-
sat eredményezi.

Soha ne szivjon fel agakat,
uvegdarabokat, éles szell tar-
gyakat, fémdarabokat, kove-
ket vagy mas targyakat. Ezek
karosithatjak az apritokése-
ket, valamint a rotort.

A beszivé- és szell6zbracsot
munka kdzben ne zarja el a
motor tulmelegedésének elke-
rulése érdekében.

Azonnal kapcsolja ki a készu-
Iéket, ha a motor szokatlanul
vagy erésen kezd rezegni.
llyen esetben a készulék
meghibasodasardl van sz6.
Soha ne mikodtesse a gépet
elhasznalodott vagy sérult al-
katrészekkel. A sértlt alkatré-
szeket mindig a gyarto eredeti
potalkatrészeivel potolja. Ha a
készuléket elhasznalodott
vagy serult alkatrészekkel ma-
kodteti, akkor emiatt a gyarto-
val szemben semmiféle ga-
ranciaigény nem érvényesit-
heto.
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3.2 Rezgésterhelés
m Rezgés miatti veszély

karosodast okoz. llyen eset-
ben azonnal kapcsolja ki a ké-

A késziilék hasznalata kézben
a tényleges rezgéskibocsatasi
érték a gyarto altal megadott
értéktdl eltérhet. Hasznalat
elétt, ill. kdzben vegye figye-
lembe a kovetkezd befolyaso-
|6 tényezOket:

A készuléket rendelte-

tésszerlen hasznaljak?

Az anyag vagasa, ill. el6ké-

szitése a megfelel6 moédon

és formaban toérténik?

A készUllék a szokasos

uzemi allapotban talalhaté?

A vagoszerszam megfele-
I6en meg van élezve, ill. a
megfelel6 vagdszerszam
van beszerelve?

A tartéfogantyu és az opci-
onalis vibracios fogantyu
fel van szerelve és ezek
szilardan vannak a készu-
|ékre erbsitve?

A készuléket csak az adott
munka elvégzéséhez szuksé-
ges fordulatszammal mikod-
tesse. Kerllje a maximalis for-
dulatszamot a zaj és a rezgé-
sek csokkentése érdekében.
Szakszeritlen hasznalat és
karbantartas miatt a készulek
altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozodhat. Ez egészség-

szuléket, majd egy hivatalos
szervizben javittassa meg.

A rezgés miatti terhelés mer-
téke az elvégzend6 munkatal,
ill. a készulék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet
és iktasson be megfelel6é
munkaszuneteket. Ezzel je-
lentésen csokkenthet6 a teljes
munkaidé alatt kapott rezgés
miatti terhelés mértéke.

A készUulék tartos hasznalata
esetén a kezel6 rezgéseknek
van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfeh-
éredéséhez) vezethet. Ennek
a kockazatnak az elkerulése-
hez viseljen keszty(t és tartsa
melegen a kezét. Ha az ujjak
elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A
tunetekhez tartoznak: érzéket-
lenség, az érzékelbképesség
elvesztése, bizsergés, viszke-
tés, fajdalom, elgyenglilés, a
bdr szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal
esetben ezek a tunetek az uj-
jakat, a kezeket vagy a pul-
zust érintik. Alacsonyabb hé-
mérsékleten a veszély fokozoé-
dik.

Iktasson be a munkanapba
hosszabb szuneteket, hogy a
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zajtél és a rezgésektdl vald
regeneralodas lehetséges le-
gyen. A munkat ugy tervezze
meg, hogy az erés rezgést
keltdé készulékek hasznalata
tobb napra legyen elosztva.

Ha a készulék hasznalata
kozben a kezeinél kellemetlen
érzése lenne vagy a bére el-
szinezédne, akkor azonnal
szakitsa meg a munkavég-
zést. Iktasson be megfelel6
pihenéket. Megfelel6 hosszu-
sagu pihend nélkul kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztal-
hat.

Minimalizalja a rezgésekbdl
adodo kockazatot. A készulé-
ket a kezelési utmutatéban ta-
lalhato utasitasok szerint gon-
dozza.

Ha a készuléket gyakran
hasznaljak, lIépjen kapcsolat-
ba a szakkereskeddvel anti-
vibracios tartozékok (pl. fo-
gantyuk) beszerzése érdeké-
ben.

Kertlje el a készulékkel 10 °C
alatti hémeérsékleteken torténd
munkavégzést. Egy munka-
tervben hatarozza meg, hogy
hogyan korlatozhat6 a rezgés
okozta terhelés.

3.3 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz

Ez a rész azokat az alapvet6
biztonsagi utasitasokat ismerteti,
amelyeket az akku hasznalata
kozben be kell tartani. Olvassa
el ezeket a tudnivaldkat!

m Az elektromos készuléken
végzett barmilyen munka (pl.
karbantartas, szerszamcsere),
valamint a készulék szallitasa
és raktarozasa el6tt vegye ki
az akkumulatort a készuléek-
bél.

®m Az akkumulatort csak rendel-
tetésszerlen hasznalja, vagy-
is az AL-KO cég akkumulato-
ros készulékeihez. Az akku-
mulatort csak megfeleld AL-
KO toltékészulékkel toltse fel.

®m Az uj akkumulatort csak akkor
vegye ki az eredeti csomago-
lasbdl, ha azt hasznalni kivan-
ja.

m Az akkumulatort az els6 hasz-
nalat elétt teljesen fel kell tol-
teni, és ezt mindig a hozza
tartozo toltékészulékkel kell
végezni. Mindig tartsa be az
utmutatonak az akkumulator
feltoltésére vonatkozé utasita-
sait.

® Ne Uzemeltesse az akkumula-
tort robbanas- és tlizveszé-
lyes kornyezetben.
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m A készulékben valoé hasznalat

m Szakszer(tlen hasznalat koz-

kdzben ne tegye ki az akku-
mulatort nyirkossag és ned-
vesség hatasanak.

Az akkumulatort hétél, olajtol
és tiztél ovni kell, hogy ne ka-
rosodhasson és ne tavozhas-
sanak belble g6zok és folye-
kony elektrolitok. Robbanas-
veszély all fenn!

Ne Utogesse és ne dobalja az
akkumulatort.

Ne hasznalja az akkumulatort,
ha szennyezett vagy nedves.
Az akkumulatort hasznalat
el6tt szaraz, tiszta ruhaval
tisztitsa meg és szaritsa meg.

A feltoltott és nem hasznalt
akkumulatort fémes targyaktol
tartsa tavol, hogy az érintke-
z6k ne zardédhassanak rovidre
(pl. irodai gemkapocs, pénzér-
me, kulcsok, szegek, csava-
rok miatt). Az akkun ne vé-
gezzen munkakat hegyes tar-
gyakkal (pl. csavarhuzoval).
Az ezaltal el6idézett belsé ro-
vidzarlat az akkumulator tul-
melegedéseéhez, kigyulladasa-
hoz vagy felrobbanasahoz ve-
zethet.

Az akkumulatort nem szabad
Kinyitni, szétszedni vagy 0sz-
szenyomni. Aramiités és ro-
vidzarlat veszélye all fenn.

ben és az akkumulator sérult
allapotaban g6zdk és folyé-
kony elektrolitok tavozhatnak
az akkumulatorbdl. A helyisé-
get megfeleléen szellbztesse
ki és sérllés esetén forduljon
orvoshoz.
Elektrolit-folyadékkal valé
érintkezés esetén a folyadé-
kot alaposan le kell mosni és
a szemet azonnal alaposan ki
kell 6bliteni. Ezutan forduljon
orvoshoz.

Ezt az akkumulatort illetékte-
len személyek nem hasznal-
hatjak, kivéve, ha ezeknek a
személyeknek a biztonsagat
egy masik, allanddan jelen Ié-
v6 személy fellgyeli, vagy ha
megfelel6 utasitasokat kaptak
az akkumulator hasznalatara
vonatkozoan. llletéktelen sze-
mélyek példaul:
olyan személyek (a gyere-
keket is beleértve), akik
megvaltozott fizikai, érzé-
kel6 vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkeznek.

olyan személyek, akik sem-
milyen tapasztalattal és/
vagy ismerettel nem ren-
delkeznek az akkumulator-
ral kapcsolatban.

m Figyelni kell a gyerekekre és

meg kell tanitani nekik, hogy
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ne jatsszanak az akkumula-
torral.

® Az akkumulatort ne tartsa
hosszu ideig a toltékészulek-
ben. Hosszabb tarolashoz az
akkumulatort vegye ki a tolt6-
készulékbdl.

m Az akkumulatort a mikodte-
tett készulékbdl vegye ki, ha a
készilék nincs hasznalatban.

® A nem hasznalt akkumulatort
szaraz és zart helyen kell ta-
rolni. Az akkumulatort évja a
forrosagtol és a kozvetlen
napsugarzastol. llletéktelen
személyek és gyerekek ne
férhessenek hozza az akku-
mulatorhoz.

3.4 Biztonsagi utasitasok a
toltokészilékhez

Ez a rész azokat az alapvetd
biztonsagi tudnivalokat és figyel-
meztetéseket ismerteti, amelye-
ket a tolt6készllék hasznalata
kozben be kell tartani. Olvassa
el ezeket a tudnivalokat!

m A toltbkészuléket csak rendel-
tetésszerlien hasznalja, azaz
a szoban forgé akkumulator
toltésére. Csak az AL-KO ere-
deti akkumulatorait toltse a
toltkészllékkel.

m Hasznalat el6tt az egész tolt6-
készlléket, de kulonbdsen a
halozati kabelt és az akkumu-

latornyilast ellenérizni kell,
hogy nincs-e rajtuk sérulés. A
toltbkeszuléket csak kifogas-
talan allapotban szabad hasz-
nalni.

Ne mikodtesse a készlléket
robbanas- és tlizveszeélyes
kornyezetben.

A toltdkészuléket csak zart
helyiségben hasznalja, és ne
tegye ki nyirkossagnak vagy
nedvességnek.

A toltékészuléket mindig jol
szellbztetett és nem gyul-
ékony fellleten helyezze el,
mert a toltési folyamat kdzben
felmelegszik. A szell6zdnyila-
sokat szabadon kell tartani és
a toltékészuléket nem szabad
letakarni.

A toltbkészulék csatlakoztata-
sa el6tt ellenérizze, hogy a
miszaki adatokban megadott
hal6zati feszlltség rendelke-
zésre all-e.

A halozati kabelt csak a tolt6-
készUlék csatlakoztatasara
hasznalja, ne hasznalja mas
célra. A toltékészuléket ne
huzza a halézati kabelnal fog-
va, és a halozati csatlakozot
se huzza ki az aljzatbdl a ha-
|6zati kabelnél fogva.

A haldzati kabelt hétél, olajtol
és éles szélektdl dvni kell,
mert megsérulhet.
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Osszeszerelés

® Ne hasznalja a toltékészulé-
ket, ha szennyezett vagy ned-
ves. Hasznalat el6tt a toltoké-
szUléket és az akkumulatort
tisztitsa meg és szaritsa meg.

®m Ne nyissa ki a toltékészuléket
és az akkumulatort. Aramiités
és rovidzarlat veszélye all
fenn.

m Sajat biztonsaga eérdekében a
toltbkeészuléket csak képzett
szakemberekkel és eredeti
potalkatrészek felhasznalasa-
val javittassa.

m A hasznalaton kivuli toltékeé-
szuléket szaraz és zart helyen
kell tarolni. llletéktelen szemé-
lyek és gyerekek ne férhesse-
nek hozza a toltbkészulékhez.

4 OSSZESZERELES

FIGYELMEZTETES!
Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés

miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép lize-

meltetése sulyos sérlilésekhez vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt
allapotban lizemeltesse!

B Az akkut csak akkor tegye be a gép-
be, ha a gépet teljesen 6sszeszerel-
ték.

®  Bekapcsolas el6tt ellenérizze, hogy
az Osszes biztonsagi és véddéberen-
dezés rendelkezésre all-e és miko-
déképes-e!

41 Fuvé- és szivocso osszeillesztése (02)
El8szdr dssze kell szerelni a fuvo- és szivocso-
vet. A favocsé lapos fuvokajanak (02/1) és a szi-
vécso szivonyilasanak (02/2) ugyanabba az
iranyba kell mutatnia.

1. A favocsovet a kdvetkez6 modon helyezze
fel a szivocsore:

® A favécsé fém vezetélemezének (02/3)
és a szivocsd vezetdnyilasanak (02/4)
egymas mogott kell lennilk.

B Afavécso horganak (02/5) és a szivocsd
ellenhorganak (02/6) egymas mogott kell
lenniuk.

2. Nyomja egymassal ellentétes iranyba (02/a)

a fuvo- és a szivocsovet a reteszelédésig.

4.2 Kerék készlet felszerelése (03)

1. A kerék készletet (03/1) nyomja (03/a) a fog-
lalatba (03/2), amig nem reteszel6dik.

4.3 Fuavocs6-szivocsé kombinacio rogzitése
az alapkésziilékre (04)

1. Helyezze be (04/a) a fuvocsb-szivocsé kom-
binaciot (04/1) itkozésig az alapkészulékbe,
és tartsa ebben a helyzetben.

2. Helyezze be az els6 rogzitécsavart (04/2), és
enyhén csavarja be.

3. Helyezze be a masodik régzitécsavart (04/3),
és enyhén csavarja be.

4. Huzza meg mindkét régzitécsavart.

4.4 Gyiljtézsak rogzitése (05)

1. lllessze (05/a) a gyUjtézsak (05/2) hordozé
markolatat (05/1) a kidobo nyilasra (05/3).

2. Tolja felfelé a hordozé markolatot mindaddig,
amig a hordozé markolaton Iévé horog (05/4)
és az alapkésziiléken lévé horog (05/5) nem
reteszel6dnek.

Tudnivald: A gylijtézsak a kioldé nyelv
(05/6) megnyomasa utan ismét leveheté.

3. A gylijtézsak mindkét fllét akassza be a fu-

vocsd horgaiba (05/7).

4.5 Heveder (valaszthato) felhelyezése és
beallitasa (06)
1. Heveder felhelyezése:

® A hevedert (06/1) ugy allitsa be a készi-
léken, hogy a csat (06/2) a kezel6 sze-
mély elétt, a vallparna (06/3) pedig annak
vallan legyen.

® A heveder karabinerkampdéjat (06/4)
akassza be az alapkésziléken 1évé rog-
zitészembe (06/5).

2. Heveder hosszanak beallitasa:

B A heveder segitségével akassza a teljes
készlléket a vallara. A csatnak a kezel6
személy el6tt, a vallparnanak pedig a val-
lon kell lennie.
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Uzembe helyezés
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B Mozgassa a csatot addig, amig a ta-
masztékerekek nem érintik a talajt.
4.6 Els6 markolat beallitasa (07)
1. Huzza ki (07/a) a régzitészemet (07/1).

2. Forgassa (07/b) az elsé markolatot (07/2) a
kivant helyzetbe.

5 UZEMBE HELYEZES
5.1 Akku feltoltése (08)

VIGYAZAT!
Tlizveszély toltés kozben!

A toltékészulék felmelegedése miatt tliz-
veszély all fenn, ha a tolt6készulléket
gyulékony felliletre helyezik, és nem
megfeleld a szelléztetés.

B A toli6készuléket mindig nem gyul-
ékony feliileten, ill. nem gyulékony
kérnyezetben hasznalja.

B Ha vannak: A szell6zéréseket hagy-
ja szabadon.

TUDNIVALO
Az akkut és a toltéberendezést a szallit-

many nem tartalmazza.

Az akkumulator részben fel van toltve. Az akku-

mulatort az elsé hasznalat el6tt teljesen toltse fel.

Az akkumulator barmilyen toltottségi allapotban
tolthetd. A toltés megszakitasa nem karositja az
akkumulatort.

TUDNIVALO
Részletes informaciokért olvassa el az

akkuhoz és a toltékészilékhez tartozd
kilon Gzemeltetési utmutatokat.

Lasd:

B 441630 sz. Uzemeltetési utmutaté ,Li-ion ak-
kumulator B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”,

B 441633 sz. izemeltetési utmutato ,C130 Li

toltékészilék a B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650) akkumulatorhoz”.

6 KEZELES
FIGYELMEZTETES!
Veszélyek nem teljes 6sszeszerelés
miatt!

Egy nem teljesen 6sszeszerelt gép lze-
meltetése sulyos sérilésekhez vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt
allapotban lizemeltesse!

® Az akkut csak akkor tegye be a gép-
be, ha a gépet teljesen 6sszeszerel-
ték.

®m  Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy
az 6sszes biztonsagi és véddberen-
dezés rendelkezésre all-e és miko-
déképes-e!

6.1 Az akku toltottségi allapotanak
megallapitasa (09)
Az akkumulator elllsé oldalan talalhato egy kez-
elémezd egy nyomdgombbal (09/1) és egy alla-
potjelzé LED-ekkel (09/2 - 09/5).
1. Nyomja meg a nyomégombot (09/1).
A toltottségi allapotjelz6k az akkumulator fel-
toltottségétdl fliggben vilagitanak.
2. Toltottseégi allapot leolvasasa:

Vilagitéo LED- Az akku toltottségi allapota

ek

Zold (09/2) Az akku teljesen feltoltve.

Z6ld (09/3) és Az akkumulator toltéttsége

(09/4) 50 % feletti.

Z6ld (09/4) Az akkumulator toltéttsége
50 %-nal kevesebb.

Piros (09/5) Az akkumulator teljesen le-

merdlt vagy az akku tulmele-
gedett/tulsagosan lehdilt.

6.2 Akkumulator behelyezése és kivétele
(10)
Akku behelyezése
1. Az akkumulatort (10/1) tolja ra (10/a) kattana-
sig az akkusinre (10/2).
Az akku kihuzasa

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kioldo-
gombot (10/3).

2. Huzza ki az akkumulatort (10/b).
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Kezelés

6.3 Fuvo vagy szivé lizemmad beallitasa
(11)

1. Forgassa (11/a) az izemmodvalaszto kap-
csolét (11/1) a reteszelésig a kivant lizem-
maéd szimbdélumara:
®m favo Uzemmaod (11/2),
®  szivé Uzemmdd (11/3).

6.4 Keészulék be-/kikapcsolasa és
lizemeltetése (12 — 14)

VIGYAZAT!
Sériilésveszély és anyagi karok

A leveg6aramlas és a szétfujt anyag a
kdzelben tartozkodok vagy allatok séri-
lését és szennyez6dését okozhatja.

®  Feltétlendl tgyeljen arra, hogy a le-
vegbaramlas és a szétfujt anyagok
se embereket, se allatokat ne veszé-
lyeztessen, és hogy a targyakat ne
karositsa.

B Figyeljen a széliranyra.

TUDNIVALO
Széllel szemben soha ne végezzen

munkat, hogy sem On, sem az On mé-
gott allé személyek ne szennyezédjenek
be.

A késziilék bekapcsolasa (12)

1. Valaszthatd: Akassza a készliléket a vallara,
és vegyen fel biztonsagos testhelyzetet.

2. A bekapcsolashoz forgassa erésen elére (12/
a) a forgékapcsolot (12/1), majd a kattanas
utan forgassa tovabb (12/b), amig el nem éri
a kivant fuvo- vagy szivoteljesitményt.

Munkavégzés fuvé lizemmaodban (13)

TUDNIVALO
A legjobb fuvételjesitmény akkor érhetd

el, ha a késziiléket nem kozvetlenil a ta-
lajon, hanem a talajtol kissé tavolabb és
lehetdleg lapos szogben lizemelteti.

1. Az els6 markolatnal fogva emelje meg a ké-
sziiléket, és mozgassa jobbra-balra. Szlkség
esetén a készuléket allitsa a tamaszto kere-
kekre.

2. A munkavégzés soran igazitsa a fuvo teljesit-
ményt az elfivandé anyaghoz:

B alacsony motor fordulatszam: a kdnnyd,
szaraz anyagokhoz, pl. forgacs, magok
és szennyezGdések,

m  kozepes motor fordulat szam: a kézepe-
sen méretl és tdmegl anyagokhoz, pl.
szaraz levelek, levagott fi,

B magas motor fordulatszam: a nehéz és
nedves anyagokhoz, pl. nedves levelek.

Munkavégzés szivé lizemmédban (14)

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély

A felszivott robbanékony és gyulékony

termékek, a forré hamu, a nyilt lang nél-

kili égési hulladékok vagy az izz6é ciga-

rették kdzvetlen robbanas- és tilizve-

szélyt jelentenek.

®m  Kertlje a fenn emlitett vagy hasonlo
targyak felszivasat.

FIGYELEM!
A késziilék karosodhat

A felszivott folyadékok, agak, livegdara-

bok, éles perem( targyak, fém targyak,

kovek és hasonlo targyak megrongalhat-

jak a készulék részegységeit. A nedves

levelek, illetve fii eltomiti a készlléket.

®  Kerllje a fenn emlitett targyak felszi-
vasat.

®  Ne szivjon fel folyadékokat, sem
nedves leveleket, illetve flvet.

TUDNIVALO
A legjobb fuvo teljesitmény akkor érheté

el, ha a készuléket kozvetlendl a talajon,
illetve a kerekekre dllitva és lehetbleg
meredek szdgben (kb. 75°) lizemelteti.

TUDNIVALO
Ne szivjon fel kis allatokat.

1. Az els6 markolatnal fogva emelje meg a ké-

szliléket, és mozgassa jobbra-balra. Szlikség
esetén a készlléket allitsa a tdmaszto kere-
kekre.

2. Munkavégzés kdzben:

B A késziléket kozepes/magas fordulat-
szammal lizemeltesse.

B A szivocs6 beszivo nyilasat csak néhany
centiméterrel a talaj felett tartsa.

B A gylijtézsakot ne toltse fel teljesen. Tel-
jesen feltoltott gyljtézsak esetén csokken
a szivo teljesitmény.
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3. Veszélye targy felszivasa esetén:

B Azonnal kapcsolja ki a készuléket.

B Huzza ki az akkumulatort.

B Tavolitsa el a targyat a készllékbdl, és
Uritse ki a gy(jtézsakot (lasd Fejezet 6.5
"Gyljtézsak kidiritése (15)", oldal 245).

®  Ellendrizze, nem sérllt-e meg a készu-
lék.

Késziilék kikapcsolasa (12)

1. Forgassa hatrafelé (12/c) a forgékapcsolot,
amig egy kattanast nem hall. A készllek ki
van kapcsolva.

2. Hosszabb allasidé esetén vagy amikor a ké-
szliléket feligyelet nélkil hagyja:

B Huzza ki az akkumulatort (lasd Fejezet
6.2 "Akkumulétor behelyezése és kivéte-
le (10)", oldal 243).

= (ritse ki a gy(jtézsakot (lasd Fejezet 6.5
"Gyljtézsak kidritése (15)", oldal 245).

6.5 Gyiijtézsak kiliritése (15)

A gylijtézsak kilritéséhez két lehetéség all ren-

delkezésre:

Elsé lehetéségkeént a készulék letétele:

1. Kapcsolja ki a készliléket, és tegye le (lasd
Fejezet 6.4 "Készlilék be-/kikapcsolasa és
lizemeltetése (12 — 14)", oldal 244).

2. Vegye le a gyljtézsakot (15/1):
®  Akassza ki a gyUjtézsak mindkét fulét

(15/2) a horgokbdl.

Nyomija le a kioldo nyelvet (15/3).
Nyomja le a hordoz6 markolatot (15/4),
és vegye le a gyUjtézsakot.

3. Az Urités helyén: Nyissa ki a gy(jt6zsak cip-
zarjat (15/5), és razza ki annak tartalmat. Is-
mét huzza be a cipzart.

Intervallum Alkatrészek

A munka megkezdése elott B Teljes készilék
m  Kezel6elemek

Napi munkavégzés utan ®  Teljes készulék

B Gy(jtézsak
Nem megfelelé6 miikodés ese- =
tén

16

Forgodkapcsold

= (Jzemmod-valasztd kapcso-

4. ROgzitse ismét a gylijtézsakot a késziilékre
(lasd Fejezet 4.4 "Gytijtézsak rogzitése (05)",
oldal 242).

A masodik lehetéség az, hogy az egész késziilé-

ket atviszi az Urités helyére, és elvégzi a kdvetke-

z6 lépéseket.

1. Kapcsolja ki a késziiléket (lasd Fejezet 6.4
"Késziilék be-/kikapcsolasa és lizemeltetése
(12— 14)", oldal 244).

2. Az urités helyén: Nyissa ki a gyUjt6zsak cip-
zarjat (15/5), és razza ki annak tartalmat. Is-
mét huzza be a cipzart.

7 KARBANTARTAS ES APOLAS

FIGYELMEZTETES!
Vagasi sérilések veszélye

Vagasi sérilések veszélye az éles széll

és még mozgo készulék-alkatrészek ko-

zé, valamint a vagoszerszamokba nyul-

as esetén.

®  Karbantartasi, gondozasi és tisztitasi
munkak elétt mindig kapcsolja ki a
késziiléket. Tavolitsa el az akkumu-
latort.

®m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kézben mindig viseljen vé-
doékesztydt.

7.1 Karbantartasi terv

A kovetkez6 el6irasok normal hasznalati viszo-
nyokra vonatkoznak. Kuldnleges korilmények, pl.
kiléndsen hosszu, mindennapi munkaveégzés
mellett vagy nagyon szennyezett munkaterulet
esetén az el6irt karbantartasi id6kozoket megfe-
leléen csokkenteni kell.

Alkatrészek cseréje esetén csak eredeti potalkat-
részeket szabad hasznaini.

Elvégzend6 munkak

Optikai ellendrzés és allapotelle-
nérzés

A mikodés ellenérzése
Tisztitas

Tisztitas és szaritas, ha nedves
Csere

Csere
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Hibaelharitas

Intervallum

Meghibasodas esetén

* Csak a kereskedd vagy egy mindsitett szakmdi-

hely végezheti el.

Zavar

A készulék nem fujja, ill. nem
szivja a leveg6t.

A motor nem jar.

A motor szakadozottan mi-
kodik.

A motor kikapcsol.

Az akkumulator Gzemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem toltédik.

Alkatrészek
m  Osszes alkatrész
B QGy(jtézsak

®  Biztonsagi cimke

AN

Ok

A késztlék eltombdott

Az akkumulator lemerdilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az akkumulator tul hideg
vagy meleg.

A forgokapcsolé meghibaso-
dott.

A forgdkapcsoldé meghibaso-
dott.

A motorvédd kapcsold aktivi-
zalodott.

A szell6z6 nyilasok szennye-
zettek.

Az akkumulator lemerdilt, mi-
vel hosszabb ideje nem
hasznalta.

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Az akkumulator érintkez6i
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-
készllék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

Elvégzend6 munkak
Csere
Csere

Csere

8 HIBAELHARITAS

VIGYAZAT!
Sériilésveszély

Az éles széll és mozgd készilékalkatré-

szek séruléseket okozhatnak.

m  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi
munkak kézben mindig viseljen ve-
dékesztydt!

Elharitas

Szlintesse meg az elttmddést.

Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

Az akkumulatort hagyja egy kissé me-
legedni vagy lehdini.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Varjon, amig a motorvédd kapcsold is-
mét bekapcsolja a készliléket.

Tisztitsa meg a készuléket.

Toltse fel az akkumulatort.

Cserélje ki az akkumulatort.

Csak a gyarto eredeti tartozékait hasz-
nalja.

Tisztitsa meg az akkumulator érintke-

z06it szaraz kenddvel. Az akkumulator
érintkez6it ne hidalja at fém targgyal.

Rendeljen potalkatrészeket. Forduljon
AL-KO szervizhez.

Hagyja lehini az akkumulatort.
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9 SZALLITAS
Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-
seket:

1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl.

3. Az akkumulatort eléiras szerint csomagolja
be (lasd alabb).

TUDNIVALO
Az akkumulator névleges fogyasztasa

tébb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a ko-
vetkez6 szallitasi utasitasokat!

A készulékben hasznalt Li-ion akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,
azonban egyszeriibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
amennyiben az szakszerlien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

B Kozlleti felhasznald, aki a szallitast f6 tevé-
kenységi kéréhez kapcsolddva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-
tatokrdl torténd szallitas esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe veheté.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel6zésére,

hogy a beltartalom a szabadba keruljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozé térvény

betartasa kotelezd! Ennek elmulasztasa esetén a

feladét és adott esetben a szallitét biintetdjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivalék a szallitashoz és a

kikiildéshez

B Alitium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

B Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitményi
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

B A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason belll el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
séruléseinek elkerllésére.

®  Gondoskodjon a kildemény helyes megjel6-
|ésérdl és dokumentacidjarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagktildé szolgalat

vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

m  El6zbleg tajékozaddjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatéval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kiklldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eldirasokat is.

10 TAROLAS

A készuléket minden hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg és tegyen fel minden védéburkolatot
—ha vannak. A készlléket széraz, zarhato, gyer-
mekek altal nem elérhetd helyen tarolja.

10.1 A gép tarolasa
Ha a késziiléket 2—3 honapnal hosszabb ideig
nem szeretné hasznalni, akkor a karosodasok el-
kerllése érdekében a kdvetkezé munkakat kell
elvégezni:
1. Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki az ak-
kumulatort.
2. AKkészilék tisztitasa:
® Az egész készlléket és a tartozékait is
tordlje le puha tisztitékend&vel. Ne hasz-
naljon benzint vagy mas olddszert!
®m  Ra&zza ki a gyUjtézsakot. A ragacsos, fel-
szivott anyagot kézisepriivel tavolitsa el.
Szaritsa meg a gy(jtézsakot, ha nedves.
Tavolitsa el a szennyezédéseket a ké-
szulék dsszes nyilasabol és a csdvekbdl.
3. A készlléket lehetbleg szaraz helyen tarolja.

10.2 Az akkumulator és a toltékésziilék
tarolasa

VESZELY!
Robbanas- és tlizveszély!

Halalos vagy sulyos sérilés torténhet,

ha az akkumulatort nyilt lang vagy hé&for-

rasok kozelében tarolja.

® Az akkumulatort hiivés, szaraz he-
lyen, nyilt langtol vagy héforrasoktdl
tavol kell tarolni.

TUDNIVALO

Az akkumulator feltoltés kdzben a toltési
szint automatikus észlelése miatt a tul-
toltés ellen védett, és ezért egy ideig,
azonban nem tartésan, a toltékészuilék-
kel 0sszekotve maradhat.

® Az akkumulatort szaraz, fagymentes helyen,
az el6irt tarolasi hémérsékleten (lasd az ak-
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Artalmatlanitas

kumulator Uzemeltetési utmutatojat) és kb.
40-60%-os feltdltottséggel tarolja.

B Rovidzarlat veszélye miatt az akkumulatort
ne tarolja fémes vagy savakat tartalmazé tar-
gyak kozelében.

®  Kb. 6 hénap tarolas utan kb. 2 6ran at toltse
az akkumulatort.

11 ARTALMATLANITAS

Tudnivalék az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozé torvényrol (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus

E készlilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készilékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkozo térvény
szabalyozza.

®m Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

A végfelhasznal6 kizardélagos felel6ssége,
hogy térdlje az artalmatlanitando régi készu-
Iéken 1év6 személyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarolé edény szimbdlum azt
jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-
szlilékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készulékek a ko-

vetkez6 helyeken dijtalanul leadhatok:

B Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

m  Elektromos készUlékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Unié orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurdpai Union kivili orszagokban
ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

o

B Az elektromos készllékekbdl szarmazé ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési
Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok kozott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznéléi kételesek a készllékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-
hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-
jak a kérnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a bennliik megtalalhatd
eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarol6 edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathatd, akkor a kdvetkezd helyzet
all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begydjtése, ill.
artalmatlanitdsa szikséges!

talmaz

®  Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % o6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezd helye-
ken dijtalanul leadhatok:
®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
®  Elemeket és akkukat arusité helyeken
A készulékekhez hasznalt régi elemek gydj-
tését végz6 kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
®m A gyarté visszavételi helyén (ha a kdzos visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitdsok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivdli orsza-
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Ugyfélszolgalat/Szerviz Mm

gokban ezekt6l eltérd rendelkezések lehetnek ér- 12 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

vényben az elemek és akkumulatorok artaimatla- A garanciaval, javitassal vagy pétalkatrészekkel

nitasara vonatkozéan. kapcsolatos kérdések esetén keérjiik, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kovetkezd oldalon:
www.al-ko.com/service-contacts

13 GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben eldirt jétallasi idén belll. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast B Jnhatalmu javitasi probalkozas

B szakszerlien hasznaljak a berendezést B Jnhatalmu miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

B a kopo alkatrészekre, amelyek a pétalkatrész-kataldgusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol lép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos ugyfélszolgalathoz. A vevé eladoval szembeni kel-
lékszavatossagi jogainak térvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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Az eredeti EU/EK megfelel6ségi nyilatkozat forditasa

14 AZ EREDETI EU/EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

Teljes felelésséglink tudataban kijelentjlik, hogy a termék a piacon értékesitett formajaban teljesiti a
harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelményeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termékspecifikus szab-

vanyokat.
Termék Gyarto
Akkumulatoros lombfavé/-  AL-KO Gerate GmbH
szivo Ichenhauser Str. 14
Sorozatszam D-89359 Kotz
G2043012
Tipus EU-iranyelvek
LBV 4090 2006/42/EK

2014/30/EU
Hangteljesitményszint 2000/14/EK
EN ISO 3744 2011/65/EU
mért / garantalt Megfelel6ségi értékelés
99,5 dB(A) / 102 dB(A) 2000/14/EK, V. melléklet

A dokumentaciéért felelés személy

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 2018. 03. 20.

Dr. Wolfgang Hergeth
Ugyvezet6 igazgatod
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

ALKO
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

®  Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

(g
i

Betydning

Lees denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning
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Produktbeskrivelse

Symbol Betydning
Handter li-ion batterier forsigtigt!
Overhold iszer anvisningerne i naer-
Ll veerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

1.2 Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig
eller medfarer alvorlige kveestelser.

ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation,

som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kveestel-
ser.

FORSIGTIG!

Indikerer en potentiel farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan medfare
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

BEMARK
Specielle anvisninger, der ger dig i stand

til at forstd og handtere maskinen bedre.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tilsigtet brug
Dette apparat kan bruges til:

®m  Vek bleesning og samling af lav, grees,
snavs og affald.

B Opsugning af lev og grees.

Apparatet ma kun bruges, nar det er helt monte-

ret.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-

vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-

te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede

brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-

ensstemmelsen (CE-maerket) ikke opfyldes, og at

fabrikantens ansvar med henblik pa skader, der
paferes brugeren eller udenforstaende, bortfal-
der.

2.2 Forudsigelig forkert brug

Apparatet er ikke fremstillet til erhvervsmaessig
brug i offentlige parker, sportsanleeg eller land-
og skovbrug.

FARE!
Eksplosions- og brandfare

Opsugede eksplosive og anteendelige

produkter, varm aske, forbreendingsre-

ster uden aben ild eller gladende ciga-

retter medferer en umiddelbar fare for

eksplosion og brand.

®  Sug ingen af de oven over anfarte
produkter eller lignende op.

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser og tingsskader

Apparatets kraftige luftstrale samt lar-
men kan forarsage kveestelser pa perso-
ner og dyr samt medfgre panik. Dyr kan
rende panisk vaek og forarsage skader.
Hgj larm kan medfgre hgreskader.

B Brug kun apparatet, nar der ikke op-

holder sig personer og dyr i arbejds-
omradet.
Sug ikke sma dyr op med apparatet.
Overhold en sikkerhedsafstand. Sluk
for apparatet, hvis personer eller dyr
naermer sig.

B Brug ikke apparatet i naerheden af
hospitaler, plejehjem eller lignende
institutioner.

OBS!

Fare for skader pa apparatet

Opsugede vaesker, grene, glasstykker,

objekter med skarpe kanter, metalstyk-

ker, sten eller andre genstande edeleeg-

ger delene i apparatet. Vadt lav eller

grees tilstopper apparatet.

= Sug ingen af de oven over anfarte
genstande op.

®  Sug ikke vaesker, samt vadt lgv eller
graes op.

2.3 Restrisici

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan
udelukkes, selv ved korrekt brug. Apparatets art
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Produktbeskrivelse

ALKO

og udfgrelse kan medfere fglgende mulige farer

alt efter brugen:

®  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget veek.

®  |ndanding af partikler fra de afskarne grene,
nar der ikke baeres andedraetsvaern.

®m  Skader pa hgrelsen, nar der ikke bruges et
hgrevaern.

®  Fysiske skader pga. hand-arm-vibrationer,
hvis apparatet bruges over en laengere tid el-
ler hvis det ikke vedligeholdes som foreskre-
vet.

2.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for kvaestelser
Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger,

der er defekte eller deaktiverede, kan
medfere alvorlige kvaestelser.

B F3 defekte sikkerheds- og beskyttel-
sesanordninger repareret.

®  Sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ningerne ma aldrig seettes ud af
kraft.
2.5 Symboler pa apparatet

2.5.1 Sikkerhedssymboler

Symbol Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

@ Lees brugsanvisningen for brug!

Fare ved bortslyngede genstande!

Hold uvedkommende veek fra fare-
omradet!

Grib ikke ind i bleeseren!

-7
%

Symbol Betydning
‘ % Fare pga. roterende komponenter.
= Lees brugsanvisningen for vedlige-
1 = holdelse!

Beaer gjenbeskyttelse og hgreveern!

Beskyt apparatet mod regn og fugt!

2.5.2 Betjeningssymbol

Symbol Betydning
Pa omskifteren:
B Sugedrift
Y2
—
[ ®m  Bleesedrift
v/ T 1T\ M
AT\
m  Skift mellem suge- og bleese-
t drift

®m  Pa omskifteren (teend/sluk og motorens
omdrejningstal):

+
m  Sluk for apparatet og reducer
motorens omdrejningstal

Teend apparatet og forhgj moto-
rens omdrejningstal

| batteriskinnen:
+

B Minuspol

Pluspol

1 -

Forreste greb:

Massetilslutning
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Sikkerhedsanvisninger

Symbol Betydning

A B Traek gsken ud for at Iase det

— forreste greb op
—

2.6 Leveringsomfang

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle komponenter er
vedlagt:

>
‘?%

é
i\\'

Nr. Komponent
Basisapparat
Sugergr

Blaesergr, med flad dyse

1
2

3

4  Opsamlingspose
5  Beeresele

6  Hjulsaet (2 stottehjul med aksel)
7

Laseskruer i pose (2 stk., fastgjort pa
sugergret)

8  Brugsanvisning

BEMARK
Batteri og oplader folger ikke med ved

leveringen. Disse skal bestilles separat.

Batteri lithium ion 40 V maks., 4 Ah
Best.-nr. batteri 113280, best.-nr. oplader 113281

Batteri lithium ion 40 V maks., 5 Ah
Best.-nr. batteri 113524, best.-nr. oplader 113281

2.7 Produktoversigt (01)

Produktoversigten giver et overblik over appara-
tet.

Nr. Komponent
01/1 Bageste handtag

01/2 Omskifter (taend/sluk og motorens
omdrejningstal)

01/3 Modusskifter
01/4 Bzeresele

01/5 Forreste handtag
01/6 Sugeregr

01/7 Stottehjul

01/8 Blaeserar

01/9 Opsamlingspose

01/10  Transportgreb pa opsamlingsposen
01/11 Batteri*
01/12  Oplader*

* Folger ikke med leveringen.

3 SIKKERHEDSANVISNINGER

FARE!
Livsfare samt fare for alvorlige kvae-

stelser!

Manglende kendskab til sikkerhedsan-
visningerne og betjeningsanvisningerne
kan medfare meget alvorlige kvaestelser
samt veere livsfarlige.

®  Overhold alle sikkerhedsanvisninger
og betjeningsanvisninger i neervee-
rende brugsanvisning samt i brugs-
anvisningerne, som der henvises til,
for apparatet bruges.

B Opbevar alle medfglgende doku-
menter til fremtidig brug.
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Sikkerhedsanvisninger

ALKO

3.1 Sikkerhedsanvisninger til
batteridrevne lgvblaesere

Bruger

m | s sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem. Szet
dig ind i betjenings- og indstil-
lingselementernes funktion
samt apparatets tilsigtede
brug.

m Dette apparat kan bruges af
barn i alderen 8 ar og derover
og personer med nedsatte fy-
siske, sensoriske eller menta-
le evner, eller manglende er-
faring og viden, hvis de er un-
der opsyn eller uddannet i sik-
ker brug af apparatet og for-
star de dermed forbundne risi-
ci. Barn ma ikke lege med en-
heden. Brugerens renggring
og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn uden opsyn.

® Mennesker med meget krafti-
ge og komplekse begraensnin-
ger kan ogsa have behov for
de vejledninger, der er be-
skrevet her.

m | ad aldrig bgrn eller andre,
der ikke har kendskab til disse
anvisninger, bruge apparatet.
Nationale forskrifter indehol-
der muligvis bestemmelser
vedrgrende brugerens alder.

m Apparatet ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

m Brugeren er selv ansvarlig for
eventuelle ulykker pa andre
personer og disses ejendom.

Forberedelse

m Kontrollér altid fgr brugen, om
beskyttelsesudstyr og -af-
skaermninger er beskadigede,
mangler eller er forkert monte-
rede. Beskadigede beskyttel-
sesudstyr og -afskaermninger
skal udskiftes, manglende be-
skyttelsesudstyr og -afskaerm-
ninger skal monteres korrekt.

m Seaet aldrig apparatet i drift,
hvis personer, isger bgrn eller
husdyr, opholder sig i umid-
delbar naerhed.

m Fjern farlige genstande fra ar-
bejdsomradet for start af ar-
bejdet, f.eks. grene, glas- og
metalstykker, sten.

Drift

m Beer altid beskyttelsesbriller
samt robust fodtgj, nar du ar-
bejder med apparatet.

m Brug ikke apparatet i darligt
vejrlig, iseer i tordenvejr.

®m Brug kun apparatet i dagslys
eller god kunstig belysning.

m Brug aldrig apparatet, hvis be-
skyttelsesudstyr og - af-
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skaermninger er beskadigede
eller ikke monterede.
Tag altid apparatet fra strgm-
men, dvs. fiern de lgse batte-
rier (normale og genopladeli-
ge):
altid, nar apparatet er uden
opsyn
for blokeringer fiernes i ap-
paratet
far du kontrollerer, renggrer
eller udferer arbejder pa
apparatet

altid, nar apparatet begyn-
der at vibrere usaedvanligt

Sarg for, at apparatets luftab-
ninger er fri for fremmedlege-
mer.

Undersgg apparatet for be-
skadigelser efter kontakt med
farlige genstande eller frem-
medlegemer. Fa apparatet re-
pareret, hvis det blevet beska-
diget.

Vedligeholdelse og
opbevaring

Tag apparatet fra stremmen,
dvs. udlgs startspzerren, fjern
de Igse batterier (normale og
genopladelige), for der udfg-
res vedligeholdelse eller ren-
gering.

Beer altid handsker under ved-
ligeholdelse, pleje samt ren-
gering af apparatet.

® Der ma kun bruges de reser-
ve- og tilbehgrsdele, der er
anbefalet af producenten.

m Kontrollér og vedligehold ap-
paratet jeevnligt. Apparatet ma
kun repareres af et AL-KO
servicested.

m Opbevar apparatet uden for
barns reekkevidde, nar det ik-
ke skal bruges.

3.1.1 Arbejdspladssikkerhed

m Arbejd kun i dagslys eller i ef-
fektiv kunstig belysning.

® Fjern farlige produkter og gen-
stande fra arbejdsomradet for
arbejdet, f.eks. eksplosive og
anteendelige produkter, varm
aske, forbraendingsrester, glg-
dende cigaretter, grene, glas-
stykker, objekter med skarpe
kanter, metalstykker, sten.

m Apparatet ma kun drives pa et
fast og plant underlag og ikke
pa skraninger.

m Sgrg for stabilitet.

m Beveaeg dig forsigtigt og lang-
somt under arbejdet. Lab ik-
ke. Pas pa forhindringer.

m Nar der arbejdes pa en skra-
ning:

Arbejd aldrig pa en glat,
fedtet skraning.

Sarg for, at du altid har sik-
kert fodfeeste.
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Blees altid lavet teet pa jor-
den.

Arbejd aldrig opad pa en
skraning.

3.1.2 Sikkerhed for personer,

dyr og ting
Brug kun apparatet til de op-
gaver, den er beregnet til.
Hvis apparatet ikke bruges
som tilsigtet, er der risiko for
kvaestelser og tingsskader.

Du er ansvarlig for ulykker og
farer for andre personer og
disses ejendom.

Teend kun for apparatet, nar
der ikke opholder sig personer
og dyr i arbejdsomradet.
Overhold en sikkerhedsaf-
stand til personer og dyr. Sluk
for apparatet, hvis personer
eller dyr neermer sig.

Ret aldrig bleeserrgret mod
personer eller dyr.

Blees aldrig affald hen mod
personer eller dyr.

Hold gjne og erer borte fra
indsugningsabningen under
brugen.

Grib aldrig ind i indsugnings-
og luftgitteret, nar motoren er i
gang. Der er fare for kvaestel-
ser pa de roterende apparat-
dele.

Sluk altid for apparatet, nar
det ikke skal bruges. F.eks.

nar arbejdsomradet aendres,
ved service og vedligeholdel-
se.

Sluk for apparatet i tilfeelde af
en ulykke for at undga yderli-
gere kvaestelser og tingsska-
der.

Brug aldrig apparatet med
slidte eller defekte dele. Slidte
eller defekte apparatdele kan
forarsage alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar apparatet uden for
barns reekkevidde.

Sluk apparatet, far du gar hen
over grusveje.

Laeg ikke et teendt apparat
ned pa grus.

3.1.3 Maskinsikkerhed
®m Brug kun apparatet under fol-

gende betingelser:
Apparatet er ikke snavset,
iseer ikke med benzin og
olie.
Apparatet, isaer beskyttel-
sesgitteret, er ikke beskadi-
get.
Alle betjeningselementer
fungerer.
Alt tilbeher til det pageel-
dende arbejde er monteret
pa apparatet.

m QOverbelast ikke apparatet.

Det er beregnet til lette arbej-
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der i privat omrade. Overbe-
lastning farer til beskadigelse
af apparatet.

m Sug ikke grene, glasstykker,
objekter med skarpe kanter,
metalstykker, sten eller andre
genstande op. Disse beskadi-
ger knivene samt rotoren.

m Bloker aldrig indsugnings- og
ventilatorgitteret under bru-
gen, sa motoren ikke bliver for
varm.

m Sluk for apparatet med det
samme, hvis motoren pludse-
ligt vibrerer unormalt og kraf-
tigt. Der foreligger her en fejl i
apparatet.

® Brug aldrig apparatet med

slidte eller defekte dele. Ud-
skift altid defekte dele med
originale reservedele fra fabri-
kanten. Bruges apparatet med
slidte eller defekte dele, kan
garantikrav ikke ggres geel-
dende over for fabrikanten.

3.2 Vibrationsbelastning

® Fare pga. vibration
Den faktiske vibrationsemissi-
onsveerdi under brug af appa-
ratet kan afvige fra den veerdi,
som producenten har angivet.
Veer opmeerksom pa felgende

indflydelsesfaktorer far og un-
der brug:
Bruges apparatet som til-
sigtet?
Skeeres eller forarbejdes
materialet korrekt?

Er apparatet i en ordentlig
brugbar tilstand?

Er skeereveerktgjet slebet
korrekt, og er det korrekte
skeereveerktgj monteret?
Er der monteret holdegreb
eller ekstra vibrationsgreb,
og er de fast forbundet
med apparatet?

® Brug kun apparatet med den

hastighed, der er foreskrevet
til det pagaeldende arbejde.
Undgé maksimal hastighed,
sa larm og vibrationer minime-
res.

m Apparatets larm og vibrationer

kan blive forgget som folge af
ukorrekt brug og service. Det-
te medfgrer sundhedsskader.
Sluk apparatet i disse tilfeelde
med det samme, og fa den re-
pareret af et autoriseret ser-
viceveerksted.

Belastningen som fglge af vi-

brationer afhaenger af det ar-

bejde, der udfgres eller af ap-
paratets brug. Vurder belast-

ningen, og serg for tilstraekke-
lige arbejdspauser. Dermed
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reduceres belastningen som
folge af vibrationer over hele
arbejdstiden.

Bruges apparatet i leengere
tid, udseettes brugeren for vi-
brationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide
fingre"). Baer handsker, og
hold haenderne varme for at
minimere denne risiko. Fast-
slas symptomer pa "hvide
fingre", skal en laege ops@ges
med det samme. Til disse
symptomer hgrer: Fglelses-
Igshed, snurren, klgen, smer-
ter, ingen kraft, eller farven el-
ler hudens tilstand aendrer sig.

ge pauser kan et hand-arm-vi-
brationssyndrom opsta.

Minimer risikoen for at blive
udsat for vibrationer. Plej ap-
paratet som angivet i brugs-
anvisningen.

Skal apparatet bruges ofte,
skal du henvende dig til din
forhandler for at kebe antivi-
brationstilbehgr (f.eks. greb).

Undga at arbejde med appa-
ratet ved temperaturer pa un-
der 10 °C. Fastleeg en ar-
bejdsplan for, hvordan vibrati-
onsbelastningen kan minime-
res.

3.3 Sikkerhedsanvisninger
for batteriet

Dette afsnit indeholder alle de
grundlzeggende sikkerhedsan-
visninger, som skal overholdes
ved batteriets anvendelse. Laes
disse anvisninger!

m Tag batteriet ud af det elektri-

Disse symptomer angar nor-
malt fingre, haender eller pul-
sen. Er temperaturerne uden-
dars lave, er risikoen stgrre.

m Hold leengere pauser i labet af
arbejdsdagen, sa du kan kom-
me dig igen efter larm og vi-
brationer. Planlaeg dit arbejde

saledes, at apparater, der
danner kraftige vibrationer,
bruges fordelt over flere dage.

Far du en ubehagelig fornem-
melse, eller &endres hudens
farve pa haenderne under ap-
paratets brug, skal arbejdet
afbrydes med det samme.
Hold nok pauser, fgr treethed
melder sig. Uden tilstreekkeli-

ske veerktgj, for arbejder pa
veerktgjet (f.eks. vedligehol-
delse, veaerktgjsveksel), far
transport samt fgr lagring.
Brug kun batteriet som tilsig-
tet, dvs. i batteridrevne appa-
rater fra firmaet AL-KO. Oplad
kun batteriet med den dertil
beregnede AL-KO-oplader.
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Pak fgrst det nye batteri ud af
den originale emballage, nar
det skal bruges.

Oplad batteriet helt, inden det
bruges farste gang, og brug
altid den hertil beregnede op-
lader. Fglg anvisningerne i
denne brugsanvisning, nar du
oplader batteriet.

Brug ikke batteriet i eksplosi-
ons- og brandfarlige omgivel-
ser.

Udseet ikke batteriet for vand
og fugt ved anvendelse af ap-
paratet.

Beskyt batteriet mod varme,
olie og ild, sa det ikke beska-
diges, og der ikke kommer
dampe og elektrolytvaeske ud.
Der er fare for eksplosion!

Sla ikke pa batteriet, og kast
ikke med det.

Brug ikke batteriet, hvis det er
snavset eller vadt. Rengar og
tgr batteriet med en tgr og ren
klud, far det bruges.

Hold opladede batterier, der
ikke anvendes, pa afstand af
genstande af metal for ikke at
kortslutte kontakterne (f.eks.
clips, mgnter, nagler, sgm,
skruer). Tryk ikke spidse gen-
stande mod det genopladelige
batteri (f.eks. en skruetreek-
ker). Dette kan medfgre en in-

tern kortslutning, hvilket igen
kan medfgre overopvarmning,
brand eller eksplosion i batte-
riet.

Abn, demonter eller adskil ik-
ke batteriet. Der er fare for
elektrisk stgd og kortslutning.

Hvis batteriet bruges forkert
og er beskadiget, kan der
komme dampe og elektro-
lytveeske ud. Udluft rummet
godt, og opsag laege ved
symptomer.

Ved kontakt med elektro-
lytvaeske skal du vaske kon-
taktstedet grundigt og straks
skylle gjnene grundigt. Ga
derefter til laegen.

Dette batteri ma ikke bruges
af uautoriserede personer,
medmindre disse er under op-
syn af en person, der er an-
svarlig for deres sikkerhed, el-
ler de af dig har modtaget an-
visninger pa, hvordan batteriet
skal anvendes. Uautoriserede
personer er f.eks.:

Personer (inklusive bgrn)
med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner.

Personer som ingen erfa-
ring og/eller viden har om
batteriet.
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Barn skal holdes under opsyn
og instrueres, sa de ikke leger
med batteriet.

Batteriet ma ikke sidde per-

manent i opladeren. Tag bat-
teriet ud af opladeren, nar det
ikke skal bruges i la&engere tid.

Fjern batteriet fra redskabet,
nar redskabet ikke er i brug.

Batterier, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tart sted
og i et aflast rum. Beskyt bat-
teriet mod varme og direkte
solstraler. Uautoriserede per-
soner og bgrn ma ikke have
adgang til batteriet.

3.4 Sikkerhedsanvisninger

for oplader

Dette afsnit indeholder alle
grundlaeggende sikkerhedsan-
visninger og advarsler, som skal
overholdes ved brug af oplade-
ren. Lees disse anvisninger!

Brug kun opladeren som til-
sigtet, dvs. til opladning af det
pagaeldende batteri. Oplad
kun originale batterier fra AL-
KO med opladeren.

Kontroller hele opladeren,
isaer streamkablet og batteri-
skakten for beskadigelse, far
brug. Opladeren ma kun bru-
ges i lydefri tilstand.

Brug ikke opladeren i eksplo-
sive samt brandfarlige miljger.

Brug kun opladeren inden dg-
re, og udseet det ikke for vae-
de og fugt.

Stil altid opladeren pa et godt
ventileret og ikke braendbart
sted, da den bliver varm un-
der opladningen. Hold ventila-
tionsabningerne frie, og tildaek
ikke opladeren.

Far du tilslutter opladeren,
skal du kontrollere, at den net-
spaending, som er naevnt un-
der tekniske data, er tilgeen-
gelig.

Stremkablet ma kun bruges til
at tilslutte opladeren og ikke til
andre formal. Baer ikke opla-
deren i strgmkablet, og treek
ikke netstikket ud af stikdasen
ved at treekke i stremkablet.
Beskyt stramkablet mod var-
me, olie og skarpe kanter, sa
det ikke beskadiges.

Brug ikke opladeren og batte-
riet, hvis de er snavsede eller
vade. Renger og ter oplade-
ren og batteriet far brug.

Abn ikke opladeren og batteri-
et. Der er fare for elektrisk
stad og kortslutning.

For din egen sikkerheds skyld
ma du kun lade kvalificerede
fagfolk, der bruger originale
reservedele, reparere oplade-
ren.
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®m En oplader, der ikke bruges,
skal opbevares pa et tort sted
og i et aflast rum. Uautorisere-
de personer og bgrn ma ikke
have adgang til opladeren.

4 MONTERING

ADVARSEL!
Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret appa-

rat, kan det medfere alvorlige kveestel-

ser.

B Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

Szt forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, for apparatet tilsluttes!

4.1 Samling af blaese- og sugeror (02)
Blaeser- og sugergr skal farst samles. Bleeserg-
rets flade dyse (02/1) og sugergrets indsugnings-
abning (02/2) skal vende samme vej.

1. Seet bleesergret pa sugergret som felger:

. Bleesergrets metalfgringsplade (02/3) og
sugergrets faring (02/4) skal vaere foran
hinanden.

m  Blaesergrets krog (02/5) og sugergrets
modkrog (02/6) skal veere foran hinan-
den.

2. Skub blaese- og sugergret mod hinanden, til

de gari hak (02/a).

4.2 Montering af hjulsaet (03)
1. Seet hjulseettet (03/1) ind i lejet (03/2) til det
gar i hak (03/a).
4.3 Fastgoerelse af bleeser-/sugeror-
kombination pa basisapparatet (04)

1. Seet blaeser-/sugergr-kombinationen (04/1)
helt ind i basisapparatet (04/a) og hold fast.

2. Seet den forste laseskrue (04/2) i og drej den
Izst til.

3. Seetden anden laseskrue (04/3) i og drej den
Igst til.

4. Speend begge laseskruer.

4.4 Fastgorelse af opsamlingspose (05)

1. Seet opsamlingsposens (05/2) transportgreb
(05/1) pa udkaststudsen (05/3) (05/a).

2. Skub transportgrebet sa meget op, indtil kro-
gen (05/4) gar i hak pa transportgrebet og
krogen (05/5) i basisapparatet.

Bemaerk: Opsamlingsposen kan tages af
ved at trykke pé lasetappen (05/6).

3. Opsamlingsposens to @skner haegtes ind i

blaesergrets kroge (05/7).

4.5 Placering og indstilling af baresele
(option) (06)
1. Placering af baeresele:

®m  Juster beereselen (06/1) pa apparatet sa-
ledes, at spaendet (06/2) er foran bruge-
ren og skulderpolstringen (06/3) ligger pa
brugerens skuldre.

B Haeng beereselens karabinhage (06/4)
ind i gsken (06/5) pa basisapparatet.

2. Indstilling af beereselens laengde:

B Placer apparatet i beereselen og heeng
det over skulderen. Spaendet skal veere
foran brugeren og skulderpolstringen pa
skuldrene.

. Juster spaendet sa meget, at stottehjule-
ne er pa jorden.

4.6 Indstilling af forreste greb (07)

1. Traek gsken (07/1) ud (07/a).

2. Drej det forreste greb (07/2) i den gnskede
position (07/b).

5 IBRUGTAGNING
5.1 Opladning af batteri (08)

FORSIGTIG!
Brandfare under opladning!

Pa grund af opladerens opvarmning er
der risiko for brand, hvis den star pa et
let antaendeligt underlag, og der ikke er
nok ventilation.

B Brug altid kun opladeren pa et ikke-
breendbart underlag eller i ikke-
braendbare miljger.

B Hvis disse forefindes: Hold ventilati-
onsabningerne frie.

BEMARK
Batteri og oplader fglger ikke med ved

leveringen.
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Batteriet er delvist opladet. Oplad batteriet helt,
inden apparatet bruges forste gang. Batteriet kan
oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet
tager ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

BEMARK
Detaljerede informationer findes i de

seerskilte brugsanvisninger til batteri og
oplader.
Se:
B Brugsanvisning 441630 "Li-ion-batteri
B150 Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"
®  Brugsanvisning 441633 "Oplader C130 Li til
batteri B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

6 BETJENING

ADVARSEL!
Fare ved ufuldstaendig montering!

Bruges et ufuldstaendigt monteret appa-

rat, kan det medfere alvorlige kveestel-

ser.

B Brug kun apparatet, nar det er helt
monteret!

B Seet forst batteriet i apparatet, nar
apparatet er helt monteret!

®  Kontrollér, om alle sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger er tilstede
og fungerer, for apparatet tilsluttes!

6.1 Kontroller batteriets ladetilstand (09)

Foran pa batteriet er der et kontrolpanel med en
trykknap (09/1) og dioder, der viser batteriets la-
detilstand (09/2 til 09/5).
1. Tryk pa trykknappen (09/1).
Dioderne lyser afhaengigt af batteriets ladetil-
stand.

2. Afleesning af ladetilstand:

Lysende dio-  Batteriets ladetilstand

der
Gran (09/2)

Grgn (09/3) og
(09/4)

Grgn (09/4)

Batteriet er fuldt opladet.

Batteriet er opladet med over
50 %.

Batteriet er opladet med min-
dre end 50 %.

Batteriet er helt afladet, eller
batteriet er overophedet/un-
derafkglet.

Red (09/5)

6.2 Sezet batteriet i eller traek det ud (10)

Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (10/1) pa batteriskinnen (10/2)
(10/), til det gar i hak.

Traek batteriet ud

1. Tryk pa afsikringstasten (10/3), og hold den
inde.

2. Treek batteriet ud (10/b).

6.3 Indstilling af bleese- eller sugedrift (11)
1. Drej modusskifteren (11/1), til den gar i hak
ved symbolet for den gnskede modus (11/a):
®  Bleesedrift (11/2)
®  Sugedrift (11/3)

6.4 Tanding/slukning og drift af apparatet
(12 - 14)

FORSIGTIG!
Fare for kvaestelser og tingsskader

Personer eller dyr kan blive kveestet og
snavset af luftstralen samt materialet,
der bleeses veek.

B Sgrg ubetinget for, at luftstralen og
materialet, der blaeses vaek, ikke
rammer personer eller dyr samt gde-
leegger ting.

®  Veer opmeerksom pa vindretningen.

BEMARK
Arbejd aldrig mod vinden, sa du og an-

dre personer bag dig ikke bliver snavse-
de.

Taending af apparatet (12)

Option: Heeng apparatet over skuldrene og
indtag en stabil position.

2. Drej omskifteren (12/1) kraftigt fremefter for
at teende apparatet (12/a). Drej videre efter
det forste klik (12/b), indtil den gnskede blae-
se- eller sugehastighed er naet.

Arbejder i bleeserdrift (13)

BEMAERK
Den bedste bleeseydelse opnas, hvis ap-

paratet ikke rettes direkte mod jorden,
men lidt vaek og i en sa flad vinkel som
muligt.

1. Loft apparatet i det forreste greb og sving det
mod venstre og hgjre. Du kan stille apparatet
pa stettehjulene efter behov.
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2. Tilpas bleesehastigheden til det materiale, der

skal bleeses veek under arbejdet:

B Lav hastighed: til let, tert materiale,
f.eks. span, korn og snavs

®  Mellem hastighed: til materiale af middel
starrelse og vaegt, f.eks. tort lov, graesre-
ster

B Hgj hastighed: til tungt eller vadt materia-
le, f.eks. vadt lgv

Arbejder i sugedrift (14)

FARE!
Eksplosions- og brandfare

Opsugede eksplosive og anteendelige

produkter, varm aske, forbreendingsre-

ster uden aben ild eller gladende ciga-

retter medfgrer en umiddelbar fare for

eksplosion og brand.

B Sug ingen af de oven over anfgrte
produkter eller lignende op.

OBS!

Fare for skader pa apparatet

Opsugede veesker, grene, glasstykker,

objekter med skarpe kanter, metalstyk-

ker, sten eller andre genstande gdelaeg-

ger delene i apparatet. Vadt lgv eller

grees tilstopper apparatet.

B Sug ingen af de oven over anfgrte
genstande op.

®  Sug ikke veesker, samt vadt lav eller
grees op.

BEMARK
Den bedste sugeydelse opnas, hvis ap-

paratet rettes direkte mod jorden eller
star pa hjulene og apparatet drives i en
stejl vinkel pa ca. 75 grader.

BEMARK
Sug ikke sma dyr op med apparatet.

1. Loft apparatet i det forreste greb og sving det
mod venstre og hgjre. Du kan stille apparatet
pa stettehjulene efter behov.

2. Under arbejdet:
= Driv apparatet med en middel/hgj hastig-

hed.
®  Hold sugergrets indsugningsabning kun
fa centimeter over jorden.

®  Fyld ikke opsamlingsposen helt. Suge-
ydelsen reduceres, nar opsamlerposen
er helt fyldt.

3. Suges en farlig genstand op:

®  Sluk apparatet med det samme.

B Treek batteriet ud.

B Fjern genstanden fra apparatet samt team
opsamlingsposen (se kapitel 6.5 "Tgm-
ning af opsamlingsposen (15)", side 264).

®  Kontroller, om apparatet er blevet beska-
diget.

Sluk for apparatet (12)
1. Drej omskifteren bagud (12/c), indtil der hg-
res et klik. Apparatet er slukket.
2. Ved leengere driftspause eller hvis apparatet
er uden opsyn:
B Traek batteriet ud (se kapitel 6.2 "Seet
batteriet i eller traek det ud (10)", si-
de 263).
B Tgm opsamlingsposen (se kapitel 6.5
"Temning af opsamlingsposen (15)", si-
de 264).

6.5 Temning af opsamlingsposen (15)
Opsamlingsposen kan temmes pa to mader.
Ved at leegge apparatet ned:
1. Sluk for apparatet og leeg det ned (se kapitel
6.4 "Teending/slukning og drift af apparatet
(12 - 14)", side 263).
2. Tag opsamlingsposen (15/1) af:
B Haegt opsamlingsposens to gskner (15/2)
ud af krogen.
B Tryk lasetappen (15/3) ned.

®  Tryk transportgrebet (15/4) ned og tag
opsamlingsposen af.

3. Ved udkastningsstedet: Abn opsamlingspo-
sens lynlas (15/5) og ryst indholdet ud. Luk
lynlasen igen.

4. Fastger opsamlingsposen igen pa apparatet
(se kapitel 4.4 "Fastgarelse af opsamlingspo-
se (05)", side 262).

Den anden mulighed er at ga hen til udkastnings-

stedet med apparatet og udfere de falgende trin.

1. Sluk for apparatet (se kapitel 6.4 "Taending/
slukning og drift af apparatet (12 - 14)", si-
de 263).

2. Ved udkastningsstedet: Abn opsamlingspo-
sens lynlas (15/5) og ryst indholdet ud. Luk
lynlasen igen.
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Service og vedligeholdelse

7 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL!
Fare for snitsar
Der er fare for snitsar, hvis de skarpe,

beveegende dele samt skeereveerktgjet

bergres.

®  Sluk altid for apparatet, for vedlige-
holdelse, pleje og renggring udfgres.
Tag batteriet ud.

®  Beer altid handsker under vedlige-
holdelse, pleje samt rengering af ap-

ALKO
7.1 Vedligeholdelsesplan

Folgende anvisninger geelder ved normal anven-
delse. Ved seerlige betingelser, f.eks. ved meget
lange arbejdsdage eller meget snavset arbejds-
omrade, skal de angivne vedligeholdelsesinter-
valler forkortes tilsvarende.

Ved udskiftning af dele ma der kun bruges origi-
nale reservedele.

paratet.
Interval Komponenter Arbejde, der skal udferes
For arbejdet begyndes B Hele apparatet Visuel kontrol og kontrol af til-
stand
®  Betjeningselementer Funktionskontrol
Efter det daglige arbejde B Hele apparatet Renggring

®  Opsamlingspose
Omskifter

B Modusskifter

Hvis funktionen ikke fungerer =

Hvis defekt u

®  Opsamlingspose
®  Sikkerhedsmeerkat

* Ma kun udfares af forhandleren eller af et auto-

Alle apparatdele

Rengegring og terring, hvis fugtig
Udskift

Udskift

Udskift

Udskift

Udskift

8 HJALP VED FORSTYRRELSER

riseret serviceveerksted.

FORSIGTIG!

Fare for kvaestelser

Skarpe samt beveegelige maskindele

kan medfere kveestelser.

B Beer altid handsker under vedlige-
holdelse, pleje samt renggring af
maskinen!

Fejl Arsag Afhjalpning
Apparatet blaeser eller suger  Tilstopning i apparatet Fjern tilstopningen.
ikke.
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Transport

Fejl Arsag

Motoren karer ikke. Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke

korrekt isat.

Batteriet er for koldt eller for

varmt.

Omskifteren er defekt.

Motoren arbejder med afbry-
delser.

Motoren slar fra.
fra.

Luftabningerne er snavsede.
Batteriet er afladet, da det ik-

Batteriets driftstid falder tyde-

Omskifteren er defekt.

Motorafbryderen har slaet

Afhjalpning
Oplad batteriet.

Séeet batteriet korrekt i.

Opvarm eller afkgl batteriet let.

Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.

Vent, indtil motorafbryderen taender
for apparatet igen.

Renggr enheden.
Oplad batteriet.

ligt. ke er brugt i leengere tid.

Batteriets levetid er udigbet.

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

9 TRANSPORT

Udfer felgende tiltag for transporten:
1. Sluk for maskinen.

2. Tag batteriet ud af apparatet.

3. Nedpak batteriet forskriftsmaessigt (se ne-
denfor).

BEMAERK
Batteriets meerkeenergi er hgjere end

100 Wh! Overhold derfor de efterfalgen-
de transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven

om farligt gods, men kan dog transporteres under

forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis apparatet er
indpakket i den originale emballage og trans-
porten er af privat art.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved

Batteriets kontakter er snav-

Udskift batteriet.

Brug kun originalt tilbeher fra produ-
centen.

Renger batteriets kontakter med en
ter klud. Kortslut ikke batteriets kon-
takter med metalting!

Bestil reservedele. Kontakt AL-KO-
servicested.

Lad batteriet kgle af.

praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede regler.

| begge oven over anfgrte tilfeelde skal der ube-
tinget traeffes forholdsregler, sa batteriets indhold
ikke kan sive ud. | alle andre tilfelde skal be-
stemmelserne i loven om farligt gods ubetinget
overholdes! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen
eller speditgren paleegges store bagder.

Yderligere henvisninger til transport og

forsendelse

B Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se il farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en maerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

®  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
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Opbevaring

ALKO

sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

B Informér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bgr overvages af en

sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold

ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.

10 OPBEVARING

Maskinen skal ggres grundigt rent efter hver
brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdaeknin-
ger. Opbevar maskinen i et tort, aflast rum og
utilgaengeligt for bagrn.

10.1 Opbevaring af apparatet

Skal apparatet ikke bruges i mere end 2-3 mane-
der, skal felgende udferes for at undga skader:

1. Sluk for apparatet, og tag batteriet ud.
2. Renger apparatet:

B Tgr hele apparatet samt tilbehgret af
med en klud. Brug ikke benzin eller andre
opl@sningsmidler!

B Ryst opsamlingsposen tom. Fjern fastsid-
dende, indsuget materiale med en hand-

kost.

B Tgr opsamlingsposen af, hvis den er fug-
tig.

B Fjern snavs fra alle abninger og rer pa
apparatet.

3. Opbevar sa vidt muligt apparatet pa et tort
sted.

10.2 Opbevaring af batteri og oplader

FARE!
Fare for eksplosioner og brand!

Hvis batteriet eksploderer, fordi det op-

bevares i naerheden af flammer eller var-

mekilder, vil personer blive draebt eller

alvorligt saret.

®m  Opbevar batteriet pa et kaligt og tert
sted og ikke i naerheden af flammer
eller varmekilder.

BEMARK
Den automatiske registrering af ladetil-

standen beskytter batteriet mod overop-
ladning. Batteriet kan derfor blive sid-
dende i opladeren et stykke tid, men ik-
ke permanent.

m  Batteriet skal opbevares pa et tort, frostfrit
sted ved den foreskrevne temperatur (se bat-
teriets brugsanvisning) og med en ladetil-
stand pa ca. 40-60 %.

B Batteriet ma ikke opbevares i naerheden af
syreholdige genstande eller genstande af
metal pga. fare for kortslutning.

®  Oplad batteriet i ca. 2 timer efter ca. 6 mane-
der.

11 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)
®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
E smides ud med det almindelige hus-
— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, fer redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma
smides ud med det almindelige husholdningsaf-
fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden
vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er
installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet
2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den
Europaeiske Union kan der vaere andre bestem-
melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Henvisninger til batteriloven
®  Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes seerskilt!

442490 a
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Kundeservice/service

®m  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tilbagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen
er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier og genopladelige batterier ikke

ma smides ud med det almindelige husholdnings-

affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette fglgende:

®m  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

®  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

13 GARANTI

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der szelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier og gen-
opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og
hvor EU-direktivet 2006/66/EU er gaeldende. |
lande uden for den Europaeiske Union kan der
veere andre bestemmelser for bortskaffelse af
batterier og genopladelige batterier.

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Serviceveerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

B brugsanvisningen fglges

B agpparatet behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele

Falgende er ikke omfattet af garantien:
®m | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige fors@g pa reparation
egenhaendige tekniske sendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er kgbt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erkleering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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14 OVERSATTELSE AF DEN ORIGINALE EU-/EF-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette produkt ved salg opfylder kravene i de harmoniserede
EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarderne samt de produktspecifikke standarder.

Produkt

Batteridrevet lgvblaeser/lgv-
suger

Serienummer

G2043012

Type

LBV 4090

Lydtryksniveau

EN ISO 3744
malt/garanteret

99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EF
2014/30/EU
2000/14/EF
2011/65/EU

Overensstemmelsesvur-
dering
2000/14/EF bilag V

Ansvarlig for dokumentationen

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserede standarder

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20-03-2018

g g
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Oversattning av originalbruksanvisning
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgdr bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behdver informa-
tion om maskinen.

B Lamna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

B | as och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att 1dsa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

&

Bruksanvisning
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Produktbeskrivning

ALKO

Symbol Betydelse

Beakta i synnerhet anvisningarna
om transport, lagring och avfalls-

ﬁ ’ Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
hantering i denna instruktionsbok!

.

1.2 Teckenférklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller svara personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till d6ds-
fall eller svara personskador.

OBSERVERA!

Anger en potentiellt farlig situation, som
om den inte undviks, kan leda till mindre
eller medelsvara personskador.

> B b

OBS!

Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

ANMARKNING
Speciella anvisningar for battre forstael-

se och handhavande.

2 PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Avsedd anvandning
Detta redskap kan anvandas for:

B Bort- och sammanblasning av l6v, gras,
smuts och skrap.

®  Uppsugning av I6v och gréas.

Man far endast arbeta med redskapet nar det ar
komplett monterat.

Denna maskin ar endast avsedd for anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, dverensstammelsen (CE-markning) gar
forlorad och varje ansvar for skador pa anvanda-
ren eller tredje part avvisas av tillverkaren.

2.2 Forutsebar felanvandning

Detta redskap ar inte avsett for yrkesmassig an-
vandning i allmanna parker, pa idrottsplatser eller
inom jord- och skogsbruk.

FARA!
Explosions- eller brandfara

Uppsugning av explosiva och lattantand-
liga produkter som het aska, forbran-
ningsrester utan flamma eller glédande
cigaretter kan leda till omedelbar explo-
sions- och brandfara.

B |nga sadana produkter och féremal
far nagonsin sugas upp.

OBSERVERA!
Fara for kroppsskador och skador pa

egendom

Den kraftiga luftstralen fran redskapet
liksom dess buller kan leda till kropps-
skador och skapa panik hos manniskor
och djur. Djur kan komma att fly o panik
och i samband darmed orsaka ytterliga-
re skador. Det kraftiga bullret kan orsaka
hérselskador.
®  Starta endast redskapet om ingen
annan finns pa arbetsomradet, vare
sig djur eller manniska.
Sug inte upp nagra smadjur.
Se till att uppratthalla ett sakerhets-
avstand och stéang av redskapet nar
manniskor eller djur kommer i dess
narhet.

®  Anvand aldrig detta redskap i narhe-
ten av sjukhus, boende for aldre el-
ler liknande inrattningar.

OBS!
Fara for skador pa redskapet!

Uppsugna vatskor, grenar, glasbitar, fo-

remal med vassa kanter, metallbitar, ste-

nar och andra liknande féremal skadar

komponenter i redskapet. Vata I16v och

vatt gras kan satta igen redskapet.

B |nga sadana produkter och féremal
far nagonsin sugas upp.

®m  Se darfor till att aldrig suga upp vats-
kor eller fuktiga foremal som I6v och
gras.

2.3 Resterande risker

Aven vid korrekt anvandning av redskapet finns
det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-
mineras. Beroende pa hur redskapet anvands
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kan man av dess typ och konstruktion forutse fol-

jande risker:

®m  Avskuret gras, jord och smasten slungas
ivag.

B |nandning av klippningspartiklar om man inte

bar andningsskydd.

Horselskador om man inte bar hérselskydd.

Personskador genom hand-arm-vibrationer

om redskapet anvands under langre tid eller

inte underhalls pa foreskrivet satt.

2.4 Sakerhets- och skyddsanordningar

VARNING!
Skaderisk
Defekta och férbikopplade sakerhets-

och skyddsanordningar kan leda till sva-
ra kroppsskador.

®  Se till att reparera eventuella skada-
de sakerhets- och skyddsanordning-
ar.

B Satt aldrig sékerhets- och skyddsan-
ordningar ur funktion!.

2.5 Symboler pa maskinen
2.51 Sakerhetsmarkning

Symbol Betydelse

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
redskapet!

@ L3as igenom bruksanvisningen innan
@ du bdrjar anvanda redskapet!

Risk for att foremal slungas ut!

Se till att inga andra personer finns i
farozonen.

Grip aldrig in i flakten!

I-T
%

Produktbeskrivning
Symbol Betydelse
. % Fara fran roterande komponenter.
——_| Lés igenom bruksanvisningen innan
"= | du utfor underhall!

Anvand égon- och hoérselskydd!

% Skydda maskinen mot regn och va-
% ’

2.5.2 Manovertecken

Symbol Betydelse

Pa vridomkopplaren:

i\]@(z ®  Sugdrift
- ®  Blasdrift
[

Yo\

t ®  Vaxla mellan sug- och blasdrift

®  Pa vridomkopplaren (Till/Fran och motor-
varvtal):

+
®  Frankoppla redskapet och
minska motorvarvtalet

Tillkoppla redskapet och 6ka
motorvarvtalet

Pa batteriskenan:
+

B Minuspol

Pluspol

1 -

Framre handtag:

Jordanslutning

272



Sakerhetsanvisningar

ALKO

Symbol Betydelse

A ®  Utdragning av dragdglan for att
— lasa upp det framre handtaget

—
2.6 Leveransomfattning

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr. Komponent
Basenhet
Insugningsror

Blasrér med platt munstycke

1

2

3

4 Uppsamlare
5 Barrem

6  Hijulsats (2 stodhjul med axel)
7

Lasskruvar i pase (2x, fastsatta pa sug-
roret)

8  Bruksanvisning

ANMARKNING
Batteriet och batteriladdaren ingar inte i

leveransomfattningen, utan maste be-
stallas extra.

Litiumjon-batteri 40 V max., 4 Ah

Best.-nr batteri 113280, best.-nr batteriladdare
113281

Litiumjon-batteri 40 V max., 5 Ah

Best.-nr batteri 113524, best.-nr batteriladdare
113281

2.7 Produktoversikt (01)

Produktdversikten ger en dverblick dver maski-
nen.

Nr. Komponent
01/1 Bakre handtag

01/2 Vridomkopplare (Till/Fran och mo-
torvarvtal)

01/3 Driftlagesvaljare

01/4 Barrem

01/5 Framre handtag

01/6 Insugningsror

01/7 Stodhjul

01/8 Blasror

01/9 Uppsamlare

01/10  Transporthandtag pa uppsamlaren
01/11 Batteri*

01/12  Laddare*

* Ingar inte i leveransen.

3 SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!
Livsfara och fara for mycket allvarliga

personskador!

Bristande kdnnedom om sakerhetsan-
visningar och bruksanvisningar kan leda
till allvarliga personskador och t.o.m.
dodsfall.

B | 3s och beakta alla sékerhetsanvis-
ningar och andra anvisningar i den-
na bruksanvisning innan maskinen
anvands.

B Spara all bifogad dokumentation for
framtida behov.
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3.1 Séakerhetsanvisningar for
batteridrivna Iovblasar

Anvandare

® | 3s dessa sakerhetsanvis-
ningar noggrant. Gor dig for-
trogen med mandver- och in-
stallningselementen och av-
sedd anvandning av maski-
nen.

® Denna apparat kan anvandas
av barn éver 8 ar och aldre,
liksom av personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller brist pa
erfarenhet och kunskap om
de halls under uppsikt eller in-
strueras om saker anvandning
av apparaten och om de ris-
ker som kan uppsta. Barn far
inte leka med utrustningen.
Rengdring och underhall far
inte utféras av barn utan till-
syn.

m Personer med mycket starka
och komplexa begransningar
kan ha behov utover de in-
struktioner som beskrivs har.

m L3t aldrig barn eller personer
som inte ar fortrogna med
dessa anvisningar anvanda
redskapet. Nationella fore-
skrifter begransar eventuellt
operatorens alder.

® Anvand inte maskinen om du
ar paverkad av alkohol, dro-
ger eller medicin.

® Anvandaren ar sjalv ansvarig
for olyckor som drabbar andra
personer och deras egendom.

Forberedelse

m Kontrollera alltid fére drift om
skyddsanordningar och -kapor
ar skadade, saknas eller ar
felaktigt fastsatta. Skadade
skyddsanordningar och -kapor
ska bytas ut, skyddsanord-
ningar och -kapor som saknas
ska monteras korrekt.

®m Ta aldrig maskinen i drift nar
det finns personer, i synnerhet
barn eller husdjur, i narheten.

®m Fore arbetet ska farliga fore-
mal som grenar, stenar och
glas-/metallbitar avlagsnas
fran grasmattan.

Drift

m Bar alltid skyddsglasdgon och
robusta skor nar du arbetar
med maskinen.

®m Arbeta inte med maskinen vid
daligt vaderlag, i synnerhet
vid ett annalkande askvader.

® Anvand endast maskinen i
dagsljus eller i bra konstgjort
ljus.

® Anvand aldrig maskinen nar
skyddsanordningarna och -ka-
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porna ar skadade eller sak-
nas.

Lossa alltid redskapet fran
stromforsorjningen, d.v.s. av-
lagsna uttagbara batterier:

alltid innan maskinen lam-

nas utan uppsikt

innan blockeringar atgar-

das i redskapet

innan du kontrollerar ma-

skinen, rengor den eller ar-

betar pa den

alltid nar maskinen borjar

vibrera pa ett ovanligt satt
Sakerstall alltid att ventila-
tionsdppningarna pa maski-
nen ar fria fran frammande f6-
remal.
Leta efter kontakt med fram-
mande kroppar efter skador
pa redskapet. Lat reparera
maskinen om den skadats.

Underhall och forvaring

Lossa redskapet fran stromfo-
rsorjningen, d.v.s. aktivera
eventuellt tillkopplingssparren,
avlagsna uttagbara batterier,
innan underhalls- eller reng6-
ringsarbeten utfors.

Bar alltid skyddshandskar un-
der underhall, skétsel och ren-
goring.

Endast reserv- och tillbehors-
delar som rekommenderas

fran tillverkaren ska anvan-
das.

Kontrollera och underhall ma-
skinen regelbundet. Maskinen
far endast underhallas av en
AL-KO servicestation.

Forvara maskinen oatkomligt
for barn nar den inte anvands.

3.1.1 Sakerhet pa

arbetsplatsen

Arbeta endast i dagsljus eller i

mycket stark belysning.

Se till att fore arbetets borjan

avlagsna farliga foremal fran

arbetsomradet, t.ex. explosiva
och lattantandliga produkter,
het aska, forbranningsrester,
glédande cigaretter, grenar,
glasbitar, féoremal med vassa
kanter, metallbitar, stenar.

Anvand endast maskinen pa

fast och jamnt underlag och

aldrig i branta lutningar.

Se till att sta pa stabilt under-

lag.

Ror dig forsiktigt och langsamt

under arbetet. Spring inte. Se

upp for eventuella hinder.

Vid arbete i sluttningar:
Arbeta aldrig i hala eller
ostabila sluttningar.

Se till att du alltid star sta-
digt.
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Blas alltid I6ven nara mar-
ken.

Arbeta aldrig uppat i slutt-
ningar.

3.1.2 Sakerhet for manniskor,

djur och egendom

Anvand endast redskapet for
avsett andamal. Annan an-
vandning kan leda till saval
personskador som skador pa
foremal.

Du ar ansvarig for att andra
personer inte skadas eller ut-
satts for fara samt att din
egendom inte skadas.

Starta endast redskapet om
ingen annan finns pa arbets-
omradet, vare sig djur eller
manniska.

Se till att uppratthalla ett sa-
kerhetsavstand och stang av
maskinen nar manniskor eller
djur kommer i dess narhet.
Rikta aldrig blasréret mot per-
soner eller djur.

Blas aldrig avfall mot personer
eller djur.

Se till att avstandet mellan
ogonen och dronen till insug-
ningsoppningen ar tillrackligt
stort.

Ror aldrig vid insugs- eller
ventilationsgallret nar motorn
ar igang. Roterande motor-

komponenter kan orsaka per-
sonskador.

Stang alltid av maskinen nar
den inte langre behdvs, t.ex.
vid byte av arbetsomrade, vid
underhalls- och servicearbe-
ten.

Vid olyckstillbud maste maski-
nen genast stangas av for att
undvika att ytterligare kropps-
skador eller skador pa egen-
dom uppstar.

Anvand aldrig maskinen med
nedslitna eller defekta kompo-
nenter. Nedslitha och defekta
komponenter kan orsaka all-
varliga personskador.

Forvara maskinen utom rack-
hall for barn.

Sla ifran maskinen innan du
korsar singelstigar.

Lagg aldrig ned maskinen pa
singel medan den fortfarande
ar igang.

3.1.3 Maskinsakerhet

Anvand enbart redskapet un-

der féljande forutsattningar.
Redskapet ar inte ned-
smutsat, i synnerhet inte av
bensin eller olja.
Redskapet har inga skador,
i synnerhet inte pa skydds-
gallret.
Alla mandverelement mas-
te fungera korrekt.
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Alla nédvandiga tillbehors-
delar for aktuell drift maste
vara monterade pa redska-
pet.

Overbelasta inte redskapet.
Det ar enbart avsett for lattare
arbete i pa privat omrade.
Overbelastning kan leda till
skador pa redskapet.

Sug inte upp grenar, glasbitar,
foremal med vassa kanter,
metallbitar, stenar och andra
liknande foremal. Dessa orsa-
kar skador pa knivsystem sa-
val som pa rotor.

Blockera under drift aldrig in-
sugs- eller ventilationsgallret;
detta kan leda till dverhettning
av motorn.

Stang omedelbart av redska-
pet om motorn borjar vibrera

kraftigt. | sadant fall féreligger
ett fel pa redskapet.

Anvand aldrig redskapet med
nedslitna eller defekta kompo-
nenter. Ersatt utslitna eller de-
fekta komponenter med origi-
nalreservdelar fran tillverka-
ren. Om redskapet anvands
med utslitna eller defekta
komponenter kan inte garanti-
ansprak stallas pa tillverkaren.

3.2 Vibrationsbelastning

m Fara p.g.a. vibration
Det faktiska vibrations-

emissionsvérdet nér redska-
pet anvénds kan avvika fran
tillverkarens angivna véarde.
Beakta foljande inverkande
faktorer fore resp. under an-
vandningen:

Anvands maskinen for av-

sett andamal?

Skars eller bearbetas
materialet pa ratt satt?

Ar maskinen i gott skick?

Ar skarverktyget tillrackligt
vasst och ar ratt verktyg
monterat?

Ar handtag och i férekom-
mande fall vibrationshand-
tag monterade och fast
angjorda vid maskinen?

Anvand endast redskapet
med det motorvarvtal som re-
kommenderas for arbetet.
Undvik att anvanda maximalt
varvtal for att pa sa satt fore-
bygga buller och vibrationer.

Felaktigt underhall samt felak-
tig hantering av redskapet kan
leda till hogre buller och all-
varligare vibrationer. Detta
kan leda till halsoproblem.
Stang i sadana fall omedel-
bart av redskapet och lamna
in den till en auktoriserad ser-
viceverkstad for reparation.

Belastningen av vibration ar
beroende av arbetsuppgifter-
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na och hur redskapet an-
vands. Gor en uppskattning
av belastningsgraden och ta
raster darefter. Darigenom
minskas vibrationsbelastning-
en over hela arbetstiden avse-
vart.

Langre tids arbete med red-
skapet kan leda till cirkula-
tionsbesvar for anvandaren,

s k "vita fingrar”. Till férebyg-
gande av sadana besvar bor
man alltid bara arbetshand-
skar och halla handerna var-
ma. Skulle man upptacka
symptom pa "vita fingrar” ska
man omgaende uppsoka laka-
re. Till symptomen hor: kans-
loloshet, reducerad kansel, il-
ningar, klada, smartor, formin-
skad muskelstyrka, forandring
av hudens farg och tillstand.
Normalt upptrader dessa
symptom férst pa fingrar, han-
der och marks pa pulsen. Fa-
ran ar sarskilt stor vid lagre ut-
omhustemperaturer.

Ta langre pauser under ar-
betsdagen for fa vila fran bul-
ler och vibrationer. Planera ar-
betet sa att anvandning av
redskapet som ger sarskilt
kraftiga vibrationer fordelas
over flera arbetsdagar.

Om du kénner obehag eller
noterar fargférandringar i hu-

den ska du genast avbryta ar-
betet med redskapet. Lagg in
regelbundna vilopauser under
arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt
hand-arm-vibrationssyndrom
uppsta.

®m SOk alltid minimera riskerna
med att utsatta sig for vibratio-
ner. Skot redskapet i enlighet
med anvisningarna i bruksan-
visningen.

® Om redskapet anvands ofta
ska du kontakta din aterférsal-
jare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

® Undvik allt arbete med maski-
nen vid temperaturer under
10°C. Skapa en arbetsplan
som begransar exponeringen
for vibrationer.

3.3 Sakerhetsanvisningar till

batteri

Detta avsnitt anger alla grund-

laggande sakerhetsanvisningar

som ska beaktas nar nar batte-
riet anvands. Las dessa anvis-
ningar.

m Batteriet ska avlagsnas ur el-
verktyget féra alla arbeten pa
elverktyget (t.ex. underhall,
verktygsbyte), fore transport
och fére lagring.

® Anvand endast batteriet i en-
lighet med sitt andamal, dvs.
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for batteridrivna maskiner fran
AL-KO. Ladda endast batte-
riet med den avsedda ladda-
ren fran AL-KO.

®m Packa upp batteriet ur origi-
nalférpackningen nar det ska
anvandas.

m | adda upp batteriet helt och
hallet innan den férsta an-
vandningen och anvand alltid
den angivna laddaren for det-
ta. laktta alltid anvisningarna i
denna bruksanvisning nar bat-
teriet ska laddas.

m Anvand inte batteriet i explo-
sions- och brandfarliga miljé-
er.

m Utsatt inte batteriet for vata
och fukt nar det anvands i ma-
skinen.

m Skydda batteriet fran varme,
olja och 6ppen eld sa att det
inte skadas och sa att inga
angor eller elektrolytvatskor
kan rinna ut. Explosionsrisk!

m Utsatt inte batteriet for stotar
och kasta det inte.

® Anvand inte batteriet nar det
ar smutsigt eller vatt. Rengor
och torka batteriet med en torr
och ren duk.

m Hall metallféremal borta fran
batteriet nar det ar laddat och
inte anvands for att inte over-
brygga kontakterna (t.ex.

gem, mynt, nycklar, spikar,
skruvar). Anvand inga spetsi-
ga féremal pa batteriet (t.ex.
skruvmejsel). Gér man det
kan det orsaka en intern kort-
slutning som kan leda till dver-
hettning, brand eller batteriex-
plosion.

Oppna, demontera eller son-
derdela inte batteriet. Risk for
elektriska stotar och kortslut-
ning.

Vid en felaktig anvandning
och nar batteriet ar skadat
kan angor och elektrolytiska
vatskor tranga ut. Tillfor riklig
med frisk luft och uppsoék la-
kare vid besvar.

Om du har kommit i kontakt
med elektrolytvatska tvattar
du kontaktstallet grundligt och
skoljer dgonen ordentligt.
UppsOk darefter en lakare.

Batteriet far inte hanteras av
obehdriga savida inte dessa
personer halls under uppsikt
av en person, som ansvarar
for deras sakerhet eller om
dessa personer har fatt anvis-
ningar av den ansvariga per-
sonen hur batteriet ska hante-
ras. Obehdriga ar bl. a.:
personer (inklusive barn)
med begransade fysiska,
sensoriska eller mentala
férmagor.
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personer som inte har nag-
ra erfarenheter av eller
kunskaper om batteriet.

Barn skall hallas under upp-
sikt och ges anvisningar sa att
de inte leker med batteriet.

Lamna inte batteriet perma-
nent i laddaren. Vid en langre
tids forvaring skall batteriet
tas ut ur laddaren.

Ta ut batteriet ur de maskiner
som det driver nar dessa inte
anvands.

Nar batteriet inte anvands
skall det forvaras torrt och i ett
last utrymme. Skydda batte-
rier mot hetta och direkt sol-
ljus. Obefogade personer och
barn far inte ha atkomst till
batteriet.

3.4 Sakerhetsanvisningar till

laddare

Detta avsnitt anger alla grund-
laggande sakerhets- och var-
ningsanvisningar som ska beak-
tas nar laddaren anvands. Las
dessa anvisningar.

Anvand endast laddaren an-
damalsenligt, d.v.s. for att lad-
da de angivna uppladdnings-
bara batterierna. Satt endast
in originalbatterier fran AL-KO
i laddaren.

Kontrollera hela laddaren och
framfor allt natkabeln och bat-

terifacket avseende skador fo-
re varje anvandning. Anvand
endast laddaren i felfritt skick.

Anvand inte laddaren i explo-
sions- och brandfarliga miljo-
er.

Anvand endast laddaren in-
omhus och utsatt den inte for
vata och fukt.

Placera alltid laddaren pa en
valventilerad och ej brannbar
yta, eftersom den varmer upp
sig vid laddning. Hall ventila-
tionsOppningarna fria och tack
inte dver laddaren.

Ta innan anslutningen av lad-
daren reda pa om den nat-
spanning som anges i avsnit-
tet "Tekniska data” ocksa
finns tillganglig.

Anvand endast natkabeln for
att ansluta laddaren och inte
for nagot ej avsett andamal.
Bar inte laddaren i natkabeln
och dra inte ut natstickkontak-
ten genom att dra i natkabeln.

Skydda natkabeln mot hetta,
olja och vassa kanter sa att
den inte skadas.

Anvand inte laddaren nar den
ar smutsig eller vat. Rengoér
och torka laddaren och batte-
riet fére anvandning.
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m Oppna inte laddaren och bat-
teriet. Risk for elektriska stotar
och kortslutning.

m For din egen sakerhet, lat all-
tid laddaren repareras av kva-
lificerad fackpersonal och
med hjalp av originaldelar.

m Nar laddaren inte anvands
ska den forvaras torrt och i ett
last utrymme. Obefogade per-
soner och barn far inte ha at-
komst till laddaren.

4 MONTERING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstindig montering!

Drift av ofullstandigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och

skador pa maskinen.

®  Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

m  Satt forst i batteriet nar maskinen i
Ovrigt ar fardigmonterat!

®  Kontrollera att alla sakerhets- och
skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

4.1 Satta ihop blas- och sugror (02)
Blas- och sugréret maste forst kombineras med
varandra. Blasrorets platta munstycke (02/1) och
sugrorets insugningséppning (02/2) maste visa i
samma riktning.
1. Satt blasroret pa sugroret enligt foljande:
®m  Blasrorets metalliska styrplatta (02/3) och
sugrorets styrning (02/4) maste befinna
sig framfor varandra.
®  Blasrorets hake (02/5) och sugrorets
mothake (02/6) maste befinna sig framfor
varandra.
2. Skjut (02/a) blas- och sugréren mot varandra
tills de hakar i.

4.2 Ansluta hjulsats (03)

1. Satt (03/a) i hjulsatsen (03/1) i lagret (03/2)
till den hakar i.

4.3 Fasta blas-/sugror-kombination pa
basredskapet (04)

1. Satti (04/a) blas-/sugrér-kombinationen
(04/1) fram till basredskapets anslag och hall
fast den.

2. Sattiden forsta lasskruven (04/2) och vrid i
|6st.

3. Sattiden andra lasskruven (04/3) och vrid i
l6st.

4. Skruva fast bada lasskruvarna.

4.4 Fasta uppsamlare (05)

1. Satt pa (05/a) uppsamlarens (05/2) transport-
handtag (05/1) pa utkaststusten (05/3).

2. Skjut transporthandtaget uppat tills haken
(05/4) pa transporthandtaget och haken
(05/5) pa basredskapet hakar i.
Anmdrkning: Du kan ta bort uppsamlaren
igen efter att upplasningsspérren (05/6) har
tryckts in.

3. Hang i uppsamlarens bada 6glor i blasrérets
hakar (05/7).

4.5 Sitta pa och stélla in barremmen (tillval)
(06)
1. Satta pa barremmen:

®  Rikta barremmen (06/1) pa redskapet pa
sa satt att spannet (06/2) befinner sig
framfér anvandaren och axelstoppningen
(06/3) pa anvandarens axel.

®m  Fast barremmens karbinhakar (06/4) i
oglorna (06/5) pa grundredskapet.

2. Stélla in barremmens langd:

B Hang hela redskapet 6ver axeln i barrem-
men. Spannet maste befinna sig framfor
anvandaren och axelstoppningen pa ax-
eln.

®  Forskjut spannet tills stédhjulen beror
marken.
4.6 Stalla in det fraimre handtaget (07)
1. Draur (07/a) dragdglan (07/1).

2. Vrid (07/b) det framre handtaget (07/2) till
onskad position.
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5 START
5.1 Ladda batteriet (08)

OBSERVERA!
Brandfara vid laddning!

Eftersom laddaren varms upp uppstar
brandfara om den har stéllts pa lattan-
tandligt underlag och inte ventileras till-
rackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ]
brannbart underlag och i en €j
brannbar omgivning.

B Om férhanden: Se till att ventila-
tionséppningarna inte ar évertackta.

ANMARKNING
Batteri och laddare ingar inte i leve-
ransomfanget.

Det medféljande batteriet ar bara delvis laddat.
Ladda upp batteriet helt och hallet fére den forsta
anvandningen. Batteriet kan laddas i vilket ladd-
ningsstatus som helst. Avbrott i laddningen ska-
dar inte batteriet.

ANMARKNING
Se de separata bruksanvisningarna for

batteri och laddare fér narmare informa-
tion.

Se:

®  Bruksanvisning 441630 "Litiumjonbatteri
B150 Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

®  Bruksanvisning 441633 "Laddare C130 Li for
batteri B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”

6 ANVANDNING

VARNING!
Faror p.g.a. ofullstandig montering!

Drift av ofullstandigt monterad maskin

kan leda till allvarliga kroppsskador och

skador pa maskinen.

B Anvand enbart maskinen nar den
har monterats komplett.

m  Satt forst i batteriet nar maskinen i
ovrigt ar fardigmonterat!

®  Kontrollera att alla sakerhets- och
skyddsanordningar ar pa plats och
funktionsdugliga!

6.1 Faststalla batteriets laddningsstatus
(09)

Pa framsidan av batteriet finns ett mandverfalt

med en tryckknapp (09/1) och LED laddningssta-

tusvisningar (09/2 till 09/5).

1. Tryck pa tryckknappen (09/1).
Laddningsstatusvisningarna lyser beroende
pa batteriets laddningsstatus.

2. Lasa av laddningsstatusen:

Lysande
LED:er

Gron (09/2)
Gron (09/3) och  Batteriet ar laddat till mer éan

Batteriets laddningsstatus

Batteriet ar fulladdat.

(09/4) 50 %.
Gron (09/4) Batteriet ar laddat till mindre
an 50 %.

Rod (09/5) Batteriet ar helt urladdat eller

sa har batteriet verhettats/
underkylts.

6.2 Satta i och ta ur batteriet (10)

Satta i batteriet

1. Forin (10/a) batteriet (10/1) pa batteriskenan
(10/2) tills det klickar pa plats.

Ta ur batteriet

1. Tryck pa upplasningsknappen (10/3) och hall
den intryckt.

2. Ta ut batteriet (10/b).

6.3 Stélla in blas- eller sugdrift (11)

1. Vrid (11/a) driftlagesvaljaren (11/1) tills den
hakar i vid symbolen for 6nskat driftsatt:
®m  Blasdrift (11/2)
®  Sugdrift (11/3)

6.4 Till- och frankoppla och anvanda
redskapet (12 - 14)

OBSERVERA!
Fara for kroppsskador och skador pa

egendom

Luftstralen och undanblast material kan

skada manniskor och djur och smutsa

ned dem.

B Var uppmarksam pa att luftstralen
och/eller undanblast material inte
traffar manniskor, djur eller egen-
dom.

B Tank alltid pa vindriktningen.
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Anvandning
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ANMARKNING
Arbeta aldrig mot vindriktningen efter-

som detta kan smutsa ned dig och de
som befinner sig bakom dig.

Tillkoppla redskapet (12)

1.

2.

Tillval: Hang redskapet éver axeln och inta
en saker kroppsstallning.

Vrid (12/a) vridomkopplaren (12/1) kraftigt
framat for tillkoppling och vrid vidare (12/b)
efter klicket tills dnskad blas- eller sughastig-
het har uppnatts.

Arbete med blasdrift (13)

ANMARKNING
Den basta blaseffekten uppnas nar red-

2.

skapet inte anvands direkt pa marken,
utan nagot 6ver marken och helst i en
platt vinkel.

Lyft redskapet i det framre handtaget och

svang at vanster och hoger. Vid behov kan

du stélla ner redskapet pa stodhjulen.

Anpassa under arbetet blashastigheten till

det material som ska blasas bort:

®  |agt motorvarvtal for latta, torra material
sasom span, frén och smuts

®  medelhdgt motorvarvtal for material av
medelstor storlek och vikt sasom fuktiga
I10v, grasrester

B hogt motorvarvtal for tungt och vatt mate-
rial sdsom vata 16v

Arbete med sugdrift (14)

FARA!
Explosions- eller brandfara

Uppsugning av explosiva och lattantand-
liga produkter som het aska, forbran-
ningsrester utan flamma eller glédande
cigaretter kan leda till omedelbar explo-
sions- och brandfara.

B  |nga sadana produkter och foremal
far nagonsin sugas upp.

OBS!

Fara for skador pa redskapet!

Uppsugna vatskor, grenar, glasbitar, fo-

remal med vassa kanter, metallbitar, ste-

nar och andra liknande féremal skadar

komponenter i redskapet. Vata I6v och

vatt gras kan satta igen redskapet.

B |nga sadana produkter och féremal
far nagonsin sugas upp.

m  Se darfor till att aldrig suga upp vats-
kor eller fuktiga foremal som I6v och
gras.

ANMARKNING
Den basta sugeffekten uppnas nar red-

skapet star direkt pa marken resp. pa
hjulen och redskapet anvands i en sa
sned vinkel som mdjligt, pa ca 75 gra-
der.

ANMARKNING
Sug inte upp nagra smadijur.

Lyft redskapet i det framre handtaget och
svang at vanster och hoger. Vid behov kan
du stélla ner redskapet pa stodhjulen.

Under arbetets gang:

B Anvand redskapet med ett medelhdgt/
hégt motorvarvtal.

®m Hall sugrorets munstycke bara nagra
centimeter ovanfoér marken.

B Fyll inte uppsamlaren helt. Om uppsam-
laren fylls helt reduceras redskapets sug-
formaga.

Efter eventuell uppsugning av farliga foremal:

®  Frankoppla genast redskapet.

®  Ta ur batteriet.

®  Avlagsna foremalet ur redskapet samt
tom uppsamlaren (se Kapitel 6.5 "Té6mma
uppsamlaren (15)", sida 284).

®m  Kontrollera om redskapet har skadats.

Frankoppla redskapet (12)

1.

2.

Vrid (12/c) vridomkopplaren bakat tills ett

klick hoérs. Maskinen ar avstangd.

Vid langre driftpaus eller nar redskapet lam-

nas utan uppsikt:

®  Ta ur batteriet. (se Kapitel 6.2 "Sétta i
och ta ur batteriet (10)", sida 282).

442490 a

283



Underhall och skotsel

B T6m uppsamlaren (se Kapitel 6.5 "Tém-
ma uppsamlaren (15)", sida 284).

6.5 Tomma uppsamlaren (15)

Det finns tva satt att tomma uppsamlaren pa.

Antingen genom att lagga ner redskapet:

1. Frankoppla och lagg ner redskapet (se Kapi-
tel 6.4 "Till- och frankoppla och anvénda red-
skapet (12 - 14)", sida 282).

2. Taav uppsamlaren (15/1):

B Ta ur bada uppsamlarens bada 6glor
(15/2) ur hakarna.
Tryck ner upplasningssparren (15/3).
Tryck ner transporthandtaget (15/4) och
ta av uppsamlaren.

3. Vid témningsplatsen: Oppna blixtlaset (15/5)
och skaka ut innehallet. Stang ater blixtlaset
igen.

4. Fast ater uppsamlaren pa redskapet (se Ka-
pitel 4.4 "Fasta uppsamlare (05)", sida 281).

Eller sa kan man gora pa det andra séattet och ga

med redskapet till tdomningsplatsen och genomfo-

ra foljande steg.

1. Frankoppla redskapet (se Kapitel 6.4 "Till-
och frankoppla och anvénda redskapet (12 -
14)", sida 282).

2. Vid témningsplatsen: Oppna blixtlaset (15/5)
och skaka ut innehallet. Stang ater blixtlaset
igen.

7 UNDERHALL OCH SKOTSEL

VARNING!
Risk for skarskador

Fara for skarskador vid beroring av vas-

sa maskindelar i rorelse liksom knivar.

B Stang alltid av maskinen fore under-
hall, skotsel och rengdring. Ta ut
batteriet.

®  Bar alltid skyddshandskar under un-
derhall, skotsel och rengoring.

7.1 Underhallsplan

Féljande anvisningar galler vid normala anvand-
ningsférhallanden. Under speciella forhallanden,
t.ex. sarskilt langa arbetstider, maste de angivna
underhallsintervallerna forkortas motsvarande.
Vid byte av delar far endast originalreservdelar
anvandas.

Intervall Komponent Atgird
Fore arbetets borjan ®  Hela maskinen Visuell och fysisk kontroll
®  Mandverelement Funktionskontroll
Varje dag vid arbetets slut ®  Hela maskinen Rengor
®  Uppsamlare Rengoring och torkning, nar fuk-
tig
Vid undermalig funktion ®  Vridomkopplare Byt ut
®  Driftlagesvaljare Byt ut
Vid defekt ®m  Alla redskapsdelar Byt ut
®  Uppsamlare Byt ut
®m  Sakerhetsdekal Byt ut

* Far endast genomféras av din aterforséljare el-
ler en auktoriserad serviceverkstad.

8 FELAVHJALPNING

OBSERVERA!
A Skaderisk
Vassa maskindelar och delar i rérelse
kan orsaka personskador.
®  Bar alltid skyddshandskar under un-
derhall, skotsel och rengdring av
maskinen!
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Transport

ALKO

Storning

Redskapet blaser resp. su-
ger inte.

Motorn gar inte.

Motorn kér med avbrott.

Motorn stangs inte av.

Batteritiden minskar vasent-

ligt.

Batteriet gar inte att ladda.

9 TRANSPORT

Orsak

Blockering i redskapet

Batteriet ar urladdat.

Batteri saknar eller ar felpla-
cerat.

Batteriet ar for kallt eller for
varmt.

Vridomkopplaren ar defekt.
Vridomkopplaren ar defekt.

Motorskyddsbrytaren har
stangts av.

VentilationsGppningarna ar
nedsmutsade.

Batteriet ar urladdat eftersom
det inte har anvants pa
lange.

Batteriets livslangd har gatt
ut.

Batterikontakterna ar smutsi-
ga.

Batteriet eller laddaren ar de-
fekt.

Batteriet ar for varmt.

Atgéard
Atgérda blockeringen.

Ladda batteriet.
Satt i batteriet korrekt.

Varm batteriet |att eller lat det svalna.

Kontakta AL-KO:s servicecenter.
Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Vanta tills verktygets motorskyddsbry-
tare aktiveras igen.

Rengér maskinen.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet.
Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.

Rengdr batterikontakterna med en torr
trasa. Overbrygga inte batterikontak-
terna med metalliska foremal!

Bestall reservdelar. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Lat batteriet svalna.

ar forpackat i handelsemballage och trans-

Vidta féljande atgarder fore transport:
1. Stang av maskinen.
2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

ANMARKNING
Den ackumulerade energin i batteriet

uppgar till 6ver 100 Wh. Beakta darfor
foéljande transportanvisningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestammelserna

om transport av farligt gods och far endast trans-

porteras under vissa forutsattningar.

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet

porten inte ar yrkesmassig.

®  Yrkesmassiga anvandare som genomfor
transporten som del av sin verksamhet, t.ex.
med leverans till byggplatser eller demonstra-
tioner bor aven respektera dessa anvisning-
ar.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ar foreskrifterna om transport
av farligt gods féljas till punkt och pricka. Under-
latenhet att folja gallande foreskrifter kan leda till
rattslig pafoljd bade fér avsandare och transpor-
tor.

Vidare anvisningar om transport och frakt.

®  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade.
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Forvaring

®  Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalladan anvandas alternativt annan
lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

®  Tejpa Over exponerade batterikontakter for
att férebygga kortslutningar.

®  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®  Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation fér transpor-
ten eller frakten.

®  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportér och forevisa
forpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktforberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

10 FORVARING

Rengér maskinen noggrant efter varje anvand-
ning och satt pa eventuella skyddskapor. Forvara
maskinen i ett torrt, lasbart utrymme utom rack-
hall for barn.

10.1 Forvaring av maskinen

Om maskinen inte ska anvandas pa mer an 2-3
manader ar féljande procedur nédvandig for att
forebygga skador.

1. Sténg av maskinen och ta ur batteriet.
2. Rengér maskinen:

®  Torka av maskinen och tillbehérsdelarna
med en trasa. Anvand aldrig bensin eller
andra lésningsmedel.

B Tom uppsamlaren. Ta bort vidhaftande,
insuget material med en handborste.

Torka uppsamlaren nar den ar fuktig.

Avlagsna smuts ur alla redskaps6ppning-
ar och ror.

3. Forvara maskinen pa ett om mgjligt svalt och
torrt stélle.

10.2 Lagring av batteri och laddare

FARA!
Risk for explosioner och bréander!

Personer dodas eller skadas svart nar
batteriet exploderar, eftersom det forva-
rats framfor 6ppen eld eller varmekallor.
B Forvara batteriet svalt och torrt och
inte vid 6ppen eld eller varmekallor.

ANMARKNING
Pa grund av den automatiska identifie-

ringen av laddningsstatus ar batteriet
skyddat mot 6verladdning och kan dar-
med forbli en viss tid i laddaren, men in-
te permanent.

B |agra batteriet pa ett torrt, frostfritt stalle i fo-
reskriven férvaringstemperatur (se batteriets
bruksanvisning) och med en laddning pa ca
40-60 %.

B Pa grund av risken for kortslutningar ska bat-
teriet inte férvaras i narheten av metalliska el-
ler syrahaltiga foremal.

B | adda batteriet i ca 2 timmar efter ca 6 ma-
naders lagring.

11 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!

®  Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fére atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att [Amna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med &verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast fér maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen

av elektriska och elektroniska apparater.
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Kundtjanst/service

ALKO

Information om tyska batteriforordningen
(BattG)

)@

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna fér en saker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant

utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl

har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer &n 0,0005 %
kvicksilver

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

13 GARANTI

m  Cd: Batteriet innehéller mer én 0,002 % kad-
mium
®  Pb: Batteriet innehaller mer an 0,004 % bly
Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till foljande insamlingsstallen:
m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)
inkdpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier
m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)
Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

12 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiforsakran galler enbart om:
®  Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforséljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren beroérs inte av denna forklaring.

14 OVERSATTNING AV ORIGINAL EU-/EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna produkt i den form som den séljs pa marknaden uppfyller
kraven i de harmoniserade EU-direktiven samt de produktspecifika standarderna.
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ﬂ Overséttning av original EU-/EG-forsakran om éverensstammelse

Produkt Tillverkare Befullméktigad for dokumentation
Batteridriven I6vblas/-sug ~ AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Serienummer Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
G2043012 D-89359 Kotz, Tyskland D-89359 Kotz, Tyskland
Typ EU-direktiv Harmoniserade standarder
LBV 4090 2006/42/EC EN 60335-1:2012
2014/30/EU EN 50636-2-100:2014
Ljudniva 2000/14/EC EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/EU EN ISO 12100:2010
uppmatt/garanterad Bedomning av 6verens-  EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
99,5 dB(A) / 102 dB(A) stammelse EN 55014-2:2015
2000/14/EG bilaga V EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
Kétz, 2018-03-20

g e
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

ALKO

OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
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1 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

4 MONEEriNG ..ot 300 . ) . .
) B Gi maskinen bare videre til andre personer
4.1 Sette sammen blase- og sugerer (02) 300 sammen med denne bruksanvisningen.
4.2 Sette pa hjulsett (03) .......cccoevviveinenns 300 = Les og felg sikkerhets- og varselhenvisninge-
4.3 Feste blase-/sugerar-kombinasjonen ne i denne bruksanvisningen.
pa basismaskinen (04) ..........cccoccueenne 300 1.1 Symboler pa tittelsiden
4.4 Feste oppsamlingssekk (05) .............. 300 E—— [—
4.5 Sette pa og justere beeresele (ekstra- ymbo etydning
UESEYT) (06) .. 300 ° Les grundig gjennom bruksanvis-
g . ningen fgr oppstart. Dette er forut-
4.6 Stille inn fremre handtak (07)............. 300 & setningen for sikkert arbeid og feilfri
5 1gangsetting .......cccoocvevereverrereeeenennnan 300 handtering.
5.1 Lade batteriet (08)........cccccevrerrirennnn. 300 Bruksanvisning
6 Betjiening......ccccoeciiieiiiieeeee s 301
6.1 Registrere ladetilstanden til batteriet
(09) .. 301
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Produktbeskrivelse

Symbol

g

1.2 Tegnforklaringer og signalord

Betydning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
Spesielt overhold merknadene for
transport, lagring og deponering i
denne bruksanvisningen.

IR

FARE!
Viser til en umiddelbart farlig situasjon

som farer til dad eller alvorlige person-
skader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fere til ded eller alvorlige personska-
der hvis den ikke unngas.

FORSIKTIG!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fgre til mindre eller moderate per-
sonskader hvis den ikke unngas.

> B DB

ADVARSEL!

Viser til en potensielt farlig situasjon som
kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

MERK
Spesiell informasjon for bedre forstaelig-

het og handtering.

2 PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Tiltenkt bruk
Dette apparatet kan brukes til a

B blase bort og samle opp lgv, gress, smuss og
sgppel.

®  Suge opp lgv og gress.

Det ma bare arbeides med apparatet nar det er
fullstendig montert.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa-
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
upassende, og har til falge at garantien ikke len-
ger gjelder, at samsvaret (CE-tegnet) gar tapt,
samt at produsenten fraskriver seg ethvert an-
svar for skader som paferes brukeren eller tredje-
part.

2.2 Mulig og paregnelig feil bruk
Apparatet er ikke egnet til gkonomisk virksomhet

i offentlige parker, sportsanlegg, jord- eller skog-
bruk.

FARE!
Eksplosjons- og brannfare

Oppsugede eksplosive og antennelige

produkter, varm aske, forbrenningsrester

uten apen flamme eller gledende siga-

retter ferer til umiddelbar eksplosjons-

og brannfare.

B Sug ikke opp produkter som nevnt
over eller liknende.

FORSIKTIG!
Fare for personskader og materielle

skader

Den sterke luftstralen til apparatet samt
stgyen kan fare til skader og panikk hos
personer og dyr. Dyr kan fa panikk, og
dermed pafgres ytterligere skader. Den
sterke stgyen kan fare til hgrselskader.

®  Bruk kun maskinen nar det ikke be-
finner seg noen personer eller dyr i
arbeidsomradet.
Sug ikke opp smadyr.
Hold sikkerhetsavstand, eller sla av
maskinen nar du neermer deg perso-
ner eller dyr.

®  |kke bruk apparatet i naerheten av
sykehus, aldershjem eller liknende
institusjoner.

ADVARSEL!
Fare for skader pa apparatet

Oppsugede vaesker, grener, glasskar,

skarpkantede gjenstander, metallstyk-

ker, steiner eller andre gjenstander ska-

der apparatets komponenter. Vatt lgv el-

ler gress blokkerer apparatet.

®  Sug ikke opp gjenstander som nevnt
over eller liknende.

®  Sug ikke opp veesker eller vatt lav
eller gress.

2.3 Restrisiko

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-
nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.
Som fglge av maskinens type og konstruksjon

290



Produktbeskrivelse Mm

kan fglgende potensielle farer avledes alt etter Symbol Betydning
bruk:

®  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma ‘

steiner. 6

®  |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

B Horselsskader nar det ikke brukes hgrsels-
vern.

®  Kroppsskader pa grunn av hand-arm-vibra-
sjoner nar apparatet brukes over lengre tid,
eller ikke vedlikeholdes slik det angitt.

Fare som fglge av roterende deler.

—_| Les bruksanvisningen for vedlike-
r_—~"| holdsarbeider.

Bruk vernebriller og herselsvern!

2.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

ADVARSEL!
Fare for personskader!
Defekte sikkerhets- og beskyttelsesan-

ordninger som er satt ut av kraft kan for-
arsake alvorlige skader.

®  Sgrg for & fa reparert defekte sikker- 2.5.2 Betjeningsmerker
hets- og beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelse-

Beskytt apparatet mot regn og fukt!

Symbol Betydning

sanordninger ut av funksjon. Pa dreiebryteren:
2.5 Symboler pa maskinen = sugedrift
ymboler p N2
2.5.1 Sikkerhetsmerker —

i ®  blasedrift
Symbol Betydning f]?\: asedri

Veer spesielt forsiktig ved handte-

drift

TS Les bruk isni for drift
@ s:tstesrlijgsairg?smngen ranten ®  Pa dreiebryteren (pa/av og motorturtall):

ring! t ®m  veksle mellom suge- og blase-

+ ®  S|a apparatet pa og gk motor-
turtallet

Fare pga. gjenstander som kastes ®  Sia apparatet av og reduser

ut! —

motorturtallet

Pa batteriskinnen:

Hold tredjepersoner unna fareomra- =
det! + plusspol

®  minuspol

Ikke grip inn i viften.

iI-T
Q,@ J_ = jordtilkobling

Fremre handtak:

A m  uttrekk av ringen for & lase opp

— det fremre handtaket
—c
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Sikkerhetshenvisninger

2.6 Leveransens omfang

Leveransens omfang omfatter posisjonene som
her ramses opp. Sjekk om alle posisjonene er
omfattet:

Nr. Komponent
Basismaskin
Sugergr

Blasergr med flatdyse

1

2

3

4 Oppsamlingssekk
5  Beeresele

6  Hjulsett (2 stottehjul med aksel)
7

Sikringsskruer i pose (2 x, festet pa su-
geroret)

8  Bruksanvisning

MERK
Batteri og lader er ikke med i leverings-

omfanget, og ma derfor kjgpes i tillegg.
Litium-ionbatteri 40 V maks., 4 Ah
Best.-nr. batteri 113280, best.-nr. lader 113281

Litium-ionbatteri 40 V maks., 5 Ah
Best.-nr. batteri 113524, best.-nr. lader 113281

2.7 Produktoversikt (01)
Produktoversikten gir en oversikt over apparatet.
Nr. Komponent

01/1 Bakre handtak

01/2  Dreiebryter (pa/av og motorturtall)

01/3  Driftsmodusbryter

01/4  Beeresele

01/5  Fremre handtak

01/6  Sugerer

01/7  Stettehjul

01/8  Blaserer

01/9  Oppsamlingssekk

01/10  Transporthandtak pa oppsamlings-
sekk

01/11 Batteri*

01/12 Lader*

* Ikke inkludert i leveringsomfanget.

3 SIKKERHETSHENVISNINGER

FARE!
Livsfare og fare for de alvorligste per-

sonskader!

Uleselige sikkerhetshenvisninger og be-
tieningsanvisninger kan fgre til de alvor-
ligste personskader, inkludert dgd.

®  Fglg alle sikkerhetshenvisninger og
betjeningsanvisninger i denne bruks-
anvisningen samt bruksanvisninger
som det vises til, for maskinen tas i
bruk.

= Alle medfglgende dokumenter ma
oppbevares for fremtidig bruk.

3.1 Sikkerhetshenvisninger

for batteridrevet
lovblaser

Operator

® Les ngye gjennom disse sik-
kerhetshenvisningene. Gjar
deg kjent med betjenings- og
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

innstillingselementene og rik-
tig bruk av apparatet.

Dette apparatet kan brukes av
barn fra 8 ar og eldre, samt av
personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale
ferdigheter eller av personer
som mangler erfaring og
kunnskap, nar de er under til-
syn eller har fatt oppleering i
sikker bruk av apparatet og
hvilke farer som er forbundet
med det. Barn ma ikke leke
med det apparatet. Rengjo-
ring og vedlikehold av bruke-
ren skal ikke utfgres av barn
uten at det holdes oppsyn
med dem.

Personer med meget sterke
og kompliserte begrensninger
kan ha behov som gar utover
de anvisningene som her be-
skrives.

Aldri la barn eller andre som
ikke er kjent med disse anvis-
ningene fa bruke apparatet.
Nasjonale forskrifter begren-
ser kanskje brukerens alder.
Ikke bruk apparatet hvis du er
under pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner.
Brukeren er selv ansvarlig for
ulykker hvor andre personer
eller utstyr er involvert.

Forberedelse

Kontroller alltid fgr drift om
verneinnretninger og -deksler
er skadet, mangler eller satt
pa feil. Skadde verneinnret-
ninger og -deksler ma erstat-
tes, manglende verneinnret-
ninger og -deksler skal settes
riktig pa.

Ta aldri apparatet i bruk mens
personer, spesielt barn og
husdyr, befinner seg i umid-
delbar neerhet.

For arbeidet skal du fierne far-
lige gjenstander fra arbeids-
omradet, f.eks. grener, glass-
og metallgjenstander, steiner.

Drift

Bruk alltid vernebriller og fast-
sittende sko nar du arbeider
med apparatet.

Arbeid ikke med apparatet un-
der darlig veerforhold, spesielt
under lyn og torden.
Bruk apparatet bare i dagslys
eller med godt kunstig lys.
Bruk apparatet aldri nar
verneinnretninger og -deksler
er skadet eller mangler.
Koble apparatet fra strgmfor-
syningen, dvs. fiern uttakbare
batteripakker eller batterier:
alltid for apparatet blir etter-
latt uten oppsyn
for fierning av blokkeringer

442490 a
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for apparatet kontrolleres,
rengjgres eller det gjores
arbeid pa det

alltid hvis apparatet begyn-
ner a vibrere uventet

m Kontroller alltid at ventila-
sjonsapningene pa apparatet
er frie for fremmedlegemer.

m Etter kontakt med farlige gjen-
stander og fremmedlegemer
skal du se etter skader pa ap-
paratet. Fa apparatet reparert
hvis det er skadet.

Vedlikehold og oppbevaring

m Koble apparatet fra stramfor-
syningen, dvs. trekk evt. ut
stramstapselet, sett pa inn-
koblingssperren, fiern uttakba-
re batteripakker eller batterier,
for det utfares vedlikeholds-
og rengjgringsarbeider.

®m Bruk alltid vernehansker ved
vedlikeholds-, stelle- og ren-
gjgringsarbeider.

® Bruk bare reserve- og tilbe-
harsdeler anbefalt av produ-
senten.

m Kontroller og vedlikehold ap-
paratet regelmessig. Appara-
tet ma bare repareres av et
AL-KO serviceverksted.

m Oppbevar apparatet utenfor
barnas rekkevidde nar det
ikke er i bruk.

3.1.1 Sikkerhet pa

arbeidsplassen

Arbeid bare i dagslys eller ved
sveert kraftig, kunstig lys.

Fjern farlige produkter og
gjenstander fra arbeidsomra-
det fgr arbeidet begynner,
f.eks. eksplosive og lett anten-
nelige produkter, varm aske,
brannrester, gladende sigaret-
ter, grener, glasskar, gjen-
stander med skarpe kanter,
metallstykker, steiner.
Driv maskinen bare pa fast og
jevnt underlag, og ikke i skra-
ninger.
Veer oppmerksom pa stabili-
tet.
Beveg deg forsiktig og lang-
somt under arbeidet. lkke Igp.
Veer oppmerksom pa hind-
ringer.
Arbeide i skraninger:
Arbeid aldri i glatt bakke el-
ler skraning.
Pass pa at du alltid star
stadig.
Blas alltid lgv langs bak-
ken.
Arbeid aldri i oppoverbak-
ke.
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Sikkerhetshenvisninger

ALKO

3.1.2 Sikkerhet for personer,

dyr og eiendom
Du skal kun benytte maskinen
til den typen arbeider den er
ment for. Bruk som ikke er for-
skriftsmessig kan forarsake
personskader eller materielle
skader.

Du er ansvarlig for ulykker og
farer for andre personer eller
din eiendom.

Du skal kun sla pa maskinen
nar det ikke befinner seg noen
personer eller dyr i arbeids-
omradet.

Hold sikkerhetsavstand til per-
soner og dyr, eller sla av mas-
kinen nar du naermer deg per-
soner eller dyr.

Rett aldri blasergret mot til-
skuer eller dyr.

Blas aldri avfall i retning av til-
skuere eller husdyr.

Hold @yne og @rer pa avstand
fra sugeapningen under drift.
Ta aldri i innsugings- og venti-
lasjonsgitrene nar motoren
gar. Det kan oppstéa skader
pga. roterende apparatdeler.
Sla alltid av apparatet nar det
ikke lenger brukes, f.eks. ved
skifte av arbeidsomrade, ved
vedlikeholds- eller pleiearbei-
der.

Sla apparatet straks av ved
ulykker for & unnga videre
skader pa personer eller eien-
dom.

Driv aldri apparatet med utslit-
te eller defekte deler. Slitte el-
ler defekte apparatdeler kan
fare til alvorlige personskader.
Oppbevar elektroverktay util-
gjengelig for barn.

Sla apparatet av fer kryssing
av grusveier.

Legg ikke apparatet ned pa
grus mens det er i gang.

3.1.3 Maskinsikkerhet

Du skal kun benytte maskinen
under falgende vilkar:
Apparatet ikke er tilsmus-
set, spesielt av bensin eller
olje.
Maskinen har ingen ska-
der, spesielt pa beskyttel-
sesgitteret.
Alle betjeningselementer
fungerer.
Alle tilbehgrsdeler for den
aktuelle driftsmodusen er
montert pa apparatet.
Maskinen ma ikke overbelas-
tes. Det er kun ment til privat
bruk ved lette arbeider. Over-
belastning medferer skader
pa maskinen.

442490 a
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m Sug ikke opp grener, glasstyk-
ker, gjenstander med skarpe
kanter, metallstykker, steiner
eller andre gjenstander. Disse
gjenstandene skader hak-
kelskniven samt rotoren.

m Blokker aldri luftinntaks- og
ventilasjonsgitteret under drift
for @ unnga en overopphet-
ning av motoren.

m S|a apparatet av med én gang
hvis motoren begynner & vi-
brere kraftig og unormalt. |
dette tilfellet foreligger det en
feil pa apparatet.

® Driv aldri apparatet med utslit-
te eller defekte deler. Bytt all-
tid defekte deler ut med origi-
nale reservedeler fra produ-
senten. Hvis apparatet drives
med utslitte eller defekte de-
ler, kan ingen garantikrav gj@-
res gjeldende ovenfor produ-
senten.

3.2 Vibrasjonsbelastning

m Fare pga. vibrasjon
Den faktiske vibrasjonsemi-
sjonsverdien ved bruk av ap-
paratet kan avvike fra produ-
sentens angitte verdi. Ta hen-
syn til fglgende faktorer som
kan pavirke denne fgr og un-
der bruken:

Brukes apparatet forskrifts-
messig?

Kuttes eller bearbeides ma-
terialet pa riktig mate?
Befinner apparatet seg i en
god stand for bruk?

Er skjeereverktayet riktig
slipt, eller det riktige skjee-
reverktgyet montert?

Er handtakene og ev. vi-
brasjonshandtakene mon-
tert, og er disse godt festet
til apparatet?

Driver du apparatet kun med
ngdvendig motorturtall i hen-
hold til arbeidet som utfgres.
Unnga maksimalt turtall for &
redusere stgy og vibrasjon.

Pa grunn av feil bruk og vedli-
kehold kan stgy og vibrasjon
pa apparatet gke. Dette farer
til helseskader. Sla apparatet i
dette tilfellet straks av, og fa
det reparert av et autorisert
serviceverksted.

Belastningsgraden pga. vibra-
sjon er avhengig av arbeidet
som skal utfares eller bruken
av apparatet. Sla det av, og
legg inn tilsvarende arbeids-
pauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over he-
le arbeidstiden vesentlig.
Lengre bruk av apparatet ut-
setter brukeren for vibrasjo-
ner, og kan forarsake krets-
lapsproblemer ("hvite fingre").
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For a redusere risikoen for
dette bruk hansker og hold
hendene varme. Hvis et
symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsok lege umid-
delbart. Til disse symptomene
harer: falelseslagshet, tap av
sensibilitet, kribling, klge,
smerte, tap av kraft, endring
av farge eller tilstand pa hu-
den. Normalt rammer disse
symptomene fingrene,
hendene eller pulsen. Ved la-
ve temperaturer gker faren.

Legg inn lengre pauser i lgpet
av arbeidsdagen, slik at du
kan komme deg igjen etter
stgy og vibrasjon. Planlegg
arbeidet slik at bruk av appa-
rater som lager sterke vibra-
sjoner, fordeler over flere
dager.

Hvis det fastslas ubehagelig
falelse eller misfarging av hud
under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn
tilstrekkelige arbeidspauser.
Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-
arm-vibrasjonssyndrom.
Minimer risikoen for a bli ut-
satt for vibrasjoner. Stell ap-
paratet i henhold til anvisnin-
gene i bruksanvisningen.

Hvis apparatet brukes hyppig,
kontakt forhandler for a an-

skaffe deg antivibrasjonstilbe-
hor (f.eks. handtak).

® Unnga a arbeide med appara-
tet ved temperaturer under
10 °C. Sett opp en arbeids-
plan slik at vibrasjonsbelast-
ningen kan begrenses.

3.3 Sikkerhetsanvisninger for
batteriet

Dette avsnittet nevner alle

grunnleggende sikkerhetshen-

visningene som skal fglges ved

bruk av batteriet. Les alle anvis-

ningene!

® Fjern batteripakken fagr alle ar-
beider pa elektroverktgyet
(f.eks. vedlikehold, verk-
toyskift), far transport og far
lagring av elektroverktgyet.

m Bruk batteriet bare forskrifts-
messig, dvs. for batteridrevne
apparater fra AL-KO. Lad bat-
teriet bare med angitt AL-KO-
lader.

m Pakk et nytt batteri farst ut av
originalemballasjen nar det
skal brukes.

m Batteriet lades helt opp for
forste gangs bruk, og bruk da
alltid den angitte laderen.
Overhold angivelsene i denne
bruksanvisningen vedrgrende
opplading av batteriet.
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Driv ikke batteriet i eksplo-
sjons- og brannfarlige omgi-
velser.

Utsett ikke batteriet for vate
omgivelser eller fuktighet nar
det brukes i apparatet.

Beskytt batteriet mot varme,
olje og ild slik at det ikke ska-
des og det kan komme ut
damp eller elektrolyttveeske.
Det er fare for eksplosjon!

Ikke utsett batteriet for stgt el-
ler kast.

Batteriet ma ikke brukes til-
smusset eller vatt. Far bruk av
batteriet rengjer og terk av
batteriet med en tarr, ren klut.

Hold oppladde batterier som
ikke er i bruk pa avstand fra
metallgjenstander for & unnga
kortslutning (f.eks. binders,
mynter, spiker, skruer). Bruk
ikke spisse gjenstander til &
handtere batteripakken (f.eks.
skrutrekker). Hvis en intern
kortslutning da oppstar, kan
det fgre til brann eller eksplo-
sjon av batteripakken.

Ikke apne, gdelegg eller de-
monter batteriet. Det er fare
for stramstat og kortslutning.
Ved ufagmessig bruk og ska-
det batteri kan det komme ut
damp og elektrolyttvaeske.
Rommet skal luftes tilstrekke-

lig, og ved plager skal lege
oppsokes.

Hvis du kommer i kontakt med
elektrolyttvaeske, vask den
grundig av og skyll gyne
straks med rikelige mengder
vann. Oppsak deretter lege.

Dette batteriet ma ikke brukes
av uvedkommende personer,
dette gjelder dog ikke hvis de
er under oppsyn av en person
som har ansvaret for sikker-
heten deres eller har fatt in-
struksjoner om hvordan batte-
riet skal brukes av denne.
Uautoriserte personer er
f.eks.:

Personer (inklusive barn)
med begrensede fysiske,
sensoriske eller mentale
evner.

Personer med manglende
erfaring og/eller kunnskap
om batteriet.
Barn ma vaere under oppsyn
og fa oppleering for a sikre at
de ikke leker med batteriet.
Batteriet ma ikke bli staende i
laderen hele tiden. Ta batteri-
et ut av laderen ved lengre
oppbevaring.
Fjern batteriet fra apparatene
nar disse ikke lenger skal bru-
kes.




Sikkerhetshenvisninger

ALKO

Tark av batteriet som skal la-
gres, og oppbevar det pa et
lukket sted. Beskytt batteriet
mot varme og direkte sollys.
Uvedkommende personer og
barn ma ikke ha adgang til
batteriet.

3.4 Sikkerhetsanvisninger for

laderen

Dette avsnittet nevner alle
grunnleggende sikkerhets- og
varselhenvisningene som skal
folges ved bruk av laderen. Les
alle anvisningene!

Bruk laderen bare forskrifts-
messig, dvs. til lading av det
angitte batteriet. Kun originale
batterier fra AL-KO skal lades
i laderen.

Far bruk skal hele laderen,
spesielt nettkabel og batte-
risporet, kontrolleres for ska-
der. Laderen ma bare brukes i
feilfri tilstand.

Driv ikke laderen i eksplo-
sjons- og brannfarlige omgi-
velser.

Driv laderen kun innendgars,
og utsett den ikke for vate om-
givelser eller fuktighet.

Still alltid laderen opp pa et
godt ventilert sted pa et un-
derlag som ikke er brennbart,
ettersom laderen blir varm un-

der ladingen. Luftedpningene
og laderen ma ikke tildekkes.

Far laderen kobles til, forsikre
deg om at nettspenningen
som angis under tekniske da-
ta tilsvarer den tilgjengelige
spenningen.

Bruk bare nettkabelen til til-
kobling av laderen, ikke til an-
dre apparater. Baer ikke lade-
ren ved a holde i nettkabelen.
Trekk ikke streamstgpslet ut av
stikkontakten ved a trekke i
nettkabelen.

Beskytt nettkabelen mot var-
me, olje og skarpe kanter slik
at den ikke pafares skader.

Laderen og batteriet ma ikke
brukes tilsmusset eller vat.
Far bruk rengjer og terk av la-
deren og batteriet.

Ikke apne lader eller batteri.
Det er fare for stramstgt og
kortslutning.

For din egen sikkerhets skyld
ma du serge for at laderen
kun blir reparert av kvalifiserte
fagfolk og at det kun blir brukt
originale reservedeler.

Terk av laderen som ikke bru-
kes, og oppbevar dem pa et
lukket sted. Uvedkommende
personer og barn ma ikke ha
adgang til laderen.
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4 MONTERING

ADVARSEL!
Fare pa grunn av ufullstendig monte-

ring!

A drive en ufullstendig montert maskin

kan fgre til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er full-
stendig montert!

®  Batteriet skal forst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

B Fgr innkobling kontrolleres alle sik-
kerhets- og beskyttelsesanordnin-
ger, for a se at de er pa plass og
fungerer!

4.1 Sette sammen blase- og sugeror (02)
Blase- og sugergret ma forst kombineres med
hverandre. Flatdysen (02/1) til blasergret og su-
geapningen (02/2) til sugergret ma peke i samme
retning.

1. Blasergret settes pa sugergret som felger:

® Fgringsplaten (02/3) i metall til blasergret
og feringen (02/4) til sugergret ma sta
overfor hverandre.

m Kroken (02/5) til blasergret og mothaken
(02/6) til sugergret ma sta overfor hver-
andre.

2. Skyv blase- og sugergret mot hverandre til

de garilas (02/a).

4.2 Sette pa hjulsett (03)
1. Sett hjulsettet (03/1) pa lageret (03/2) til det

garilas (03/a).

4.3 Feste blase-/sugeregr-kombinasjonen pa
basismaskinen (04)
1. Sett bladse-/sugergret (04/1) til anslag pa ba-
sismaskinen (04/a), og hold fast.
2. Settiforste laseskrue (04/2), og skru lgst inn.
3. Settiandre laseskrue (04/3), og skru inn Igst.
4. Skru fast begge laseskruene.
4.

4 Feste oppsamlingssekk (05)

Sett transporthandtaket (05/1) til oppsam-
lingssekken (05/2) pa utkaststussen (05/3)
(05/a).

2. Skyv transporthandtaket helt opp til kroken
(05/4) pa transporthandtaket og kroken (05/5)
gar i las pa basismaskinen.

Merk: Du kan ta oppsamlingssekken av igjen
ved & trykke pa utlesertungen (05/6).

3. De to gynene til oppsamlingssekken henges
inn i krokene (05/7) pa blasergret.

4.5 Sette pa og justere bzeresele
(ekstrautstyr) (06)
1. Sett pa beeresele:

B |nnrett baereselen (06/1) slik pa apparatet
at spennen (06/2) befinner seg foran pa
operatgren og skulderpolstringen (06/3)
pa skulderen til operatgren.

®  Hekt karabinkrokene (06/4) til baereselen
i synene (06/5) pa basismaskinen.

2. Juster lengden pa baereselen:

B Heng hele apparatet pa beereselen over
skulderen. Spennen ma befinne seg for-
an pa operatgren og skulderpolstringen
pa skuldrene.

®m  Skyv spennen til stattehjulene bergrer
bakken.

4.6 Stille inn fremre handtak (07)
1. Trekk ut ringen (07/1) (07/a).

2. Sving det fremre handtaket (07/2) i gnsket
posisjon (07/b).

5 IGANGSETTING
5.1 Lade batteriet (08)

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Pa grunn av oppvarming av laderen er

det fare for brann nar den settes pa lett

antennelig underlag og nar den ikke
ventileres tilstrekkelig.

B Driv alltid laderen pa et ikke-brenn-
bart underlag og i ikke-antennelige
omgivelser.

B Hvis aktuelt: Ventilasjonshullene ma
ikke tildekkes.

MERK

Batteri og lader er ikke med i leverings-
omfanget.

Batteriet er delvis ladet. Lad opp batteriet helt et-
ter forste gangs bruk. Batteriet kan lades i enhver
ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.

MERK
Folg den detaljerte informasjonen i de

separate bruksanvisningene til batteri og
lader.

300



Betjening

ALKO

Se:

®  Bruksanvisning 441630 "Li-ionbatteri B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

®  Bruksanvisning 441633 "Lader C130 for Li-

ionbatteri B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

6 BETJENING
ADVARSEL!

A Fare pa grunn av ufullstendig monte-
ring!

A drive en ufullstendig montert maskin
kan fare til alvorlige personskader.

B Bruk maskinen kun nar den er full-
stendig montert!

B Batteriet skal fgrst settes i maskinen
nar den er fullstendig montert!

= Fgrinnkobling kontrolleres alle sik-
kerhets- og beskyttelsesanordnin-
ger, for a se at de er pa plass og
fungerer!

6.1 Registrere ladetilstanden til batteriet (09)

Pa forsiden av batteriet finnes et betjeningsfelt
med en trykknapp (09/1) og LED-ladetilstandsin-
dikeringer (09/2 til 09/5).

1. Trykk pa trykknappen (09/1).
Ladetilstandsindikeringene lyser i henhold til
batteriets ladetilstand.

2. Les av ladetilstanden:

Lysende LED-
er

Grgnn (09/2)

Grgnn (09/3)
og (09/4)

Grgnn (09/4)

Ladetilstanden til batteriet

Batteriet er fulladet.

Batteriet er ladet over 50 %.

Batteriet er ladet mindre
50 %.

Batteriet er fullstendig utladet,
eller batteriet er blitt overopp-
hetet/underkjgalt.

Red (09/5)

6.2 Sette inn og ta ut batteriet (10)

Sette inn batteriet

1. Skyv batteriet (10/1) pa batteriskinnen (10/2)
til det gar i las (10/a).

Trekk ut batteriet

1. Trykk og hold utlgserknappen (10/3) inne.

2. Ta ut batteriet (10/b).

6.3 Stille inn blase- eller sugedrift (11)

1. Vri driftsmodusbryteren (11/1) til den gar i las
pa symbolet for gnsket driftsmodus (11/a):
® blasedrift (11/2)
®  sugedrift (11/3)

6.4 Sla apparatet av/pa samt drift (12 14)

FORSIKTIG!
Fare for personskader og materielle

skader

Luftstralen og materialer som blases

bort, kan skade og skitne til personer el-

ler dyr.

®  Sgrg for at ingen personer eller dyr
samt gjenstander treffes av luftstra-
len eller materialene som blases
bort.

B Ta hensyn til vindretningen.

MERK
Arbeid ikke i motvind slik at du ikke skit-

ner deg til og personer som star bak
deg.

Sla pa apparatet (12)

1. Valgfritt: Heng apparatet over skuldrene, og
innta en stabil posisjon.

2. Vridreiebryteren (12/1) kraftig forover for a
skru pa (12/a), og drei videre etter klikket (12/
b) til ensket blase- eller sugehastighet opp-
nas.

Arbeide i blasedrift (13)

MERK
Den beste blaseytelsen oppnas nar ap-

paratet ikke drives direkte pa bakken,
men litt pa avstand fra bakken og helst
med en flat vinkel.

1. Left apparatet opp i fremre handtak, og sving
til venstre og hgyre. Ved behov kan du hvile
apparatet pa stattehjulene.
2. Tilpass blasehastigheten til materialet som
skal blases bort under arbeidet:
®  Lavt motorturtall for lett, tart materiale,
f.eks. spon, korn og smuss.

®  Middels motorturtall for materiale av mid-
dels storrelse og vekt, f.eks. tart lov,
plenklippeavfall
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®  Hgyt motorturtall for tungt eller vatt mate-
riale, f.eks. vatt lgv

Arbeide i sugedrift (14)

FARE!
Eksplosjons- og brannfare

Oppsugede eksplosive og antennelige

produkter, varm aske, forbrenningsrester

uten apen flamme eller glgdende siga-

retter forer til umiddelbar eksplosjons-

og brannfare.

®  Sug ikke opp produkter som nevnt
over eller liknende.

ADVARSEL!

Fare for skader pa apparatet

Oppsugede vaesker, grener, glasskar,

skarpkantede gjenstander, metallstyk-

ker, steiner eller andre gjenstander ska-

der apparatets komponenter. Vatt lgv el-

ler gress blokkerer apparatet.

®m  Sug ikke opp gjenstander som nevnt
over eller liknende.

®  Sug ikke opp vaesker eller vatt lov
eller gress.

MERK
Den beste sugeeffekten oppnas nar ap-

paratet star direkte pa bakken eller pa
hjulene og nar apparatet drives i mest
mulig steil vinkel pa ca. 75 grader.

MERK
Sug ikke opp smadyr.

1. Loft apparatet opp i fremre handtak, og sving
til venstre og hgyre. Ved behov kan du hvile
apparatet pa stgttehjulene.

2. Under arbeidet:
®  Driv apparatet med middels/hgyt motor-

turtall.
®  Hold sugeapningen til sugergret bare no-
en fa centimeter over bakken.

®m  Fyll ikke oppsamlingssekken fullstendig.
Ved fullstendig fylt oppsamlingssekk re-
duseres sugeeffekten.

3. Etter oppsuging av en farlig gjenstand:
®  S|3 av apparatet med en gang.
®  Trekk ut batteriet.

B Fjern gjenstanden fra apparatet samt tam
oppsamlingssekken (se Kapittel 6.5
"Temme oppsamlingssekk (15)", si-
de 302).

®  Kontroller om apparatet er pafgrt skader.

Sla av apparatet (12)
1. Vri dreiebryteren bakover (12/c) til du hgrer
et klikk. Apparatet er slatt av.
2. Ved lengre driftsstans eller nar apparatet ikke
er under oppsyn:
®  Trekk ut batteriet (se Kapittel 6.2 "Sette
inn og ta ut batteriet (10)", side 301).
B Tgm oppsamlingssekken (se Kapittel 6.5
"Temme oppsamlingssekk (15)", si-
de 302).

6.5 Temme oppsamlingssekk (15)

For a tamme oppsamlingssekken finnes det to

muligheter.

En ved a legge ned apparatet:

1. Sla apparatet av og legg det ned (se Kapittel
6.4 "Sla apparatet av/pa samt drift (12 14)",
side 301).

2. Ta av oppsamlingssekken (15/1):
®  Hekt av begge gynene (15/2) til oppsam-

lingssekken fra krokene.

Trykk utlgsertungen (15/3) ned.

Trykk transporthandtaket (15/4) ned, og
ta oppsamlingssekken av.

3. P& avfallsstedet: Apne glidelasen (15/5) til
oppsamlingssekken, og tem ut innholdet.
Lukk glidelasen igjen.

4. Fest oppsamlingssekken pa apparatet igjen
(se Kapittel 4.4 "Feste oppsamlingssekk
(05)", side 300).

Den andre muligheten er & ga med apparatet til

avfallsstedet, og utfgre fglgende trinn:

1. Sla av apparatet (se Kapittel 6.4 "Sla appara-
tet av/pa samt drift (12 14)", side 307).

2. Pa avfallsstedet: Apne glidelasen (15/5) til
oppsamlingssekken, og tem ut innholdet.
Lukk glidelasen igjen.
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7 VEDLIKEHOLD OG PLEIE

ADVARSEL!

Fare for kuttskader

Fare for kuttskader ved inngripen i skar-

pe og bevegelige apparatdeler samt i

skjeereverktayet.

®  SI3 alltid av apparatet fgr vedlike-
holds-, pleie- og rengjeringsarbei-
der. Ta ut batteriet.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengjgringsarbei-

7.1 Vedlikeholdsplan

Falgende anvisninger gjelder normale bruksfor-
hold. Ved spesielle forhold, f.eks. spesielt lang
arbeidstid daglig eller sveert skittent arbeidsomra-
de, ma angitte vedlikeholdsintervaller reduseres
tilsvarende.

Ved utskifting av deler skal det bare brukes origi-
nale reservedeler.

der.
Intervall Komponenter Arbeider som skal utfgres
For arbeidsstart B Hele maskinen Visuell og tilstandskontroll
= Betjeningselementer Funksjonskontroll
Etter det daglige arbeidet B Hele maskinen Rengjaring
B Oppsamlingssekk Rengjer og tark hvis det er fuk-
tig
Ved utilstrekkelig funksjon ®  Dreiebryter Skift
®  Driftsmodusbryter Skift
Hvis defekt ®  Alle apparatdeler Skift
®  Oppsamlingssekk Skift
m  Sikkerhetsklebemerke Skift

* Ma bare utfgres av forhandleren eller av et au-
torisert serviceverksted.

Feil Arsak

Apparatet blaser eller suger
ikke.

Blokkering i apparatet

8 FEILSGKING

FORSIKTIG!
Fare for personskader!
Apparatdeler med skarpe kanter og be-

vegelige apparatdeler kan fere til ska-
der.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedli-
keholds-, stelle- og rengjaringsarbei-
der.

Utbedring

Fjern tilstoppingen.
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transport

Feil Arsak

Motoren gar ikke. Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter

ikke korrekt.

Batteriet er for kaldt eller for

varmt.

Dreiebryteren er defekt.

Motoren gar ikke jevnt.

Motoren slar seg av.
ut.

Ventilasjonsapningene er til-

smusset.

Batteriets driftstid reduseres
betydelig.

Batteriets levetid er utlgpt.

Batteriet kan ikke lades opp.
set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

9 TRANSPORT

Utfar falgende tiltak for transport:

1. Sla av maskinen.

2. Ta ut batteriet fra apparatet.

3. Pakk batteriet forskriftsmessig (se nedenfor).

MERK
Den nominelle effekten til batteriet er

mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfal-
gende transportmerknadene!

Det medfelgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

m  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

®  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og

Dreiebryteren er defekt.

Motorvernbryteren har koblet

Batteri er utladet siden det
ikke ble brukt over lengre tid.

Batterikontaktene er tilsmus-

Utbedring
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Varm opp batteriet litt eller la det av-
kjgles.

Oppsok AL-KO serviceverksted.
Oppsogk AL-KO serviceverksted.

Vent til motorvernbryteren slar redska-
pen pa igjen.

Rengjer apparatet.

Lad opp batteri.

Bytt batteri.

Bruk kun originaltilbeher fra produsen-
ten.

Rengjer batterikontaktene med en tarr
klut. Kortslutt ikke batterikontaktene
med en metallgjenstand!

Bestill reservedeler. Oppsgk AL-KO
serviceverksted.

La batteriet bli kaldt.

demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre
frigjering av innholdet. | andre tilfeller skal for-
skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

B Lim over apne batterikontakter for & hindre
en Kkortslutning.

®  Sikre batteriet mot a skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.
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®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjienesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg & bruke en fagmann pa farefullt

gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa

eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

10 OPPBEVARING

Etter bruk skal maskinen rengjeres grundig, og —
hvis montert — sett pa alle beskyttelsesdekslene
igjen. Oppbevar apparatet pa et tert sted som
kan lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

10.1 Lagring av maskinen

Hvis du ikke skal bruke apparatet pa 2—3 mane-
der, er falgende arbeider ngdvendige for & unnga
skader:

1. Sla av apparatet og ta ut batteriet.

2. Rengjor apparatet:

B Tgrk hele apparatet og tilbehgrsdelene
av med en pussefille. Bruk ikke bensin el-
ler andre lgsningsmidler!

B Tgm oppsamlingssekken. Fjern fastsit-
tende, innsuget materiale med en fei-

ekost.

B Tgrk oppsamlingssekken dersom den er
fuktig.

®  Fjern smuss fra alle apparatapninger og
ror.

3. Lagre apparatet pa et mest mulig tert sted.

10.2 Oppbevaring av batteri og lader

FARE!
Fare for eksplosjon og brann!

Personer dgr eller far alvorlige skader
hvis batteriet eksploderer pa grunn av
lagring i neerheten av apen ild eller var-
mekilder.

B | agre batteriet tart og kjalig. Ikke ut-
sett batteriet for apen ild eller varme-
kilder.

MERK
Batteriet er beskyttet mot overlading

som fglge av den automatiske registre-
ringen av ladetilstanden ved lading, og
kan dermed forbli forbundet med laderen
i en viss tid, men ikke hele tiden.

®m  Oppbevar batteriet pa et tert og frostfritt sted
ved foreskrevet lagertemperatur (se batteri-
ets bruksanvisning) og med en ladetilstand
paca. 40 - 60 %.

®m  Lagre ikke batteriet i neerheten av gjenstan-
der av metall eller med syreinnhold pa grunn
av kortslutningsfaren.

® | ad batteriet etter ca. 6 maneder i ca. 2 ti-
mer.

11 AVFALLSHANDTERING

Merknad om WEE-direktivet
®  Elektro- og elektronikkapparater harer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal
— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

®  Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av for overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®m  FEjere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

m  Sluttbrukeren beerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-
tis inn pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert
og solgt i EU-landene og som underligger krave-
ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor
Den europeiske union kan avvikende bestemmel-
ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-
nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet

®  Gamle batterier og batteripakker harer

ikke til i husholdningsavfallet, men skal

tilfares atskilt for avfallshandtering eller
deponering!
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®  For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon
om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Ejere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov il retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av resursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for felgende:

®  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %

kvikksalv

®  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

13 GARANTI

®  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly

Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn

pa felgende steder.

m offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)
Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet 2006/66/EF. | landene
utenfor Den europeiske union kan avvikende be-
stemmelser for avfallsbehandling av batteripak-
ker og batterier gjelde.

12 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det neermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.al-ko.com/service-contacts

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:

®  overholdelse av bruksanvisningen ®m  Egenutfarte reparasjonsforsgk
®  Sakkyndig behandling ®m  Egenutfarte tekniske endringer
®  Bruk av originale reservedeler m  |kke tiltenkt bruk

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

®  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med ramme

Garantitiden begynner a lgpe med kjgpet til den fgrste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kjgper overfor selger forblir ubergrt giennom denne erkleeringen.
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Oversettelse av original EU-/EC-samsvarserklaering

ALKO

14 OVERSETTELSE AV ORIGINAL EU-/EC-SAMSVARSERKLARING

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette produktet, i denne utfarelsen, er i samsvar med kravene i
EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt

Batteridrevet Igvblaser/-su-

ger
Serienummer
G2043012
Type

LBV 4090

Lydeffektniva

EN ISO 3744

malt / garantert

99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EC
2014/30/EU
2000/14/EC
2011/65/EU
Samsvarsvurdering
2000/14/EC vedlegg V

Dokumentasjonsfullmektig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20.03.2018

g g
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
téohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttéohjeen kdannoksia.

B Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.

Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

&

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
ton edellytys.
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Symboli

Merkitys
Kayttdohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!

f Noudata etenkin kuljetusta, varas-

Ll tointia ja havittdmista koskevia oh-
jeita tassa kayttoohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!

Tarkoittaa valittdman vaaran aiheuttavaa
tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VAROITUS!

Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-
netta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei
valteta.

VARO!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilan-

netta, joka voi aiheuttaa lievan tai keski-
vaikean loukkaantumisen, jos sita ei val-
teta.

HUOMAUTUS!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa
aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS
Lisatietoja laitteesta ja sen kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

21 Kayttotarkoitus
Laitetta voidaan kayttaa seuraaviin tarkoituksiin:

®  |ehtien, ruohon, roskien ja rikkaruohojen pu-
haltaminen pois ja kokoaminen yhteen.

B |ehtien ja ruohon imurointi.

Laitteella saa tydskennella vain, jos se on asen-

nettu kokonaisuudessaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.

Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat

muutokset ja lisaykset katsotaan kayttotarkoituk-

sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena

on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen (CE-merkinta) seka valmista-
jan kaikenlaisen vastuun raukeaminen kayttajalle
tai ulkopuolisille aiheutuvista vahingoista.

2.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
toon yleisissa puistoissa tai urheilukentilla eika
maa- ja metsatalouskayttoon.

VAARA!
Rajahdys- ja palovaara

Jos laitteella imuroidaan rajahtavia ja

syttyvia tuotteita, kuumaa tuhkaa, palo-

jaanteita ilman avotulta tai hehkuvia sa-

vukkeita, on valiton rajahdys- ja palovaa-

ra.

= Al3 imuroi mitédan ylla mainittuja
tuotteita tai vastaavia aineita.

VARO!
Loukkaantumisvaara ja omaisuusva-

hingon vaara

Laitteen voimakas ilmasuihku ja melu

voivat aiheuttaa vammoja ja paniikkia ih-

misille ja elaimille. Elaimet voivat paeta

paniikissa ja aiheuttaa muita vahinkoja.

Voimakas melu voi aiheuttaa kuulovauri-

oita.

B Kayta laitetta vain, kun tydskentely-
alueella ei ole henkilgita tai elaimia.
Ala imuroi laitteella pienelaimié.
Noudata turvaetaisyytta ja kytke laite
pois paalta, jos ihmisia tai elaimia tu-
lee lahietaisyydelle.

m  Al3 kéyta laitetta sairaaloiden, van-
hainkotien tai vastaavien laitosten
laheisyydessa.

HUOMAUTUS!
Laitevaurioiden vaara

Imuroidut nesteet, oksat, lasinsirpaleet,

teravareunaiset esineet, metallinkappa-

leet, kivet ja muut esineet vahingoittavat

laitteen osia. Marat lehdet ja marka ruo-

ho tukkivat laitteen.

®  Al& imuroi mitdén yllia mainittuja esi-
neita.

® A3 imuroi nesteitd, markia lehtia tai
markaa ruohoa.
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2.3 Jaannosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy

aina tiettyja jadnndsriskeja, joita ei voida koko-

naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen

vuoksi seuraavia jaanndsriskeja voi esiintya kayt-

tétavan mukaan:

®m  |eikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkuki-
vien sinkoaminen

® | eikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta

®  Kuulon vaurioituminen, jos kuulonsuojaimia
ei kayteta

®  Kaden ja kasivarren tarinan aiheuttamat vam-
mat, jos laitetta kaytetaan pitkaan tai sita ei
huolleta ohjeiden mukaan.

2.4 Turva- ja suojalaitteet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara
Vialliset turvalaitteet ja suojukset seka

niiden poistaminen kaytdsta voivat ai-
heuttaa vakavia vammoja.

®m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suo-
jukset.

= Al4 koskaan poista turvalaitteita tai
suojuksia toiminnasta.

2.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

2.5.1 Turvamerkinnat

Symboli

c Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttéohje ennen kayttéonot-
@ toa!

Sinkoilevien kappaleiden aiheutta-

ma vaara!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Merkitys

1T

Symboli Merkitys

Al tartu puhaltimeen!

Pydrivien osien aiheuttama vaara.

Lue kayttdohje ennen huoltotoita!

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojai-
mial!

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta!

2.5.2 Kayttomerkinnat

Symboli Merkitys
Kiertokytkin:
i}]@{z B |murointi
3

= Puhallus

=

2N
t u

®m  Kiertokytkin (virtakytkin ja moottorin kierros-

luku):

+ B |aitteen kytkeminen paalle ja
moottorin kierrosluvun korotta-
minen

Vaihtaminen imuroinnin ja pu-
halluksen valilla

®  Laitteen kytkeminen pois paalta

ja moottorin kierrosluvun alenta-
minen

Akkukisko:
Plusnapa

+ u

®  Miinusnapa
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Symboli Merkitys

1

B Maadoitusliitanta

Etukahva:

—
—

®  Vetosilmukan ulosvetaminen

etukahvan vapauttamista varten

2.6 Toimitussisalto

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro
1

N o o b~ W N

Osa

Peruslaite

Imuputki

Puhallusputki ja litted suutin
Keruusakki

Kantohihna

Pyodrasarja (2 tukipyoraa ja akseli)

Lukitusruuvit pussissa (2 kpl, kiinnitetty
imuputkeen)

Kayttoohje

HUOMAUTUS
AkKu ja laturi eivat sisally toimitukseen,

joten ne on hankittava erikseen.

Litium-ioniakku maks. 40 V, 4 Ah
Akun tilausnro 113280, laturin tilausnro 113281

Litium-ioniakku maks. 40 V, 5 Ah
Akun tilausnro 113524, laturin tilausnro 113281

2.7 Tuotteen kuva (01)

Tuotteen yleiskuvaan on merkitty laitteen osat.
Nro Osa
011 Takakahva

01/2 Kiertokytkin (virtakytkin ja moottorin
kierrosluku)

01/3 Kayttétilan valitsin

01/4 Kantohihna

01/5 Etukahva

01/6 Imuputki

01/7 Tukipyorat

01/8 Puhallusputki

01/9 Keruuséakki

01/10  Keruusakin kuljetuskahva
01/11  Akku*

01/12  Laturi*

* Ei sisélly toimitukseen.

3 TURVALLISUUSOHJEET

VAARA!
Hengenvaara ja vakavien vammojen

vaara!

Tietamattdmyys turvallisuus- ja kaytto-

ohjeista voi aiheuttaa erittain vakavia

vammoja ja jopa kuoleman.

®  Tutustu kaikkiin tassa kayttoohjees-
sa ja muissa mainituissa kayttdoh-
jeissa annettaviin turvallisuus- ja
kayttoohjeisiin ja ota ne huomioon
ennen laitteen kayttoa.

®m  Sailyta kaikki toimitukseen sisaltyvat
asiakirjat tulevaa tarvetta varten.
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3.1 Akkukayttoista
lehtipuhallinta koskevia
turvallisuusohjeita

Kayttaja

® Lue nama turvallisuusohjeet

huolellisesti. Tutustu laitteen
hallinta- ja saatdlaitteisiin se-
ka sen kayttotarkoituksen mu-
kaiseen kayttotapaan.

m Kahdeksan vuotta tayttaneet
lapset, henkilot, joiden fyysi-
set tai henkiset kyvyt tai aisti-
toiminnot ovat alentuneet tai
joilta puuttuu vaadittava koke-
mus ja tieto, voivat kayttaa ta-
ta laitetta, jos heita valvotaan
tai opastetaan laitteen turvalli-
sessa kaytossa ja he ovat ym-
martaneet siitd aiheutuvat
vaarat. Lapset eivat saa leik-
kia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa kayttajan tehtaviksi
tarkoitettuja puhdistus- ja
huoltotoita ilman valvontaa.

®m HenkilGilla, joiden rajoitukset
ovat hyvin suuria ja monimut-
kaisia, voi olla tassa annettuja
ohjeita laajempia tarpeita.

m Al3 koskaan anna lasten tai
naita ohjeita tuntemattomien
henkiloiden kayttaa laitetta.
Kansalliset maaraykset voivat
asettaa kayttajan ikaa koske-
via rajoituksia.

m Laitetta ei saa kayttaa alkoho-
lin, huumeiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

m Kayttaja on itse vastuussa
muille henkildille ja heidan
omaisuudelleen aiheuttamis-
taan vahingoista.

Valmistelut

m Tarkista aina ennen kayttoa,
onko suojalaitteissa ja suojuk-
sissa vikoja, puuttuuko niita
tai onko ne Kiinnitetty vaarin.
Vialliset suojalaitteet ja suo-
jukset on vaihdettava ja puut-
tuvat suojalaitteet ja suojukset
kiinnitettava oikein paikoilleen.

m Al3 koskaan kayta laitetta, jos
sen valittomassa laheisyydes-
sa on ihmisia, varsinkin lap-
sia, tai kotielaimia.

® Ennen kuin aloitat tyoskente-
lyn, poista tyoskentelyalueelta
vaaralliset esineet, esim. ok-
sat, lasin- ja metallinkappa-
leet, kivet.

Kaytto

m Kun tydskentelet laitteella,
kayta aina suojalaseja ja tuke-
via kenkia.

m Al3 tydskentele laitteella huo-
noissa saaolosuhteissa, var-
sinkaan ukonilman tullessa.

m Kayta laitetta vain paivanva-
lossa tai hyvassa keinovalais-
tuksessa.

312



Turvallisuusohjeet

ALKO

m Al3 koskaan kayta laitetta, jos

suojalaitteissa ja suojuksissa
on vikoja tai ne puuttuvat.
Katkaise aina laitteen virta
poistamalla irrotettavat akut
tai paristot:
aina ennen kuin jatat lait-
teen ilman valvontaa

ennen kuin poistat laittees-

ta tukoksia

ennen kuin tarkastat tai

puhdistat laitteen tai suori-

tat sille jotain toita

aina, kun laitteessa esiintyy

epanormaalia tarinaa
Varmista aina, etta vieraat
esineet eivat tuki laitteen tuu-
letusaukkoja.
Jos laite on koskenut vaaralli-
siin tai vieraisiin kappaleisiin,
tarkista mahdolliset vauriot.
Jos laite on vaurioitunut, kor-
jauta se.

Kunnossapito ja sailytys

Katkaise laitteen virta ennen
huoltotoita ja puhdistusta es-
tamalla paalle kytkeminen ja
poistamalla irrotettavat akut
tai paristot.

Kayta huolto-, hoito- ja puh-
distustdiden aikana aina suo-
jakasineita.

Kayta vain valmistajan suosit-
telemia varaosia ja lisatarvik-
keita.

®m Tarkasta ja huolla laite saan-
nodllisesti. Vain AL-KO-huolto
saa korjata laitteen.

m Kun et kayta laitetta, sailyta
se lasten ulottumattomissa.

3.1.1 Turvalliset

tyoolosuhteet

m TyoOskentele vain paivanvalos-
sa tai erittain kirkkaassa kei-
novalaistuksessa.

m Poista ennen tydskentelyn
aloittamista vaaralliset aineet
ja esineet tyoskentelyalueelta,
esim. rajahtavat ja helposti
syttyvat aineet, kuuma tuhka,
palamisjaamat, hehkuvat sa-
vukkeet, oksat, lasinsirut, te-
ravareunaiset esineet, metal-
linkappaleet ja kivet.

m Sijoita laite aina kiintealle, ta-
saiselle alustalle. Sita ei saa
kayttaa vinossa.

® Varmista tukeva asento.

m Liiku tyoskennellessasi hitaas-
ti ja varovasti. Ala juokse. Va-
ro esteita.

m Tyodskentely rinteessa:
Al3 kayta laitetta liukkaas-
sa maessa tai rinteessa.
Seiso aina tukevasti laitetta
kayttaessasi.
Kayta lehtipuhallinta aina
mahdollisimman lahella
maata.
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Alz kayta laitetta ylamaes-
sa.

3.1.2 lhmisten ja elainten
turvallisuus seka
omaisuuden
varjeleminen

Kayta laitetta vain niihin toihin,

joihin se on tarkoitettu. Kaytto-

tarkoituksesta poikkeava kayt-
to voi aiheuttaa vammoja ja
aineellisia vahinkoja.

® Jos sattuu tapaturmia tai muil-
le ihmisille tai omaisuudelle
aiheutuu vaaraa, olet siita
vastuussa.

m Kytke laite paalle vain, kun
tydskentelyalueella ei ole hen-
kildita tai elaimia.

® Noudata turvaetaisyytta ihmi-
siin ja elaimiin. Kytke laite
pois paalta, jos ihmisia tai
elaimia tulee lahietaisyydelle.

m Al3 koskaan suuntaa puhal-
lusputkea lahistolla olevia ih-
misia tai elaimia pain.

m Al3 koskaan puhalla roskia I&-
histolla olevien ihmisten tai
elainten suuntaan.

m Pida silmasi ja korvasi etaalla
imuaukosta laitteen ollessa
toiminnassa.

m Al3 tartu imu- ja tuuletusriti-
l&&n moottorin ollessa kayn-
nissa. Pyorivat laitteen osat
voivat aiheuttaa vammoja.

Kytke laite pois paalta aina,
kun et kayta sita — kun esi-
merkiksi siirryt tyoskentely-
alueelta toiselle seka huolto-
ja puhdistustoiden ajaksi.
Tapaturman sattuessa kytke
laite valittomasti pois paalta li-
savammojen ja -vaurioiden
valttamiseksi.

Ala kayta laitetta, jos jotkin
sen osat ovat kuluneet tai vial-
liset. Kuluneet tai vialliset lait-
teen osat voivat aiheuttaa va-
kavia vammoja.

Sailyta laite lasten ulottumat-
tomissa.

Kytke laite pois paalta ennen
soratien ylittamista.

Alz laske laitetta soralle, kun
se on kaynnissa.

3.1.3 Laiteturvallisuus
m Kayta laitetta vain seuraavin

edellytyksin:
Laite ei ole likainen eika
varsinkaan bensiinin tai ol-
jyn likaama.
Laitteessa ja varsinkaan
suojaritildissa ei nay vauri-
oita tai kulumia.
Kaikki hallintalaitteet toimi-
vat.
Laitteeseen on asennettu
kaikki kayttotavan edellytta-
mat tarvikkeet.
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Alz ylikuormita laitetta. Se on
tarkoitettu kevyeen tyoskente-
lyyn yksityiskaytossa. Ylikuor-
mitus vaurioittaa laitetta.

Al3 ime laitteella oksia, lasin-
siruja, teravareunaisia kappa-
leita, metallinpaloja, kivia tai
muita esineita. Ne vaurioitta-
vat silppuamisteraa ja rootto-
ria.

Al koskaan tuki imu- ja tuule-
tusritilaa kayton aikana, jotta
moottori ei ylikuormitu.

Kytke laite valittdmasti pois
paalta, jos moottori alkaa ta-
rista epatavallisesti ja voimak-
kaasti. Laitteessa on silloin vi-
ka.

Ala kayta laitetta, jos siind on
kuluneita tai vioittuneita osia.
Vaihda vioittuneiden osien ti-
lalle aina valmistajan alkupe-
raiset varaosat. Jos laitetta
kaytetaan, vaikka siina on ku-
luneita tai viallisia osia, val-
mistajalle ei voida esittaa ta-
kuuvaatimuksia.

3.2 Tarindkuormitus

Tarinan aiheuttama vaara
Laitetta kéytettdessé esiintyvéa
todellinen tarindtaso voi poi-
keta valmistajan ilmoittamasta
arvosta. Ota huomioon seu-
raavat tarindan vaikuttavat

seikat ennen laitteen kayttoa
ja laitetta kaytettaessa:

Kaytetaanko laitetta sen
kayttotarkoituksen mukai-
sesti?

Leikataanko tai tyostetaan-
ko kasviainesta oikein?

Onko laite asianmukaises-
sa kayttokunnossa?

Onko tera teroitettu kunnol-
la ja onko laitteessa paikal-
laan oikeanlainen tera?

Ovatko kahvat ja mahdolli-
set tarinanvaimennuskah-
vat (lisdvaruste) paikallaan,
ja onko ne liitetty laittee-
seen pitavasti?
Kayta laitetta ainoastaan kun-
kin tyotehtavan vaatimalla
moottorin kierrosluvulla. Valta
enimmaiskierrosluvun kayttoa
melun ja tarinan vahentami-
seksi.

Epaasianmukainen kaytto ja
huolto voivat lisata laitteen
synnyttamaan melua ja tari-
naa. Ne aiheuttavat haittaa
terveydelle. Kytke laite talldin
valittomasti pois paalta ja kor-
jauta se valtuutetussa huolto-
korjaamossa.

Tarinan aiheuttama kuormitus
maaraytyy suoritettavan tyon
ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttotapa
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ja pida tarvittavat tauot. Tama
vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarinakuormituksen koko-
naismaaraa huomattavasti.
Laitteen pitkaaikainen kaytto
altistaa kayttajan tarinalle ja
voi aiheuttaa verenkiertohairi-
Oita (valkosormisuutta). Riskin
pienentamiseksi kayta kasi-

neita ja pida katesi lampimina.

Jos valkosormisuuden oireita
esiintyy, hakeudu valittomasti
laakarin hoitoon. Oireita ovat
mm. tunnottomuus, herkkyy-
den haviaminen, pistely, kuti-
na, sarky, voimien vahenemi-
nen seka ihon varin tai kun-
non muuttuminen. Tavallisesti
oireet iimenevat sormissa,
kammenissa tai pulssissa. Mi-
ta matalampi lampatila, sita
suurempi vaara.

Pida tyopaivien aikana riitta-
van pitkia taukoja, jotta ehdit
toipua melun ja tarinan vaiku-
tuksista. Suunnittele tyot niin,
etta voimakkaasti tarisevien
laitteiden kaytto jakautuu
useille paiville.

Jos laitetta kayttaessasi ha-
vaitset kasissasi epamiellytta-
via tuntemuksia tai varimuu-
toksia, keskeyta tyoskentely
valittdmasti. Pida riittavasti
taukoja. Jos taukoja ei ole tar-
peeksi, seurauksena voi olla

kammenien ja kasivarsien ta-
rindoireyhtyma.

® Minimoi tarinalle altistumisen
riskit. Huolla laitetta kayttooh-
jeen mukaisesti.

® Jos laitetta kaytetaan usein,
tiedustele jalleenmyyijaltasi ta-
rinaa vaimentavia tarvikkeita,
kuten erikoiskahvoja.

m Valta laitteen kayttoa alle
+10 °C:n lampdtiloissa. Kirjaa
tydsuunnitelmaan tarinakuor-
mitusta rajoittavat toimenpi-
teet.

3.3 Akkua koskevia
turvallisuusohjeita

Tassa kappaleessa kuvataan
kaikki perusluonteiset turvalli-
suusohjeet, joita on noudatetta-
va akkua kaytettaessa. Lue na-
ma ohjeet!

m Poista akku sahkotyodkalusta
ennen kaikkia sille suoritetta-
via t6ita (esim. huolto, tyoka-
lun vaihto), ennen kuljetusta
ja sailytysta.

m Kayta akkua vain sen kaytto-
tarkoituksen mukaisesti eli
AL-KO-yhtién valmistamissa
akkukayttoisissa laitteissa.
Akun saa ladata vain sille tar-
koitetulla AL-KO-laturilla.

m Poista akku alkuperaispakka-
uksestaan vasta, kun aiot
kayttaa sita.
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Lataa akku tayteen ennen en-
simmaista kayttokertaa ja kay-
ta lataukseen aina ilmoitettua
laturia. Noudata tassa kaytto-
ohjeessa annettuja akun la-
taamisohjeita.

Ala kayta akkua rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistos-
sa.

Al altista akkua vedelle tai
kosteudelle laitteen kayton yh-
teydessa.

Suojaa akku kuumuudelta, o6l-
jylta ja tulelta, jotta se ei va-
hingoitu eika siitd vuoda hoy-
rya tai elektrolyyttinesteita.
Rajahdysvaara!

m Al3 lyd tai heittele akkua.

Likaista tai markaa akkua ei
saa kayttaa. Puhdista ja kui-
vaa akku ennen kayttoa kui-
valla, puhtaalla liinalla.

Kun akku on ladattu mutta sita
ei kayteta, pida se loitolla me-
talliesineista (esim. paperiliitti-
met, kolikot, avaimet, naulat,
ruuvit), jotta sen navat eivat
yhdisty vahingossa. Ala kayta
akun kasittelyssa teravia esi-
neita (esim. ruuvitalttaa). Sen
aiheuttama sisainen oikosulku
voi aiheuttaa akun ylikuume-
nemisen, syttymisen tuleen tai
rajahtamisen.

m Al avaa, pura tai riko akkua.

Se aiheuttaa sahkoisku- ja oi-
kosulkuvaaran.

Jos akkua kaytetaan epa-
asianmukaisesti tai se on vial-
linen, siitd voi purkautua hoy-
rya ja elektrolyyttinestetta.
Tuuleta huonetta riittavasti.
Vaivojen ilmaantuessa hakeu-
du laakarin hoitoon.

Jos olet joutunut kosketuksiin
elektrolyyttinesteen kanssa,
pese kohta tarkkaan ja huuh-
tele silmat heti huolellisesti.
Taman jalkeen hakeudu laa-
karin hoitoon.

Asiattomat henkilot eivat saa
kayttaa laitetta, paitsi jos heita
valvoo heidan turvallisuudes-
taan vastaava henkilo tai he
ovat saaneet talta ohjeita lait-
teen kayttoon. Asiattomia
henkil6ita ovat esim.:
fyysisilta tai henkisilta ky-
vyiltdan tai aistitoiminnoil-
taan vajavaiset henkilot
(mukaan lukien lapset)
henkilot, joilla ei ole koke-
musta tai tietoa akusta.
Lapsia on valvottava ja opas-
tettava, jotta he eivat leiki
akulla.

m Akkua ei saa jattaa laturiin pit-

kaksi aikaa. Poista akku latu-
rista pitkakestoista sailytysta
varten.
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Poista akku laitteesta, jos sita
ei kayteta.

Sailyta kayttamatonta akkua
kuivassa ja suljetussa tilassa.
Suojaa se kuumuudelta ja
suoralta auringonvalolta. Lap-
set ja asiattomat henkilot eivat
saa paasta kasiksi akkuun.

3.4 Laturia koskevia

Ta
ka
su
on

turvallisuusohjeita

ssa kappaleessa kuvataan
ikki perusluonteiset turvalli-
usohjeet ja varoitukset, joita
noudatettava laturia kaytetta-

essa. Lue nama ohjeet!

Kayta laturia ainoastaan kayt-
totarkoituksen mukaisesti el
niiden akkujen lataamiseen,
joille se on tarkoitettu. Lataa
laturilla vain alkuperaisia AL-
KO-akkuja.

Tarkista aina ennen kayttoa
laturi ja erityisesti verkkojohto
ja akkukotelo vaurioiden va-
ralta. Kayta laturia vain, jos se
on moitteettomassa kunnos-
sa.

Ala kayta laturia rajahdys- tai
palovaarallisessa ymparistos-
sa.

Kayta laturia vain sisatiloissa
alaka altista sita vedelle tai
kosteudelle.

Aseta laturi aina hyvin tuulete-
tulle, palamattomalle pinnalle,

koska se lampenee latauksen
aikana. Pida tuuletusaukot va-
paina alaka peita laturia.

Ennen kuin kytket laturin, var-
mista, onko kaytettavissa tek-
nisissa tiedoissa mainittu
verkkojannite.

Kayta verkkojohtoa vain latu-
rin liittamiseen, ei mihinkaan
muuhun tarkoitukseen. Laturia
ei saa kantaa verkkojohdosta
eika pistoketta saa vetaa ulos
pistorasiasta vetamalla verk-
kojohdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuu-
delta, dljylta ja teraviltd kulmil-
ta, jotta se ei vaurioidu.
Laturia ja akkua ei saa kayt-
taa likaisina tai markina. En-
nen kayttoa puhdista ja kuivaa
laturi ja akku.

Al avaa laturia tai akkua. Se
aiheuttaa sahkdisku- ja oiko-
sulkuvaaran.
Turvallisuussyista vain pateva
ammattihenkildkunta saa kor-
jata laturin. On kaytettava al-
kuperaisia varaosia.

Kun laturia ei kayteta, sailyta
se kuivassa ja suljetussa tilas-
sa. Lapset ja asiattomat hen-
kilot eivat saa paasta kasiksi
laturiin.
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4 ASENNUS

VAROITUS!
Puutteellisen asennuksen aiheuttama

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kayttd

voi aiheuttaa vakavia vammoja.

®  Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

B Laita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suoja-
laitteiden kytkemistéa toimintaan, etta
ne ovat paikallaan ja toimintakykyi-
set!

4.1 Puhallus- ja imuputken kokoaminen (02)

Puhallus- ja imuputki on ensin yhdistettava. Pu-

hallusputken littean suuttimen (02/1) ja imuput-

ken imuaukon (02/2) taytyy osoittaa samaan

suuntaan.

1. Kiinnita puhallusputki imuputkeen seuraavas-
ti:

®  Puhallusputken metallisen ohjainlevyn
(02/3) ja imuputken ohjaimen (02/4) tay-
tyy olla kohdakkain.

B Puhallusputken koukun (02/5) ja imuput-
ken vastakappaleen (02/6) taytyy olla
kohdakkain.

2. Tydnna puhallus- ja imuputkea toisiaan vas-

ten niin, etta ne lukkiutuvat (02/a).

4.2 Pyorasarjan kiinnittaminen (03)
1. Tyénna pyorasarja (03/1) laakeriin (03/2) niin,
ettd se lukkiutuu paikoilleen (03/a).

4.3 Yhdistetyn puhallus- ja imuputken
kiinnittdminen peruslaitteeseen (04)

1. Tydnna yhdistetty puhallus- ja imuputki (04/1)
vasteeseen saakka peruslaitteeseen (04/a) ja
pida siita kiinni.

2. Tyonna ensimmainen lukitusruuvi (04/2) pai-
koilleen ja kierra se I6ysasti kiinni.

3. Tyoénna toinen lukitusruuvi (04/3) paikoilleen
ja kierra se |6ysasti kiinni.

4. Kiristd molemmat lukitusruuvit.

4.4 Keruusakin kiinnittaminen (05)

1. Tydnna keruusakin (05/2) kuljetuskahva
(05/1) poistoaukkoon (05/3) (05/a).

2. Tyoénna kuljetuskahvaa yldspain, kunnes
koukku (05/4) lukittuu kuljetuskahvaan ja

koukku (05/5) peruslaitteeseen.
Huomautus: Voit irrottaa keruusékin, kun
painat ensin avausvipua (05/6).

3. Kiinnitad keruusakin silmukat puhallusputken
koukkuihin (05/7).

4.5 Kantohihnan (lisatarvike) kiinnittaminen
ja saato (06)
1. Kantohihnan kiinnittdminen:
®m  Kohdista kantohihna (06/1) laitteeseen
niin, etta solki (06/2) on kayttajan etupuo-
lella ja pehmuste (06/3) olkapaan kohdal-
la.
®  Kiinnita kantohihnan karbiinihaka (06/4)
peruslaitteen silmukoihin (06/5).
2. Kantohihnan pituuden saato:
®  Nosta koko laite olkapaalle kantohihnan
varaan. Soljen on oltava kayttajan etu-
puolella ja pehmusteen olkap&aan kohdal-
la.
®  Siirra solkea, kunnes tukipyorat koskevat
maahan.

4.6 Etukahvan saato (07)
1. Veda vetosilmukka (07/1) ulos (07/a).

2. Kaanna etukahva (07/2) haluamaasi asen-
toon (07/b).

5 KAYTTOONOTTO
5.1 Akun lataaminen (08)

VARO!
Tulipalon vaara ladattaessal!

Latauslaitteen [Ampeneminen aiheuttaa

palovaaran, jos se on helposti syttyvalla

alustalla eika tuulettuminen ole riittavaa.

®m  Kayta laturia aina palamattomalla
alustalla ja palamattomassa ympa-
ristossa.

®  Mikali olemassa: Pida tuuletusaukot
avoimina.

HUOMAUTUS
Akku ja laturi eivat sisally toimitukseen.

Akku on ladattu osittain. Lataa akku tayteen en-
nen ensimmaista kayttdkertaa. Akku voidaan la-
data milloin tahansa. Lataamisen keskeyttdminen
ei vioita akkua.
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HUOMAUTUS
Noudata akun ja laturin erillisissa kaytto-

ohjeissa annettavia yksityiskohtaisia tie-
toja.
Katso:

®  Kayttdohje 441630 "Litiumioniakku B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

= Kayttdohje 441633 "Laturi C130 Li akuille
B150 Li (B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

6 KAYTTO

VAROITUS!
Puutteellisen asennuksen aiheuttama

loukkaantumisvaara!

Puutteellisesti asennetun laitteen kayttd
voi aiheuttaa vakavia vammoja.

B Kayta vain taydellisesti asennettua
laitetta!

B | aita akku laitteeseen vasta, kun
sen asennus on valmis!

B Tarkista aina ennen turva- ja suoja-
laitteiden kytkemisté toimintaan, etta
ne ovat paikallaan ja toimintakykyi-
set!

6.1 Akun varaustason maarittaminen (09)

Akun etupuolella on ohjauspaneeli, jossa on pai-
nike (09/1) ja ledit varaustason nayttda varten
(09/2-09/5).

1. Paina painiketta (09/1).
Varaustason merkkivalot syttyvat akun vara-
ustason mukaan.

2. Varaustason lukeminen:
Palavat ledit
Vihrea (09/2) Akku on ladattu tayteen.

Vihrea (09/3) ja  Akusta on ladattu yli 50 %.
(09/4)

Vihrea (09/4)

Punainen
(09/5)

Akun varaustaso

Akusta on ladattu alle 50 %.

Akun varaus on taysin pur-
kautunut tai se on kuumentu-
nut/jadhtynyt liikaa.

6.2 Akun laittaminen laitteeseen ja
poistaminen laitteesta (10)

Akun laittaminen laitteeseen

1. Tydnna (10/a) akku (10/1) akkukiskolle (10/2)

niin pitkalle, etta se lukittuu.

Akun poistaminen

1. Paina akun vapautuspainiketta (10/3) ja pida
se pohjassa.

2. Poista akku (10/b).

6.3 Puhalluksen tai imuroinnin valinta (11)
1. Kierra kayttétilan valitsin (11/1) haluamasi
kayttotilan symbolin kohdalle niin, etta se luk-
kiutuu (11/a):
B Puhallus (11/2)
B |murointi (11/3)

6.4 Laitteen kytkeminen paalle/pois paalta
ja kaytto (12 - 14)

VARO!
Loukkaantumisvaara ja omaisuusva-

hingon vaara

limavirta ja puhallettava aines voivat ai-

heuttaa vammoja ihmisille ja elaimille ja

aiheuttaa likaantumista.

®  Varmista ehdottomasti, etteivat ilma-
virta ja puhallettava aines aiheuta
haittaa ihmisille tai elaimille eivatka
vaurioita esineita.

®  Ota huomioon tuulen suunta.

HUOMAUTUS
Ala koskaan tydskentele vastatuuleen,

silla se aiheuttaa likaantumisvaaran it-
sellesi ja takanasi oleville ihmisille.

Laitteen kytkeminen paalle (12)

1. Valinnaisesti: Ripusta laite olkapaalle ja ase-
tu tukevaan asentoon.

2. Kaynnista laite kiertamalla kiertokytkinta
(12/1) voimakkaasti eteenpain (12/a), ja kier-
ra sitd napsahduksen jalkeen edelleen (12/b),
kunnes haluamasi puhallus- tai imunopeus
on saavutettu.

Tyoskentely puhallustilassa (13)

HUOMAUTUS
Puhallusteho on suurin, kun laite ei ole

aivan kiinni maassa vaan hieman irti sii-
ta ja mahdollisimman matalassa kulmas-
sa.

1. Nosta laitetta etukahvasta ja kdantele sita va-
semmalle ja oikealle. Tarvittaessa voit laskea
laitteen tukipyorien varaan.

320



Kayttd

ALKO

2. Séaada puhallusnopeutta tydskentelyn aikana
puhallettavan materiaalin mukaan:

B Moottorin kierrosluku alhainen: kevyelle,
kuivalle materiaalille, esim. lastuille, jyvil-
le ja roskille

®  Moottorin kierrosluku keskimaarainen:
keskikokoiselle ja -painoiselle materiaalil-
le, esim. kuiville lehdille, leikatulle ruohol-
le

B Moottorin kierrosluku korkea: painavalle
tai maralle materiaalille, esim. marille leh-
dille

Tyoskentely imurointitilassa (14)

VAARA!
Rajahdys- ja palovaara

Jos laitteella imuroidaan rajahtavia ja

syttyvia tuotteita, kuumaa tuhkaa, palo-

jaanteita ilman avotulta tai hehkuvia sa-

vukkeita, on valitdn rajahdys- ja palovaa-

ra.

= Al4 imuroi mitdan ylla mainittuja
tuotteita tai vastaavia aineita.

HUOMAUTUS!
Laitevaurioiden vaara

Imuroidut nesteet, oksat, lasinsirpaleet,

teravareunaiset esineet, metallinkappa-

leet, kivet ja muut esineet vahingoittavat

laitteen osia. Marat lehdet ja marka ruo-

ho tukkivat laitteen.

®  Al4 imuroi mitdan ylla mainittuja esi-
neita.

= Al4 imuroi nesteité, markia lehtia tai
markaa ruohoa.

HUOMAUTUS
Paras imuteho saavutetaan, kun laite on

kiinni maassa tai pyorien varassa ja sita
kaytetadn mahdollisimman jyrkassa, n.
75 asteen kulmassa.

HUOMAUTUS
Ala imuroi laitteella pieneldimi.

1. Nosta laitetta etukahvasta ja kaantele sita va-
semmalle ja oikealle. Tarvittaessa voit laskea
laitteen tukipy6rien varaan.

2. Tyoskentelyn aikana:
®m  Kayta laitetta keskimaaraisella/korkealla

kierrosluvulla.

B Pida imuputken imuaukot vain muutaman
senttimetrin korkeudella maasta.

m  Al3 tAytA keruusékkia aivan tayteen. Jos

keruusakki on taysi, imuteho heikkenee.
3. Jos olet imuroinut vaarallisen esineen:

m  Kytke laite heti pois paalta.

®  Poista akku.

m  Poista esine laitteesta ja tyhjenna ke-
ruusakki (katso Luku 6.5 "Keruusékin tyh-
Jentdminen (15)", sivu 321).

®  Tarkista, onko laitteeseen tullut vaurioita.

Laitteen kytkeminen pois paalta (12)
1. Kierra kiertokytkinta taaksepain (12/c), kun-
nes kuuluu napsahdus. Laite on pois paalta.
2. Pitemman tauon aikana tai kun laite on ilman
valvontaa:
®  Poista akku (katso Luku 6.2 "Akun laitta-
minen laitteeseen ja poistaminen laittees-
ta (10)", sivu 320).
B Tyhjenna keruusakki (katso Luku 6.5
"Keruusékin tyhjentdminen (15)", si-
vu 321).

6.5 Keruusakin tyhjentaminen (15)
Keruusakin voi tyhjentda kahdella eri tavalla.
Yksi tapa on laskea laite maahan:

1. Kytke laite pois paalta ja laske se maahan
(katso Luku 6.4 "Laitteen kytkeminen pé&élle/
pois paélta ja kayttd (12 - 14)", sivu 320).

2. lrrota keruusakki (15/1):

®  |rrota keruusakin silmukat (15/2) koukuis-
ta.

Paina avausvipu (15/3) alas.

Paina kuljetuskahva (15/4) alas ja poista
keruusakki.

3. Tyhjennyspaikassa: Avaa keruusakin veto-
ketju (15/5) ja ravistele sisalto ulos. Sulje ve-
toketju jalleen.

4. Kiinnita keruusakki jalleen laitteeseen (katso
Luku 4.4 "Keruusékin kiinnittdéminen (05)", si-
vu 319).

Toinen mahdollisuus on menna laitteen kanssa

tyhjennyspaikkaan ja menetella seuraavasti.

1. Kytke laite pois paalta (katso Luku 6.4 "Lait-
teen kytkeminen péélle/pois péélté ja kaytté
(12 - 14)", sivu 320).

2. Tyhjennyspaikassa: Avaa keruusakin veto-
ketju (15/5) ja ravistele sisalto ulos. Sulje ve-
toketju jalleen.

442490 a

321



Huolto ja hoito

7 HUOLTO JA HOITO 7.1 Huoltokaavio

Seuraavat ohjeet koskevat normaaleja kayttoolo-
VAROITUS! suhteita. Erityisolosuhteissa, kuten esim. paivit-
Vaara — terdvia teria
Viiltovammojen vaara laitteen teravia ja

taisen ty6ajan ollessa erityisen pitka tai hyvin li-
kaisissa ty6olosuhteissa, taytyy ilmoitettuja huol-
likkuvia osia kosketettaessa.
m  Kytke laite aina pois paalta ennen

tovaleja lyhentaa vastaavasti.

Osia vaihdettaessa saa kayttaa ainoastaan alku-
sen huoltamista, hoitamista tai puh-
distamista. Poista akku.

peraisvaraosia.
B Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoi-
den aikana aina suojakasineita.

Huoltovali Osat Suoritettavat tyot
Ennen téiden alkua m  Koko laite Silmamaarainen tarkistus, kun-
non tarkistus

®  Hallintalaitteet Toimintatarkastus
Tyoskentelyn jalkeen m  Koko laite Puhdista

m  Keruusakki Puhdista ja kuivaa, jos kostea
Toiminnassa hairioita ®m  Kiertokytkin Vaihda

m  Kayttotilan valitsin Vaihda
Vika ® | aitteen kaikki osat Vaihda

m  Keruusakki Vaihda

®  Turvatarrat Vaihda

8 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

VARO!
Loukkaantumisvaara

Laitteen teravareunaiset ja liikkuvat osat

voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

B Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoi-
den aikana aina suojakasineita!

* Tydn saa suorittaa vain jélleenmyyjé tai valtuu-
tettu huoltopiste.

Hairio
Laite ei puhalla tai imuroi.

Moottori ei toimi.

Moottori pyorii katkonaisesti.

Syy
Laite on tukossa
Akku on tyhja.

Akku puuttuu tai ei ole kun-
nolla paikallaan.

Akku on liian kylma tai kuu-
ma.

Kiertokytkin on viallinen.

Kiertokytkin on viallinen.

Korjaaminen
Poista tukos.
Lataa akku.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lammita akkua hieman tai anna sen
jaahtya.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.
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Hairio Syy
Moottori kytkeytyy pois paal-
ta. lauennut.

Tuuletusaukot ovat likaiset.

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Akun kestoika on paattynyt.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on lilan kuuma.

9 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

HUOMAUTUS
Akun nimellisenergiamaara on yli

100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia
kuljetusohjeita!

Laitteeseen siséaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsdadannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittadiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

B Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta paaasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Moottorinsuojakytkin on

Akku on tyhjentynyt oltuaan
pitkdan kayttamatta.

Akun kontaktit ovat likaiset.

Korjaaminen

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee laitteen takaisin paalle.

Puhdista laite.

Lataa akku.

Vaihda akku.

Kayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.

Puhdista akun kontaktit kuivalla liinal-
la. Ala yhdista akun kontakteja metal-
liesineella.

Tilaa varaosat. Ota yhteytta AL-KO-
huoltoon.

Anna akun jaahtya.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

®  Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

®  Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttdmiseksi.

®  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttamiseksi.

®  Tarkista, ettd Iahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettémat kuljetuksen tai [ahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®m  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita lahetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan lahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta my6s mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

10 SAILYTYS

Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kayttoker-
ran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos on).
Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikassa
poissa lasten ulottuvilta.
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10.1 Laitteen sailytys
Jos laitetta ei kaytetd 2—-3 kuukauteen tai pitem-
paan, on suoritettava seuraavat toimenpiteet vau-
rioiden valttamiseksi:
1. Kytke laite pois paalta ja poista akku.
2. Laitteen puhdistaminen:
= Pyyhi koko laite tarvikkeineen puhtaaksi
siivousliinalla. Ala kayta puhdistamiseen
bensiinia tai muita liuotteita!
B Ravistele keruusakki tyhjaksi. Poista kiin-
ni tarttunut materiaali kasiharjalla.
®m Jos keruusakki on kostea, anna sen kui-
vua.
®  Poista lika laitteen kaikista aukoista ja
putkista.
3. Sailyta laite mahdollisimman kuivassa pai-
kassa.

10.2 Akun ja laturin sailytys

VAARA!
Rajahdys- ja palovaara!

Jos akkua sailytetdan avotulen tai lam-

monlahteiden lahella ja se rajahtaa, on

seurauksena kuolema tai vakava louk-

kaantuminen.

®m  Sailyta akku viileassa ja kuivassa
paikassa, ei avotulen tai lammaonlah-
teiden lahistolla.

HUOMAUTUS
Laturin automaattinen varaustason tun-

nistus suojaa akkua ylilatautumiselta, jo-
ten sen voi jattaa laturiin joksikin aikaa
muttei pysyvasti.

B Sailyta akkua jaatymiseltad suojattuna kuivas-
sa paikassa ja maaratyssa lampaétilassa (kat-
so akun kayttdohje). Akun varaustason tulisi
ollan. 40 — 60 %.

®  QOikosulkuvaaran vuoksi ala sailyta akkua
metalliesineiden tai happoa sisaltavien esi-
neiden laheisyydessa.

® | ataa akkua n. 6 kuukauden sailytyksen jal-
keen n. 2 tuntia.

11 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E m  Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka
asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-
luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla néista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsdadanto
g
m Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-

den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta

seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

B Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!
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Kéaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyddyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-
leen niiden sisaltdmat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittava symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

®  Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

13 TAKUU JA TUOTEVASTUU

®  Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

12 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I6ydat in-
ternetosoitteesta
www.al-ko.com/service-contacts

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsaadannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:

B t3t4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitelldan asianmukaisesti B Jaitteeseen tehdadn omavaltaisia teknisia
®  kaytetddn alkuperaisvaraosia. muutoksia
®  |aitetta kaytetaan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytdsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai 1ahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
taa myyjalle tuotevastuulainsdadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.

442490_a 325


http://www.al-ko.com/service-contacts

Alkuperaisen EU-/EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kaannos

14 ALKUPERAISEN EU-/EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUKSEN

KAANNOS

Vakuutamme téaten vastaavamme yksin siita, etta tama tuote tayttda markkinoille tuodussa muodos-
saan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien

vaatimukset.
Tuote

Akkukayttéinen lehtipuhal-

lin/-imuri
Sarjanumero
G2043012

Tyyppi
LBV 4090

Ainitehotaso

EN ISO 3744
mitattu/taattu

99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Valmistaja

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiivit

2006/42/EY

2014/30/EU

2000/14/EY

2011/65/EU
Vaatimustenmukaisuuden
arviointi

2000/14/EY liite V

Asiakirjojen kokoamiseen valtuutettu
henkilo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20.3.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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1 APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  VokiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  \/isada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétumeéte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin;.

®  Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamujy nuro-
dymuy.
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Gaminio apraSymas

1.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikSmé

Pries eksploatuodami batinai ati-
dziai perskaitykite Sig naudojimo
instrukcija. Tai yra saugaus darbo ir
sklandaus valdymo salyga.

%.

Naudojimo instrukcija

LD

Bukite atsargis su li¢io jony akumu-
liatoriais! Ypac atsizvelkite | Sioje
naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

Rl
NS

1.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai
PAVOJUS!

Nurodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!

Nurodo galimg pavojinga situacija, ku-
rios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

ATSARGIAI!
Nurodo galimg pavojingg situacija, ku-

rios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO!

Nurodo situacijg, kurios neiSvengus gali-
ma materialiné Zala.

NUORODA
Specialios nuorodos dél geresnio su-

prantamumo ir valdymo.

2 GAMINIO APRASYMAS

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

8] jrenginj galima naudoti:

B |apams, Zolei, neSvarumams ir SiukSléems nu-
pusti bei supasti j krava,

B |apams ir Zolei susiurbti.

Su jrenginiu leidZziama dirbti tik tada, kai jis iki ga-
lo sumontuotas.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti asmeniniame
Okyje. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas
permontavimas arba primontavimas laikomas
naudojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tam-
pa negaliojanti ir netenkama atitikties (CE Zenklo)
bei gamintojas neprisiima atsakomybés uz nau-
dotojo arba tre€iyjy asmeny patirtg zalg.

2.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo
budai

Jrenginys neskirtas naudoti komerciniais tikslais

vieSuosiuose parkuose, sporto aikstése, zemés ir

misky dkyje.

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus

Susiurbus sprogius ir degius produktus,

karstus pelenus, degimo produkty liku-

Cius be atviros liepsnos arba smilkstan-

Cias cigaretes, kyla tiesioginis sprogimo

ir gaisro pavojus.

®  Nesiurbkite nei vieno i§ pirmiau nu-
rodyty produkty arba pan.

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti ir materialiné zala

Stipri jrenginio oro srove ir triukSmas gali

suzaloti asmenis ir gyvanus bei sukelti

jiems panikg. Pateke j panikg gyvinai

gali pradéti begti ir padaryti kitos zalos.

Didelis triukSmas gali sutrikdyti klausa.

= Naudokite jrenginj tik tada, kai darbo
zonoje néra Zzmoniy ir gyvany.
Nesusiurbkite mazy gyvinuy.
Laikykités saugaus atstumo arba, jei
artinasi asmenys arba gyvinai, i$-
junkite jrengin;.

®  Neeksploatuokite jrenginio Salia ligo-
niniy, seneliy namy ir panasiy insti-
tucijy.
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DEMESIO!

Irenginio pazeidimo pavojus

Susiurbti skysciai, Sakos, stiklo Sukeés,

astriabriauniai objektai, metalinés dalys,

akmenys arba kiti daiktai pazeidzia jren-

ginio konstrukcines dalis. Slapi lapai ar-

ba Zolé uzkemsa jrengin;.

®  Nesiurbkite pirmiau nurodyty daikty.

®  Nesiurbkite skysciy ir Slapiy lapy ar-
ba Zolés.

2.3 Liekamoji rizika

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

B Pjaunamos medZiagos, zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas.

B Pjaunamos medziagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

®  Klausos sutrikdymas, kai nenaudojama klau-
SOs apsauga.

®  Kino suzalojimai dél ranky vibracijos, kai
irenginys ilgesnj laikg nenaudojamas arba
neatliekama jo techniné priezidra, kaip nuro-
dyta.

2.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

|SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti

Dél pazeisty ir iSjungty saugos bei ap-

sauginiy jtaisy galima sunkiai susiZaloti.

B Sugedusius saugos ir apsauginius
jtaisus paveskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir ap-
sauginiy jtaisy.

2.5 Antjrenginio esantys simboliai
2.5.1 Saugos zenklas

Simbolis Reik§meé

Ypatingas atsargumas valdant!

Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcija!

Simbolis Reik§mé

2 Pavojus dél iSsviedziamy daikty!

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
sialinti i$ pavojaus zonos!

Nekiskite ranky j ventiliatoriy!

Pavojus dél besisukanciy konstruk-

‘é ciniy daliy.

——| Prie$ atlikdami techninés priezitros
11" = | darbus, perskaitykite naudojimo ins-
trukcijg!

Naudokite akiy ir klausos organy
apsaugos priemones!

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir su-
Slapimo!

2.5.2 Valdymo zenklas

Simbolis Reik§mé

Ant pasukamojo jungiklio:
@@’/Z ®  Siurbimo reZimas
|

- = Pitimo reZimas
[T\
AN
B Perjungimas i$ siurbimo rezimo
t j patimo ir atvirk$ciai
®  Pasukamuoju jungikliu (jjungimas / iSjungi-

mas ir variklio stkiy skaicius):
+ B Jrenginio jjungimas ir variklio sa-
kiy skai€iaus padidinimas
B Jrenginio iSjungimas ir variklio
stkiy skaiCiaus sumazinimas
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Simbolis ReikSmé Nr. Konstrukciné dalis

Ant akumuliatoriaus bégelio: 7  Apsauginiai varztai maiSelyje (2x, pritvir-

. . tinti prie siurbimo vamzdzio)
+ ®  Teigiamas polius

8  Naudojimo instrukcija
®  Neigiamas polius

— ﬂ NUORODA
»  Masés jungtis Akumqliatorius_ ir.jkroviklli.s jlkgmplekta.ci-
J_ ja nejeina, todél juos reikia jsigyti atski-
rai.

Priekiné rankena:

= Prikabini il Strauki 40 V licio jony akumuliatorius, 4 Ah
rikabinimo kilpos iStraukimas o . ) -
A priekinei rankenai atblokuoti Akumuliatoriaus uzsakymo Nr. 113280, jkroviklio

— uzsakymo Nr. 113281

40 V lic¢io jony akumuliatorius, 5 Ah

Akumuliatoriaus uzsakymo Nr. 113524, jkroviklio
uzsakymo Nr. 113281

2.6 Komplektacija

Komplektg sudaro €ia iSvardintos pozicijos. Pati-
krinkite, ar jos visos yra:

2.7 Gaminio apzvalga (01)
Gaminio apzvalgoje pateikiama jrenginio apzval-
ga.
Nr. Konstrukciné dalis
011 Galiné rankena
01/2 Pasukamasis jungiklis (jjungimas /
iSjungimas ir variklio stkiy skaicius)
01/3 Darbo rezimo parinkimo jungiklis
01/4 Laikantysis dirzas
01/5 Priekiné rankena
01/6 Siurbimo vamzdis
01/7 Atraminiai ratai
01/8 Patimo vamzdis

01/9 Surinkimo maisas

01/10  Transportavimo rankena ant surinki-
Nr. Konstrukciné dalis mo mai$o

Pagrindinis prietaisas 01/11 Akumuliatorius*
Siurbimo vamzdis 01/12  |kroviklis*
Patimo vamzdis su plokscia tata * Nejeina j komplekta.

1
2
3
4 Surinkimo maiSas
5  Laikantysis dirzas
6

Raty rinkinys (2 atraminiai ratai su asi-
mi)
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3 SAUGOS NUORODOS

PAVOJUS!
Pavojus gyvybei ir sunkiy suzalojimy

pavojus!

NeZinant saugos nuorody ir valdymo
instrukciju, galima sunkiai ar net mirtinai
susizaloti.

B Prie$ pradédami naudotis prietaisu,
atsizvelkite j visas saugos nuorodas
bei valdymo instrukcijas, pateiktas
Sioje naudojimo instrukcijoje, bei |
nurodytas naudojimo instrukcijas.

®  Visus pristatytus dokumentus iSsau-
gokite basimam naudojimui.

3.1 Akumuliatorinio lapy

pustuvo saugos
nuorodos

Operatoriai

m AtidZiai perskaitykite Sias sau-
gos nuorodas. Susipazinkite
su valdymo ir nustatymo ele-

B Asmenims, turintiems labai di-
dele ir kompleksine negalia,
gali turéti Cia aprasytas ins-
trukcijas virSijanCius poreikius.

m Niekada neleiskite naudotis
Siuo jrenginiu vaikams arba su
Siais nurodymais nesusipaZzi-
nusiems asmenims. Gali bati,
kad nacionaliniai teisés aktai
riboja operatoriaus amziy.

® Nevaldykite jrenginio, jei var-
tojote alkoholio, narkotiky ar-
ba medikamenty.

® Naudotojas yra pats atsakin-
gas uz kity asmeny suzaloji-
ma ir jy turto sugadinima.

Pasiruosimas

m Prie$ eksploatuodami visada

mentais bei jrenginio naudoji-
mu pagal paskirtj.

m Sj prietaisg leidziama naudoti
vaikams nuo 8 mety ir asme-
nims, turintiems fizine, jutimi-
ne arba proting negalig arba
nepakankamai patirties bei zi-
niy, leidZziama naudoti tik tada,
instruktuoti, kaip saugiai nau-
doti prietaisg ir supranta su
tuo susijusius pavojus. Vai-
kams zaisti su prietaisu drau-
dziama. Valyti ir atlikti naudo-
tojui numatytg technine prie-

v —

draudziama.

patikrinkite, ar nepazeisti ap-
sauginiai jtaisai ir uzdangalai,
ar jy netriksta ir ar jie tinka-
mai sumontuoti. Pazeistus ap-
sauginius jtaisus ir uzdanga-
lus pakeiskite, trikstamus ap-
sauginius jtaisus ir uzdanga-
lus tinkamai sumontuokite.
Niekada nepradeékite eksploa-
tuoti jrenginio, kol netoliese
yra asmeny, ypac vaiky, arba
naminiy gyvany.

IS darbo zonos pries darbus
pasalinkite pavojingus daik-
tus, pvz., Sakas, stiklines ir
metalines dalis, akmenis.
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Kai dirbate su jrenginiu, visa-
da uzsidékite apsauginius aki-
nius ir tvirtus batus.
Nedirbkite su jrenginiu esant
blogoms oro sglygoms, ypac
artéjant audrai.
Naudokite jrenginj tik dienos
Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.
Niekada nenaudokite jrengi-
nio, kai apsauginiai jtaisai ir
uzdangalai yra paZzeisti arba
jy néra.
Visada atjunkite jrenginj nuo
elektros sroves tiekimo, t. y.
iSimkite iSimamus akumuliato-
rius arba baterijas:

visada, kai jrenginj palieka-

te be prieziuros;

pries Salindami jrenginio

blokavima,

pries tikrindami, valydami

jrenginj ar atlikdami darbus

prie jo,

visada, kai jrenginys prade-

da nejprastai vibruoti,
Jsitikinkite, kad jrenginio vedi-
nimo angose neéra svetimka-
niy.
Po saly€io su pavojingais
daiktais ir svetimkdniais pati-
krinkite jrenginj, ar jis nepa-
Zeistas. Jei jrenginys pazeis-
tas, paveskite jj suremontuoti.

Einamoji prieziura ir laikymas
® Prie$ atlikdami techninés prie-
zZitros arba valymo darbus,

atjunkite jrenginj nuo elektros
sroves tiekimo, t. y. aktyvinki-
te jjungimo blokuote, iSimkite
iSimamus akumuliatorius arba
baterijas,.

® Techninés apziuros, prieziu-
ros ir valymo darby metu visa-
da mavékite apsaugines pirs-
tines.

® Naudokite tik gamintojo reko-
menduojamas atsargines da-
lis ir priedus.

® Jrenginj reguliariai tikrinkite ir
atlikite jo technine priezitra.
Jrenginj leidziama remontuoti
tik ALKO techninés priezitros
skyriui.

m | aikykite nenaudojama jrengi-
nj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

3.1.1 Sauga darbo vietoje

®m Dirbkite dienos Sviesoje arba
esant labai Sviesiam dirbti-
niam apsSvietimui.

® PrieS darby pradzig iS darbo
zonos pasalinkite pavojingus
gaminius ir daiktus, pvz.,
sprogius ir degius gaminius,
karStus pelenus, degimo pro-
dukty liku€ius, smilkstancias
cigaretes, Sakas, stiklo gaba-
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liukus, asStriabriaunius objek-
tus, metalo gabalus, akmenis.
Eksploatuokite prietaisg tik
tvirto ir lygaus pavirSiaus ir
neeksploatuokite staciose js-
trizose padétyse.
Atkreipkite démesj | stabilu-
ma.
Dirbdami judékite atsargiai ir
letai. Nebékite. Atkreipkite dé-
mesj j klidtis.
Dirbdami ant Slaity:
niekada nedirbkite ant ly-
gios ir slidzios atSlaites.
Dirbdami visada stovékite
stabiliai.
Visada puskite lapus arti
zemés.
Niekada neikite nuo Slaito
atbuli.

3.1.2 Asmeny, gyvuny ir

daikty sauga
Naudokite prietaisg tik tiems
darbams, kuriems jis numaty-
tas. Naudojant ne pagal pa-
skirtj, galima susizaloti ir ap-
gadinti daiktus.
Jus esate atsakingi uz nelai-
mingus atsitikimus ir kitiems
asmenims arba Jusy turtui ky-
lantj pavojuy.
Junkite prietaisg tik tada, kai
darbo zonoje néra zmoniy ir

gyvuny.

Laikykités saugaus atstumo
iki asmeny ir gyvuny arba, jei
artinasi asmenys arba gyvu-
nai, iSjunkite prietaisa.
Niekada nenukreipkite patimo
vamzdzio j aplink stovinCius
asmenis arba j gyvanus.
Niekada nepuskite atlieky
aplink stovinCiy asmeny arba
naminiy gyvany kryptimi.
Naudodami prietaisa, akis ir
ausis laikykite toliau nuo jsiur-
bimo angos.

Niekada nelieskite jsiurbimo ir
védinimo groteliy veikiant vari-
Kliui. Besisukancios prietaiso
dalys gali suzaloti.

Kai prietaiso nereikia, jj visada
iSjunkite, pvz., keisdami darbo
zong, atlikdami techninés
priezilros ir prieziaros darbus.
Jvykus nelaimingam atsitiki-
mui, nedelsdami iSjunkite prie-
taisg, kad iSvengtuméte kity
suzalojimy arba materialinés
Zalos.

Niekada nenaudokite prietaiso
su nudévetomis arba sugedu-
siomis dalimis. Nusidéveéju-
sios arba sugedusios prietaiso
dalys gali sunkiai suzaloti.
Laikykite prietaisg vaikams
neprieinamoje vietoje.

Prie$ kirsdami zvyro kelius, is-
junkite prietaisa.
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Nestatykite jjungto prietaiso
ant zvyro.

3.1.3 Jrenginio sauga

Naudokite jrenginj tik Siomis
sglygomis:
Prietaisas neuzterstas,
ypac benzinu ir alyva.
Prietaisas neapgadintas,
ypac apsauginés grotelés.
Visi valdymo elementai vei-
kia.
Prietaise sumontuoti visi
tam tikram darbo rezimui
numatyti priedai.
Neperkraukite jrenginio. Jis
skirtas lengviems darbams
privaciame sektoriuje. Del
perkrovos jrenginys apgadina-
mas.
Nesiurbkite Saky, stiklo Sukiy,
astriabriauniy objekty, metali-
niy detaliy, akmeny arba kity
daikty. Jie pazeis smulkinimo
peilj ir rotoriy.
Eksploatuodami niekada ne-
uzblokuokite jsiurbimo ir védi-
nimo groteliy, kad neperkaisty
variklis.
Kai variklis pradeda nejprastai
ir stipriai vibruoti, prietaisg ne-
delsdami iSjunkite. Tokiu atve-
ju yra prietaiso gedimas.
Niekada nenaudokite jrenginio
su nudévetomis arba sugedu-
siomis dalimis. Sugedusias

dalis visada pakeiskite tik ga-
mintojo originaliomis atsargi-
némis dalimis. Jei jrenginys
naudojamas su nudévétomis
arba sugedusiomis dalimis,
pretenzija dél garantijos ga-
mintojui negalioja.

3.2 Vibraciné apkrova
m Pavojus dél vibracijos

Tikroji vibracijos emisijos ver-
té naudojant prietaisg gali
skirtis nuo tos, kurig nurode
gamintojas. Prie$ naudodami
arba naudojimo metu atsizvel-
kite j Siuos jtakos turinCius
veiksnius:
Ar prietaisas naudojamas
pagal paskirtj?
Ar medziaga pjaunama ar-
ba apdirbama tinkamai?
Ar prietaisas yra tvarkingos
baklés?
Ar pjovimo jrankis tinkamai
pagalgstas arba ar sumon-
tuotas tinkamas pjovimo
jrankis?
Ar sumontuotos rankenos
ir, jei reikia, vibracinés ran-
kenos, bei ar jos tvirtai su-
jungtos su prietaisu?
Eksploatuokite prietaisg tik su
tam tikram darbui reikalingu
variklio sukiy skai€iumi. Ven-
kite maksimalaus sukiy skai-
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Ciaus, kad sumazintuméte
triukSma ir vibracija.
Netinkamai naudojant ir atlie-
kant technine priezitrag, gali
padidéti prietaiso keliamas
triukSmas ir vibracija. Tai su-
trikdys sveikatg. Tokiu atveju
nedelsdami iSjunkite prietaisg
ir paveskite jj suremontuoti
jgaliotoms techninés prieZzit-
ros dirbtuvéms.

Apkrovos laipsnis dél vibraci-
jos priklauso nuo darbo, kurj
reikia atlikti, arba nuo prietai-
so naudojimo. Jvertinkite ap-
krovos laipsnj ir darykite atitin-
kamas pertraukas tarp darby.
Taip per visg darbo laikg ge-
rokai sumazés vibraciné ap-
krova.

llgesnj laikg naudojant prietai-
sg, operatoriy veikia vibracija,
kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirstas®).
Norédami iSvengti Sios rizikos,
muveékite pirstines ir stebekite,
kad rankos baty Siltos. Jei at-
pazjstami ,balto pirsto“ simp-
tomai, nedelsdami kreipkités j
gydytojg. Prie Siy simptomy
priskiriami: nejausmingumas,
jautrumo praradimas, perséji-
mas, niezéjimas, skausmas,
jégy sumazéjimas, odos spal-
vos arba blsenos pasikeiti-
mas. Paprastai Sie simptomai

badingi pirStams, plaStakoms
arba pulsui. Zemoje tempera-
tdroje padidéja pavojus.

Savo darbo dieng darykite il-
gesnes pertraukas, kad galé-
tumeéte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo
darbg taip, kad prietaisy, kurie
sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas baty paskirstytas per
kelias dienas.

Jei naudodami prietaisg savo
plastakose juntate nemalony
jausmg arba ant jy pastebite
spalvos pokyc€ius, nedelsdami
nutraukite darbus. Darykite
pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy
pertrauky, gali atsirasti ranky
vibracijos sindromas.

Sumazinkite vibracijos Jums
keliama rizikg. PriziGrékite
prietaisg pagal nurodymus
naudojimo instrukcijoje.

Jei prietaisas daznai naudoja-
mas, susisiekite su savo pre-
kybos atstovu, kad galétumé-
te jsigyti nuo vibracijos apsau-
ganciy priedy (pvz., ranke-
nas).

Stenkités nedirbti su prietaisu
Zzemesnéje nei 10 °C tempe-
ratdroje. Savo darbo plane
nustatykite, kaip galima apri-
boti vibracine apkrova.

442490 a

335



Saugos nuorodos

3.3 Saugos nuorodos dél
akumuliatoriaus

Siame skyriuje pateikiamos vi-

Sos pagrindinés saugos nuoro-

dos, kuriy reikia laikytis naudo-

jant akumuliatoriy. Perskaitykite

Siuos nurodymus!

m PriesS atlikdami darbus prie
elektrinio jrankio (pvz., techni-
nés prieziuros, jrankiy keiti-
mo), pries transportuodami ir
padédami j laikymo vieta, iS-
imkite iS elektrinio jrankio aku-
muliatoriy.

® Naudokite akumuliatoriy tik
pagal paskirtj, t. y. tik akumu-
liatoriniams AL-KO jrengi-
niams. Jkraukite akumuliatoriy
tik tam skirtu AL-KO jkrovikliu.

® |Simkite akumuliatoriy i origi-
nalios pakuotés tik pries pat
naudojima.

® PrieS pirmg naudojima visiSkai
jkraukite akumuliatoriy ir tam
visada naudokite nurodytg
jkroviklj. Laikykités Sioje nau-
dojimo instrukcijoje pateikty
akumuliatoriaus jkrovimo ins-
trukcijy.

® Nenaudokite akumuliatoriaus
sprogiose ir degiose aplinko-
se.

® Eksploatuodami jrenginj, sau-
gokite akumuliatoriy nuo dré-
gmeés ir suslapimo.

Saugokite akumuliatoriy nuo
kar&c€io, alyvos ir ugnies, kad
jis nebuty pazeistas ir neiste-
kéty garai ir elektrolito skys-
Ciai. Kyla sprogimo pavojus!
Nedauzykite akumuliatoriaus
arba nemétykite.

Nenaudokite purvino arba Sla-
pio akumuliatoriaus. Prie$
naudodami akumuliatoriy, nu-
valykite jj sausa, Svaria Sluos-
te ir nusausinkite.

Jkrautg ir nenaudojamg aku-
muliatoriy laikykite toliau nuo
metaliniy daikty (pvz., sgvar-
Zéliy, monety, rakty, viniy,
varzty), kad nebuty salycio su
kontaktais. Nenaudokite aku-
muliatoriui astriy daikty (pvz.,
atsuktuvo). Su tuo susijes vi-
dinis trumpasis jungimas gali
sukelti akumuliatoriaus perkai-
timg, gaisrg arba sprogima.
Neatidarykite, neardykite ir
nesmulkinkite akumuliato-
riaus. Yra elektros smugio ir
trumpojo jungimo pavojus.
Naudojant netinkamai ir, kai
akumuliatorius pazeistas, gali
iStekéti garai ir elektrolito
skystis. Pakankamai iSvedin-
kite kambarj ir, jei yra nusi-
skundimy, kreipkités j gydyto-
ja.

Salytyje su elektrolito skysciu
ji kruopsciai nuplaukite ir ne-
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delsiant iSskalaukite akis. Ta-
da kreipkités j gydytoja.
Draudziama Sj akumuliatoriy
naudoti nejgaliotiems asme-

nurodymai, kuriy reikia laikytis
naudojantis jkrovikliu. Perskaity-
kite Siuos nurodymus!

®m Naudokite jkroviklj tik pagal

v —

Uz jy saugg atsakingas asmuo
arba jie gauty instrukcijas,
kaip naudoti akumuliatoriy.
Nejgalioti asmenys yra, pvz.:
asmenys (jskaitant vaikus)
su fizine, jutimine ar psichi-
ne negalia,
asmenys, neturintys patir-
ties ir (arba) Ziniy apie aku-
muliatoriy.

m Vaikus reikia priziGréti ir jiems
paaiskinti, kad negalima zaisti
su akumuliatoriumi.

m Nepalikite akumuliatoriaus
jkroviklyje ilgam laikui. Noré-
dami laikyti akumuliatoriy, is-
traukite jj iS jkroviklio.

m |Straukite akumuliatoriy i$
jrenginiy, kai jy nenaudojate.

® Nenaudojamg akumuliatoriy
laikykite sausoje ir uzrakintoje
vietoje. Saugokite nuo karscio
ir tiesioginiy saulés spinduliy.
Nejgalioti asmenys ir vaikai
negali turéti prieigos prie aku-
muliatoriaus.

3.4 Saugos nuorodos dél

jkroviklio

Siame skyriuje pateikiami visi

pagrindiniai saugos ir jspéjamieji

paskirtj, t. y. nurodytam aku-
muliatoriui jkrauti. Jkrovikliu
jkraukite tik originalius AL-KO
akumuliatorius.

Pries kiekvieng naudojimg pa-
tikrinkite, ar nepaZeistas visas
jkroviklis, o ypac tinklo kabelis
ir akumuliatoriaus anga. Nau-
dokite tik nepriekaistingos bu-
klés jkroviklj.

Nenaudokite jkroviklio spro-
giose ir degiose aplinkose.
Eksploatuokite jkroviklj tik pa-
talpose ir saugokite nuo dré-
gmes.

Visada statykite jkroviklj gerai
védinamame ir nedegiame
plote, nes per jkrovimo proce-
sq jis jkaista. Neuzdenkite
ventiliacijos angy ir jkroviklio.
Pries prijungdami jkroviklj, pa-
tikrinkite, ar yra techniniuose
duomenyse nurodyta tinklo
jtampa.

Naudokite tinklo kabel;j tik
jkrovikliui prijungti, ne kitais
tikslais. NeneSkite jkroviklio
laikydami uz tinklo kabelio ir
netraukite tinklo kistuko i kis-
tukinio lizdo traukdami uz tin-
klo kabelio.
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m Saugokite tinklo kabelj nuo
karscCio, alyvos ir astriy krasty,
kad nebuty pazeistas.

® Nenaudokite purvino arba $la-
pio jkroviklio ir akumuliato-
riaus. Prie§ naudodami, nuva-
lykite ir nusausinkite jkroviklj ir
akumuliatoriy.

® Nebandykite atidaryti jkroviklio
ir akumuliatoriaus korpuso.
Kyla elektros smugio ir trum-
pOjo jungimo pavojus.

m Dél savo saugumo jkroviklj
paveskite taisyti tik kvalifikuo-
tiems specialistams ir tik su
originaliomis atsarginéms da-
lims.

® Nenaudojamg jkroviklj laikyki-
te sausoje ir uzrakintoje vieto-
je. Nejgaliotieji asmenys ir vai-
kai negali turéti prieigos prie
jkroviklio.

4 MONTAVIMAS

|SPEJIMAS!
Pavojai nevisiskai sumontavus!

Eksploatuojant nevisiskai sumontuotg

jrenginj, galima sunkiai susizaloti.

®  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai
jis visiskai sumontuotas!

®  Deékite akumuliatoriy j jrengin; tik ta-
da, kai jrenginys visiSkai sumontuo-
tas!

B PrieS jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

4.1 Patimo ir siurbimo vamzdzio sukiSimas
vienas j kita (02)

IS pradziy pdtimo ir siurbimo vamzdzius reikia su-

derinti tarpusavyje. Patimo vamzdzio plokscia ta-

ta (02/1) ir siurbimo vamzdzio jsiurbimo anga

(02/2) turi bati nukreiptos ta pacia kryptimi.

1. Patimo vamzdj pridékite prie siurbimo vamz-
dzio taip:

®  Patimo vamzdzio metaliné kreipiamoji
plokste (02/3) ir patimo vamzdZzio kreipia-
moji (02/4) yra viena prieSais kitg.

B Patimo vamzdzio kablys (02/5) ir patimo
vamzdzio priespriesinis kablys (02/6) turi
bati vienas prieSais kitg.

2. Patimo ir siurbimo vamzdzius stumkite vieng j

kita, kol jie uzsifiksuos (02/a).

4.2 Raty rinkinio uzmovimas (03)
1. Raty rinkinj (03/1) jkiSkite j guolj (03/2), kol
uzsifiksuos (03/a).

4.3 Patimo ir siurbimo vamzdziy derinio
tvirtinimas prie pagrindinio jrenginio
(04)

1. Patimo ir siurbimo vamzdziy derinj (04/1) jkis-
kite iki pagrindinio jrenginio atramos (04/a) ir
tvirtai laikykite.

2. |kiskite pirmajj apsauginj varztg (04/2) ir lais-
vai jsukite.

3. |kiskite antrajj apsauginj varztg (04/3) ir lais-
vai jsukite.

4. Abu apsauginius varztus tvirtai prisukite.

4.4 Surinkimo maiso tvirtinimas (05)

1. Surinkimo mai$o (05/2) transportavimo ran-
keng (05/1) uzmaukite ant iSmetimo atvamz-
dzio (05/3) (05/a).

2. Stumkite transportavimo rankena j virsy, kol
kablys (05/4) uzsifiksuos transportavimo ran-
kenoje, o kablys (05/5) — pagrindiniame jren-
ginyje.

Nuoroda: Surinkimo maisg vel galite nuimti
paspausdami atfiksavimo liezuvélj (05/6).

3. Abi surinkimo maiso gsas uzkabinkite uz pati-

mo vamzdzio kabliy (05/7).

4.5 NesSimo dirzo (pasirinktinai) tvirtinimas
ir nustatymas (06)
1. NeSimo dirzo tvirtinimas:

B Jrenginio neSimo dirzg (06/1) iStiesinkite
taip, kad sagtis (06/2) bty priesais ope-
ratoriy, o peCiy paminkstinimas (06/3) —
ant operatoriaus peciy.

®  Uzkabinkite neSimo dirzo karabino ka-
blius (06/4) uz pagrindinio jrenginio gsy
(06/5).

338



Paleidimas

ALKO

2. Nesimo dirzo ilgio nustatymas:
®  Uzkabinkite visg jrenginj uz neSimo dirzo
ant peciy. Sagtis turi bati prieSais opera-
toriy, o peciy paminkstinimas — ant peciy.
B Perstumkite sagtj tol, kol atraminiai ratai
palies zeme.

4.6 Priekinés rankenos nustatymas (07)
1. IStraukite prikabinimo kilpag (07/1) (07/a).

2. Pasukite priekine rankeng (07/2) j norimg pa-
détj (07/b).

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas (08)

ATSARGIAI!
Gaisro pavojus jkraunant!

|kaitus jkrovikliui, kai jis statomas ant

lengvai uzsidegancio ir nepakankamai

védinamo pagrindo, kyla gaisro pavojus.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nede-
gaus pagrindo ir nedegioje aplinkoje.

®  Jei yra: Neuzdenkite ventiliacijos an-
gqu.

NUORODA
Akumuliatorius ir jkroviklis j komplektaci-

ja nejeina.

Akumuliatorius yra i§ dalies jkrautas. Prie$ pirmajj
naudojimg iki galo jkraukite akumuliatoriy. Aku-
muliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkro-
vos blsenos. |krovimo pertraukimas akumuliato-
riui nekenkia.

NUORODA
ISsamios informacijos rasite atskirose

akumuliatoriaus ir jkroviklio instrukcijose.

Zr.:

®  Naudojimo instrukcija 441630 ,Licio jony aku-
muliatorius B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)"

®  Naudojimo instrukcija 441633 ,Licio jony aku-
muliatoriy B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650) jkroviklis C130 Li “

6 VALDYMAS

JSPEJIMAS!

Pavojai nevisiskai sumontavus!

Eksploatuojant nevisiskai sumontuotg

jrenginj, galima sunkiai susiZaloti.

®m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai
jis visiSkai sumontuotas!

®m  Deékite akumuliatoriy j jrengin;j tik ta-
da, kai jrenginys visiSkai sumontuo-
tas!

®  PrieS jungdami patikrinkite visus
saugos ir apsauginius jtaisus, ar jie
yra ir veikia!

6.1 Akumuliatoriaus jkrovimo busenos
nustatymas (09)
Akumuliatoriaus priekinéje puséje yra valdymo
laukas su mygtuku (09/1) ir LED jkrovos bdsenos
indikatoriais (nuo 09/2 iki 09/5).
1. Paspauskite mygtuka (09/1).
|krovimo bisenos indikatoriai Sviecia atsizvel-
giant j akumuliatoriaus jkrovimo bUseng.
2. |krovimo blsenos nuskaitymas:

Svieéianéios
LED lemputés
Zalia (09/2)

Akumuliatoriaus jkrovimo
bisena

Akumuliatorius visiskai jkrau-
tas.

Zalia (09/3) ir
(09/4)

Zalia (09/4)

Akumuliatorius jkrautas dau-
giau nei 50 %.
Akumuliatorius jkrautas ma-
Ziau nei 50 %.

Raudona (09/5) Akumuliatorius visiSkai iSsi-
kroves arba perkaito / per
daug atvéso.

6.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(10)
Akumuliatoriaus jstatymas
1. Maukite (10/a) akumuliatoriy (10/1) ant aku-
muliatoriaus bégelio (10/2), kol jis uzsifik-
suos.
Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Paspauskite ir laikykite nuspaustg atfiksavi-
mo mygtukg (10/3).

2. I$traukite akumuliatoriy (10/b).
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Valdymas

6.3 Patimo arba siurbimo rezimo

6.4

nustatymas (11)
Sukite darbo rezimo parinkimo jungiklj (11/1),
kol uzsifiksuos, ties norimo darbo rezimo sim-
boliu (11/a):
®  Patimo rezimas (11/2)
®  Sjurbimo rezimas (11/3)
Irenginio jjungimas ir iSjungimas bei
eksploatavimas (12-14)

ATSARGIAI!
Pavojus susizaloti ir materialiné zala

Oro srove ir nuplsta medziaga gali bati

suzaloti bei padengti neSvarumais as-

menys arba gyvinai.

®  Bdatinai atkreipkite démesj | tai, kad
oro srove ir nupusta medziaga ne-
kenkty asmenims arba gyviinams
bei neapgadinty daikty.

m  Atsizvelkite j véjo kryptj.

NUORODA
Niekada nedirbkite prie$ véjg, kad ne-

Svarumais nebdty padengti uz Jasy
esantys asmenys.

|renginio jjungimas (12)

1.

Pasirinktinai: Uzkabinkite jrenginj ant peciy ir
stabiliai atsistokite.

Norédami jjungti, pasukamajj jungiklj (12/1)
stipriai pasukite j priekj (12/a) ir po spragtelé-
jimo sukite toliau (12/b), kol bus pasiektas
norimas patimo arba siurbimo greitis.

Darbas putimo rezimu (13)

NUORODA
Geriausias patimo naSumas pasiekia-

mas, kai jrenginys eksploatuojamas ne
tiesiai ant zemeés, o Siek tiek pakeltas
nuo zemes ir kuo plokstesniu kampu.

Pakelkite jrenginj uz priekinés rankenos bei

pasukite j kaire ir j deSine. Prireikus jrenginj

galite pastatyti ant atraminiy raty.

Dirbdami pritaikykite patimo greitj prie me-

dziagos, kurig reikia nupasti:

B mazas variklio sikiy skaiCius: lengvoms,
sausoms medziagoms, pvz., drozléms,
gruadams ir neSvarumams

®  vidutinis variklio stkiy skaicius: vidutinio
dydzZio ir svorio medziagoms, pvz., sau-
siems lapams, nuojautai vejai

®  didelis variklio stkiy skai€ius: sunkioms
arba $lapioms medziagoms, pvz., Sla-
piems lapams

Darbas siurbimo rezimu (14)

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus

Susiurbus sprogius ir degius produktus,

karstus pelenus, degimo produkty liku-

Cius be atviros liepsnos arba smilkstan-

Cias cigaretes, kyla tiesioginis sprogimo

ir gaisro pavojus.

®  Nesiurbkite nei vieno i$ pirmiau nu-
rodyty produkty arba pan.

DEMESIO!

Irenginio pazeidimo pavojus

Susiurbti skysciai, Sakos, stiklo Sukeés,

astriabriauniai objektai, metalinés dalys,

akmenys arba kiti daiktai pazeidzia jren-

ginio konstrukcines dalis. Slapi lapai ar-

ba Zolé uzkemsa jrengin;.

®  Nesiurbkite pirmiau nurodyty daikty.

®  Nesiurbkite skysciy ir Slapiy lapy ar-
ba Zolés.

NUORODA

Geriausias siurbimo nasumas pasiekia-
mas, kai jrenginys stovi tiesiai ant zemés
arba ant raty ir jrenginys eksploatuoja-
mas kuo statesniu mazdaug 75 laipsniy
kampu.

NUORODA
Nesusiurbkite mazy gyviny.

Pakelkite jrenginj uz priekinés rankenos bei

pasukite j kaire ir j deSine. Prireikus jrenginj

galite pastatyti ant atraminiy raty.

Dirbant:

B Eksploatuokite jrenginj su vidutiniu / dide-
liu variklio stkiy skaiCiumi.

®  Siurbimo vamzdzio jsiurbimo angg laiky-
kite tik kelis centimetrus nuo Zemés.

®  Nepripildykite pilno surinkimo maiso. Pri-
pildzius pilng surinkimo mais$g, sumazéja
siurbimo nasumas.
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3. |[siurbus pavojingg daiktg:
®  |§ karto i§junkite jrenginj.
®  |Straukite akumuliatoriy.

B Pasalinkite i$ jrenginio daiktg ir iStustinki-
te surinkimo maisa (zr. Skyrius 6.5 "Su-
rinkimo mai$o istustinimas (15)", pusla-
pis 341).

®  Patikrinkite, ar jrenginys nebuvo pazeis-
tas.

Irenginio iSjungimas (12)

1. Sukite pasukamajj jungiklj j gala (12/c), kol i$-
girsite spragteléjima. Jrenginys iSjungtas.

2. Esantilgesnei eksploatavimo pertraukai arba
jei jrenginys paliktas be priezidros:
®  |Straukite akumuliatoriy (zr. Skyrius 6.2

"Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(10)", puslapis 339).

®  |Stustinkite surinkimo mai$g (zr. Skyrius
6.5 "Surinkimo mai$o istustinimas (15)",
puslapis 341).

6.5 Surinkimo maiso iStustinimas (15)

Surinkimo mai$g galima iStustinti dviem badais.

Pirmoji galimybé yra padedant jrengin;:

1. I$junkite jrenginj ir jj padékite (zr. Skyrius 6.4
"Irenginio jjungimas ir iSjungimas bei eksplo-
atavimas (12—14)", puslapis 340).

2. Surinkimo mai$o (15/1) nuémimas:

B Abi surinkimo mai$o gsas (15/2) nukabin-
kite nuo kabliy.

®  Atfiksavimo liezuvélj (15/3) paspauskite
Zemyn.

B Spauskite transportavimo rankeng (15/4)
Zemyn ir nuimkite surinkimo maisa.

3. ISmetimo vietoje: Atsekite surinkimo maiso
uztrauktuka (15/5) ir iSkratykite jo turinj. Vél
uzsekite uztrauktuka.

4. Surinkimo mai$g vél pritvirtinkite prie jrengi-
nio (zr. Skyrius 4.4 "Surinkimo mai$o tvirtini-
mas (05)", puslapis 338).

Antroji galimybé yra su jrenginiu nueiti j iSmetimo

vietq ir atlikti toliau nurodytus veiksmus.

1. I8junkite jrenginj (zr. Skyrius 6.4 "[renginio
jjlungimas ir isjungimas bei eksploatavimas
(12—-14)", puslapis 340).

2. ISmetimo vietoje: Atsekite surinkimo maiso
uztrauktukg (15/5) ir iSkratykite jo turinj. Vél
uzsekite uztrauktuka.

7 TECHNINE PRIEZIURA

|SPEJIMAS!

Pavojus jsipjauti!

Pavojus jsipjauti prisilietus prie astria-

briauniy ir judanciy jrenginio daliy bei jki-

Sus pirstus j pjovimo jrankius.

B Prie§ atlikdami techninés prieZidros,
priezidros ir valymo darbus, visada
iSjunkite prietaisg. ISimkite akumulia-
toriy.

®  Techninés apzidros, priezitros ir va-
lymo darby metu visada muvekite
apsaugines pirstines.

7.1 Techninés prieziliros darby planas
Nurodymai pateikti atsiZzvelgiant j normalias nau-
dojimo salygas. Ypatingomis sglygomis, pvz.,
ypac ilgai dirbant, dirbant kasdien arba esant la-
bai uzterstai darbo aplinkai, techninés priezitros
darbus reikia atlikti atitinkamai trumpinant interva-
lus.

Keiciant dalis, leidZiama naudoti tik originalias at-
sargines dalis.

Intervalas Konstrukcinés dalys Darbai, kuriuos reikia atlikti
Pries$ pradedant dirbti ®  Visas prietaisas Eatikra apzidrint ir baklés pati-
ra
= Valdymo elementai Veikimo patikra
Po kasdieniy darby B Visas prietaisas ISvalykite
®  Surinkimo maisas ISvalykite ir iSdziovinkite, jei dré-
gnas
Esant nepakankamam veiki- B Pasukamasis jungiklis Pakeiskite
mui ®  Darbo rezimo parinkimo jun- Pakeiskite

giklis
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Pagalba atsiradus sutrikimy

Intervalas

Jei yra gedimy

* Leidziama atlikti tik prekybos atstovui arba jga-

Konstrukcinés dalys
®  Visas jrenginio dalis
®  Surinkimo mai$as

B Saugos lipdukas

liotoms techninés priezidros dirbtuvéems.

Sutrikimas

Jrenginys nepucia arba nesi-
urbia.

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertrakiais.

Variklis i$sijungia.

Zymiai trumpéja akumuliato-
riaus veikimo trukmeé.

Nepavyksta jkrauti akumulia-
toriaus.

AN

Priezastis

Irenginys uzsikiSo

ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

Akumuliatorius per $altas ar-
ba per karstas.

Sugedo pasukamasis jungi-
klis.

Sugedo pasukamasis jungi-
klis.

ISsijungé apsauginis variklio
jungiklis.

Nesvarios védinimo angos.
Akumuliatorius iSsikroves,

nes ilgesnj laikg nebuvo nau-
dojamas.

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmé baigési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
ikroviklis.

Akumuliatorius yra per kar$-
tas.

Darbai, kuriuos reikia atlikti
Pakeiskite
Pakeiskite
Pakeiskite

8 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

ATSARGIAI!

Pavojus susizaloti

Astriabriaunés ir judancios jrenginio da-

lys gali suzeisti.

B Techninés apzilros, priezilros ir va-
lymo darby metu visada déveékite
apsaugines pirstines!

Salinimas

Pasalinkite uzsikiSima.

|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy Siek tiek pasildykite ar-
ba atvésinkite.

Kreipkités j AL-KO techninés priezia-
ros skyriy.

Kreipkités j AL-KO techninés priezid-
ros skyriy.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-
klis vél jjungs prietaisa.

I1Svalykite prietaisa.

|kraukite akumuliatoriy.

Pakeiskite akumuliatoriy.
Naudokite tik originalius gamintojo
priedus.

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus
sausa Sluoste. NeSuntuokite akumulia-
toriaus kontakty metaliniu daiktu!

Uzsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
i AL-KO techninés priezidros skyriy.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.
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9 TRANSPORTAVIMAS

Prie$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrengin;.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy
(zr. Zemiau).

NUORODA
Akumuliatoriaus vardiné energija yra di-

desné nei 100 Wh! Todél laikykités to-
liau pateikty transportavimo nuorody!

Sudétyje esantis li¢io jony akumuliatorius atitinka

pavojingy produkty teise, taciau gali bati trans-

portuojamas supaprastintomis sglygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai naudotojai, kurie vykdo transpor-
tavima susijusj su jmonés veikla, (pvz., tieki-
mas | ir i$ statyby aikSteliy arba demonstravi-
mas) gali taip pat pasinaudoti Sia supapras-
tinta salyga.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais batina imtis

priemoniy turinio platinimui iSvengti. Kitais atve-

jais batina laikytis pavojingy produkty teisés rei-

kalavimy! Neatsizvelgus j tai siuntéjui ir, galimai,

vezéjui galioja baudos.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Li¢io jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  UzZklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad
neslysty ir taip nebaty pazeistas akumuliato-
rius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasiripinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

®  Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siuntg.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruoSimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

10 SANDELIAVIMAS

Po kiekvieno naudojimo prietaisg kruopsciai iSva-
lykite. Jei yra, sumontuokite visus apsauginius
gaubtus. Laikykite prietaisg sausoje, rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje.

10.1 Jrenginio laikymas

Jei prietaiso planuojate nenaudoti ilgiau nei 2—-3
ménesius, pazeidimams iSvengti reikia atlikti to-
liau nurodytus darbus:

1. ISjunkite jrengin; ir iStraukite akumuliatoriy.
2. |8valykite prietaisa:

B Visg prietaisg ir priedus nuvalykite Sluos-
te. Nenaudokite benzino arba kity tirpi-
kliy!

m  |Skratykite surinkimo maisa. Prikibusias,
jsiurbtas medziagas pasalinkite rankine
Sluotele.

®  Jei surinkimo mai$as drégnas, jj iSdzio-
vinkite.

B Pasalinkite neSvarumus is visy jrenginio
angy ir vamzdziy.

3. Prietaisg sandéliuokite kuo sausesnéje vieto-
je.

10.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

PAVOJUS!
Sprogimo ir gaisro pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzalo-

ti, sprogus akumuliatoriui dél to, kad bu-

vo laikomas Salia liepsny ar Silumos Sal-

tiniy.

®  Laikykite akumuliatoriy vésioje ir
sausoje vietoje, taciau ne prie atviry
liepsny ar Silumos Saltiniy.

NUORODA

|kraunant akumuliatorius yra apsaugotas
nuo perkrovos dél automatinio jkrovos
blsenos nustatymo ir tam tikra laikg, bet
ne nuolat gali likti jkroviklyje.

®m  Laikykite akumuliatoriy sausoje, nuo 3alcio
apsaugotoje vietoje nurodytoje laikymo tem-
peratdroje (zr. akumuliatoriaus naudojimo
instrukcijg), jam esant mazdaug 40-60%
jkrovos biusenos.

®m  Dél trumpojo jungimo pavojaus nelaikykite
akumuliatoriaus Salia metaliniy daikty arba
daikty su ragstimi.

B Mazdaug po 6 ménesiy laikymo jkraukite
akumuliatoriy apie 2 valandas.
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ISmetimas

11 ISMETIMAS

Nurodymai elektriniy ir elektroniniy prietaisy

jstatyme (vok. ElektroG)

B Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
E prietaisai néra buitinés atliekos, todél
— jiems priskiriamos atskiros taisyklés ar-

ba iSmetimas!

®  Prie$ atiduodant prietaisus senas baterijas
arba akumuliatorius, jei jie néra tvirtai jstatyti
prietaise, privaloma iSimti! Jy iSmetima regla-
mentuoja baterijy jstatymas.

®m  Elektriniy ir elektroniniy prietaisy savininkas
arba naudotojas juos panaudojes jstatymais
yra jpareigotas juos grazinti.

®  Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmeniniy duomeny pasalinimg i$ iSme-
tamy seny prietaisy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius prietaisus drau-

dziama iSmesti su buitinemis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius prietaisus galima ne-

mokamai atiduoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose Ukiuose);

®  Elektriniy prietaisy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetu), jei pardavéjas yra jsipar-
eigojes priimti arba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir

parduodamiems Europos Sagjungos Salyse ir ku-

riems taikoma 2012/19/ES direktyva. Ne Europos

Sajungos Salims gali galioti kitos panaudoty elek-

triniy ir elektroniniy jrenginiy utilizavimo nuosta-

tos.

Nurodymai baterijy jstatyme (vok. BattG)

)@

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy isé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome

atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

13 GARANTIJA

Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-
mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojamag kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy prekiy apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

B Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

B Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose iSmetimo ir surinkimo vieto-
se (pvz., komunaliniuose dkiuose);

baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;

bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;
B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).
Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-
joms, jrengtoms ir parduodamoms Europos Sa-
jungos $Salyse ir kurioms taikoma 2006/66/EB di-
rektyva. Ne Europos Sgjungos Salims gali galioti
kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuosta-
tos.

12 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

ISkilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés prieziros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:

www.al-ko.com/service-contacts

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél traikumy reiSkimo sena-
ties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo bidu. Senaties terminas nusta-
tomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.
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Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

Originalios ES/EB atitikties deklaracijos vertimas

Muasy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais

atvejais: B bandoma savarankiskai remontuoti jrenginj;
= laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankigkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; = jrenginys naudojamas ne pagal paskirt].

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
B dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus déveéjimosi,
®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje | xxxxxx (x) pazymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirma kartg jsigyja galutinis vartotojas. Lemiama
yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirkimo doku-
mentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija nedaro jtakos

istatymais pagrijstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
14 ORIGINALIOS ES/EB ATITIKTIES DEKLARACIJOS VERTIMAS

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame, kad $is rinkai pateiktos formos gaminys atitinka dar-
niyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir gaminiui taikomy standarty reikalavimus.

Gaminys

Akumuliatorinis lapy pastu-
vas / lapy siurblys

Serijos numeris

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Uz dokumentacijg atsakingas asmuo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

G2043012

Tipas ES direktyvos Darnieji standartai

LBV 4090 2006/42/EB EN 60335-1:2012
2014/30/ES EN 50636-2-100:2014

Garso galios lygis 2000/14/EB EN 62233:2008

EN ISO 3744 2011/65/ES EN ISO 12100:2010

iSmatuotas / garantuotasis
99,5 dB(A) / 102 dB(A)

Atitikties vertinimas
2000/14/EB V priedas

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 2018-03-20

Dr. Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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1 PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  Vacu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmeér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokli, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bis nepiecieSama informacija par ierici.

®  Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos droSibas un bridindjuma noradiju-
mus.
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Izstradajuma apraksts

ALKO

1.1 Simboli titullapa

Simbols Skaidrojums

Pirms lietoSanas obligati uzmanigi
izlasiet So lietoSanas instrukciju.
Tas ir priekSnoteikums droSam dar-
bam un lietoSanai bez traucéju-
miem.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Tpasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija eso$as nora-
des par transportéSanu, glabasanu
un utilizaciju!

K

1.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!

Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras
rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas trau-
mas.

BRIDINAJUMS!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, var iestaties nave vai iesp&jams
gut smagas traumas.

ESIET PIESARDZIGI!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams gut vieglas vai vidéji
smagas traumas.

> B B

UZMANIBU!

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materialo zaudéjumu
risks.

NORADIJUMS
Tpasi noradijumi labakai izpratnei un ma-

nipulésanai.

2 IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Paredzeétais lietojums

STs ierices iesp&jamie pielietojumi:

®  Koku lapu, zales, netirumu un atkritumu sa-
vaks$anai, tas pasot.

®  Koku lapu un zales stk$anai.

Ar ierici atlauts stradat tikai tada gadijuma, ja ta ir

pilntba uzmontéta.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-

ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas

modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas

par ierices nepareizu lietojumu un $adi tiek zau-

déta garantija, ka art nav spéka atbilstibas dekla-

racija (CE markéjums), un $ada gadijuma razo-

tajs neuznemas atbildibu par kaitéjumu, kas no-

darita lietotajam vai kadai treSajai pusei.

2.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza
izmantosana

lerice nav paredzéta komercialai izmantoSanai
atklatos parkos, sporta laukumos, lauksaimnieci-
ba un mezsaimnieciba.

BISTAMI!
Eksplozijas vai aizdegSanas risks

lestkti spradzienbistami un uzliesmojosi

materiali, karsti pelni, sadegSanas atliku-

mi bez atklatas liesmas vai gailosas ci-

garetes rada tieSu spradzienbistamibu

un ugunsgréka risku.

®  Nesuciet nevienu no iepriekS miné-
tajiem materialiem vai lidzigus mate-
rialus.
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Izstradajuma apraksts

ESIET PIESARDZIGI!

Traumu gisanas un Tpasuma bojaju-

mu risks

lerices spéciga gaisa plisma, ka art

troksnis cilvékiem un dzivniekiem var ra-

dit traumas un izraisit paniku. Dzivnieki
panika var aizmukt un radit papildu boja-
jumus. Lielais troksnis var radit dzirdes
organu bojajumus.

B |jetojiet ierici tikai tad, ja darba zona
neatrodas cilvéki un dzivnieki.
Neiestciet mazus dzivniekus.
levérojiet droSu attalumu un gadiju-
ma, ja tuvojas cilvéki vai dzivnieki,
izsledziet ierici.

®  Neizmantojiet ierici slimnicu, veco
|auZu pansionatu un Iidzigu iestazu
tuvuma.

UZMANIBU!

Pastav ierices bojajumu risks!

lesukti Skidrumi, zari, stikla dalinas, asi

priekSmeti, metala detalas, akmeni vai

citi priekSmeti rada ierices detalu bojaju-

mus. Mitri zari vai zale nosprosto ierici.

®  Nesdciet nevienu no iepriek§ miné-
tajiem priekSmetiem.

B Nesuciet Skidrumus, ka art mitrus
zarus vai zali.

2.3 Atlikusie riski

ArT tad,
jumam,

ja ierice tiek izmantota atbilstoSi tas lieto-
vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. ArT ierices tips un kons-

trukcija

atkariba no lietojuma var bat saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem.

B |esp€jama atgriezumu, zemes un nelielu ak-
menu izsvieSana.

®  Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, ie-
spéjama atgriezumu dalinu ieelpo$ana.

B Ja netiek izmantoti dzirdes aizsardzibas Ii-
dzekli, iespéjams dzirdes bojajums.

®  Kermena traumas, ko rada plaukstas-rokas
vibracijas, ilgaku laiku lietojot ierici vai arf ne-
veicot tas apkopi ta, ka noradits.

2.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

A

BRIDINAJUMS!

levainojumu risks!

Bojatas un atslégtas droSibas un aizsar-

dzibas ierices var bt iemesls smagam

traumam.

B Bojatas droSibas un aizsardzibas ie-
rices ir jasaremonté.

®  Nekada gadijuma neveidojiet drosi-
bas iericu un aizsargiericu apvadus.

2.5 Simboli uz iekartas

251

Drosibas zimes

Simbols Skaidrojums

A
@
A

Izmantojot ierici, ievérojiet pasu
piesardzibu!

Pirms ekspluatacijas sakSanas izla-
siet lietoSanas instrukciju!

Risks, ko rada izsviestie priekSmeti!

Nelaujiet bistamaja zona atrasties
nepiederosam personam!

Neaiztieciet un nesniedzieties venti-
latora!

Risks, ko rada rotéjoSas komponen-
tes.

Pirms apkopes veikSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju!

Lietojiet acu un ausu aizsargus!
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Izstradajuma apraksts

Simbols Skaidrojums

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
%% iedarbibas!

2.5.2 Vadibas zimes

Simbols Skaidrojums

Pie pagriezama slédza:
Q@{Z ®  SiukSanas rezims
3

(] = PdSanasrezims
-
N
t n
B Pie pagriezama slédza (ieslégSanalizslég-
$§ana un motora apgriezienu skaits):

+
B |erices ieslégSana un motora

apgriezienu skaita samazinasa-
na

ParslégSana starp stkSanas un
pdsanas rezimu.

lerices ieslég$ana un motora
apgriezienu skaita palielinaSana

Pie akumulatora nodaltjuma:

+ ®  Plusa pols

B Minusa pols

1 -
Priek$éjais rokturis:

A ®  VilkSanas cilpas izvilk§ana, lai
— atblokétu priekséjo rokturi
—

Masas pieslégums

ALKO
2.6 Piegades komplektacija

Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-
tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas.

Nr. Detala
lerices galvenais korpuss
lestikSanas caurule
Pdsanas caurule ar plakano sprauslu

1

2

3

4 SavakSanas maiss
5  Plecu siksna

6

Ritenu komplekts (2 atbalsta riteni ar
asi)

7 Fiksacijas skriives maisina (2x, nostipri-
natas pie paSanas caurules)

8  LietoSanas instrukcija

NORADIJUMS
Akumulators un ladéetajs neietilpst ieri-

ces komplektacija, tadél tie jaiegadajas
atseviski.
litija-jonu akumulators maks. 40 V, 4 Ah.

pasat. Nr. akumulatoram 113280, pasdt. Nr. ladé-
tajam 113281.

442490 a

349



DroSibas noradijumi

litija-jonu akumulators maks. 40 V, 5 Ah.

pasat. Nr. akumulatoram 113524, pasat. Nr. ladé-
tajam 113281.

2.7 Produkta parskats (01)
Parskata par izstradajumu tiek sniegts Tss ieskats

par ierici.
Nr. Detala
01/1 Aizmuguréjais rokturis

01/2 Pagriezamais slédzis (ieslegSana/
izslégSana un motora apgriezienu
skaits)

01/3 Darbibas rezima izvéles slédzis
01/4 Plecu siksna

01/5
01/6 lestkSanas caurule
01/7 Atbalsta riteni

01/8 Pdsanas caurule

Priek$g&jais rokturis

01/9 SavakSanas maiss

01/10 Transport§§anas rokturis pie savak-
Sanas maisa

01/11 Akumulators*

01/12  Ladetajs*

* Neietilpst piegades komplektacija.

3 DROSIBAS NORADIJUMI

BISTAMI!
Apdraudéjums dzivibai un smagu

traumu gasanas risks!

DrosSibas un lietoSanas noradijumu nezi-

nasana var bat iemesls smagam trau-

mam un pat navei.

B Pirms sakat lietot ierici ir jaiepazis-
tas ar visiem $is lietoSanas instrukci-
jas droSibas un lietoSanas noradiju-
miem, ka arT ar citam lietoSanas ins-
trukcijam, uz kuram ir ievietota at-
sauce.

B Glabajiet visus dokumentus turpma-
kai uzzinai.

3.1 Akumulatora lapu putéja
drosibas noradijumi

Lietotajs

® Uzmanigi izlasiet droSibas no-
radijumus. lepazistieties ar ie-
rices vadibas un reguléSanas
elementiem, ka arT noteiku-
miem atbilstoSu ekspluataciju.

m So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un vecaki
bérni, ka art personas ar iero-
bezotam fiziskam, manu un
garigam spé&jam vai personas
bez pieredzes un zinasanam,
kad tiek nodroSinata uzraudzi-
ba vai ir sniegtas instrukcijas,
ka drosi lietot ierici, un infor-
macija par iesp&jamo apdrau-
déjumu. Bérni nedrikst spéelé-
ties ar iekartu. TiriSanu un ap-
kopi bez uzraudzibas nedrikst
laut veikt bérniem.

m Attieciba uz personam, kuram
ir loti sarezgiti un kompleksi
SpE€ju ierobezojumi, var bat
nepiecieSamas instrukcijas,
kas nav aprakstitas Saja do-
kumenta.

® Nekada gadijuma nelaujiet ar
ierici stradat bérniem vai cil-
veékiem, kuri nav iepazinusies
ar $im instrukcijam. lespé-
jams, nacionalajos noteiku-
mos ir ierobezots operatora
vecums.
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DroSibas noradijumi

ALKO

Nedarbiniet iekartu, esot alko-
hola, narkotiku vai medika-
mentu ietekmé.

lekartas lietotajs pats ir atbil-
digs par nelaimes gadiju-
miem, kuriem tiek paklautas
citas personas un to fpasums.

Sagatavosana

Vienmér pirms ekspluatacijas
parbaudiet, vai droSibas ieri-
ces un parsegumi nav bojati,
nav uzstaditi vai ir uzstaditi
nepareizi. Nomainiet bojatas
droSibas ierices un parsegu-
mus, uzstadiet neuzstaditus
droSibas ierices un parsegu-
mus pareizi.

Nekad nesaciet ierices eks-
pluataciju, ja tieSa tuvuma at-
rodas citi cilvéki, ka art Tpasi
bérni vai majdzivnieki.

Pirms darba iznemiet no dar-
ba zonas bistamus priekSme-
tus, piem., zarus, stikla un
metala detalas, akmenus.

LietoSana

Stradajot ar ierici, vienmer lie-
tojiet aizsargbrilles un cietus
apavus.

Nestradajiet ar ierici sliktos
laika apstak|os - 1pasi, ja tuvo-
jas negaiss.

Izmantojiet ierici tikai dienas
laika vai laba maksliga ap-
gaismojuma.

® Nekada gadijuma neizmanto-

jiet ierici, ja droSibas ierices
un parsegumi ir bojati vai nav
uzstaditi.
Vienmeér atvienojiet ierici no
baroSanas t. i. iznemiet de-
mont&jamos akumulatorus vai
baterijas:
vienmer atstajot ierici ne-
pieskatitu;
pirms ierices nosprostoju-
mu iztiriSanas;
pirms ierices parbaudes, ti-
riSanas un darbu veikSanas
tai;
vienmeér, kad ierice sak ne-
ierasti vibrét;
Vienmeér nodrosiniet, lai ieri-
ces ventilacijas atverumi ne-
batu nosegti ar sveSkerme-
niem.
Péc saskares ar bistamiem
priekSmetiem un svesSkerme-
niem aplikojiet, vai iericei nav
bojajumu. Ja ierice ir bojata,
l0dziet tai veikt remontu.

Tehniska apkope un
uzglabasana
m Pirms apkopes vai tiriSanas

darbu veikSanas atvienojiet ie-
rici no baroSanas piem., atvie-
nojiet kontaktdaksu, nospie-
diet ieslégSanas slédza bloke-
taju, iznemiet demontéjamos
akumulatorus vai baterijas.
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DroSibas noradijumi

Veicot apkopes, kopSanas un
remontdarbus, vienmér lieto-
jiet aizsargcimdus.

Lietojiet tikai razotaja ieteiktas
rezerves un piederumu deta-
las.

Regulari veiciet ierices par-
baudes un apkopes. lerices
remontu atlauts veikt tikai AL-
KO servisa filiale.

lerici nelietojot, glabajiet to
bérniem nepieejama vieta.

3.1.1 DrosSiba darba vieta

Stradajiet tikai dienas gaisma
vai, izmantojot |oti spilgtu
maksligo apgaismojumu.
Pirms darba sakSanas no dar-
ba zonas aizvaciet bistamus
materialus un priekSmetus,
piem., spradzienbistamus un
uzliesmojosus materialus, kar-
stas ogles, sadedzinasanas
atlikumus, degosas cigaretes,
zarus, stikla gabalus, priek$-
metus ar asam Skautném,
metala gabalus, akmenus.
lerici izmantojiet tikai uz stabi-
|lam un lidzenam virsmam, ne-
izmantojiet to uz nogazém.
Raugieties, lai virsma butu
stabila.

Stradajot, parvietojieties le-
nam un uzmanigi. Neskrie-
niet. Uzmanieties no Skérs-
liem.

® Darbs uz nogazem
Nekada gadijuma nestra-
dajiet uz lidzenam, slide-
nam virsmam.
Vienmer izvélieties stabilu
pozu.
Vienmeér pdatiet lapas tuvu
zemei.
Nekad nestradajiet augsup
pret nogazi.

3.1.2 Cilveku, dzivnieku un
Ipasuma drosiba

® |zmantojiet ierici tikai tadiem
darbiem, kam ta ir paredzéta.
Noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas rezultata var gat
traumas, ka ari rasties mate-
rialie zaud&jumi.

® JUs esat atbildigs par nelai-
mes gadijumiem un cilvéku
vai sava 1pasuma apdraudéju-
mu.

m |eslédziet ierici tikai tad, ja
darba zona neatrodas cilveki
un dzivnieki.

® |evérojiet droSu attalumu no
cilvékiem un dzivniekiem un
gadijuma, ja tuvojas cilvéki vai
dzivnieki, ierici izsledziet.

® Nekada gadijuma neveérsiet
pUsanas cauruli uz blakussta-
voSiem cilvékiem vai dzivnie-
kiem.
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ALKO

Nekada gadijuma nepdatiet
blakusstavoSo cilvéku vai maj-
dzivnieku virziena atkritumus.
Stradajot raugieties, lai iestk-
Sanas atvere neatrastos tuvu
acim vai ausim.

Nekada gadijuma, darbojoties
dzingjam, nesniedzieties ie-
sukSanas un ventilacijas atve-
rés. Uz rotéjoSajam detalam
var gut traumas.

Ja ierice nav nepiecieSama,
vienmer to izslédziet, piem.,
parvietojoties uz citu darba
zonu, veicot ierices apkopi un
kopSanu.

Gadijuma, ja notiek nelaimes
gadijums, nekavéjoties izslé-
dziet ierici, lai noverstu vél ci-
tu traumu gtsSanas un Tpasu-
ma bojajumu risku.

Nekad nelietojiet ierici ar no-
lietotam vai bojatam detalam.
Nodilusas vai bojatas detalas
var but nopietnu traumu gusa-
nas iemesls.

Glabajiet ierici bérniem nepie-
ejama vieta.

|zslédziet ierici, Skérsojot
grants celinus.

Nevérsiet ierici uz grants se-
gumu.

3.1.3 lerices drosiba
® |zmantojiet ierici tikai, ievéro-

jot turpmak teksta noraditos
nosacijumus.
lerice nedrikst bat netirai,
jo Tpasi uz tas nedrikst but
benzins un ella.
lericei nedrikst bat bojaju-
mi, jo Tpasi aizsargrezgim.
Visiem vadibas elementiem
jabut darba kartiba.
lericei jabut uzstaditiem vi-
siem attiecigajam darba re-
Zimam nepiecieSamajiem
piederumiem.
Neparslogojiet iekartu. Ta ir
paredzéta tikai viegliem dar-
biem privatai lietoSanai. Pars-
lodze rada ierices bojajumus.
Nesduciet zarus, stikla lauskas,
priekSmetus ar asam malam,
metala detalas, akmenus vai
citus priekSmetus. Tie saboja
smalcinasanas nazi, ka arf ro-
toru.
Lai nepielautu motora parkar-
Sanu, kameér tas darbojas, ne-
aizsprostojiet ieplades un ven-
tilacijas atveres.
Ja motors sak neparasti un
Spéecigi vibrét, nekavéjoties
apturiet ierici. Sada situacija
liecina par ierices nepareizu
darbibu.
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® Nekad nelietojiet ierici ar no-
lietotam vai bojatam detalam.
Vienmér nomainiet bojatas
detalas pret razotaja originala-
jam rezerves dalam. Lietojot
ierici ar nolietotam vai boja-
tam detalam, jus nevarat ra-
Zotajam izvirzit garantijas pra-
sibas.

3.2 Vibracijas slodze
m Vibracijas radits risks
Faktiskais vibraciju emisijas
raditajs ierices ekspluatacijas
laika var atskirties no razotaja
noraditas vértibas. Pirms lieto-
Sanas un lietoSanas laika ie-
veérojiet turpmak uzskaititos
ietekméjosSos faktorus.
Vai ierice tiek izmantota at-
bilstosi lietoSanas nolu-
kam?
Vai apstradajamais mate-
rials tiek nogriezts vai ap-
stradats pareizi?
Vai ierice ir laba darba sta-
voklIT?
Vai grieSanas aprikojums ir
pareizi uzasinats un ir uz-
stadits pareizs grieSanas
darbariks?
Vai ir uzstaditi rokturi un, ja
tas ir nepiecieSams, ir uz-
staditi vibracijas slapéjosi
rokturi, ka art, vai tie ir kar-
tigi piestiprinati pie ierices?

Darbiniet ierici tikai ar tadu
motora atrumu, kas nepiecie-
Sams attieciga darba veikSa-
nai. lzvairieties no ierices dar-
binaSanas ar maksimalajiem
apgriezieniem, lai samazinatu
troksni un vibraciju.

Nepareizas ekspluatacijas un
apkopes dé| var palielinaties
ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitejumu
veselibai. Sada situacija ne-
kavéjoties izslédziet ierici un
veiciet tas remontu pilnvarota
servisa centra.

Vibraciju radttais slodzes Ii-
menis ir atkarigs no veicama
darba vai ierices izmantoSa-
nas veida. Novértgjiet So lime-
ni un paredziet pietiekami il-
gus darba partraukumus. Sadi
rikojoties, ievérojami samazi-
nasiet vibracijas slodzi kopu-
ma visa darba laika.

Parak ilgi lietojot ierici, ta iz-
raisis operatora kermena vib-
racijas, kas var bat iemesls
asins cirkulacijas problémam
(pazime — ,pirksti klUst bal-
ti”). Lai mazinatu $o risku, uz-
velciet cimdus un nodroSiniet,
lai rokas butu siltas. Ja kon-
statéjat pazimi ,balti pirksti”,
nekavéjoties konsultéjieties
pie arsta. ST pazime ietver:
Jatiguma samazinasanas,
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tirpSana, nieze, sapes, spéka
zudums, adas krasas vai sta-
vokla izmainas. Parasti Sie
simptomi ietekmé pirkstus, ro-
kas vai pulsu. Zema tempera-
tdra Sie riski samazinas.
Darba dienas laika centieties
ieverot garakus darba partrau-
kumus, lai jisu kermenis va-
rétu atgties no trokSna un
vibracijam. Planojiet savu dar-
bu ta, lai, stradajot ar iericém,
kam ir augsts vibraciju [Tme-
nis, darba laiks butu sadalits
uz vairakam dienam.

Ja darba laika, turot ierici ro-
kas, sajutat diskomfortu vai
notiek adas krasas izmainas,
nekaveéjoties partrauciet dar-
bu. Izmantojiet pietiekami il-
gus darba partraukumus. Ne-
partraucot darbu pietiekami il-
gi, var iestaties roku-plaukstu
vibracijas sindroms.
Samaziniet vibracijas iedarbi-
bas risku ITldz minimumam.
Veiciet ierices kopSanu at-
bilstoSi noradijumiem lietoSa-
nas instrukcija.

Ja ierici nakas izmantot biezi,
sazinieties ar vietéjo izplatita-
ju, lai iegadatos pretvibracijas
piederumus (piem., rokturus).
|zvairieties no stradasanas ar
ierici temperatara zem 10 °C.
Planojot darbu, novértégjiet, ka

var samazinat vibracijas ietek-
mi.

3.3 Akumulatora drosibas

noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata
droSibas noradijumi, kas jaieve-
ro akumulatora lietoSanas laika.
Izlasiet Sos noradijumus!

® Pirms visiem darbiem ar elek-

troinstrumentu (piem., apkopi,
instrumentu mainu), pirms
transportéSanas un uzglaba-
Sanas iznemiet no elektroins-
trumenta akumulatoru.

Izmantojiet akumulatoru tikai
paredzétajam lietojumam, t.i.,
ar firmas AL-KO iericém, kas
darbojas no akumulatora. Uz-
|adéjiet akumulatoru tikai ar
tam paredzéeto AL-KO ladéta-
ju.

Jaunu akumulatoru iznemiet
no originala iepakojuma tikai
tad, kad to paredzéts lietot.
Pirms pirmreizéjas lietoSanas
akumulators ir pilnigi jauzlade,
un uzladésanai vienmer jaiz-
manto noraditais ladétajs. le-
vérojiet §1s lietoSanas instruk-
cijas norades par akumulatora
uzladesanu.

Nelietojiet akumulatoru spra-
dzienbistama, ka art uguns-
bistama videé.
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® LietoSanas laika nepaklaujiet

tors bus bojats, var izdalities

akumulatoru slapjuma un mit-
ruma iedarbibai.

Sargajiet akumulatoru no kar-
stuma avotiem, ellas un
uguns, lai tas netiek sabojats,
un no ta nevar izdalities tvaiki
un izplUst elektrolita Skidrums.
Pastav spradzienbistamibal

Nesitiet un nemétajiet akumu-
latoru.

Nelietojiet akumulatoru, ja tas
ir netirs vai mitrs. Pirms lieto-
Sanas notiriet akumulatoru ar
sausu, tiru lupatinu un |aujiet
tam nozat.

Uzladétu un nelietotu akumu-
latoru nenovietojiet metalisku
priekSmetu tuvuma, lai nesa-
vienotos ta kontakti (piem.,
pie saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivem).
Neapstradajiet akumulatoru ar
smailiem priekSmetiem
(piem., skrivgriezi). Sadi ra-
dits iekSé€jais Tssavienojums
var radit akumulatora parkar-
Sanu, ugunsgréku vai spra-
dzienu.

Neatveriet, neizjauciet un ne-
sadaliet akumulatoru sastav-
dalas. Pastav elektriskas stra-
vas trieciena un 1ssavienoju-
ma risks.

NeatbilstoSas lietoSanas re-
zultata, ka ar1 tad, ja akumula-

tvaiki un izplUst elektrolita
Skidrums. Pietiekami védiniet
telpu un studzibu gadijuma lu-
dziet arsta palidzibu.
Saskaroties ar elektrolitu, ra-
p1gi nomazgajiet to un neka-
véjoties rupigi izskalojiet acis.
Péc tam konsultgjieties ar ar-
stu.

So akumulatoru nedrikst iz-
mantot nepiederosas perso-
nas, iznemot gadijumus, kad
par vinu droSibu atbildiga per-
sona vinus uzrauga vai ir ap-
macijusi, ka lietot ierici. Ne-
piederoSas personas ir, pie-
meéeram:
personas (tai skaita bérni)
ar fiziskiem, manu vai gari-
giem traucéjumiem;
personas bez pieredzes
un/vai zinaSanam par aku-
mulatora lietoSanu.
Bérni ir jauzrauga un jamaca,
lai tie nerotalajas ar akumula-
toru.

® Akumulatoru nedrikst ilgstosi

atstat ladétaja. Ja paredzama
ilgstoSa uzglabasana, izne-
miet akumulatoru no ladétaja.
Iznemiet akumulatoru no ieri-
cém, kas darbojas no akumu-
latora, ja Sis ierices netiek lie-
totas.
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Akumulatori, kas netiek lietoti,
ir jauzglaba sausa un slégta
vieta. Sargajiet akumulatoru
no karstuma un tieSiem sau-
les stariem. Ir janodrosina, lai
nepiederoSas personas un
bérni nevar piek|at akumulato-
ram.

3.4 Ladetaja drosibas

noradijumi

Saja sadala ir minéti visi pamata
droSibas un bridinajuma noradi-
jumi, kas jaievero ladéetaja lieto-
Sanas laika. Izlasiet Sos noradi-
jumus!

Vienmeér izmantojiet ladétaju
tikai paredzetajam lietoju-
mam, t.i., paredzéta akumula-
tora ladeésanai. Ar ladétaju la-
déjiet tikai originalos AL-KO
akumulatorus.

Ikreiz pirms lietoSanas par-
baudiet visu ladétaju, ka art
1pasi ta baro$anas vadu un
padzilinajumu akumulatoram,
vai tie nav bojati. Lietojiet 1a-
détaju tikai tad, ja tas ir teica-
ma stavoklr.

Nelietojiet ladétaju spradzien-
bistama un ugunsbistama vi-
de.

Lietojiet ladetaju tikai iekStel-
pas un nepaklaujiet to slapju-
ma un mitruma iedarbibai.

Ikreiz novietojiet ladétaju uz
labi védinamas un nedegosas
virsmas, jo uzladéSanas pro-
cesa tas sasilst. Ventilacijas
atverém jabat brivam, un |a-
détajs nedrikst bus nosegts.
Pirms ladétaja pievienoSanas
noskaidrojiet, vai elektrotiklam
ir pieejams sadala , Tehniskie
dati” noraditais spriegums.
Lietojiet baroSanas vadu tikai
ladétaja pievienoSanai, neiz-
mantojiet to neparedzétiem
meérkiem. Neparnésajiet ierici,
turot to aiz baroSanas vada,
nevelciet ierici aiz vada, lai at-
vienotu kontaktdaksu no kon-
taktligzdas.

Sargajiet baro$anas vadu no
karstuma avotiem, ellas un
asam malam, lai tas netiek
sabojats.

Nelietojiet ladétaju un akumu-
latoru, ja tie ir netiri vai slapiji.
Pirms lietoSanas notiriet lade-
taju un akumulatoru un laujiet
tiem nozat.

Neatveriet ladétaju un akumu-
latoru. Pastav elektriskas stra-
vas trieciena un Tssavienoju-
ma risks.

Jusu dro8ibas nodroSinasanai
ladéetaju drikst remontét tikai
kvalificéts specialists, izman-
tojot originalas rezerves da-
las.
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m Ladetajs, kas netiek lietots, ja-
uzglaba sausa un slégta vieta.
NodroSiniet, lai nepiederosas
personas un bérni nevar pie-
klat ladétajam.

4 MONTAZA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistamal!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var but célonis smagam traumam.

B |ietojiet ierici tikai tad, kad ir pilntba
pabeigta montaza!

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
meér nav pilniba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbau-
diet, vai visas droSibas un aizsardzi-
bai paredzétas ierices ir uzstaditas,
ka art, vai tas ir darba kartiba!

4.1 Pasanas un suksanas caurules
savienosana (02)
Pdsanas un siksanas cauruli vispirms nepiecie-
S§ams sakombinét. PiSanas caurules plakanajai
sprauslai (02/1) un stk$anas caurules iesik$a-
nas atverei (02/2) jabat vérstam viena virziena.
1. Uzstadiet pisanas cauruli sik$anas caurulei
sadi:

B PdSanas caurules metaliska virzibas
plaksne (02/3) un stikSanas caurules va-
dotnei (02/4) jabat novietotam savstarpéji
pretéji.

B P{Sanas caurules akim (02/5) un stk3a-
nas caurules pretakim (02/6) jabat novie-
totiem savstarpéji pretéji.

2. Lidz nofikséSanas bridim bidiet pasanas un

stkSanas cauruli vienu pret otru (02/a).

4.2 Ritenu komplekta uzstadisana (03)

1. levietojiet (03/a) ritenu komplektu (03/1) lidz
nofikséSanas bridim gultnt (03/2).

4.3 Pusanas/suksanas caurules
kombinacijas nostiprinasana uz ierices
galvena korpusa (04)

1. levietojiet (04/a) ptSanas/sik$anas caurules

kombinaciju (04/1) I1dz ierices galvena korpu-
sa atdurei un turiet to.

2. levietojiet pirmo fiksacijas skravi (04/2) un
viegli ieskravéjiet.

3. levietojiet otro fiksacijas skravi (04/3) un vieg-
li ieskravéjiet.

4. Pievelciet abas fiksacijas skraves.

4.4 Savaks$anas maisa nostiprinasana (05)

1. Uzstadiet (05/a) savaksanas maisa (05/2)
transportéSanas rokturi (05/1) uz izvades Ts-
caurules (05/3).

2. Bidiet transportéSanas rokturi uz augsu, lidz
transportéSanas roktura akis (05/4) un ierices
galvena korpusa akis (05/5) nofikséjas.
Noradijums: Savaksanas maisu vara atkar-
toti nonemt, nospiezot atblokéSanas méliti
(05/6).

3. lekariniet abas savaksanas maisa cilpas pU-
§anas caurules akos (05/7).

4.5 Plecu siksnas (papildaprikojums)
uzstadiSana un iestatiSana (06)

1. Plecu siksnas uzstadisana:

®  Novietojiet plecu siksnu (06/1) uz ierices
ta, lai spradze (06/2) atrastos lietotaja
priekSpusé un plecu polsteréjums (06/3)
atrastos uz lietotaja pleca.

®  |ekariniet plecu siksnas karabines aki
(06/4) ierices galvena korpusa cilpas
(06/5).

2. Plecu siksnas garuma iestatiSana:

®  Uzkariniet visu ierici plecu siksna par ple-
cu. Spradzei jaatrodas lietotaja priekSpu-
s€ un pleca polsteréjumam jaatrodas uz
pleca.

®  Parbidiet spradzi, l1dz atbalsta riteni sa-
skaras ar zemi.

4.6 Priek$éja roktura iestatiSana (07)

1. lznemiet (07/a) sakabes cilpu (07/1).

2. Pagrieziet prieks&jo rokturi (07/2) vélamaja
pozicija (07/b).
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5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora ladésana (08)

ESIET PIESARDZIGI!
Uzladesanas laika pastav ugunsgréka

risks!

Ladétaju novietojot vietas, kur ir uguns-

nedrosas virsmas un nav pietiekama

ventilacija, pastav ugunsgréka risks.

® | adéetaju vienmeér izmantojiet tikai uz
nedego$as virsmas un ugunsdro$a
vidé.

B Jaiespéjams: nodroSiniet, lai nekas
nebutu novietots pret ventilacijas at-
verém.

NORADIJUMS
Akumulators un ladétajs nav ieklauts
komplektacija.

Akumulators ir da|&ji uzladéts. Pirms pirmas lieto-
Sanas reizes akumulators ir pilntba jauzlade.
Akumulatora uzlade iesp&jama jebkura akumula-
tora uzlades limeni. Uzladésanas partrauksana
neboja akumulatoru.

NORADIJUMS
Detalizétaku informaciju ladzam skatit

atseviSkas akumulatora un ladétaja lieto-
Sanas instrukcijas.

Skatit:

B |jetoSanas instrukcija 441630 “Litija-jonu
akumulators B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)”

B |jetoSanas instrukcija 441633 “Ladétajs
C130 Li akumulatoriem AK B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)"

6 LIETOSANA

BRIDINAJUMS!
Nepilniga salikSana ir bistama!

Pilntba nesamontétas ierices ekspluata-

cija var but célonis smagam traumam.

m  |jetojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba
pabeigta montaza!

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, ka-
mér nav pilntba pabeigta montaza!

B Pirms ierices ieslégSanas parbau-
diet, vai visas drosibas un aizsardzi-
bai paredzétas ierices ir uzstaditas,
ka arf, vai tas ir darba kartiba!

6.1 Akumulatora uzlades limena noteikSana
(09)
Akumulatora priekSpusé atrodas vadibas pults ar
spiedpogu (09/1) un uzlades limena radijumu
LED kontrollampina (09/2 Iidz 09/5).
1. Nospiediet spiedpogu (09/1).
Atkariba no akumulatora uzlades limena, ie-
degas attiecigie radijumi.
2. Uzlades stavokla nolasiSana:

Spidosas LED Akumulatora uzlades lime-
kontrollampi- nis
nas

Zala (09/2) Akumulators ir pilniba uzla-

déts.

Akumulatora uzlades ITmenis
ir virs 50 %.

Akumulatora uzlades [Tmenis
ir zemaks par 50 %.

Zala (09/3) un
(09/4)

Zala (09/4)
Sarkana (09/5) Akumulators ir pilnigi izladé-
jies vai akumulators bijis par-
karsis / parak atdzisis.

6.2 Akumulatora ievieto$ana un iznemsana
(10)

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet (10/a) akumulatoru (10/1) akumula-
tora nodalijuma (10/2), lidz tas ir nofikséts
sava vieta.

Akumulatora iznemsana

1. Turiet nospiestu fiksacijas pogu (10/3).

2. Iznemiet akumulatoru (10/b).
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6.3 Pusanas un siikSanas rezima
iestatiSana (11)

1. Grieziet (11/a) darbibas rezZima izvéles slédzi
(11/1) hdz nofiksésanas bridim uz vélama
darbibas rezima simbolu:

B PdSanas rezims (11/2)

®m  SukSanas rezims (11/3)

6.4 lerices iesléegSanalizslegsana un
lietoSana (12- 14)

ESIET PIESARDZIGI!
Traumu gasanas un ipasuma bojaju-

mu risks

Ar gaisa plismu un aizpUstajiem prieks-

metiem cilvéki un dzivnieki var gat trau-

mas un var tikt appasti ar netirumiem.

B Pilntba parliecinieties par to, ka gai-
sa plisma un aizpustie priekSmeti
netrapis cilvékiem vai dzivniekiem,
ka arT par to, lai netiktu sabojati ne-
talu novietoti priekSmeti.

®  Nemiet véra véja virzienu.

NORADIJUMS
Nestradajiet, stavot pret véju, jo sadi uz

jums un cilvékiem, kas stav aiz jums, var
nonakt netirumi.

lerices ieslégsana (12)

1. Brivizvéles: Uzkariniet ierici uz pleca un iene-
miet stabilu pozu.

2. Laiieslégtu, spécigi grieziet pagriezamo slé-
dzi (12/1) uz priekSu (12/a), un péc klakski
turpiniet griezt (12/b), I1dz ir sasniegts véla-
mais pisanas vai sikSanas atrums.

Stradasana pusSanas rezima (13)

NORADIJUMS
Labaka pdsanas jauda tiek panakta, ieri-

ci nevérsot tieSi uz zemes, bet gan virzot
to maza attdluma no zemes un péc ie-
spéjas plakanaka lenkl.

1. Paceliet ierici aiz priek$é&ja roktura un virziet
to pa kreisi un pa labi. NepiecieSamibas ga-
dijuma varat ierici novietot uz atbalsta rite-
niem.

2. Darba laika pielagojiet p$anas atrumu pusa-
majam materialam:

B zems motora apgriezienu skaits: vieglam,
sausam materialam, pieméram, skaidam,
graudiem un netirumiem;

B vidéjs motora apgriezienu skaits: vidéja
izméra un svara materialam, pieméram,
sausai zalei, noplautam maurinam;

B augsts motora apgriezienu skaits: sma-
gam vai mitram materialam, mitriem za-
riem.

Stradasana sukSanas rezima (14)

BISTAMI!
Eksplozijas vai aizdegSanas risks

lestkti spradzienbistami un uzliesmojosi

materiali, karsti pelni, sadegSanas atliku-

mi bez atklatas liesmas vai gailosas ci-

garetes rada tieSu spradzienbistamibu

un ugunsgréka risku.

®  Nesdciet nevienu no iepriek§ miné-
tajiem materialiem vai l[dzigus mate-
rialus.

UZMANIBU!

Pastav ierices bojajumu risks!

lestkti Skidrumi, zari, stikla dalinas, asi

priekSmeti, metala detalas, akmeni vai

citi priekSmeti rada ierices detalu bojaju-

mus. Mitri zari vai zale nosprosto ierici.

®  Nesuciet nevienu no iepriek§ miné-
tajiem priekSmetiem.

®  Nesuciet Skidrumus, ka art mitrus
zarus vai zali.

NORADIJUMS
Labako sukSanas jaudu varat panakt,

versot ierici tieSi pret zemi vai novietojot
uz riteniem, un lietojot ierici péc iesp€jas
taisnaka lenki - apm. 75 grados.

NORADIJUMS
Neiesilciet mazus dzivniekus.

1. Paceliet ierici aiz priek$éja roktura un virziet
to pa kreisi un pa labi. NepiecieSamibas ga-
dijuma varat ierici novietot uz atbalsta rite-
niem.

2. Darba laika:

B |ietojiet ierici ar vidéju/augstu motora ap-
griezienu skaitu.

B Turiet stk8anas caurules iesik8anas at-
veri tikai dazus centimetrus virs zemes.

B Pilniba neuzpildiet savaksanas maisu. Ja
savak§anas maiss ir pilniba piepildits, sa-
mazinas suksanas jauda.
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3. Péc bistama priekSmeta iestk$anas:

= Nekavéjoties izslédziet ierici.

B |znemiet akumulatoru.

B |znemiet priekSmetu no ierices, ka arf iz-
tukSojiet savaksanas maisu (skatit Noda-
la 6.5 "Savaksanas maisa iztukSoSana
(15)", lappuse 361).

®  Parbaudiet, vai ierice nav sabojata.

lerices izslégSana (12)
1. Pagrieziet pagriezamo slédzi atpakal (12/c),
[Tdz atskan klakskis. lerice ir izslégta.
2. llgaka darbibas partraukuma gadijuma, vai
arl atstajot ierici bez pieskati$anas:
B |znemiet akumulatoru (skatit Nodaja 6.2
"Akumulatora ievietoSana un iznem$ana
(10)", lappuse 359).
®  |ztukSojiet savakSanas maisu (skatit No-
dala 6.5 "Savaks$anas maisa iztukSoSana
(15)", lappuse 361).
6.5 SavaksSanas maisa iztukSosSana (15)
Lai iztukSotu savakSanas maisu, ir pieejamas di-
vas iespéjas:
Pirma iespé€ja ir, novietojot ierici:
1. lzslédziet un novietojiet ierici (skatit Nodala
6.4 "lerices ieslégSanalizslégSana un lietosa-
na (12- 14)", lappuse 360).
2. Nonemiet savaksanas maisu (15/1):
B |znemiet savakSanas maisa abas cilpas
(15/2) no akiem.
®  Nospiediet atblokéSanas méliti uz leju
(15/3).
= Nospiediet transportéSanas rokturi uz leju
(15/4) un nonemiet savaksanas maisu.

Intervals Detalas
Pirms darbu saksanas ®  \isa ierice

. Vadibas elementi
Péc ikdienas darba ®  Visa ierice

B Savak$anas maiss

Nepietiekamas darbibas gadi- =
juma

dzis

Pagriezamais slédzis

B Darbibas reZima izvéles slé-

3. IzmeSanas vieta: Atveriet savak§anas maisa
ravéjslédzéju (15/5) un izkratiet ta saturu. At-
kartoti aizveriet ravéjslédzéju.

4. Atkartoti nostipriniet savaksanas maisu pie
ierices (skatit Nodala 4.4 "Savaksanas maisa
nostiprind$ana (05)", lappuse 358).

Otra iespé€ja ir ar ierici doties uz izmesanas vietu

un veikt $adas darbibas.

1. lzslédziet ierici (skatit Nodala 6.4 "lerices ie-
slégsanal/izslégSana un lietoSana (12- 14)",
lappuse 360).

2. lzmeSanas vieta: Atveriet savakSanas maisa
ravéjslédzéju (15/5) un izkratiet ta saturu. At-
kartoti aizveriet ravéjslédzéju.

7 TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!

Sagriesanas risks

Sagriesanas risks satverot asas un roté-
joSas ierices dalas, ka arT griezéjinstru-
mentus.

B Pirms apkopes, kopSanas un tirisa-
nas darbiem vienmér izslédziet ieri-
ci. lznemiet akumulatoru.

B Veicot apkopes, kop$anas un re-
montdarbus, vienmér lietojiet aizsar-
gcimdus.

7.1 Tehniskas apkopes plans

Talak redzamie noradijumi attiecas uz parastiem
lietoSanas apstakliem. Ipasos apstaklos, piemé-
ram, Tpasi ilgu darbu vai |oti netiras darba zonas
gadijuma, noraditie apkopes intervali javeic atrak.
Detalu nomainai izmantojiet tikai originalas rezer-
ves dalas.

Veicamie darbi

Vizuala un stavokla parbaude
Darbibas parbaude

Iztiriet

Iztiriet un izzavéjiet, ja tas ir mit-
rs

Nomainit

Nomainit

442490 a

361



Palidziba traucg&jumu gadijuma

Intervals

Ja bojats

* Atlauts veikt tikai jasu tirgotajam vai sertificétam

servisam.

Probléma
lerice nepas vai nesic.

Motors nesak darboties.

Motors darbojas ar partrau-
kumiem.

Motors izslédzas.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladéjas.

Detalas
®m  Visas ierices detalas
®  Savak$anas maiss

B DroSibas uzlimes

Veicamie darbi
Nomainrt
Nomainrt

Nomainit

8 PALIDZIBA TRAUCEJUMU

GADIJUMA

AN

lemesls
lerices nosprostojums
Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Akumulators ir parak auksts
vai parak karsts.

Bojats pagriezamais slédzis.

Bojats pagriezamais slédzis.

Ir izslédzies motora aizsar-
dzibas slédzis.

Netiri ventilacijas atvérumi.

Akumulators ilgstosi nav lie-
tots un tas ir izladgjies.

Akumulatora darbmdizs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir kju-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

ESIET PIESARDZIGI!
levainojumu risks!

Asas un rotéjosas ierices dalas var radit
traumas.

®  Veicot apkopes, kopSanas un re-
montdarbus, vienmeér lietojiet aizsar-
gcimdus!

Novérsana
Novérsiet nosprostojumu.
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Laujiet akumulatoram nedaudz sasilt
vai atdzist.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Apmeklgjiet AL-KO servisa centru.

Pagaidiet ITdz motora aizsardzibas
slédzis atkal ieslédz ierici.

I1ztiriet ierici.

Uzladéjiet akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru.

Lietojiet tikai originalas razotaja dalas.
Notiriet akumulatora kontaktus ar sau-
su dranu. Neparvienojiet akumulatora

kontaktus ar metaliskiem priekSme-
tiem.

Pasdtiet rezerves dalas. Apmeklgjiet
AL-KO servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.
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9 TRANSPORTESANA

Pirms transporté$anas veiciet turpmak uzskaiti-
tas darbibas:

1. lzslédziet ierici.
2. Iznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).

NORADIJUMS
Akumulatora nominala energija ir lielaka

par 100 Wh! Tapéc ieveérojiet turpmak
uzskaititos drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija-jonu akumulatoru at-
tiecas bistamo iericu tiesibu akti, bet to atlauts
transportét, ievérojot atvieglotus noteikumus:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplieto$anas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilstosi mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportliidzekli.

®  Profesionali lietotaji, kuri transportéSanu veic
kopa ar savu galveno nodarboSanos (piem.,
piegadajot uz un no celtniecibas objektiem
vai demonstracijam), arT var ievérot Sos at-
vieglojumus.

Abos iepriek$ minétajos gadijumos obligati javeic

darbibas, lai novérstu satura izpldsanu. Citos ga-

dijumos obligati ieverojiet bistamo iericu tiesibu
aktu noteikumus! NeievéroSanas gadijuma nosu-
titajam un, iespéjams, art parvadatajam draud
batiski sodi.

Papildu noradijumi par parvadasanu un

nosutiSanu

B Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nosatt tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

®  Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslégumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

B Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosu-
tiSanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
$anas uznémumu) ir pareizs satijuma marke-
jums un dokumentacija.

®  |epriek$ pajautijiet, vai transportéSana ar iz-
véléto pakalpojumu sniedzéju ir iespé&jama un
paradiet vinam savu satjjumu.

Lai sagatavotu satljumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet ari iespéja-

mos papildus valsts normativos aktus.

10 GLABASANA

Péc katras tiri8anas reizes rapigi notiriet ierici un
- ja uzstadtti - uzstadiet visus aizsardzibas apval-
kus. Uzglabajiet ierici sausa, slégta un bérniem
nepieejama vieta.

10.1 lerices glabasana

Ja ierici planojat nelietot ilgak par 2-3 méneSiem,
lai iericei nerastos bojajumi, tai ir javeic turpmak
teksta uzskaititie darbi.

1. lzslédziet ierici un iznemiet akumulatoru.

2. Notiriet ierici.

B Visu ierici un aprikojuma detalas noslau-
kiet ar tiriSanai piemérotu dranu. Nelieto-
jus!

®  |zkratiet savakSanas maisu. Ar rokas su-
ku iztiriet piekaltuSu, iestktu materialu.

B Ja savakSanas maiss ir mitrs, izzavéjiet
to.

®  |ztiriet netirumus no visiem ierices atve-
rumiem un caurulém.

3. Glabjjiet ierici péc iespéjas sausaka vieta.
10.2 Akumulatora un ladésanas ierices
glabasana

BISTAMI!
Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai cilvéki var
gt smagas traumas, ja akumulators
eksplodeés, jo ticis uzglabats atklatas
liesmas vai karstuma avota prieksa.

B CGlabajiet akumulatoru vésa un sau-
sa vieta, tacu nekad atklatas liesmas
vai karstuma avota prieksa.

NORADIJUMS
Uzladéjot akumulatoru, tas ir aizsargats

pret parak ilgu 1adésanu, jo ladétajam ir

automatiska uzlades limena identifikaci-
jas funkcija un tapéc akumulatoru var at-
stat 1adéetaja, bet ne pastavigi.

®  Akumulatoru glabajiet sausa vieta, kur tas
nevar sasalt, un noteiktaja glabasanas tem-
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Utilizacija

peratiira (skatiet akumulatora lietoSanas ins-
trukciju) un ar akumulatora uzlades Iimeni
apm. 40 - 60%.

= [ssavienojuma riska dé| neglabajiet akumula-
toru blakus metaliskiem vai skabi saturoSiem
priekSmetiem.

B Péc apm. 6 ménesu ilga glabasanas perioda
uzladejiet akumulatoru apm. 2 stundas.

11 UTILIZACIJA
Norades par Vacijas elektrisko un
elektronisko ieri¢u likumu (ElektroG)

®  Nolietotas elektriskas un elektroniskas
E ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviSka atkritu-
mu savaksanas vai likvidéSanas vieta!

B |jetotas baterijas un akumulatori, kas nav uz-
stadtti iericeé, pirms nodosanas jaiznem! To
utilizaciju regulé Likums “Par baterijam”.

®  Elektrisko un elektronisko ieri€u 1pasnieku vai
lietotaju pienakums ir péc to nolietoSanas $is
ierices atgriezt.

B Gala lietotajs atbild par savu personigo datu
izdzéSanas no utilizéjamas nolietotas ierices!

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka elek-
triskas un elektroniskas ierices aizliegts izmest
sadzives atkritumos.

Elektriskas un elektroniskas ierices $adas vietas
iespéjams nodot bez maksas:
B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
®  Elektrisko iericu pardoSanas vietas (fiziskas
vai tieSsaistes), ja tirgotaja pienakums ir pie-
nemt §1s preces vai ari vins to piedava briv-
pratigi.
Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas
tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas
dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiropas Di-
rektivas 2012/19/ES prasibas. Valstis, kas nav
Eiropas Savienibas sastava, var bat atskirigi no-
teikumi attieciba uz nolietoto elektrisko un elek-
tronisko iericu utilizaciju.
Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
®  Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,
tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vak$anas vai likvidéSanas vieta!

B Laidro$i izpemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kKimisko sistému, lGdzam
ievérot turpmak sniegtos datus lieto§anas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un akumulatoru Tpasnieku vai lietota-
ju pienakums ir péc to nolietoSanas $is ierl-
ces atgriezt. AtgrieSana ir ierobeZota Iidz
majsaimniecibai atbilstoSam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un vesell-

bas problémas. Lietoto bateriju parstrade un tajas
esoSo resursu izmanto$ana sniedz batisku lomu
abos iepriek§ minétajos gadijumos.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-

jas un akumulatorus aizliegts izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir doti simboli Hg, Cd

vai Pb, tas nozimé, ka:

B Hg: baterija ir vairak neka 0,0005 % dzivsud-
raba

®  Cd: baterija ir vairak neka 0,002 % kadmija

®  Pb: baterija ir vairak neka 0,004 % svina

Baterijas un akumulatorus $adas vietas iespé-

jams nodot bez maksas:

B publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas
vietas (piem., komunalajos uznémumos);
bateriju un akumulatoru pardoSanas vietas;
ieri€u nolietoto bateriju vienotas sistémas at-
pakalpienemsanas vietas;

B razotaja atpakalpienems$anas vietas (ja tas
nav vienotas atpakalpienems$anas sistémas
dalibnieks).

Sie izteikumi attiecas tikai uz tiem akumulatoriem

un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardotas Ei-

ropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attie-
cindmas Eiropas Direktivas 2006/66/EK prasi-
bas. Valstls, kas atrodas arpus Eiropas Savieni-
bas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolie-
toto akumulatoru un bateriju utilizaciju.

12 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem mekléjiet Sada
vietné:

www.al-ko.com/service-contacts
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13 GARANTIJA

lespéjamos materiala vai razosanas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdoSanas, kura ieri-
ce tika nopirkta.
Misu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja: Garantija zaudé savu spéku, ja:
®  jeveérojat So lietoSanas instrukciju. m  tiek veikti patstavigi remontésanas méginaju-
®  jerice tiek izmantota atbilsto$i mérkim; mi;
®  tiek izmantotas originalas rezerves dalas. tiek veikta patvaliga parbave;
ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
mérkim.
Garantija neattiecas uz:
B Kkrasas bojajumiem, kas raduSies normala nolietojuma rezultata;

= dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti [ xxxxxx (x) |

Garantijas periods sakas no ierices pirmreiz€jas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Ludzam jus ar $o garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. St deklaracija neskar pircéja likuma no-
teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.

14 ORIGINALAS ES/EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS TULKOJUMS

Ar S0 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka misu piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto ES
direktivu prasibam, ES droSibas standartiem un produkta specifiskiem standartiem.

Produkts

Akumulatora lapu patéjs /
sucéjs
Sérijas numurs

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Pilnvarotais parstavis par dokumentaci-
ju

Andreas Hedrich

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

G2043012
Tips ES direktivas Saskanotie standarti
LBV 4090 2006/42/EK EN 60335-1:2012
2014/30/ES EN 50636-2-100:2014
Skanas jaudas limenis 2000/14/EK EN 62233:2008
EN ISO 3744 2011/65/ES EN ISO 12100:2010
izmérttais/garantétais Atbilstibas novéertéjums  EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
99,5 dB(A)/102 dB(A) 2000/14/EK, V Pielikums EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Kotz, 20.03.2018.
Sk
Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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OnucaHve npogykta

ALKO

= [lepegasaviTe yCTPOMCTBO APYrUM nuuam

TONbKO BMeCTe C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-

nnyarauumn.

B [IpoyTuTe 1 cobnoganTe ykasaHus no Tex-
HuKe 6e3onacHoCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npuBeAEHHbIE B JaHHOM PYKOBOJCTBE MO
akcnnyatauumn.

1.1 CwuMBOnbI Ha TUTYJIbLHOW CTPaHu1LEe

CumBon 3HauveHue

&

Obsa3aTenbHO NpounTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KChnyaTaumm ne-
pen BBOAOM B 3KCryaTaumio. ATo
Heobxogumo Ans 6esonacHom un
6e3oTkasHol paboTbl.

PykoBoACTBO Mo aKcnnyaTauum

OcTOpOXXHO 0bpaLlanTech ¢ NUTUN-
’ MOHHbIMU akkymynstopamu! B yact-
Ll HOCTU, cobnofanTe ykasaHusi no
TPaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHWIO 1 yTU-
nu3auuv B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauum!

1.2 YcnoBHble 0603HAY€HUA U CUTHaNbHbIE
cnoBa

OMNACHOCTb!

YkasblBaeT Ha OonacHyr cutyauuto, Ko-
TOpasd, ecrnu ee He nsbexarb, npueoauTt
K CMepTu Unn cepbe3HbiM TpaBMaM.

NPEAYNPEXOEHUE!
YkasblBaeT Ha NOTEHLMANLHO ONacHyto
cuTyaumio, Kotopasi, ecrv ee He n3be-

XaTb, MOXeT NPUBECTU K CMEPTU UMK
Cepbe3HbIM TpaBMaMm.

OCTOPOXHO!
YkasblBaeT Ha NoTeHLManbHO onacHyto

cuTyauuto, KoTopasi, ecrnu ee He n3be-
XaTb, MOXET NPUBECTV TpaBMaM ferkom
U cpefHel TSXKECTU.

BHUMAHUE!

Yka3blBaeT Ha cUTyaumto, KoTopasi, ecnu
ee He n3bexaTb, MOXET NMPUBECTU K U-
MYLLIECTBEHHOMY yLLepOy.

NPUMEYAHUE
CneuuanbHble ykasaHus ansa obnerye-

HUA MOHUMaHWA U 3KCnyaTaunn.

2 OINUCAHUE NPOOYKTA

2.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3HAYEHUIO
OTO yCTPOMCTBO NOAXOAUT ANs:

B cayBaHuA U obuero cayBaHuA NUCTbLEB, Tpa-
Bbl, FpA3N 1 Mycopa.

®  BcacbliBaHMA NINCTLEB U TPaBbl.

YCTPOWCTBO OOMKHO NCMONb30BaTbLCHA TOMBKO B
MOSTHOCTHI0 COBPaAHHOM COCTOSIHUN.

3OTO yCTPOWMCTBO NpeaHa3Ha4YeHo AMs YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlioboe apyroe ncnonb3oBaHue
VN HECAHKLIMOHUPOBAHHbIE N3MEHEHWS 1 J0-
MOSTHEHWS CYMTAIOTCA UCMOMb30BaHNEM He MO
Ha3Ha4YeHUIo 1 NMPMBOASAT K aHHYNMPOBaHWMIO ra-
paHTUK, a Takke NoTepu cooTBeTcTBMSA (3HaK CE)
1 0TKa3 OT Kakon-nmbo OTBETCTBEHHOCTU 3a Y-
Lep6, HaHECEHHbIV NONb30BaTENO UM TPETLEN
CTOPOHE U3roTOBUTENS.

2.2 Cny4aun npeayCMOTPEHHOro
npuMeHeHus

YCTPOWCTBO He NpeaHasHa4YeHo Ansi KoMMepye-
CKOrO UCMOSb30BaHUs B 0BLLECTBEHHbIX Napkax,
Ha CMOPTMBHbIX MIoLLaaKax, B CENbCKOM U fec-
HOM XO3ANCTBax.

OMNACHOCTb!

B3pbIBO- M MOXapoonacHOCTb
BcocaHHble B3pbiBYaThie 1 Bocniame-
HAOLMECS MPOAYKTbI, FOPSYNIA Nenen,
NpoayKTbl cropaHust 6e3 oTKpbLITOro na-
MEHU UMW ropsiLLne CUrapeTbl MPUBOAAT

K HEMe[JIeHHOW B3PbIBO- 1 MoXapoonac-

HOCTMW.

B |[36eranTe BcacbiBaHUs BblLLIEYKa-
3aHHbIX UMW aHaNorMYHbIX NPOAYK-
TOB.
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OCTOPOXHO!

OnacHoCTb Nosly4YeHusi TpPaBM 1 Ma-
TepuanbHoro ywep6a

CunbHas Bo3ayLUHasa CTpys yCTPOMCTBa
1 LWYM MOTYT MPMBECTM K TpaBMaMm 1 na-
HUKe Yy Noaen 1 XNBOTHbIX. XKUBOTHbIE
MOryT B naHvke yberatb, B pedynbtaTe
Yero MoXeT BO3HUKHYTb MaTepuarnbHbIn
yuiep6. CUnbHbIN LLYM MOXET NPUBECTU
K noTepe cnyxa.

B He ucnomnb3yinTe yCTPOWCTBO, €CNN
B paboyel 30He HaxoasaTcsa Noan n
KMBOTHbIE.

m  Crnepgute 3a TeMm, 4Tobbl HE BCOcaTb
METKUX KUBOTHBIX.

®  [lepXuTe yCTPOMCTBO Ha 6esonac-
HOM pacCTOSIHUM UMK BbIKMYUTE e-
ro B criyyae npubnwkeHus nogen u-
TN XKUBOTHbIX.

B He ucnonbayiTe yCTpoUCTBO BOMM-
31 6onbHWLL, JOMOB NpecTapenbIX 1
aHanornyHbIX YYPEXAEHWNA.

BHUMAHUE!

OnacHoCTb noBpexaeHusi o6opyno-
BaHusA

BcacblBaHve roptodmnx xuaKkocTen, BeT-

BeW, OCKOIMKOB CTEKIa, OCTPbIX Npeame-

TOB, KYCKOB MeTanna, kKaMHeln unv apy-

rvx NpeaAMeToB NPUBOAUT K NOBpeXae-

HUIO KOMMNOHEHTOB YCTponcTBa. Bnax-

Hble NUCTbSA UMW TpaBa NPUBOASAT K 3aKy-

nopKe yCTPOWCTBA.

B |36eranTe BcacbiBaHUs BbiLLEyKa-
3aHHbIX NPeAMETOB.

B |[I3GeranTe BcacblBaHUS XUOKOCTEWN,

a TaKXKe BNaXXHbIX JIMCTbEB UIN Tpa-
Bbl.

2.3 OcTaTo4Hble PUCKMK

[axe npu ycnoBuu Hagnexaltlero 1cnosb3oBa-
HWst 06opyaoBaHVA, BCeraa CyLlecTByeT onpeae-
NeHHble 0CTaTOYHbIE PUCKM, KOTOPbIE HEMNb3s UC-
KMnoYnTb. B 3aBUCMMOCTM OT TMNa yCTpPoWCTBa, e-
ro KOHCTPYKLMMW 1 YCIOBUIA MPUMEHEHNS HEBO3-
MOXHO UCKIIOYNTL CrneayoLime noTeHumanbHble
onacHoCTu:

®  OtbpacbiBaHMe cpe3aHHOro Matepuana,
3eMIn 1 HebOoMbLUMX KaMHEN.

B BabixaHue YacTuL, Cpe3aHHOro maTepuana
npv OTCYTCTBWW pecrnuparopa.

= [loBpexaeHue criyxa npu oTcyTcTeun bepy-
LUew.

= TpaBMmbl BcrieAcTeue BUbpauum ckeneta
BEPXHUX KOHEYHOCTEW Npu ANUTENbHOM UC-
MOSIb30BAHNMN UM HENpPaBUITbHOM OBCIYXK-
BaHUW YCTPOMCTBA.

2.4 TMpepoxpaHuTenbHbIe U 3aLWUTHbIE
ycTpoucTBa

NMPEOYNPEXOEHUE!
OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUSA
HeucnpaBHocTb unu 6e3nencteve npe-

[OXPaHUTENbHBIX U 3aLLUUTHBIX Y-
CTPOWCTB MOTYT CTaTb MPUYNHON TPaBM.

B HewcnpaBHble NpeaoxpaHuTesbHble
1 3alUMTHbIE YCTPOWCTBA noanexat
PEMOHTY.

B Hukorga He BbIBOAWTE U3 CTPOS
npeaoxpaHnTerbHble U 3aLUTHbIe
yCTpOncTBa.

2.5 CwumBonbl Ha yCTpOWUCTBE
2.5.1 MeTtku 6e3onacHocTH

CumBon 3HaueHue

Cobntogaiite 0cobyro OCTOPOX-
HOCTb npwu paboTe!

" Mepen BBOAOM B 3KCnyaTaLuo
. MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Tayuu!

OnacHocTb OT oTOpackbiBaeMbIxX
npeameTos!

YnanvTe noCTOPOHHUX NnL, U3 O-

NacHoWm 30HbI!
I4->

He Tporavite BeHTUNSATOp!

OnacHocTb 13-3a BpaLlaroLmnxca
‘ KOMMOHEHTOB.
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CumBon 3HaueHue

[MpounTanTe pyKoBOACTBO NO 3KC-
nnyaTauuv nepen Havanom o6ceny-
XnBaHus!

T =

Monb3oBaTbCsa cpeacTBamMu 3alum-

@ Tbl OpraHoB 3peHus u cryxal
Bepeub ycTpoMCTBO OT AOXAA 1
BO34encTBus Bnaru!

2.5.2 CwumBonbl aKcnnyaTauum

CumBon 3HaueHue

Ha nosBopoTHOM nepeknoyarerne:

B Pexum BcacbiBaHWSA
St

(C_J = Bo3gyxoayBHbIN pexum
[
LN
t [ |
= Ha noBOpOTHOM Nepeknoyatene (BKoye-

HVe/BbIKMIOYEHNE U YacToTa BpaLLeHNs
asuratens):

+ | |

MepekntoveHve MeEXOY pPexu-
MOM BCacCblBaHUA U BO3ayxXoay-
BHbIM PEeXUMOM

BkritounTte ycTponcTeo u yse-
NnMYbTe YacToTy BPaLLEHNs ABU-
ratens

B BbIKMHOYMTE YCTPOMCTBO U Y-
MEHbLUMTE YacToTy BpalleHus
Asuratens

Ha wuHe akkymynaTopa:
+ | |
®  OTpuuaTerbHbIi NosC
J_ n
MepegHas pydka:

A u

[NonoXxunTenbHbIA NOmntoc

Knemma macchl

[NoTsiHUTe 3a NeTnto, YToObI

ALKO
2.6 KomnnekT noctaBKu

KoMnnekT nocrasku BkIoYaeT B cebs nepeyuc-
neHHble noauumn. MposepbTe, BKIOYEHbI NN BCe
Nno3nLum:

Ho- KomnoHeHTa
mep

1 OCHOBHOE YCTPOWCTBO
2  BcacbiBatowas Tpyba

3 O6pgyBo4Has Tpyba c nnockomn opcyH-
Kon

Mewwok anst cbopa
MneyeBon pemeHb

KomnnekT konec (2 onopHbIx koneca ¢
0Cbl0)

7  CrtonopHble 60onTbl B nakeTe (2 wWrT., 3a-
KpenneHHble Ha BcacbiBatoLen Tpybe)

8  PykoBoAacTBO Mo aKcnnyaTaumm

NMPUMEYAHUE
AKKyMyTnSITOp 1 3apsifiHOe YCTPOMCTBO

He BXOAAT B KOMMIEKT NMOCTaBKM1 1 Mpu-
obpeTatoTcs OTAENbHO.

NnTnn-noHHbIn akkymynsatop 40 B max, 4 A-u

pa36n0K|/|pOBaTb nepeaHIolo py- Ne aKKymynatopa 113280, Ne 3apagHoro yCTpOI7I-
= KOSITKY ctBa 113281
442490_a 369
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Nutun-noHHbIn akkymynsatop 40 B max, 5 A-y
Ne akkymynsaTopa 113524, Ne 3apsgHoro yctpom-

ctBa 113281

2.7 0O63op npoaykra (01)

B 0630pe usgenus gaetcs kpatkuii 063op nsge-

nua.

Homep KOMMOHeHTa
01/1 3agHsas pyyka

01/2 [ToBOPOTHBLIV NepeknovaTenb
(BKINOYEHNE/BBIKITIOYEHNE U YaCTo-
Ta BpalleHus aBuraTens)

01/3 MepeknioyaTernb Bbibopa pexuma
01/4 [ne4eBon peMeHb

01/5 MepepHas pydka

01/6 BcacbiBatowas Tpyba

01/7 OnopHble korneca

01/8 O6ayBoyHas Tpyba

01/9 Mewwok ans cbopa

01/10  TpaHCnNoOpTUPOBOYHASA PyKOATKA Ha
MeLuke ans cbopa

01/11  Akkymynsitop*
01/12  3apsigHoe ycTponcTBO*

* He exo0um 8 KOM/IeKm rnocmaeku.

3 YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH

OMACHOCTb!
OnacHoCTb Ans XU3HU M ONacHOCTb
TAXenNbIX TpaBm!

HesHaHuWe ykasaHuii no TexHuke 6e30-
MacHOCTU U MHCTPYKLMIA MO 3KcnnyaTa-
LM MOXET NPUBECTMU K CEPbE3HBIM
TpaBMaM ¥ Jaxe CMEPTU.

B Bce ykasaHus no TexHuke 6esonac-
HOCTW 1 MHCTPYKLMM MO 3KCnyaTa-
LM O@HHOTO PYKOBOACTBA, a Takke
PYyKOBOACTBA MO 3KCnnyaTtayunun, o
KOTOPbIX NAET peyb, AOIMKHbI CO-
6nogaTbCst 4O UCMOSb30BaHUS Y-
CTpOWCTBA.

u COXpaHVITe BCe MnocTtaBrisgsemMble 0~
KYMEHTbI A1 NCNOoJIb30BaHUA B 6y-
nAyuem.

3.1 YkazaHus NO TeXHUKe
6e3onacHocTu ans
aKKyMynsTOPHOMN
cafoBOM BO3QYyXOAYBKM

OnepaTtopbl

® BHumaTtenbHo npoyntante -
TWU MHCTPYKLUMN MO TEXHUKE
6esonacHocTn. O3HaKoOMb-
TeCb C 3NleMeHTamMm AKcnrya-
Tauum 1 perynmpoBKu n uene-
BbIM Ha3Ha4YeHUEeM YCTPOn-
CTBa.

® [laHHOe YCTPONCTBO He npesa-
Ha3Ha4eHo AN UCNorb30Ba-
HUSA eTbMK B BO3pacTe [0
8 neT n nuuamn ¢ orpaHNYeH-
HbIMU (PU3NYECKMMU OLLYyLLIEe-
HUAMMW NN YMCTBEHHbLIMUN
CMOCOBHOCTAMM, a TakKe C
He4OoCTaTOYHbIM OMNbITOM U
3HaHUSIMK, KPOME CIy4aes,
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€CInN OHM HaxogAaTcAa nog Ha-
onoaeHnem nuua, oTBeT-
CTBEHHOrO 3a nx 6esonac-
HOCTb, N NPOLUSIN MHCTPYK-
Tax Mo 3KcnyaTaumm ycTpomn-
cTBa. [leTam 3anpellaetcs u-
rpaTtb C yCTpOMUCTBOM. [leTam
3anpellaeTcsa ovnLLaTh U Bbl-
NONHATbL o6cnyxmBaHne 6e3
npucmoTpa.

Ivua ¢ o4eHb CUNbHBIMKU U
CMNOXHbIMW OrpaHNYEHUAMMN
TaKKe OOJKHbI ObITb O3Ha-
KOMMEHbI C ONMUCaHHbIMU
30€Cb UHCTPYKLMAMMU.

[eTam nnun He o3HaKoMneHx-
HbIM C HACTOSAILLMMM UHCTPYK-
UMMM Nnuuam 3anpeLeHo mc-
nosnb3oBaTb Npmnbop. Haumo-
HanbHble NpaBuna MoryT o-
rpaHn4MBaThb BO3pacT onepa-
Topa.

He paboTanTe ¢ yCTponcTBOM
nog, BO34eNCTBMEM anKkorons,
HapPKOTUYECKUX CPEeaCTB UMK
NeKapCTBEHHbIX NpenapaToB.
Monb3oBaTtenb HeceT OTBET-
CTBEHHOCTb 3a yuepb, HaHe-
CEHHbIN APYrMM nuuam u mx
CcOBCTBEHHOCTN.

MoaroToBka

lMepepn akcnnyatauyuen Becer-
Aa npoBepsnTe 3alunTHbIE Y-
CTPOMCTBA U KPbILLKN Ha
npeamMeT NnoBpexaeHus, oT-

CYTCTBUS UNN HENPaBUITbHON
ycTaHoOBKW. [loBpexaeHHble
3alMTHbIE YCTpOMCTBA U
KPbILLKN SOSMKHbI OblTb 3amMe-
HEeHbl, a OTCYTCTBYIOLLME Y-
CTPOWMCTBA U KPbILIKM OOSTKHbI
ObITb YCTAHOBMNEHbI NPaBUSb-
HO.

Hw B Koem cny4yae He akcnny-
aTMpynTe yCTPOUCTBO, €Crniv B
HenocpeacTBeHHOW BnNn3ocTun
HaxoaAaTca nNan, 0COBEHHO
AeTN NNn JOMaLlHUe XUBOT-
Hble.

lMepepn BbINONHEHMEM paboT
Ha onacHbIX ob6bekTax yaanu-
Te 13 pabo4yen 30HbI, Hanpu-
Mep, BETBM, OCKOJSIKM CTEKNa U
KYyCKM MeTarnna, KaMHMW.

PaboTa
m [lpu paboTe C yCTpONCTBOM

BCerga HagesanTe 3aluTHble
OYKM M NPOYHbIE BOTUHKN.

He akcnnyaTtunpyunTte ycTpomn-
CTBO MpW NAOXMX NOroAHbIX
yCrioBusix, ocobeHHO BO Bpe-
MS1 rpO3bl.

KcnnyaTupymnTe yCTponcTeo
TONbKO Mpu AHEBHOM CBETE U-
N Npy Hagnexatuem 1UCKyc-
CTBEHHOM OCBELLEHUN.

Hwn B kOem cnyyae He akcnny-
aTupymnTe yCTPOMCTBO, ECIN
3alMTHbIE YCTPOMCTBA U
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KPbILLKM NMOBPEXAeHb! U oT-
CYTCTBYIOT.

m OTcoeguHuTE YCTPOWCTBO OT
MCTOYHMKA NUTaHNSA, TO €CTb
BbIHbTE CbEMHbIE aKKyMyIsi-
TOpbl Unu GaTtapewu:

Bceraa, npexae Yem ocTa-
BUTb YCTPOWCTBO Ge3 npu-
cMmoTpa

nepepn yctpaHuTb 6noku-
POBKY YCTPONCTBa

nepe NPoOBEPKON, OYUCT-
KOW UNn aKcnnyaTaumen y-
cTpoucTsa

Koraa yCTPOMCTBO HavMHa-
€T aHOMarbHO BMOpMpo-
BaTb

m Bcerga cnegute 3a TeM, YTo-
6bl BEHTUMSALMOHHbIE OTBEp-
CTVS Ha YCTPONCTBE He Bbinu
3aCOpEHbI.

® [locrne KoHTakTa ¢ onacHbIMn
NOCTOPOHHMMW NpeaMeTamMu
OCMOTpUTE YCTPOUCTBO Ha
npeameT nospexaeHun. B
cnyyae noBpexaeHus yCcTpon-
CTBa OTPEMOHTUPYNTE €ro.

O6cnyxnBaHue N xpaHeHue

® OTcoeguHuTe YCTPOMCTBO OT
NCTOYHMKA NMUTaHUSA, TO ECTb
HaXXmuTe nodyto knasumLy
GrOKNPOBKM, BbIHBTE CbEM-
Hble aKkKyMynaTopbl unu 6arta-
pen, npexae Yem genatb Bbl-
NonHATL Ntobble paboTbl No

® PabGoTanTte TONbKO Npu gHeB

TeXobCcnyXnBaHmo Unm o-
4YnCTKE.

Bcerpa HocuTe 3aWmuTHbIE
nepyaTky BO BpeEMS TEXHUYE-
ckoro obcnyxmBaHus, yxoga u
OYMCTKMN.

Mcnonb3ynTte TonbKO 3anac-
Hble YaCcTn U NPUHAANEXHO-
CTW, PEKOMEHAOBAHHbIE MPO-
N3BOAUTENEM.

PerynspHo nposepsinTe y-
CTPOWCTBO U BbINOSTHANTE
TEXHU4YeCcKoe 00CnyXnsaHue.
PemMoHTMpoBaTh yCTPOMNCTBO
paspeluaeTcs TONbKO B Cep-
BUCHOM ueHTpe AL-KO.
XpaHute yCTPONCTBO B HEOO-
CTYMHOM OS5 AeTen MecTe,
€CIIN OHO He MCNOoSIb3yeTCH.

3.1.1 Be3onacHocTb Ha

paboyem mecTe

HOM CBETE UIN APKOM UCKYC-
CTBEHHOM OCBELLEHUN.

[Mepen BbINONHEHMEM paboT
yaanuTe onacHble NpoAyKTbl
n npegmeTbl U3 paboyen 30-
Hbl, HAaNpPUMep B3pbIBYATbLIE U
BOCMIIaMeHsoLLMECs NPOaYK-
Tbl, FOPSIYUI Nenen, NPOAYKTbI
CropaHusi, 3aXokeHHble cura-
peTbl, BETBU, OCKOSIKM CTEKNA,
OCTpble NpeaMEeThl, KyCKN Me-
Tanna, KaMHMu.
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He cnepyet akcnnyaTtupoBaTb
YCTPONCTBO Ha TBEpPOON U
NSIOCKOM OCHOBE UMW Ha YKI10-
HaXx.

O6paTute BHUMaHME Ha Bally
YCTONYMBOCTb.

Mpwn paboTe BeguTte cebsi o-
CTOPOXHO 1 MeaneHHo. He
berute. N3berante npenat-
CTBUN.

Mpn paboTe Ha CKNoHe:
Hukoraa He paboTanTte Ha
rnagkoM, CKONb3KOM Xornme
W CKITOHeE.

[omkHo 6bITh Bceraa obe-
crnevyeHo ycTon4mBoe noso-
XeHue.

Bcerga yovpanTe nucTey
HU3KO Hapg 3eMneun;

He paboTanTe B Hanpasre-
HUWN BBEPX MO CKIOHY.

3.1.2 Be3onacHoOCTb naen,

XXUBOTHbIX U
UMyLLecTBa

Mcnonb3ynTte ycTponcTBO
TONbKO ANA Tex 3agad, ons
KOTOPbIX OHO NPeayCMOTPEHO.
HeueneBoe ncnonb3oBaHue
MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm U
MartepuanbHomy yuiepoy.

Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb
3a Hec4acTHble criyyaum U y-
wep6, HAHECEHHbIN ApYrnm
nvyam unu Bawien cobcTBeH-
HOCTMW.

He Bkno4anTe yCTpONCTBO,
ecnn B paboyen 30He Haxo-
AATCSA NN U XUBOTHbBIE.

[epxute ycTponcTBO Ha bes-
OMacHOM PacCTOSIHUK OT Jto-
AN N XNBOTHbIX UMW BbIKIHO-
4yuTe ero B criyyae npubnmxe-
HUS NIOOEN UMW XKUBOTHbIX.

Hw B Koem cnyyae He HaBoau-
Te 06ayBOYHYIO Tpyby Ha Ha-
XOAALMNXCA PAAOM NULL UK
XMBOTHbIX.

Hun B koem cny4yae He noga-
BaNTe BO34yX B HaNpaBreHum
HaxoAsLWmnXcs paaoM nNuL, nnm
XNBOTHBbIX.

Beperute rnasa u ywu ot oT-
BEpPCTUA BCaCbIBaOLLLEN TPY-
Obl BO Bpemsi paboTbl.

He npukacantecb k 3abopHomn
N BEHTUNALMOHHOW peLueT-
Kam, ecnu asuratens paboTa-
eT. Bpawatowmnecs getanm o-
6opyaoBaHMs MOTyT HAHECTU
TpaBMbl.

Bcerga oTkntovanTe yctpon-
CTBO, €CIN OHO HE MUCMOoMb3Yy-
eTcs, Hanpumep Npu n3meHe-
HUK paboyen 30HbI BO BPEMS
paboTbl U 0BCnyKMBaHUS.
HemegneHHo BbikMOYanTe y-
CTPOMWCTBO NPU HECHACTHOM
cnyyae, 4To6bLI NpegoTBpa-
TUTb anbHenLwne TpaBMbl U
MaTepuanbHbin yuepo.
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® He akcnnyatupymnte ycTpomn-
CTBO C M3HOLLEHHbIMMX UK NO-
BpexaeHHbIMK geTanamu. Us-
HOLUEHHbIE U NOBPEXAEH-
Hble geTann MoryT NpuBecTn
K CEpbe3HbIM TpaBMaM.

® XpaHuTe YCTPONCTBO B HEO-
CTYNHOM 1151 AeTen mecTe.

m OTKMOYMTE YCTPOMCTBO ne-
ped nepecevYeHnem rpaBuin-
HbIX MOBEPXHOCTEN.

® He nomeuwiante yCcTpomnCTBO
Ha rpaBun.

3.1.3 Bbe3onacHocTb
yCcTpoucTBa
® Vicnonb3ynte yCTpOUCTBO
TOMbKO Mpu CrieayroLmx ycro-
BUSIX:

€CNnN OHO He 3arpsi3HeHo,
0COOEeHHO BDEeH3NHOM U
MacIioM.

€CI OHO HEe UMEET MNo-
BpeXaeHunn, 0cCobeHHO
npenoxpaHnTenbLHon pe-
LLIETKWN.

€Cnn BCE 3NEMEHTbI yrnpaBs-
neHus paboTtator.

€Cnv BCe OOMNONHUTENbHbIE
KOMMOHEHTbI 4Nsi onpene-
neHHoro Buga pabot ycra-
HOBIEHbI HAa YCTPOWCTBE.
® He neperpyxaunTte ycTpou-
ctBo. OHO npegHa3Ha4YeHo
ANS1 BbINONTHEHNS HETSDKETbIX
paboT B YaCTHOM CeKTope.

[Meperpy3ku NnpMBOAAT K Mo-
BPEXOAEHNIO YCTPONCTBA.

He BbinonHanTe BcacbiBaHWe
BETBEWN, OCKONKOB CTeKNa, o-
CTPbIX NPEAMETOB, KyCKOB Me-
Tanna, KaMHen unu apyrux
npegMmeToB. ATO NPUBOAUT K
NoBpEXOEHNIO HOXa U3Merb-
ynTens u potopa.

He 6nokupyite 3abopHyto n
BEHTUNSALMOHHYIO peLLEeTKM BO
n3bexaHne neperpesa oBura-
Tens.

HemenneHHo BbikntounTe y-
CTPOWCTBO B Crly4ae Henpa-
BUINbHOMO NycKa asuraTens u
cunbHom Bnbpaumn. 31O yKa-
3blBaeT Ha HEMCNPABHOCTb Y-
CTpoucTBa.

He akcnnyaTtupyinTte ycTpomn-
CTBO C U3HOLUEHHbIMU UNK MO
BpEeXOAEHHBIMU AeTansgaMu.
Bcerna 3ameHsnTe Bce HeuUc-
npaBHbIE AeTann Ha OpuUru-
HanbHble 3anacHble YacTu oT
npoussoautens. Ecnn y-
CTPOMCTBO 3KCMyaTupyeTcs
C N3HOLLIEHHBIMW U NOBpPe-
XOEHHbIMW aeTansiMu, K Npo-
N3BOOMUTENO HE MOTYT ObITb
3asiBreHbl rapaHTUNHbIE Tpe-
boBaHu4.

3.2 BwubpauuoHHas Harpy3ka
® OnacHocTb BUOpauuu

d®akmu4yeckoe 3Ha4YeHue 8u-
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bpauuoHHOU amuccuu npu uc-
rosb308aHUU ycmpoucmea
Mo)em omJsiu4amasCcsi om 3a-
S18/1€HHO20 npou3sodumeriem
3Ha4YeHus. HabniopanTe cne-
ayowue aktopbl BO3aen-
CTBUSA OO UK BO BpeEMS UC-
NoJSiIb30BaHUSA:
Mcnonb3yeTtcsa nu yctpomn-
CTBO MO Ha3Ha4yeHu?
MaTepwnan paspesaH unm
o6paboTaH NpaBubHO?
Haxogutcsa nn ycTtponcTeo
B XopoLuem paboyem co-
CTOSAHUN?
[MpaBunbHO N1 3a0CTPEH K-
NN YCTAHOBINEH PEXYLLNI
WHCTPYMEHT?
YCTaHOBIEHbI NN KPOH-
LUTENHBbI N, ecnn TpebyeT-
Cs1, 4OMOMHUTENbHbIE BU-
OpaLMOHHBIMUN PYYKNY, U
NSOTHO NN OHU COEAUHEHDI
C YyCTPOMNCTBOM?

m DKcnnyatupymte yCTPONCTBO

TONbKO C 4YacTOTOW BpaLleHus
aBuraTensi, Heoo6xogMmMomn
ans otaenbHon paboTbl. M3-
Oerante makcumarnbHOM Ya-
CTOTbl BpaLleHus, YTOObI CHK-
31Tb YPOBEHb Lyma 1 BUbpa-
Lumn.

3-3a HenpaBunbHOro uc-
NoNb30BaHNSA U TEXHUYECKOIO
obcnyxusaHus Wwym n snbpa-

LS yCTPONCTBA MOTYT MOBbI-
CUTbCSA. OTO HAHOCUT Bpea
300pOBbLI0 YenoBeka. B Takux
cny4vasix HemeaneHHO BbIKMHO-
YanTe yCTpPOMCTBO 1 obpaTu-
TeCb 3a ero peMOHTOM B aB-
TOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN
LEeHTp.

CteneHb BMGpaLMOHHOro Ha-
NPsPKEHMS 3aBUCUT OT BbINOS-
Haemon paboTbl U NCNONb-
30BaHus ycTpounctea. OueHu-
Te 1 YCTaHOBUTE COOTBET-
CTBYyHOLLME NepepbiBbl B pabo-
Te. B pesynbtate BnbpaumoH-
Hasi Harpyska B Te4eHne Bce-
ro pabouyero BpemeHu byaget
3HAYNTENBbHO CHUXEHA.

OnuTtenbHas akcnnyaTtauus y-
CTpOWCTBaA NoaBepraeT one-
paTopa Bubpaumm n MoxeT
BbI3BaTb NPOGEMbI C KPOBOO-
OpalleHnem (cumntom «b6erno-
ro nanbua»). Ytobbl yMEHb-
LUMTb 3TOT PUCK, HOCUTE Nep-
YyaTKu U OEPXNUTE PYKM B Te-
nne. B cnyyae obHapyxeHus
cumnToma «b6enoro nansua»
HemeaneHHo obpaTnTechb K
Bpayvy. OT1 CUMNTOMbI BKI1tO-
yatoT B cebsa: oHeMeHume, no-
TEepH YyBCTBUTENBHOCTU, MO-
KanbiBaHue, 3y, 6onb, cna-
00CTb, U3MEHEHNE LIBETA UK
coCTOSAHUA KOXUN. OBbIYHO 3TN
CUMNTOMbI BNUSKOT HA Nanb-

442490 a
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Lbl, pyKu unu nynbc. MNpu HU3-
KMX TemnepaTypax puck BO3-
pacTaer.

[enante Bo Bpems paboyero
OHS ANUTENbHbIE NepepbIBbI,
4YTOOblI OTAOXHYTb OT WyMa "
Bnbpaumi. NnaHnpymnte cBor
paboTy Takum obpasom, YTo-
Obl pasgenuTb aKkcnnyaTaums
YCTPOWCTB, KOTOPblE CO34al0T
CunbHble BUGpaunn, Ha He-
CKOMNbKO AHEMN.

Ecnu BbI NoyyBCTBYETE ANC-
KOMOPT M OUCXPOMMUIO KO-
XM MpU UCMNOMNb30BaHUN Y-
CTPOWCTBA B pyKax, Hemea-
NeHHo npekpaTuTe paborty. Y-
CTaHOBUTE JOCTATOYHbIE Ne-
pepbiBbl B paboTte. PaboTta
6e3 [ocTaToYHbIX NepepbIBOB
MOXET MPUBECTUN K MECTHOM
BMBpaLmoHHON 6onesHN.

MwuHUMM3NpynTEe PUCK BO3-
aencteus Bubpauun. Beinon-
HATe obcnyxmBaHue npnbo-
pa B COOTBETCTBUUN C MHCTPYK-
UMMM B PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyaTtayuu.

Ecnn obopygoBaHue ncnonbs-
3yeTcs YacTto, obpaTuTech K
annepy, 4Tobbl Npnobpectn
aHTUBMBPALMOHHbIE akceccy-
apbl (Hanpumep, py4dKkn).
N3berante paboTtbl ¢ npudo-
pPOM Mpu TemnepaType Huxe
10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-

AenuTe, Kak MOXXHO orpaHu-
YUTb BUOPALMOHHYIO Harpys-
Ky.

3.3 WHcTpyKumMmu no
6e3onacHocTu
aKKymynsitopa

B aTom pasgene nepeuyncneHsl

BCE OCHOBHbIE€ MHCTPYKLMM MO

TexHuKke 6e3onacHOCTU, KOTOPbI-

e Heobxoammo cobnogaTe npu

NCNOSb30BaHMM akKyMynsaTopa.

[MpouuTtanTte 3aTn MHCTPYKUMN!

® [lepeq BbINOHEHMEM FtOObLIX

paboT C 3NEKTPONUHCTPYMEH-
TOM (Hanpumep, TEXHNYECKO-
ro obcnyxnBaHusi, 3aMeHbl
WHCTPYMEHTA), TPaHCNopTu-
POBKOMW N XpaHEHMEM U3BIe-
KanTe akKyMynaTop 3 anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

Mcnonb3yinTe TONbKO akkymy-
NATOpPbI, NpegHa3HaYeHHble
ANs yCTPOMCTB KOMNaHun AL-
KO, koTopble paboTatoT oT
akkymynsatopa. 3apsxante
aKKyMynaTop TOMbKO C NOMO-
LLIbIO 3apAaHOro yCTponcTBa
AL-KO n3 komnnekTa.

[Mepen ucnonb3oBaHnem m3-
BMNEKUTE HOBbIN aKKyMyIisaTop
N3 OPUrMHaNbHON YNaKoBKMU.

MonHOCTbIO 3apAanNTe akKy-
MynSITOp nepea nepsBbIM UC-
nonb30BaHNEM U BCeraa uc-
nonb3yeTe ykasaHHOe 3apsa-
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Hoe ycTpoucTBo. Beceraga co-
oniogante nHpopmaumo oT-
HOCUTENbHO 3apPAaKN aKKyMy-
natopa, KoTopas CoAepXKUTcs
B J@HHOM PYKOBOACTBE MO
aKkcnnyaTayuu.

He ncnonb3ynte akkymynstop
B MOXapo- 1 B3pbIBOOMACHON
cpege.

He nogBeprante akkymynsi-
TOp BO34ENCTBUIO BMaru u Cbl-
POCTM MpW 3KcnnyaTaunm y-
cTpoucTBsa.

3awmwanTte akkymynsitop ot
BO3eNCTBUSA Tenna, macna um
OrHA BO n3bexaHue ero no-
BPEXOAEHNS N YTEYKN NapoB n
Xngkoro anektponuta. Cyuie-
CTBYET ONacHOCTb B3pbiBa!

He paspsixante n He bpocaii-
T€ aKKyMynaTop.

He ncnonb3ynTe 3arpsasHeH-
HbIA UMW BNaXHbIW akKyMyns-
Top. lNepen ncnonb3oBaHnem
aKKymynstopa o4ncTuTe ero
YNCTOWN CyXOWN TPSAMKON U Bbl-
cywmre.

[epxuTte 3apsKeHHbIN akKy-
MYIATOP, KOTOPbLIN HE UC-
nonb3yeTcs, Boanu ot metarn-
NNYECKNX NpeamMeToB (Hanpu-
Mep, KaHLENSPCKUX CKPEMOK,
MOHET, KrtoYen, reosgemn, Lwy-
pynoB) BO nsbexaHvne 3ambl-
KaHWs1 KOHTaKToB. He npuka-
canTeChb K akKyMynsTopy o-

CTpbIMM NpegMeTamu (Hanpu-
Mep, OTBEPTKOM). Bo3HuMKLee
B pesyfibTaTe 3TOro BHYTPEH-
Hee KOpOTKOe 3aMblKaHWe MO-
XeT NpMUBECTU K Neperpesy,
noXapy 1nu B3pbIBY akKyMy-
naTopa.

He oTkpbiBanTe, He pasbu-
panTe N He n3MenbvYanTe ak-
Kymynsatop. 310 npuBegeT K
NOPaXeHUIo ANEKTPUYECKUM
TOKOM M1 KOPOTKOMY 3aMbi-
KaHMIO.

HenpasunbHoe ncnonb3oBa-
HME 1 NOBPEXOEHNE aKKymy-
nsTOpa MOXEeT MPUBECTU K Y-
TeuKe XNOKOCTU INEKTPONU-
Ta. [poBeTpuTe NnomeLleHne,
a 3aTtem obpaTuTech K Bpayy.
[Mpn KOHTAKTE C XNOKOCTbIO 3-
NeKTponuTa TLaTenbHO no-
MOWTECH W TLATENbHO NPOo-
MouTe rnasa. 3atem obpartu-
Tecb K Bpauy.

AKKyMynaTop 3anpeLyaeTcs
MCNONb30BaTb MOCTOPOHHUM
nvuaMm, a UMEHHO: eCfnv OHU
HaxoasaTcs nod HabnaeHu-
eM nmua, OTBETCTBEHHOIO 3a
nx 6e3onacHoCTb, Unu
NPOLUIIM MHCTPYKTaX MO 3KC-
nnyaTauumn akkymynaropa.
lMocTopoHHMe nuua BKoYa-
0T, Hanpumep:

Jlvua (Bknovasa geten) c o-

rpaHNYeHHbIMKU husnye-
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CKMMW, CEHCOPHbIMU UITN
YMCTBEHHbIMU BO3MOXXHO-
CTAMMN.

nuua, KoTopble HE NMEKT
onbiTa u (Unn) 3HaHum o6
aKKymynsatope.

[leTn [omKHbI HAXOAUTBLCA

noA NpUCMOTPOM, U UM HeOb-

XOAMMO 3anpeTuTb Urpatb C

aKKyMYNATOPOM.

He ocTtaBnamnTte akkymynartop
B 3aps4HOM YCTPOWUCTBE Ha
AnuTtenebHoe Bpems. Ona anu-
TEeNbHOro XpaHeHnsa Heobxo-
ANMO M3BIeYb akKyMynsiTop
N3 3apsgHOro yCTponcCTBa.

M3BnekanTe akkymynsTop u3
YCTPOWCTBA, €CN OH He UC-
Nosb3yTCS.

XpaHuTe Hencnorsnb3yembln
aKKyMyrnsiTOp B CyXOM 3aKpbl-
TOM MecTe. bepeub 0T BO3-
AENCTBUS Xapbl N NPAMbIX
COSTHeYHbIX nyyen. [loctyn
HeaBTOPWU30BAHHbLIX NN U ae-
TEN K akKyMynaTopy 3anpe-
LLIEH.

3.4 WHcTpyKuum no

6e3onacHoOCTH 3apsagHOro
yCcTpoucTBa

B aTom pasgerne nepeyuncrieHbl
BCe 00Lme npaBmna TeEXHUKN
BGesonacHoCcTu 1 npeaynpexae-
HUS, KOTOPbIE AOSMKHbI COOMIO-
AaTbCs NpY UCNONb30BaHMM 3a-

pagHoro yctpoucTea. lNpovntan-
Te 3TU UHCTPYKuun!

Mcnonb3ynTte 3apsgHoe y-
CTPOWMCTBO TOSbKO MO Ha3Ha-
YEeHUIo, TO eCTb AN 3apaaKku
onpeaeneHHbIX akkyMynaTo-
poB. BctaBnante B 3apagHoe
YCTPOMCTBO UCKITHOYUTENBHO
OpUrMHanbHbIE aKKyMyNATOpbI
AL-KO.

Mepen kaxablM Ucnonb3osa-
HMeM NpoBepsnTe BCe 3apsaa-
HO€e YCTPOWCTBO, B TOM 4UCIE,
kabenb NUTaHUA N OTCeK aAns
akkymynsatopa Ha npegmeTt
nospexaeHuin. Micnonbayinrte
TOIbKO UCMNpaBHOE 3apsgHoe
YCTPOWCTBO.

He ncnone3yinTte 3apsgHoe y-
CTPOWMCTBO BO B3pPbIBO- U Or-
HeonacHowm cpefe.

Mcnonb3ynTte 3apsgHoe y-
CTPOWCTBO TOSIbKO B MOMELLIEe-
HWUM N He NoaBepranTe ero
BO34ENCTBUIO A0XOA U BNaru.

Bcerga nomelanTe 3apsgHoe
YCTPOMCTBO Ha XOPOLLO Mpo-
BETPUBAEMYIO U HETOPHOYYIO
NOBEPXHOCTb, MOCKOSbKY OHO
HarpeBaeTCcsl BO BpeM4 3a-
pagku. Oceoboante BEHTUNSA-
LMOHHbIE OTBEPCTUA N HE Ha-
KpblBanTe 3apagHoe yCTpou-
CTBO.

Mepen nogkntoyeHnem 3apsas-
HOro yctponctea ybeantech B
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HanMuMn HanpPsHKeHNst ceTw,
ykasaHHoro B pasgene «Tex-
HUYECKME XapaKTepPUCTUKNY.

m [logknioyanTe WHYpP NUTaHUA
NCKITIOYNTENBHO K 3apsaHOMY
YCTPOWCTBY U UCMNONb3ynTE e-
ro no HasHaveHuo. He nepe-
HOCUTE 3apsagHoe YCTPOMCTBO
3a WWHYp NUTaHUS U He TAHUTe
3a BUIIKY, BbIHAMAs LUHYP Mu-
TaHUA N3 po3eTKU.

® 3awmuwanTte WHyp NUTaHns
OT Tenna, macna un ocTpbIX
KpaeB BO nsbexaHue ero no-
BpeXaeHus.

B He ncnonb3ynTte 3arpAa3HeH-
HOe NN BNaxxHoe 3apsigHoe
ycTtponcTteo. Nepen ncnone-
30BaHMEM OYUCTUTE U BbICY-
LWwnTe 3apagHOe YCTPOMUCTBO U
aKKyMynsiTop.

® He BckpblBanTe 3apagHoe y-
CTPOMCTBO M akKyMynsaTop. 3-
TO NPUBEAET K NOPAKEHUIO 3-
NEKTPUYECKNM TOKOM WUNN KO-
POTKOMY 3aMblKaHWUIO.

m B uengax 6esonacHocTn nopy-
YanTe PeMOHT 3apsagHOro y-
CTPOWCTBa TOMbKO KBanMdu-
LUMPOBaHHOMY nepcoHarny ¢
NCronb30BaHWEM OpUrMHanb-
HbIX 3amMacHbIX YacTew.

B XpaHuTe Heucnonb3yemoe
3apsigHoe YCTPOUCTBO B CY-
XOM U1 3aKpblTOM MecTe. He-
CaHKUMOHUPOBaHHbIE NMua n

AeTW He JOIKHbI UMEeTb J0-
CTyN K 3apsiAHOMY YCTpOWi-
cTBY.

4 YCTAHOBKA

NPEOYNPEXOEHUE!

OnacHoCTb 13-3a HEMOJTHON YCTaHOB-
Ku!

3kcnnyaTauus HENOMHOTo YCTPoCTBa

MOXET NPuUBECTU K Cepbe3HbIM TpaB-
Mam.

B /Icnonb3ynTe yCTPOWCTBO TOSMbKO B
MOJTHOCTbI0 COBPaHHOM CoCTOsIHUM!

B BcraBnante akkymynsTop TOMbKO B
NONHOCTbI0 cobpaHHoe yCcTponcTBO!

B [lepen BKIOYEHMEM NPOBEPbLTE Ha-
fiM4me 1 NCNpaBHOCTb BCEX Npeao-
XPaHUTENbHbIX U 3aLUUTHBIX Y-
crtponcts!

41 Co6opka 06ayBO4YHON U BCacbliBaloLLen
TPyG (02)

CHavana Heobxoammo cobpaTtb 06yBOYHYIO 1

BCacbIBaloLLyto Tpy6bl. Mnockas dopcyHka (02/1)

064yBOYHOM TPYObI 1 OTBEPCTUE ANA OXNaxae-

Hus (02/2) BcacbiBatoLLe TpyObl JOMKHbI HAXO-

OMTCS B OAMHAKOBOM HanpaBneHuu.

1. YcraHoBuTe 064yBOYHYIO TPyDy Ha BCcackiBa-
towen Tpybe cnegyrowym obpasom:
B MeTtannuyeckas HanpaenstoLas nnactu-
Ha (02/3) o6ayBoYHOM TPyObI (02/4) 1 Ha-
npaBnsoLLas BcacbiBaloLLen TpyObl
[OJDKHBI HAXOAUTBCS APYr HAaNpPoOTWB ApY-
ra.
m Kptoku (02/5) 060yBOYHON TPYyObI U MpO-
TMBOMOMNOXHbIe kptoku (02/6) BcackliBato-
Lwen Tpy6bl AOMKHA HAXOANTLCA APYT Ha-
npoTvB Apyra.
2. BcraBnswTe (02/a) 064yBOYHYO U BCacbiBa-
toLme TpyObl A0 Lwenyka.

4.2 Topknto4yeHue KomnnekTa konec (03)

1. BcrtasbTte (03/a) komnnekT konec (03/1) B o-
nopy (03/2) pno wenyka.

4.3 KpenneHue c6opku o64yBOYHOM U
BcacbiBalLel Tpy6 K OCHOBHOMY
ycTtponctsy (04)

1. BcrasbTe (04/a) cbopy 06ayBO4HOM 1 BCAChI-

Batowen Tpyb (04/1) fo wenyka B OCHOBHOE
YCTPOWCTBO ¥ 3aKpenuTe.

442490 a
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2. BcraBbTe nepBbli CTONOPHbIN 60T (04/2) n
crnerka 3aTsHuTe.

3. BcraBbTe BTOpOI CTONOPHBI 60nT (04/3) 1
crnerka 3aTsHuTe.

4. 3aTtaHuTe oba cTonopHbIx 6onTa.

4.4 3akpenute Meluok aAns c6opa (05)

1. BctaBbTe (05/a) pykosATKY Ans TpaHCNopTy-
poBku (05/1) mewka ans c6opa (05/2) Ha BbI-
nycke (05/3).

2. T[losopayvBanTe pyKoATKY AN TPAHCNOPTU-
poBku (05/4), noka kptokmn (05/5) He 3awwen-
KHYTCSl Ha OCHOBHOM YCTPOWCTBE.
lpumey4aHue: Bbi Moxeme y0anump MeWwokK
Onsi cbopa rnocne Haxxamusi Cmpesku pas-
6rokuposku (05/6).

3. HaBecbTe aBe netnu meluka ans cbopa Ha
kptoku (05/7) ob6ayBoYHOM TpyObI.

4.5 KpenneHue n yctaHoBKa nrne4esoro
peMHsA (aononHuTenbHo) (06)
1. KpenneHve nne4yeBoro pemHs:

B BbipoBHsiiTe nneveBon pemerb (06/1) Ha
YCTPOWCTBE Tak, 4Tobbl npsixka (06/2)
Haxoaunacb nepef onepaTopoMm, a noa-
nnevHvkn (06/3) — Ha nneye oneparopa.

. BcraBbTe Kptoku-kapabuHbl (06/4) nneve-
BOro pemHsi B netnu (06/5) Ha OCHOBHOM
YyCTpONCTBE.

2. PerynvipoBka AnWHbI NIEYEBOTO PEMHS:

B HaBecbTe BCe YCTPOWCTBO Ha Mre4yeson
pemeHb Yepes nneyo. Mpskka JormkHa
HaxoAWTbCHA Nepes onepaTtopom, Noa-
NAEYHNKN AOIMKHbI HAXOAUTBLCS Ha Nie-
Ye.

B [lepemelyarite NpsHkKy 4O TEX MOpP, Noka
OMOpPHbIE Koneca He KOCHYTCH 3eMIN.

4.6 YcraHoBKa nepeaHen pykosaTku (07)

1. CHumurte (07/a) netnio (07/1) .

2. Tosephute (07/b) NnepefH00 PyKOATKY
(07/2) B Hy>HOE MONOXEHWeE.

5 BBO[ B 3KCMNMNYATALUIO
5.1 3apsapgka akkymynsaTtopa (08)

OCTOPOXHO!

MoxapoonacHocTb npu 3apsake!

HarpeB 3apsigHOro yctpovicTea MoXeT

NPMUBECTU K NOXapy, eCcnu ero nocra-

BUTb Ha NMEerko BoCMniaMeHsoLwyecs no-

BEPXHOCTU 1 He obecneynTb JOCTaTou-

HYI0 BEHTUMSALMIO.

B Bcerga ucnonb3ymnTe 3apsigHoe Y-
CTPOWCTBO Ha HEropto4ei NoBEPXHO-
CTV 1 B Heroproyen cpege.

B [lpu HeobxogumocTu: OcBoboaunTe
BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS.

NMPUMEYAHUE
AKKYMyTSITOp 1 3apsifiHOe YCTPOMCTBO
HE BXOASAT B KOMIIEKT MOCTaBKU.

AKKyMYnsiTOp 3apsikeH HenomnHocTbo. Mepen
nepBbIM UCMONb30BAHMEM akKyMynsaTop Heo6xo-
AUMO MOMHOCTbLIO 3apaanTb. AKKYMYNSTOP MOX-
HO 3apsibxaTb Npu Mo6om ypoBHe 3apsiaa. Mpe-
pblBaHVEe 3apsSAKU HE MPUBOANT K MOBPEXAEHNIO
akkymynsitopa.

NMPUMEYAHUE
Mogpo6HOCTM CM. B OTAEIbHBIX PYKO-

BOZCTBAX MO 3KCMIyaTaumm K akkymyJsis-
TOpY 1 3apsiZHOMY YCTPOMCTBY.

Cwm.

B PykoBoAcCTBO Mo akcnnyatauun 441630 Jln-
TUR-MOHHBIN akkymynsTop B150 Li
(B05-3640), B200 Li (B05-3650).

B PykoBopacTBo no akcnnyartaumn 441633 «3a-
psaHoe yctpowncteo C130 Li ana akkymyns-
TopoB B150 Li (B05-3640), B200 Li
(B05-3650)»
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6 YMPABJIEHUE

NPEAYNPEXOEHUE!
OnacHOCTb 13-3a HEMOJTHOM YCTaHOB-
Ku!

OkcnnyaTauysi HeMosIHOro YCTPoiicTBa
MOXET MPUBECTMU K CEPbE3HBLIM TPaB-
mam.

B |Icnonb3ynTe YCTPOMCTBO TOMbKO B
MOJSIHOCTbI0 COBPaHHOM COCTOSHUM!

B BcraBnsante akkymynsTop TOMbKO B
NnonHocTbio cobpaHHoe yCTPONCTBO!

B [lepep BKMOYEHWEM MPOBEPLTE Ha-
NYMe 1 NCNPaBHOCTb BCEX NPeAo-
XPaHWUTENbHbIX U 3aLUUTHBIX Y-
cTpovcTs!

6.1 OnpepeneHue ypoBHS 3apsga
akkymynstopa (09)
Ha nepeaHen 4actu akkymynatropa umeetcs na-
Herb ynpasneHnus ¢ kHonkon (09/1) n ceetoanon-
HbIMW UHAMKaTOpamu YPOBHSA MoLHOCTKM (0T 09/2
no 09/5).
1. Haxwmute kHonkm (09/1).
WHavkaTopbl 3apsiga akkyMmynstopa 3aropa-
10TCS B 3aBUCKMMOCTU OT YPOBHS 3apsia akky-
MynsiTopa.
2. TlpounTanTte cocTosiHMe 3apsaa:

lopsilyme cBe- YpoBeHb 3apsiia akKyMyJisi-

ToAMOAHbIE Topa

MHAMKaTopbI

3eneHbin aKKyMynaTop NOSIHOCTbIO 3a-
(09/2) PSPKEH.

3eneHbIn YpoBeHb 3apsaa akkymynsi-
(09/3) n (09/4)  Topa BbIwe 50 %.

3eneHbin YpoBeHb 3apsifia akkymynsi-
(09/4) Topa Huxke 50 %.

KpacHbi (09/5)  AKkyMynsiTop MOSIHOCTbIO
paspshkeH unu neperpet/ne-

peoxnaxmieH.

6.2 YcTtaHOBKa M M3BIeYEeHUEe aKKyMmynsiTopa
(10)
BcTaBka akkymynsTopa
1. MpwxumainTe (10/a) akkymynsitop (10/1) k
LwmHe akkymynatopa (10/2) go ynopa.
U3BneyeHune akkymynstopa

1. HaxwmuTe n yaepxuBanTe KHOMKY dmkcaumm
(10/3) Ha akkymynsTope.

2. WsBnekute (10/b) akkymynsitop.

6.3 YcTaHoBKa BO34yXOAyBHOIo pexuma
1unu pexxuma BcacbiBaHus (11)

1. TMoBepHute (11/a) nepekntoyaTerns Bbibopa
pexuma (11/1) 8O HY>KHOro CMMBONa pexuma
paboTbl:
®  BosayxonyBHblii pexum (11/2)

B Pexwum BcacbiBaHus (11/3)

6.4 BknrouveHue n BbIKIOYEeHUE U
aKcnnyaTtauusa ycrpoucrtsa (12—14)

OCTOPOXHO!
OnacHocTb nosy4eHusi TPaBM 1 Ma-
TepuanbHoro ywepba

BosgyLuHas cTpysi 1 B3opBaHHbIi MaTe-
pvan MoXeT MPUBECTU K TPaBMaM J1to-
[N UMV XVBOTHBIX 1 3arpsi3HEHNIO.

B Y6egutechb B TOM, YTO MOAN UNK
XKMBOTHbIE HE MOCTpafanu oT BO3-
OYLLHOW CTPyM 1 B3OPBaHHOIO MaTte-
pviana n 4To He BbIn HaHeCeH 3Ha-
UNTENMbHBIN MaTepuanbHbIi yLiep6.

®  CnepuTte 3a HanpaBneHWeM BeTpa.

NMPUMEYAHUE
Hukorga He paboTtainTe npoTvB BETpa,

YTOObI HE 3anaykaTb NOAEN, KOTopble
CTOSIT No3aau Bac.

BknioyeHue ycTpoiictsa (12)

1. Onuwus: MNoBecbTe yCTPONCTBO Yepes nrneyo un
3anmnTe 6e30nacHyo NO3nLMIO.

2. ToepHuTe (12/a) NOBOPOTHbIV Nepeknoya-
Tenb (12/1) Bnepen, 4Tobbl BKNIOYUTL €0, 1
Janblue Ao wenyka (12/b), noka oH He go-
CTUrHeT Tpebyemon CKOpoCTU NPOAYBKN Ui
BCACbIBaHWS.

Pa6oTta B Bo3gyxoayBHOM pexume (13)

NPUMEYAHUE
Haunyuiine xapakrepmcTukm npoayBKu

[AOCTUraloTCsi, Koraa yCTPOoCTBO He pa-
GoTaeT HenocpeACTBEHHO Ha 3emrie, a
HEMHOTO OT 3eMny 1, BO3MOXHO, Nog,
TYMbIM YTIOM.

1. TMogHMMUTE YCTPOWCTBO 3a NEPELHIO PYyKO-
ATKY U NepemMeLlanTe ero BNeBo 1 BNpaso.
Mpn Heobxo0AMMOCTM Bbl MOXeETe NpunapKo-
BaTb YCTPOWCTBO Ha OMOPHBIX KOrecax.
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YnpaBneHue

Bo Bpemsi paboTbl OTperynupyiite ckopocTb
npoayBK1 MaTepuarna, KOTopbIi HY>KHO
coyTh:

®  HU3Kasa YyacToTa BpalleHus ABuraTens:
AN NErKoro Cyxoro Matepmana, Hanpu-
Mep YWMCOB, 3epHA U IPsi3N.

B cpefHsis YacToTa BpalleHus aBuraTens:
ANs Matepuana cpefiHero pasmepa u Be-
ca, Harmpvmep, Cyxvx NUCTbEB, OGPE3KOB
Tpasbl

®  BbiCOKas YacToTa BpalleHust oBuraTens:
ANS TSHKENbIX UIW BRaXHbIX MaTepua-
OB, HaNpPYMepP. MOKPbIX NUCTLEB

PaboTa B pexume BcacbiBauus (14)

OMNACHOCTb!

B3pbiBO- 1 noxapoonacHoCcTb
BcocaHHble B3pbiBYaTbIie 1 BOCMlamMe-
HAOLLMeCs NPOAYKTbI, FOPAYMIA nenen,
NPOAYKTbI CropaHusi 6e3 oTKpbITOro nna-
MEHU UINu ropsine curapeTbl NpUBOAAT

K HemMearneHHON B3pbIBO- 1 NOXapoonac-
HOCTWU.

B |I36eraiiTe BCacblBaHsI BblLLEyKa-
3aHHbIX UMW aHaMorU4HbIX NPOAYK-
TOB.

BHUMAHMUE!

OnacHocTb NoBpexaeHus obopyno-
BaHus

BcacbiBaHue roprodmx XugKocTen, BeT-
BeW, OCKOIMKOB CTEKIa, OCTPbIX Npeame-
TOB, KYCKOB MeTanmna, kaMHen unu apy-
rMX NpeaMeToB NPUBOAUT K NoBpexae-
HWIO KOMMOHEHTOB ycTponcTea. Bnax-
Hble MUCTbSA UMW TpaBa NPUBOAAT K 3aKy-
nopKe yCTponcTea.
B 3berante BcacbiBaHUS BbiLLEYKa-
3aHHbIX NPeAMETOB.

B |/3GeraiTe BcacblBaHUS XUOKOCTEN,
a TaKkKe BNaXHbIX NMCTbEB NN Tpa-
Bbl.

NPUMEYAHUE
Hawvnyuwas npousBoanTensLHOCTb BCa-

CbIBaHMS JOCTUraeTcs, Koraa yCcTpon-
CTBO pa3MeLLaeTcsl HeNnocpeaCTBEHHO
Ha 3emne unn Ha Konecax, a ycTpou-
CTBO paboTaeT noa OCTPbIM YroM npw-
MepHO 75 rpagycos.

NMPUMEYAHUE
Cnepute 3a TeM, YTobObI HE BCOcaTb
METKUX XXUBOTHbIX.

1. TlogHMMUTE YCTPOMCTBO 3a NEePEaHIO PyKo-
ATKY M NepeMelLlanTe ero BNeBo 1 BNpaBo.
[Mpn HEOBXOAMMOCTU Bbl MOXETE NPUNAPKO-
BaTb YCTPOWCTBO Ha OMOPHbIX KOMecax.

2. Bo Bpems paboTbi:
B Ynpasnsnte yCTPOMNCTBOM Ha cpeaHen/
BbICOKOW YacToTe BpalLeHWsi ABuraTens.
= [lepxuTe BcacblBawlLee 0TBEPCTHE BCa-
cbiBatoLLe TpyObl Ha paccTOsIHUM He-
CKOJTbKMX CaGHTUMETPOB OT 3eMJ1In.

B He 3anonHsnTe MeLwok ans cbéopa non-
HocTbto. Korga melwok ans cbopa 3anorn-
HSETCS, MOLLHOCTb BCaCbIBaHUS YMEHb-
LuaeTcs.

3. Tllocne BcacbiBaHUS ONACHbIX NPeAMETOB:

B HewmeaneHHO BbIKNOYMTE YCTPONCTBO.

B [locTaHbTe akKyMynsiTop.

B YpanuTe npeaMeT u3 yCTponcTea v oc-
Bo6oauTe Mellok Ans cbopa (cMm. ennasa
6.5 "OnopoxHeHue Mewka 0 cbopa
(15)", Cmp. 382).

B [lpoBepbTe, HE NOBPEXAEHO NN YCTPOW-
CTBO.

BbikntoyeHue ycTponcTtBa (12)

1. TloBepHWTE NOBOPOTHbIN NepekntoyaTernb Ha-
3ag (12/c) po wenyka. YCTPOMCTBO OTKIOYe-
Ho.

2. Tlpu 6onee gnuTenbHbIX NepepbiBax B pabo-
T€ UNn ecnn yCTponCcTBO ocTaeTtcs 6e3 npu-
cMoTpa:

B [locTaHbTe akKyMynsaTop (cM. enasa 6.2
"YemaHoeka u u3enedyeHue akKymynsimo-
pa (10)", Cmp. 381).

B OunctuTe Melok ansa cbopa (cMm. enrasa
6.5 "OnopoxHeHue mewka Onsi cbopa
(15)", Cmp. 382).

6.5 OnopoxHeHue Meluka ans co6opa (15)

EcTb ABa BapvaHTa ONOPOXHEHUst MeLlka Ans

cbopa.

OpviH pa3 nocre xpaHeHus yCTponcTaa:

1. BbIKnounTE YCTPONCTBO M OTNPaBbTE Ha Xpa-
HeHwve (cM. enasa 6.4 "BknoyeHue u 8biKIto-
YeHue u 3Kcrnyamauyus ycmpoticmea (12—
14)", Cmp. 381).




TexobcnyxuBaHue u yxon

ALKO

2. CHatue meluka ansi cbopa (15/1):

®  OtcoepuHute obe netnu (15/2) mewka
ans cbopa OT KPHKOB.

B [IpwxmunTe cTperky pasbrnokvpoBku
(15/3) BHUMS.

B [IpwxmuTe pyKOATKy ANS TPaHCNopTy-
poBku (15/4) BHM3 1 BbIHbTE MELLIOK ANs
cbopa.

3. B mecTe cbpoca: OTkpowite MonHuto (15/5)
MelLuka Ans cbopa 1 BbITPSXHUTE COAEPXM-
Moe. CHOBa 3aKpoWTe MOJTHHUIO.

4. CHoBa 3aKkpenuTe MeLlok Ans cbopa Ha y-
CTpoKCTBE (CM. 2nasa 4.4 "3akpenume me-
wok Ons cbopa (05)", Cmp. 380).

BTopon BapnaHT — nepewitn ¢ yCTpOWCTBOM B

MecTo cbpoca 1 BbINOMHUTL CrieaytoLLue warm.

1. BbIknounte ycTponcTBo (cM. enasa 6.4
"BKtoYeHUe U 8bIK/TIOYEHUEe U dKCrTyamauyu-
5 ycmpoticmea (12—14)", Cmp. 381).

2. B mecTe cbpoca: OTkpowite MonHuto (15/5)
MelLuka Ans cbopa 1 BbITPSXHUTE COAEPXM-
Moe. CHOBa 3aKpoWTe MOJTHUIO.

WHTepBan KoMmnoHeHTbI

7 TEXOBCITYXXVUBAHUE U YXO[

NPEAYNPEXAEHUE!
OnacHocTb Nnope3oB
OnacHOCTb NMOPe30B NpY KOHTAKTE C O-

CTPbIMU ABVXKYLLMMUCS AETansiMu y-
CTPOWMCTBA W PEXYLUUM UHCTPYMEHTOM.

B Bcerga BblkMo4anTe yCTPOUCTBO 4O
TEXHUYECKOro U CEPBUCHOTO 06CIYy-
KMBaHWS U OYUCTKU. BbIHbTE akky-
MYIATOP.

B Bcerga HocuTe 3alUUTHbIe NepyaTku
BO BPEMS TEXHUYECKOTO 06CHyKMBa-
HUS, yXo4a U OYUCTKU.

7.1 Tpadmk TexHU4eckoro o6cnyxumBaHus
HwxenpueaeHHbIE ykazaHUsi OTHOCATCS! TOMbKO
K HOpManbHbIM YCINOBUSIM aKcnyaTauuu. B apy-
rMx crny4vasix (0CobeHHO Npu ANUTENbHOW exe-
[OHEBHOWN 3KCnnyaTaummy Unm YpesamepHo 3arpsia-
HEHHOW pabouyelt 30He) yKka3aHHble UHTepBarbl
obcnyxvBaHUa crefyeT COOTBETCTBEHHO COKpa-
TITb.

Mpwn 3aMeHe geTanen MoXHO UCMoNb3oBaTb
TOMbKO OPUrMHarbHblE 3anacHble YacTu.

BbinonHsiembie paboThbi

Mepea Havyanom pa6oTbi

Mocne exxeaHeBHOW paboThbl

B cny4ae nnoxow pa6otocno-
cobHoCcTHN

B crny4yae HeuncnpaBHOCTU

Bce ycTponctso
OnemMeHTbl ynpaBneHus
Bce ycTpoinctso

Mewok ansi cbopa

[MoBOPOTHLIN NepekntoYa-
Tenb

Mepekntoyatens Boibopa
pexuma

Bce getanu yctpovictea
Mewwok ans cbopa

MpepynpexaatoLme Ha-
KNewnkn

* Moxem 8bIMonHsIMbCS MOJIbKO OUMepoM Uu
aemopu308aHHbIM CEPBUCHbIM UEHMPOM.

OcMoTp, NpoBepka COCTOSAHUSA
MpoBepka paboTocnocobHocTU
Ouunctka

OuncTuTe 1 BbICYLLUTE, ECIIN OH
BaXHbIN

3ameHa

3ameHa

3ameHa
3ameHa

3ameHa
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

8 YCTPAHEHME HEUCMPABHOCTEW

HeucnpaBHOCTb

YCTPOWCTBO He BcackiBaeT 1
He cayBaer.

[suraTens He paboTaerT.

[euratens paboTaeT ¢ nepe-
6oamu.

,uBI/IraTeﬂb BbIKIKO4aeTcA.

3ameTHOe CHWXeHUe Bpeme-
HU paboTbl OT akKyMynsiTopa.

AKKYMYNSTOp He 3apsikaeT-
csl.

A

MpuunHa

YCTpOMCTBO 3aCOpPeEHO

AKKYMYFISITOP paspsiKeH.

AKKYMYFSITOp HE yCTaHOBIEH
UMM YCTaHOBIEH HernpaBusib-
HO.

AKKyMyJ‘IﬂTOp CJTIULLKOM XO-
noaeH Unu CruLKOM ropsu.

[MoBOpPOTHBIN Nepekntoya-
Tenb HencrnpaBeH.

[MoBOPOTHEIN NepekntoYa-
Ternb HeUcnpaBeH.

Cpabotan BbikntoyaTerns 3a-
LWKUTBI ABUraTens.

BeHTuUnsaumoHHble OTBEPCTUA
3arpA3HeHbl.

AKKYMYFSITOP paspsikeH, no-
CKOMbKY He WCMonb3oBarscs
ANUTENbHOE BpeMsi.

Cpok cnyx6bl akkymynsatopa
UCTEK.

3arpsi3HeHbl KOHTaKTbI.

HeucrnpaBHOCTb akKyMynsTo-
pa U 3apsigHOro yCTpont-
cTBa.

MeperpeB akkymynsartopa.

OCTOPOXHO!
OnacHocTb TpaBMUPOBaHUA

[OBwxyLuvecs getanv u getanu ¢ o-
CTPbIMM KpasiMi MOTYT MPUBECTY K TpaB-
mam.

B Bcerga HocuTe 3alUUTHbIE NepyaTku
BO BPEMSI TEXHUYECKOro obcnyxuBa-
HUS1, yxoda u ounctku!

Cnoco6bl ycTpaHeHUs

YcTpaHuTte 3acopeHue.

3apsiguTe akkymynsrop.

BcTaBbTe akkyMynsiTop npaBumbHO.

HemHoro HarpeiTe unv oxrnagure ak-
KymMynsiTop.

ObpaTnTech B CepBUCHBIN LIeHTP AL-
KO.

O6paTtuTech B cepBUCHBIN LIeHTp AL-
KO.

MopoxanTe, Noka BbIKMOYaTENb ANS
3aLUMTbl MOTOPa CHOBA HE BKITHOUUT Y-
CTPOWCTBO.

OunctuTe yCTpOMCTBO.

3apsignTe akkymynsrop.

3ameHnTe akkymynsTop.

McnonbayiTe ToNbKO OpuUrMHasbHble
akceccyapbl OT NPOU3BOAMUTETS.

OumncTnTEe KOHTaKTbI akkymynsitopa cy-
XOW TKaHbto. He BrokupyinTe KOHTaKTbI
akKymynstopa MeTannm4eckvmm
npegmetamu!

3akasaTb 3anacHble yactn. ObpaTtu-
Tecb B CepBUCHbIN LieHTp AL-KO.

[avite akkyMynsTopy OCTbITb.
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TpaHcrnopTupoBka

ALKO

9 TPAHCMNOPTUPOBKA

Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW BbIMOMNHUTE Crieayto-
e AencTens:

1. BbIknounTe yCTPONCTBO.
2. BblHbTe akkymMynaTop U3 yCTponCTBa.

3. [paBunbHO ynakywTe akkymynaTop (CM. Hu-
xe).

NPUMEYAHUE
HomunHanbHas MOLHOCTb akKymynsaTopa

coctasnseT 6onee 100 B14! MoaTtomy
cobnopariTe cneayowme npasuna
TpaHcnopTUMpoBKu!

JIUTUA-MOHHBIN aKKyMYNSTOP NOAMEXUT 3aKOHY
Npo NepeBo3Ky OMacHbIX rPy30B, HO MOXET ObIThb
TPaHCMOPTUPOBAH B YNPOLLEHHbIX YCMOBUSX:

B YacTHble nonb3oBaTenu MoryT nepeBo3nTb
aKKyMyInsiTopbl aBTOTPAHCMOPTOM 6e3 Kakux-
nnbo JOMONHUTENBHBIX TPeboBaHWN, NpK yc-
TIOBMU X NEePeBO3KN B 3aBOACKON ynakoBKe
1 ANS NUYHBIX Lenen.

L] Kommepqecme nonb3oBaTtenu, KOTopble Bbl-
NONMTHAKOT NepeBO3KN B CBA3U CO CBO€M OC-
HOBHOW AesTeNbHOCTbIO (Hanpmmep, nocras-
KW Ha CTpoUTEeNbHbIE NNoLwanakm nnm mecta
NOrpy3kn n n3 HVIX), MOTyT TakXe BOCMNOJ1b30-
BaTbCA AaHHbIM YyNpoLleHNneMm.

B 06oux Bblleyka3aHHbIX Cryyasix NpuHyAnUTeNb-
Hble Mepbl AOMKHbI ObITb NPUHATLI, YTOOLI Npe-
[0TBPaTUTL YTeUKy coaepxumoro. B apyrux cny-
Yasix npasuna o6 onacHbIX rpy3ax LOSKHbl CTPO-
ro cobntogateca! HecobniogeHwe rpos3nT oTnpa-
BUTENIO W, BO3MOXHO, NEPEBO3UMKY CYpPOBbIM Ha-
KasaHuem.

Mpouue yKkasaHus1 O TPAHCMOPTUPOBKE U
oTnpaeke

B TpaHCrnopTUpOBKa 1 Nepechbinika NNTUIA-NOH-
HbIX aKKyMynATOPOB pa3peLLaeTcs TONbKo
npuv yCrnoBMN OTCYTCTBUSA NOBPEXAeHNN!

B [1na TpaHCMOPTUPOBKM aKkKyMyNsSTOPOB pas-
peLuaeTcs UCnosb30BaTh TONBKO OpUrnHarb-
Hble KOPOOKM MMM NoAxoasLLyto Tapy Ans o-
nacHbIX rpy3oB (TpeboBaHune He pacnpocTpa-
HSIETCA Ha aKKyMynsTOpPbl HOMUHANbHON
MoLHOCTbo MeHee 100 BTY).

B OTKpbITbIE KOHTaKTbl aKKyMYrsSITOPOB noasie-
XaT 3aKnevBaHuio Bo n3bexaHne KopoTKOro
3amblkaHus.

B BHyTpuW ynakoBKM akKkyMynsiTOpbl AOIKHbI
ObITb 3alUMLLIEHbI OT CMELLEHUS, B NPOTUB-
HOM Cryyae BO3MOXHO MX MOBPeXAEeHMeE.

B [lpu TpaHCMOPTUPOBKE NN NepeckIfike Npo-
BepsAnTe NPaBUMbHOCTb MapKNUPOBKM 1 JOKY-
MeHTauumM (KypbepCKOW MU 9KCNeanTopCKon
cnyx0).

= [IpeaBapuTenbHO BbISCHUTE, BO3MOXHA N
nepeBo3ka BblIOpPaHHbIM NMOCTaBLUMKOM YCnyr
1 ocopmMmuTe 3aKas.

Mpy noaroToBke K Nepechifike pekoMeHayem 06-

paTUTLCA K CNeLmanucTy no onacHbIM rpy3am.

Takwke NpyMKTE BO BHMaHNE BO3MOXHbIE [10-

NONHUTENbHbIE HaLMOHaNbHbIE NpaBuna.

10 XPAHEHUE

Mocne KaXgoro Ucnonb3oBaHNs TWATeNbHO 04Yn-
LiaviTe yCTPOWCTBO U Npu HeOBXOAMMOCTH yCTa-
HaBnuBanTe BCE 3aLUUTHbIE KPbILLKW. XpaHUTE Y-
CTPOWCTBO B CYyXOM, 3annpaeMomM MecTe, Hefo-
CTynHOM Ans AeTen.

10.1 XpaHeHue ycTpomncTea

Ecnu Bbl He HaMepeHbl MCMoNb30BaTh YCTPOR-
CTBO B TeyeHue bonee 2—3 mecaues, Heobxoau-
MO BbINOMNHUTL crneaytoLme paboTbl, YTOObI 13-
6exaTb NoBpeXAEHWA:

1. BbIKknOYMTE YCTPONCTBO U U3BNEKUTE aKKy-

MynsaTop.

2. OuucTka ycTpoicTaa:

B [IpoTpuTe BCe YCTPOMCTBO U NpUHaAex-
HOCTW C MOMOLLbIO TPSINKM AN YUCTKU.
He ucnonbayinte 6eH3nH unu gpyrue
pactBoputenu!

B BpITpycuTe MeLok Ansa cobopa. Yaanute
NIMNKWI 3acacbiBaeMbli MaTepuan ¢ no-
MOLLLbIO LLIETKM C PYYKOMN.

B BbicylwmTe MeLok ang cbopa, ecnm oH
BM@XHbIN.

B YpganuTe rpsisb U3 BCEX OTBEPCTUN Y-
cTpovicTBa n Tpyo.

3. XpaHuTe yCTpOMCTBO MO BO3MOXHOCTM B CY-

XOM MecTe.
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YTunusaumsa

10.2 XpaHeHue akKymynsitopa u 3apsiaHoOro
yCcTpoMucTBa

OMNACHOCTb!

A B3pbiBO- U NoxxapoonacHoCTb!
B3pbiB akkymynsTopa npvBeaeT K cmep-
TU UM Cepbe3HbIM TPaBMaMm B pe3yrib-

TaTe XpaHeHua BGNN3M OTKPbITOro nna-
MEHU 1IN NCTOYHMNKOB Tensa.

B XpaHuTe akKymynsaTop B Npoxnag-
HOM 1 CyXOM MecTe, Kak MOXHO
Aanblie OT OTKPLITOro MramMeHu unu
WCTOYHMKOB Temnna.

NMPUMEYAHUE
Brnarogapsi aBToMaTU4eCKoOMy pacrnos-

HaBaHWIO YPOBHS 3apsiAa BO BpeMSsi 3a-
PAOKM aKKyMYnsiTOp 3alUMLLEeH OT nepe-
rPy3Ku1 U, TakKum 06pa3oM, MOXET ocTa-
BaTbCA B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE B Teye-
HWe onpenenieHHOro BpeMeHu, HO He Mo-
CTOSIHHO.

B XpaHUTe akKyMmynsTop B CYXOM W 3aLLMULLEH-
HOM OT MOpO3a MecTe, NPU yKasaHHOW TeM-
nepartype XpaHeHusi (CM. pykoBOACTBO MO
aKcnnyaTaummn akkymynstopa). AKKymynsaTop
AOIKeH ObITb 3apspkeH Ha 40-60%.

= He xpaHuTe akkyMynsiTop B6M1au Metanim-
YECKMX U KUCroTocoAepKallumx npeaMeTos
13-32 OMacHOCTW KOPOTKOrO 3aMblKaHusi.

= [locre 6-Mecs4YHOro XpaHeH st akKyMynsTop
3apshxaeTcsa NprMepHo 2 yaca.

11 YTUNU3ALUUA

Yka3aHusa no 3aKoHy 06 3NeKTPUYECKOM U

3NeKTPOHHOM 06opyAoBaHMMU

E B DrieKTpryeckoe 1 dneKTpoHHoe obopy-
[l0BaHMe He OTHOCUTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTthb n
yTUNM3npoBaTb oTAenbHO!

B |Icnonb3oBaHHble 6aTapenkn nnmn akkymyns-
TOpbI cneayeT BblHUMaTb M3 CTaporo yCTpon-
ctBa nepep caaden! VX ytunusauyus perynu-
pyeTcsl 3akoHOM O HaTapesix.

B Brafenblibl UK Nonb3oBaTeny anekTpuye-
CKOTO 1 3MEKTPOHHOr0 060pyA0BaHUst 06s3Y-
I0TCSA BEPHYTb YCTPOMCTBO NOCHE UCMONb30-
BaHWS COrMacHO 3aKOHY.

B KoHe4HbI Nornb3oBaTeflb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yaarieHune CBOUX NMNUYHbIX AaHHbIX C

1CMNoNb30BaHHOTO 060pyAOBaHUSA, KOTOPOEe
NOANEXMUT yTunuaaumum!

CumBON NepeyepKHYTOro MyCOPHOro KOHTeHepa
03HayaeT, YTO ANEKTPUYECKOe 1 INEKTPOHHOE O-
6opyaoBaHve Henb3s yTUNN3npoBaTb BMeCTe C
ObITOBLIMU OTXOAAMM.

OneKkTpUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE 0BopyLoBaHWE
MOXHO BecnnaTHo cAaThb B CEAYOLLUX MECTaxX:

B [ocyAapcTBeHHas cryxba no ytunusauum u-
N1 NYHKT cbopa (HanpuMmep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

= MarasuHbl anekTpooGopyaoBaHus (CTaumno-
HapHbIE U UHTEPHET-MaraswHbl), Npu ycro-
BUM, YTO NpoaaBLbl 0653aHbI NMPUHUMATBL O-
GopyaoBaHve unu npegnarate BO3BpaT Ha
[106pOBOSILHON OCHOBE.

OTu 3asiBNeHUst 4ENCTBUTESbHBI TOMBKO AN Y-
CTPOWCTB, YCTAHOBIEHHbIX U MPOAAHHbIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMM C [n-
pektnBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu EBponerickoro Coto3a MOryT AelcTBOBaTh
Apyrve npasuna, KacarLlimecs yTunu3auum anek-
TPUYECKMX U 3NEKTPOHHbLIX YCTPOWCTB.

Yka3aHusi cornacHo 3akoHy o 6aTtapenkax
A

B Yrobbl 6e30MacHO BbIHYTb GaTapeiikv unm
aKKyMYNSTOPbI U3 3MEKTPUYECKOrO YCTPO-
CTBa, a Takxke Nnony4nTb MHHOPMALMIO O NX
TUME UM XUMUYECKO CUCTEME, CM. [OMOS-
HUTEerNbHYI0 MHOPMaLIMIO B PYKOBOACTBE MO
aKCMyaTauun Unmn ycTaHoBKe.

B Bragenblbl Unv norb3oBaTteny 6atapeek u-
NN akKKyMynaTopoB 00513yt0TCSt BEPHYTb Y-
CTPOWCTBO NOCIIE UCMONb30BaHUSI COrNacHoO
3akoHy. Bo3Bpat orpaHuunBaeTcs 4onyctu-
MbIM KOJNIUYECTBOM NMPUOBPETEHHBIX UMK YTU-
TNN3MPOBaHHbIX TOBAPOB At JOMALUHEro Xo-
3amncTea.

Mcnonb3oBaHHble GaTapeun MoryT cogepxaTb
BpeAHble BeLLEeCTBa UMK TsHKenble MeTanmbl, Ko-
TOpble MOTyT HaHeCTV BPEA, OKpy»KatoLLelt cpeae
1 ywep6 3gopoBbto. [MoBTopHas nepepaboTtka
1cnonb3oBaHHbIX 6aTapeikn n cnonb3oBaHue
pecypcoB, cofepKallmxcs B HUX, crnocobeTeyeT
3alnTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CumBON NepeyepKHyTOro MyCOPHOro KOHTEHepa
o3HauvaerT, 4YTo GaTapelikun 1 akkyMynsTopbl Helb-

Mcnonb3oBaHHble 6aTapemnkn 1 akky-
MYNSATOPbl HE OTHOCATCS K GbITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb 1
yTUNU3NpoBaTb OTAENBHO!
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CepBucHoe obcnyxuaHne

ALKO

35 yTUNM3nMpoBaTb BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAa-
MMU.

Kpome TOro, nog cCMMBOIOM MYCOPHOIO KOHTEN-
Hepa HaHeceHbl cumBonbl Hg, Cd unu Pb. 310
BbIMMAAMT crefyoLmm obpasom:

B Hg: 6atapes cogepxuT 6onee 0,0005 % pTy-

™

®  Cd: 6atapes conepxut 6onee 0,002 % kaa-
Mus

®  Pb: 6atapes cogepxwut 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AKKyMynsaTopbl 1 6aTapeiikun MoxHo 6ecnnaTHo
cAaTb B crieayoLmx mecTax:

®  [ocyaapcTBeHHas cryx6a no ytunusauyum u-
11 NYHKT cBopa (Hanpumep, MyHULUnanbHble
cknagpl)

= MarasuHbl 6aTapeeK N aKKyMynAaTopoB

13 TAPAHTUA

= [lyHKTbI Npuema obLuei cucTembl Bo3BpaTa
1CMoSb30BaHHbIX GaTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl TpUemMa nusrotoButens (ecnm oH He
ABMAETCS YneHoM 06 beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

3T 3asBneHnsa AeNCTBUTENbHbI TOMBKO AMNs ak-
KyMynsTopoB 1 6atapen, KoTopble NpoAatoTcs B
cTpaHax EBponeiickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupektuee 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npefena-
Mu EBponerickoro Coto3a MoryT AencreosaTb
Apyrve npasuna, Kacawowmecs ytunusauum 6a-
Tapen n akkyMynsiTopos.

12 CEPBUCHOE OBCITY>XKMBAHUE

Ecnu y Bac ecTb BONpoChbl OTHOCUTESNbHO rapan-
TUW, PEMOHTA UK 3anacHbIX Yacten, obpaTu-
Tecb B Grivkanwnm cepsucHbin LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HanTu B IHTepHeTe no cneaytolle-
My agpecy:

www.al-ko.com/service-contacts

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHble AedekTbl MaTeprarnos v Npov3BOACTBa B TEYEHUE Cpoka AaBHOCTH, Y-
CTaHOBMEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLIEHWW peKnaMaLuii No KayecTsy, MyTeM PEMOHTA Unu 3aMeHbl U3ae-
nus. Cpok 4aBHOCTY onpefensieTcst 3aKOHOAATeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW GbII0 NPYoGPETEHO Y-

CTPOWCTBO.

Hawwe rapaHTuitHoe 06513aTenbCTBO AEUCTBUTENb- apaHTUsi aHHYynMpyeTcs npu:

HO TOJIbKO npwu:

CaMOCTOATESIbHbIX MONbITKaX PEMOHTA;

®  Cobntopaiite AaHHOE PYKOBOACTBO MO 9KCMMy- m
aTauuu

Haanexatiem obpalleHuu;

B 1ICNOSIb30BaHUN OPUrMHANbHbIX 3anacHbIX Ya-
CTen.

CaMOCTOATESIbHbIX TEXHUYECKNX N3MEHEHUAX;
®E  cnonb3oBaHUM HE NO Ha3HAYEeHUHO.

[apaHTusi He pacnpoCTpaHsaeTcs Ha:
B 0BpEXAEHUs! NTAKOKPACOYHOTO NMOKPbITUSI, BbI3BAHHbLIE HOPMATbHbLIM U3HOCOM;

B y3HalLMBaLLMecs YacTu, 0603HaYEHHbIE B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOM | XXXXXX (X) |-

["apaHTUHbIA CPOK HAaYMHAETCS MOCcne MOKYNKW NepBbiM KOHEYHbIM Nonb3oBaTternem. Onpeaensowmnm
aKTopoM CyXUT AaTta Ha AOKYMeEHTe, MoATBepXAatLLeM nokynky. Obpalyaitecb C HaCTOALWMUM
cepTUdUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLIMM MOKYMKY, K CBOEMY AUnepy unv B Gnmxanimn as-
TOPM30BaHHbI CEPBUCHbIN LLEeHTP. HacTosawmi cepTudmkaT He KacaeTcst rapaHTMpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha MpPeTeH3nn NokynaTens K NpoaasLyy.
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MepeBopn opvrMHanbHOW Aeknapauuy cooTBeTcTBUs ctaHgaptam EK/EC

14 NEPEBOA OPUIMHATNBbHOW OEKNAPALIMKM COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM EK/EC

HacToswym 3asBnsiem ¢ NONHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO AaHHbIV MPOAYKT B peanv3yemMoi Ha pbiHKe
dopme cooTBeTCTBYeT TpeboBaHVAM rapMoHM3VpoBaHHbIX [AnpekTvs EC, ctaHaapToB 6esonacHocTu
EC v cneuunanbHbIX CTaH4ApTOB, PACNPOCTPaHSAIOWMUXCSA Ha AaHHbIN NPOAYKT.

MpoaykTt
AKKyMynsTOpHas cagoBas
BO3ayxoAyBKa

CepuiiHbIN HOMep
G2043012

Tun
LBV 4090

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLL-
HOCTH

EN ISO 3744
M3mepeHHbI/rapaHTmpo-
BaHHbIN

99,5 nb(A) / 102 gB(A)

MpousBoautens

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Oupektusbl EC
2006/42/EC

2014/30/EC

2000/14/EC

2011/65/EC

OueHKa COOTBeTCTBUA
2000/14/EC MpunoxeHue V

Jluuo, oTBETCTBEHHOE 3a COCTaBneHue
OOKyMeHTa

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapMoOHU3npoBaHHbIe cCTaHAApPTbI
EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kétz, 20.03.2018 r.

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyaTtauii

NMEPEKNAJL OPUTIHAINY MOCIBHUKA 3 EKCINITYATALYI
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6.3 BcraHoBneHHsi NoBiTpoayBHOro abo
BCMOKTYBarnbHOro pexumie (11) ......... 404

6.4  YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Ta eKcrnya-
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1 IHOOPMAUIA NMPO NOCIEHKUK I3
EKCMNYATALI

B Himeubka Bepcist MiICTUTb OpUriHanbHUin no-
CibHMK i3 ekcrinyaTauii. Bei iHwi MmoBHI Bepcii
— ue nepeknagmn opuriHanbHOro nocibHuka 3
ekcnnyaTauii.

B 3apxau TpyMmanTe Lel NocibHuK i3 ekcnnya-
Tauji nig pykoto, Wob npounTaTu Koro, SKLLO
BaM 3HagobuTbCs iHhopmalLlist Npo NPUCTPIN.

B [lepenaBaiite NPUCTPIN iHLIUM ocobam Tinb-
KV pasom 3 LM NOCIOHUKOM i3 ekcrnnyaTadii.

B [IpouynTaniTe Ta OTPUMYMTECH BKa3IBOK 3
TexHiku 6e3nekn Ta nonepeaeHb, L0 Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcnnyaTauii.
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Onwuc npuctpoto

1.1 CuMBONM Ha TUTYNbHIN CTOPIHLI

YmoBHe 3HayeHHs
nosHa-
YeHHs

OB6O0B'A3KkOBO NpounTanTe Liewn no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OeHHsM B ekcnnyartauito. Lle € He-
06xigHo yMoBOO 6e3neyHoi Ta
6e3BiAMOBHOI po6oTHU.

%.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

) |
LD

Ob6epexHo noBoabTeCS 3 NiTiN-ioH-
HUMK akymynsTopamu! 3okpema,
[OTPUMYMTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-
CnopTyBaHHs, 36epiraHHsa Ta yTuni-
3auii B LboMy NoCiBHUKY 3 ekcnnya-
Tauii!

IR

-

.2 YMOBHIi NO3HAa4Y€HHA Ta CUrHarnbHi crnoBa

HEBE3IEKA!

Bkasye Ha HebeaneyHy cuTyaLito, sika,
AKLLO T HE YHVUKHYTUW, MPU3BOAUTL A0
cmepTi abo ceprio3HUX TpaBM.

NONEPEMKEHHA!

Bkasye Ha noTeHLUiiHO Hebe3neyHy cu-
Tyauito, sKa, SKLO i1 He YHUKHYTU, MOXe
Npu3BECTU 40 CMepPTi abo CeprosHmX
TpaBM.

OBEPEXHO!

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyHy cu-
Tyauito, siKa, KO Ti HEe YHUKHYTU, MOXe
npu3BeCTV TPaBMYyBaHHS Nerkoi Ta ce-
PEeAHbOI TSHKKOCTI.

B B b

YBATA!

Bkasye Ha cuTyalito, sika, Ko ii He
YHUKHYTUW, MOXe NpU3BECTU [0 MaiiHO-
BOro 36U1TKy.

NPUMITKA

CneuianbHi BKa3iBKM Ans KpaLLOro posy-
MiHHS1 Ta NOMeErLweHHs poboTu.

2 onuc nPUCTPOIO

2.1 BuKOpPUCTaHHA 32 NPU3HAYEHHAM

Lle npucTpin nigxoantb Ans:

B 3/]yBaHHS Ta 3aranbHOro 34yBaHHSA NUCTS,
TpaBw, 6pyay i cmiTTS.

B BCMOKTYBaHHS MUCTS Ta TpPaBu.

[MpucTpin cnif BUKOPUCTOBYBATH NULLE B MOBHi-
CTio 3ibpaHOMy CTaHi.

Llet npucTpin npusHayeHo Anst NpMBaTHOrO BUKO-
pucTaHHs. byap-ske iHWe BUKopucTaHHs abo He-
CaHKLiiOHOBaHi 3MiHN Ta [OMOBHEHHS KOHCTPYKLT
BBaXaloTbCs BUKOPUCTaHHAM He 3a NpusHayeH-
HSIM | MPU3BOAATL A0 aHyNOBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE) Ta BinMoBM
Bia Gyab-aKoi BiANOBIiAaNbLHOCTI 3a LwKoAy, 3aBaa-
Hy KopucTyBa4eBi abo TPEeTil CTOPOHi BUPOOHM-
Ka.

2.2 MoxnuBe nepea6ayeHe BUKOPUCTAHHS
[pucTpin He NpU3HaYeHMN ANs KOMEPLINHOIO BU-
KOPWCTaHHS y rpOMafiCbKUX Napkax, CopTUBHUX
o6'ekTax, CinbcbKoMy Ta NicOBOMY rocrnogap-
cTBax.

HEBE3IMEKA!
Bubyxo- i noxexoHe6e3neka

BcmokTyBaHi BUBYXOBI | nerko3anmucTi
NpoAyKTW, rapsyuunii Nonin, NPpoAyKTn 3ro-
psiHHSA 6e3 BigkpuToro nonym's abo na-
natodi curapeTy NpU3BOASATb A0 Heraw-
HOI BUOYXO- Ta NOXeXOoHebe3neku.

B YHuKanTe BCMOKTYBaHHS BULLEBKa-
3aHux abo aHanoriYHNx NPoayKTIB.
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Onwuc npuctpoto

ALKO

AN

OBEPEXHO!

He6e3neka oTpuMaHHA TpaBM Ta Ma-
TepianbHUX 36UTKIB

CynbHUIN NOBITPSHUI CTPYMiHb NPUCTPO-
10 | LUYM MOXYTb MPU3BECTN A0 TPaBM i
BUKNWUKaTW NaHiky B Niogen i TBApVH.
TBapvHU MOXYTb B MaHiui TikaTu, B pe-
3ynbTaTi YOro MOXYTb BUHUKHYTU MaTe-
pianbHi 36UTKN. CUNBHWI LLYM MOXe
Npu3BECTY [0 BTPATH CIyXY.

B He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN, SKLLO
B poboviln 30Hi NnepebyBatoTb NoAm
Ta TBApWHW.

B CnigkyiTe 3a TUM, W06 He BCMOKTa-
TV APiOHWX TBapWH.

B TpumaWnTe npucTpii Ha 6e3neyHin
BiAcTaHi abo BUMKHIiTb 1oro B pasi
HabnwxeHHs niofev abo TBapuH.

B He BUKOPWUCTOBYWTE NPUCTPIN MO-
6nu13y nikapeHb, 6yauHKiB nepecTa-
pinux Ta aHanoriYHUX yCTaHOB.

YBATA!

HeGe3neka nowKomkeHHs1 o6nagHaH-
HSA

BCMOKTYBaHHS1 3aiMUCTUX PiavH, FiNok,
ynaMmKiB ckria, rocTpux NpegMeTiB,
LUIMaTKiB MeTany, KaMiHHSA abo iHLWnx
npegMeTiB NPU3BOAUTL A0 MOLUKOOKEH-
HSI KOMMOHEHTIB NpUCTpoto. Bornori nu-
cTs abo TpaBa Npu3BOAATbL A0 3aKyrMo-
PIOBAHHS MPUCTPOLO.

B YHuKanTe BCMOKTYBaHHS BULLIEBKa-
3aHKX NpegMeTiB.

B YHuKanTe BCMOKTYBaHHS piguHu, a
TaKoX BOJOrMX nncTsi abo Tpasu.

2.3 3anuukoBi pU3nku

HaBiTb 3a yMOBM BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO 3a
NPU3HaYEHHAM 3anuLLaTbCs PUMKY, SKi He-
MOXITMBO MOBHICTIO BUKITOUUTU. 3anexHo Bia Tu-
ny NPUCTPOIO, MOrO KOHCTPYKLii Ta YMOB 3aCTOCY-
BaHHS HEMOXIMBO BUKITIOYUTY HACTYMHi MOTEH-
LinHi Hebeaneku:

B BigkuaaHHs 3pisaHoro martepiany, 3emni Ta
OpiGHMX KaMeHiB.

B BauxaHHs 4acToK 3pi3aHoro matepiany 3a
BiACYTHOCTI pecnipaTopa.

B [oWwKOMKEHHs CNyxy 3a BiCyTHOCTi HaByLL-
HUKIB.

B TpaBMM BHacnifok BibpaLii ckeneTta BepxHix
KiHLIBOK Nif, Yac TpMBanoro BUKOPUCTaHHS a-
60 HenpaBMIbHOrO 0BCYroByBaHHS Mpu-
CTPOIO.

2.4 3anobixHi Ta 3aXUCHi eneMeHTHn

N

NMOMNEPEQXEHHA!
HeGe3neka TpaBMyBaHHA

HecnpaBHicTb abo BiacyTHICTb 3anobix-
HUX Ta 3aXMCHUX EMEMEHTIB MOXYTb
NpU3BECTU A0 CEPUO3HMX TPaBM.

B HecnpaBHi 3ano6ixHi Ta 3aXUCHI
ernemMeHTV cnif BiApeMOHTYBaTW.

B Y xogHoMy pasi He BUBOAbTE 3 fagy
3anobiXkHi Ta 3aXUCHI enemMeHTH.

2.5 YMOBHi NO3Ha4YeHHA Ha NPUCTPOI

2.5.1 Mitku 6e3nekn
YMoBHe 3HauyeHHsA
rno3sHa-
YeHHs

BynbTe ocobnueo obepexHi nig vac
KOPWUCTYBaHHS NpUcTpoem!

[Mepen BBeOeHHS B ekcrnyaTadito
npouuTarite NocibHKK 3 ekcnnyarta-
uii!

Hebesneka: nig 4ac poboTw Big
NPUCTPOI0 MOXYTb BigMiTaTn CTO-
POHHI NnpeameTn!

BuBeniTb CTOpOHHIX Ocib i3 Hebes-
neyYyHoi 3oHu!

He Topkantecs BeHTunsaTopal

HeGeaneka Yepes KOMMOHEHTU, LLO
obepratoTbes.

MpoynTanTe nocibHuk 3 ekcnnyaTa-
Lii nepen noyaTkom obcrnyroByBaH-
Hs!

442490 a
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Onwuc npuctpoto

YmoBHe 3Ha4eHHs
nosHa-
YeHHs

KopuctysaTucs sacobamu 3axmcty
opraHis 3opy Ta cnyxy!

Bepertu npuctpin Big goly Ta Bo-
%% noru!

2.5.2 CwumBonu ekcnnyartauii

YMoBHe 3HaueHHs
nosHa-
YeHHSA

Ha noBopoTHOMY nepemukadi:
Q’@JZ B BCMOKTYBanbHWUIA PEXUM

(] ™ noBiTPOOYBHWIA PEXUM
=
LN
t u
B Ha noBopoTHOMY nepemukadi (BBIMKHEHHS/

BUMUWKaHHS Ta yacToTa obepTaHHs ABUry-
Ha):

+ -
B BUMKHITb NPUCTPIN Ta 3MEHLLN-
Te YyacToTy obepTaHHA ABUryHa

[MepemukaHHS MiXK BCMOKTY-
BallbHWM i MOBITPOAYBHUM pe-
XUMamm

YBIMKHITb NMPUCTpIli Ta 36inbLTe
YacToTy 0b6epTaHHs ABUIyHa

Ha wuHi akymynatopa:

+ E  O3UTUBHUI NOMOC

B HeraTVBHWI NONIOC

1l -
[MepeaHs pyyka:

A B [loTArHiTh 3a netnio, wob pos-

= 610KyBaTU NEPeHI0 PyyKy
| s— |

Knema macu

2.6 KomnnekT noctaBKu

KomnrekT noctaBku Bkrtodae B cebe nepeniveHi
nosuuii. MNepeipTe HasBHICTb BCIX NO3WLiN:

Ho- kKomMnoHeHTa
Mep

OCHOBHUIA NPUCTPIN

YcmokTyBanbHa Tpyba

O6payBHa Tpyba 3 nnackor PopCyHKO
Miwok ans 36opy

PeMiHb ona nepeHeceHHs

D a b~ WN -

KomnnekT konic (2 onopHux koneca 3
BiCCI0)

7  CtonopHi 6ontu B nakeTi (2 wr., 3aKpi-
nneHi Ha BCMOKTYBanbHi Tpyo6i)

8 Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

MPUMITKA
AkymynsiTopHa 6aTapes Ta 3apsioHui

NPUCTPIN HE BXOAATL B KOMMMEKT MO-
CTaBKW, iX MOXXHa NpuabdaTy 3a oOKpemMum
3aMOBMEHHSIM.

Nitin-ioHHun akymynaTtop 40 B max, 4 A rop

Ne akymynsTopa 113280, Ne 3apsigHOro npucTpo-
10 113281
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NiTin-ioHHun akymynaTtop 40 B max, 5 A rog

Ne akymynsitopa 113524, Ne 3apsigHOro npucTpo-

0 113281

2.7 BisyanbHun ornag Bupo6y (01)

Ha mantoHKy HaBeeHO 306paXkeHHs BCix AeTa-
new npunagy.

Homep KOMMNOHeHTa

01/1 3agHs pykosiTka

01/2 [MoBOpOTHUI NepeMukay (BBIMKHEH-
HSI/BUMVKaHHSA Ta YacToTa obepTaH-

Hsi OBUryHa):
01/3 Mepemukay BUGopy pexunmy
01/4 PemiHb ons nepeHeceHHs
01/5 MepenHs pykosTka
01/6 YcMmokTyBanbHa Tpyba
01/7 OnopHi koneca
01/8 O6ayBHa Tpyba
01/9 Miwok ans 36opy

01/10  TpaHcnopTHa pyyka Ha MilLKy Ans
36o0py

01/11  Akymynsatop*

01/12  3apsigHui NpucTpin®

* He exodumb 00 KOMiieKmy nocmasku.

3 NPABWIA TEXHIKU BE3MNEKU

HEBE3MEKA!
Pu3unk cmepTi abo TsKKUX TpaBm!

HesHaHHsA npaBun TexHikn 6e3neku Ta
ekcnyarTauii MoXxe Npu3BecTu 4o cep-
MNO3HMX TPaBM i HaBiTb CMEpTi.

B [loTpuMyWTECH YCiX IHCTPYKLiA 3

TEXHiKu 6e3nekun Ta iHCTPYKL 3 eKkc-

nnyaTtaujii B LLbOMy NOCIGHUKY, a Ta-
KOX B iHLUMX MOCIOHMKaxX 3 ekcrnya-
Tauji.

B 36epiranTe BCi JOKYMEHTU Ans MO-
[0arnbLUoro BUKOPUCTaHHS.

3.1 BkasiBKM 3 TeXHIKU

Oe3neku ansa
aKyMynATOPHOI CafoBoOi
noBiTPOAYBKM

Onepatopu

YBaXXHO npoynTanTe L iH-
CTPYKU,IT 3 TEXHIKM Be3nekn.
O3HanomTecs 3 eneMeHTamm
eKkcnnyaTauii Ta perynioBaHHs
| LiNbOBUM MPU3HAYEHHSAM
NPUCTPOLO.

Llen npuctpin He npusHade-
HUW OS99 BAKOPUCTAHHS AiTb-
MM Y BiLi Ao 8 pokiB Ta ocoba-
MU 3 OBMEXEHNMU PI3UYHUMM
BIQUYTTSIMU Y PO3YMOBUMU
30ibHOCTAMM, a TakoxX 0e3 Ha-
NEeXHOro AocBigy Ta 3HaHb,
KpiM BUNaAKiB, SIKLWO BOHU
3HaxoaATbCs Nig Harnsaom
ocobu, BianoBiaanbHOI 3a iX-
Ht0 6e3neky, abo NPONLLNN iH-
CTPYKTax 3 ekcrnryarauii npu-
ctpoto. [litam 3abopoHeHo Ga-
BUTUCS 3 HAcocoM. [litam 3a-
OOPOHEHO OYMLLIATH | BUKOHY-
BaTn obcnyropyBaHHA 6e3
Harnagy.

Ocobu 3 ayxe CUNBHUMMU |
CKnagHMMmn obMeXXeHHsaIMN Ta-
KOX NOBUWHHi BYTW 03HaNoOM-
NeHi 3 ONUCaHUMMU TYT iH-
CTPYKUisiMU.

[itam abo ocobam, ki He 03-
HaWOMIIEHI 3 LMW iIHCTPYKLiA-
MW, 3a60POHEHO BMKOPUCTO-
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ByBaTu npunag. HauioHanbHi
npasuna MoxyTb obmexyBa-
TV BIiK onepartopa.

® He BMKOpUCTOBYIMTE Npunag,
nepebysatouu nig BNAMBOM
arnkorosnto, HapKOTUYHUX pe-
YoBMH abo MeaNKaMEHTIB.

m KopucTyBay Hece BianoBi-
AanbHICTb 3@ 3aBOAHHSA LLUKO-

AN NMIOASM Y1 IXHI BNIACHOCTI.

MigrotyBaHHs

® [lepepn ekcnnyaTauieto 3aBx-
AN NepeBipsnTe 3aXUCHI Npu-
CTPOI Ta KPULLKN Ha npegmeT
MOLLKOXKEHHS, BiACYTHOCTI a-
60 HenpaBWNbHOro BCTAHOB-
neHHs. [NoLwKomKEHI 3aXUCHI
NPUCTPOI Ta KPULLKKU cnig 3a-
MIHUTK, a BIACYTHi NPUCTPOT
Ta KPULLKN — BCTAHOBUTU
npaBuUbHO.

® Y XOOQHOMY pasi He BUKO-
PUCTOBYNTE NPUCTPIN, AKLLO B
b6e3nocepenHin 61M3bKOCTI
3HaxoAaTbCs Noan, ocodbnu-
BO OiTk abo gomaluHi TBapu-
HW.

® [lepeq BUKOHAHHAM pobiT Ha
Hebe3ne4yHux ob'ekTax Bnaa-
NiTb i3 po6040I1 30HK, Hanpwu-
Knag, rifiku, ynamku ckna ta
LMaTKM MeTany, KamiHHS.

PoboTa

m [lig yac poboTn 3 NPUCTPOEM
3aBXau HagsaramTe 3axucHi o-
Kyrnsipy Ta MiLHi YepeBuKN.

® He BMKOpUCTOBYWUTE NPUCTPIN
3a noraHunx NOrogHMx ymos,
oco6MBO Nig Yac rpoau.

®m EkcnnyaTyinTe NpUCTPIin TiNnb-
KV 3a feHHoro cBiTna abo Ha-
NEXHOro LUTYYHOro OCBITIEH-
HS.

® Y XOOHOMY pasi He BMKO-
PUCTOBYNTE NPUCTPIN, SKLLO
3axXMCHI NPUCTPOI Ta KPULLIKN
NOLLKOAXKEHi abo BiACYTHI.

®m 3aBxau Bigknwo4vanTe npu-
CTpiV Big oXepena XXMUBMEeHHS,
BUWMaWNTE 3HIMHI aKyMynaTo-
pu abo 6aTtapei:

3aBXxau, NepLu HixXX 3anuwimn-
TV NpUcTpin 6e3 Harnagy;
nepea 3HATTAM OroKyBaH-
HSA NMPUCTPOIO;

A0 NoyaTKy NnepeBipkuy,
ounLLIEHHS abo ekcnnyaTa-
il NpucTpolo;

KOS NPUCTPIN NOYNHaE a-
HOMarnbHO BibpyBaTy;

m 3aBXau CTexXTe 3a TUM, oo
BEHTUNALINHI OTBOPU B HbOMY
He Bynu 3acMiyeHi.

® [licna KOHTaKTy 3 Hebeaneu-
HUMW CTOPOHHIMW NpeameTa-
MW OrNsiHbTE NPUCTPIN Ha
npeameT NOLKOLKEHb. Y pasi
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MOLLKO)KEHHS NPUCTPOIO Bif-
PEeMOHTYWTE 1Oro.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHs Ta
36epiraHHs

BigkntoyanTe npuctpin Big
xepena X1BIeHHs1, TobTo
akTuBymTe 6510KyBaHHS NpoTH
BBIMKHEHHS1, BUAMANTE 3HIMHI
akymynatopm abo 6artapel,
nepen BMKOHaHHAM Byab-aKunx
po6IT 3 TexHiYHOro obcnyro-
BYBaHHS ab0 OYMLLEHHS.

3aBXan HOCIiTb 3aXUCHI pyKa-
BULi Nig Yac TexHi4YHoro ob-
CnyroByBaHHs, Jornsaay Ta
OYMLLEHHS.

BukopuctoBynTe Tinbku 3a-
nacHi YacTUHKU Ta Npunagas,
pekoMeHaoBaHi BUPOOHMKOM.
PerynspHo nepesipanTte npu-
CTPiN | BUKOHYNTE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHsA. PeMoOHTyBa-
TW MPUCTPI JO3BOSIEHO Tifb-
K1 B cepBiCHOMY LieHTpi AL-
KO.

36epirante NpUCTpin B HeOO-
CTYMHOMY ONnA OiTen Mmicui, sK-
LLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCH.

3.1.1 be3neka Ha po6o4yomy

Micui
BukopuctoyBatu npuctpin
cnig TiNbKW 3a JeHHOro ceiTna
abo sICKpaBOro LWTYYHOro O-
CBITNEHHS.

lMepea BMKOHAHHSAM poGIT BK-
aanite HebeaneyvHi NPoaYKTW i
npeameTn 3 pobo4oi 30HM,
Hanpwuknag BMbyxoHebeaneu-
Hi | Terko3anMmnCTi NPOaYKTH,
rapsyum nonin, NPoayKTn 3ro-
PSHHS, 3ananeHi umrapku, rin-
KW, ynamku ckna, roctpi npea-
METM, LUMATKN MeTany, KaMiH-
HA.
He cnig ekcnnyaTtyBatu npu-
CTpin Ha TBepAin abo nnac-
KOK OCHOBi abo Ha cxunax.
3abeaneunTn CTike nono-
XEHHS.
MpautonTe 06epexHo Ta no-
BiflbHO. He BixiTb. YHuKante
nepeLuKoa.
Mig yac poboTn Ha cxuni:
He npautonTte Ha rmagkomy
| CMN3BbKOMY CXUTI.
3anmanTe CTiike NonoXeH-
HSA
3aBXxau npubupante nucTa
HW3bKO Hafd 3eMelo;
He npautonTe y HanpsiMKy
BrOpYy CXUIIOM.

3.1.2 Bbe3neka noaen, TBapuH

i MaiHa

® BukopuctoByuTte NpuUCTpin nu-

e onsa TUX 3aBAaHb, And
SIKMX BiH nepenbaveHnin. He-
LliNbOBE BUKOPUCTAHHA MOXe
NpPU3BeCTU 40 TPaBM i MaTepi-
anbHUX 36UTKIB.
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Bu HeceTe BignoBiganbHIiCTb
3a HellacHi BUNnaaKku i 3buTtku,
3aBAaHi iHwum ocobam abo
BaLLIOMYy ManHy.

He BMuKanTe npucTpin, Ko
B pobouin 30Hi nepebyBatoTb
nogu Ta TBapUHN.

Tpumante npucTpin Ha 6es-
NeYHin BigcTaHi Big nogen ta
TBapuH abo BUMKHITb 1Or0 B
pasi HabnmxeHHs nogen abo
TBapVH.

Y XogHoMmy pasi He HaBogbTe
06ayBHy TpyOy Ha ocib abo
TBapPVH, LLIO 3HAXOAATbCS MOo-
pAa.

Y )ogHoMy pasi He nogaBan-
T€ NOBITPA B HANPsIMKy OCib a-
60 TBapuH, O 3HAXOAATLCA
nopsg.

BepexiTb oui i Byxa Big OTBO-
Py YCMOKTYyBarbHOI Tpybu nig
yac poboTu.

He TopkanTeca peLiTkm nosi-
Tpo3abipHuKa | BEHTUNALINHOT
PELUITKM, SKLLO ABUIYH npa-
utoe. ObepToBi geTani npu-
CTPOK MOXYTb 3aBAaBaTH
TpaBMu.

3aBXau BUMUKanNTe NpuUcTpin,
AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETb-
C4, Hanpuknag npv 3miHi po-
60401 30HM nig Yac poboTw i
obcnyroByBaHHS.

® HeranHo BUMUKanTe NpUCTpin
y pasi HellacHoro BunagkKy,
wo6 3anobirtm noganswnMm
TpaBMaM i MatepianbHUM
30uTkam.

® He BMKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN
3i 3HOLLIEHNMM abOo MOLLKO-
MKEHUMN getansmun. SHOLUEHI
abo noLwKoaXeHi getani Mo-
XyTb NPU3BECTU A0 CEPUO3-
HUX TPaBM.

m 36epiranTe NpUCTPIn y HeOo-
CS)KHOMY Ond OiTen Micu,.

® BuMKHITL NpucTpin nepep ne-
pPETUHOM rpaBinHUX NoBep-
XOHb.

B He po3millynTe BBIMKHEHUN
NPUCTPIN Ha rpasil.
3.1.3 Bbe3neka npuctporo
® BukopuctoBynTte npucTpin
TiNbKM 3a TaKNX YMOB:
SKLO BiH He 3abpyaHeHUN,

0co0n1Bo 6eH3nHOM i Mac-
oM.

AKLLO BiH HE Ma€ MOLLKO-
AXeHb, 0cobnnBo 3anobix-
HOT peLuUiTKu.
AKLLO BCi eNeMeHTn Kepy-
BaHHS NpaLioloTb CNpaBHO.
SIKLLO BCi €NIEMEHTU Kepy-
BaHHSA 4Ns1 NEBHOro BMAy
po6IT BCTAHOBEHO Ha Npu-
CTpOl.

B He nepeBaHTaxynTe npunag.

BiH npu3HaveHnn ans BUKO-
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HaHHS nerkmx pobiT y npuear-
HoMmy cekTopi. lNepeBaHTa-
XXEHHSA Npu3BOaUTb 0 Nnopy-
LWeHb HopMarnbHOI poboTu.
He BukopucToBymnTe NpuUCTpIn
OS5 BCMOKTYBaHHS TifoK,
yriamkiB cKra, rocTpux npeg-
MeTIB, LWUMaTKIB MeTany, ka-
MiHHSA @60 iHWKX NpeaMEeTiB.
Lle npn3BoguTb 4O NOLLIKO-
PKEHHS1 HOXa nogpibHioBava i
poTopa.

He 6riokynte peLuiTky nosi-
Tpo3abupayda Ta BEHTUNALIN-
HY peLUiTKy, Wob YHUKHYTH
neperpisaHHs ABUryHa.
HeranHo BUMKHITbL NPUCTPIn B
pasi HernpaBWIbHOroO 3arnycKy
ABUryHa Ta CUIbHOI Bibpauii.
Lle Bka3dye Ha HecnpaBHICTb
NPUCTPOIO.

He BukopucToBymnTe NpucTpin
3i 3HOLEHNMM abo NOLLKO-
DXKEeHUMU geTansaMmn. 3aBxau
3aMiHIONTe BCi HeCnpaBsHi ae-
Tani Ha opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHU Big BUpPOOHUMKa. Ak-
LLO MPUCTPIN eKcnslyaTyeTbCA
3i 3HOLEHNMM abo NOLLKO-
KEHUMK feTanamu, A0 BU-
pobHMKa He MOXYTb ByTK 3a-
SIBMEHi rapaHTinHi BUMOTH.

3.2 BibpauinHe

HaBaHTa>XXeHHA

m Hebe3neka yepes Bibpauito

®akmu4He 3Ha4YeHHs e8ibpa-
uitHoi emicii nid 4ac sukopu-
CMaHHs rnpucmpor Moxe 8io-
pisHsmMucs 8id 3as8/1eH020
8UpPObHUKOM 3Ha4yeHHs. Cno-
cTepirante 3a HaBeEHUMU
HWXX4Ye dpakTopamun BNAMBY A0
abo nig yac BUKOPUCTaHHS:
Y1 BUKOPUCTOBYETHLCA NpU-
CTpin 3a NpU3HAYEHHAM?
Un maTtepian pospizaHun a-
60 06pobneHnn npaBunb-
HO?
Yu npuctpin nepebyBace B
po6o4yoMy CTaHi?
Yun npaBunbHO 3arocTpe-
HWI abo BCTAHOBMNEHWUN Pi-
3arbHUA IHCTPYMEHT?
Y BCTAHOBIIEHI KPOHLLTEWN-
HW i, SKWO NoTpibHO, OOo-
AaTKOBI BibpauinHi pyyku, i
YM WiNbHO BOHU 3'€QHaHI 3
NpPUCTPOEM?
Exkcnnyatynte npucTpin Tinb-
KM 3 YacToTol obGepTaHHSA
ABWUryHa, HeobxigHow ans Bu-
KOHaHHA OKpemol poboTu.
YHUKanTe MmakcumanbHol Yyac-
TOTK 0BepTaHHs, Wob 3HN3K-
TV piBEHb LUYMY i Bibpauii.
YUepes HenpaBuibHY ekcrnnya-
Tauilo Ta TEeXHiIYHe obcrnyroBy-
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BaHHA WyM i Bibpauis npu-

®m PobiTb nig 4ac poboyoro gHs

CTPOK MOXYTb MiABULLNTUCS.
Lle saBgae wkoam 3gopos'to
NaNHA. Y Takux BUnagkax
HeranHo BUMKHITb MPUCTPIN i
3BEPHITLCH 3a MOro PEMOHTOM
B aBTOPU30BaHNN CepBICHUM
LEeHTp.

CTyniHb BiGpauinHOro HaBaH-
TaXeHHS 3anexuTb Bifg BUKO-
HyBaHoI poboTn abo BUKopU-
CTaHHA NpucTpotro. OUIHITb i
BCTaAHOBITb BIANOBIAHI Nepe-
pBu B poboTi. B peaynbTari Bi-
OpauiniHe HaBaHTaXXeHHS Npo-
TAromMm BCbOro poboyoro vacy
Oyae 3Ha4YHO 3HMXKEHO.

TpuBana ekcnnyaradis npu-
CTPOIO Hapaxae oneparopa
Ha BiOpauii i MOXe BMKNMKaTn
npobrnemun 3 KPOBOOBIrom
(cuMmnToM «Binoro nanbusa»).
o6 3mMeHWNTN Len pusmK,
HOCITb pyKaBuLi Ta TpyumanTe
pyku B Tenni. Y pasi BusiBneHx-
HSA cumnTomy «Binoro nanb-
Ls1» HEramHo 3BEpPHITbCS A0
nikaps. o unx cMMNTOMIB Ha-
nexartb: OHIMIHHA, BTpaTa
YYTIMBOCTI, MOKOMOBAHHSA,
cBepbix, 6inb, cnabkicTb, 3Mi-
Ha Konbopy abo CTaHy LUKipK.
3a3Buyan Ui cuMnNToMU BNn-
BalOTb Ha NanbLi, pykn abo
nynbC. 3a HU3bKUX Temnepa-
TYP PU3UK 3pOCTaE.

TpuBani nepepsu, Wob Biano-
4YUTK BiA WyMmYy i Bibpauin.
[MnanynTe cBol poboTy Tak,
Wo6 po3ainnuTn ekcnryaTauito
NPUCTPOIB, sIKi CTBOPHOKOTb
CUNbHI Bibpauii, Ha Kinbka
OHIB.

Ao BM BigvyBaeTe OANCKOM-
dopT abo SAKLLO BUHMKAE
ANCXPOMIA WKipY Nig Yac Bu-
KOPUCTaHHSI NPUCTPOLO B pY-
Kax, HeramHo NpUMNuHITL poBo-
Ty. BcTaHoBITE fgocTaTtHi ne-
pepsu B poboTi. PoboTa 6e3
AOCTaTHIX Nepeps MoXxe npu-
3BECTM 0 MicLeBoi Bibpauin-
HOI XBOpOOU.

MiHimi3ynTe pu3nk BNavBy Bi-
6pauii. BukoHynte obcnyrosy-
BaHHS NMPUCTPOLO BiAMNOBIAHO
[0 IHCTPYKLUi B NOCIGHUKY 3
ekcnnyaTauii.

Akwo obnagHaHHA BUKO-
PUCTOBYETLCS YacTo, 3BEpP-
HITbCS OO0 Aunepa, wob npu-
AbaTtu aHTMBIBpaLinHi akcecy-
apw (Hanpuknag, py4kn).
YHukante poboTtu 3 NpuUcTpo-
€M 3a TemnepaTtypu Hmwxkye 10
°C. Y nnaHi poboTu BM3HauTe,
SIK MOXXHa oOMexunTu Bibpa-
LinHe HaBaHTaXeHHS.
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3.3 IHcTpyKUii 3 6e3neku
aKymynsaTtopa

Y uboMy po3aini onnucaHo BCi 3a-

ranbHi npaesuna 3 TexHiku 6eane-

KW, SKUX CNig AoTpuMyBaTUCS

nig Yac BUKOPUCTaHHS akyMynsi-

Topa. [NpoynTtanTe Ui iIHCTPYyKLUiT!

m [lepepn BUKOHaHHAM Oyab-
SKUX POBIT 3 ENEeKTPOIHCTPY-
MEHTOM (Hanpwuknag, TeXHiY-
HOro 06CryroByBaHHS, 3aMiHu
IHCTPYMEHTY), TpaHCnopTy-
BaHHAM i 36epiraHHsIM BUiA-
ManTe akyMynaTop 3 enek-
TPOIHCTPYMEHTY.

® BukopuctoBynTe nuiie aky-
MYNATOPW, NPU3HaYeHi ans
npucTtpoiB komnanii AL-KO,
AKi NpaLUoloTb Big akyMynsaTo-
pa. 3apampkanTte akyMmynaTop
nviwe 3a JoNoMOoro 3apsaa-
Horo npuctpoto AL-KO 3
KOMMIEKTY.

m [lepen BUKOPUCTAHHSM BUTAT-
HITb HOBUIW aKyMynaTop i3 o-
puriHanbHOI YNakoBKN.

® [lOoBHICTIO 3apAfiTb akymyns-
TOp nepeq nepLinmM BUKOPUC-
TaHHSAM i 3aBXaN BUKOPUCTO-
BYMTE BKa3aHUN 3apsaHUN
NPUCTpPIN. 3aBXan 4OTPUMYN-
Tecb iHpopMaLii Woao 3apsag-
XXaHHSA akyMynsTopa, ska
MICTUTbCS B LibOMY NOCIGHMKY
3 eKkcnnyarauil.

He BMKoOpuCTOBYIMTE akyMyris-
TOP B NOXeX0- Ta BUBYXOHe-
BGe3neyvyHnx cepeoBuLLIaX.

He HapaxanTe akymynaTop
Ha BNJIMB BOSOTN i BOrKOCTI
nig Yac ekcnnyarauii npu-
CTpOL0.

3axuwante akymynsTop Bif
BMMMBY Tenna, mactuna Ta
BOTH!0, OB YHUKHYTU Oro
MOLLKOKEHHSA 1 BUTOKY napwu
Ta pigkoro enektponity. Bu-
OyxoHebesneka!

He pospsagxkanTte Ta He Ku-
Aante akymynsrtop.

He BukopucToByite 3abpya-
HeHu abo BoorMm akymyns-
Top. lNepen BUKOPUCTAHHAM
aKymynaropa OuUCTITb KOro
YMCTOK CYXOH0 FaH4ipKOKo Ta
BUCYLITb.

TpumanTe 3apsagKeHnn aky-
MYNATOP, KM HE BUKOPUCTO-
BYETbCSH, SsKHangani Big meta-
neBux npeamerTis (Hanpu-
Knag, KaHUenapCbKMX CKPIMoK,
MOHET, KIoYiB, UBAXIB, LUYy-
pyniB), WoOO YHUKHYTK 3aMu-
KaHHS KOHTakTiB. He Topkam-
Tecs akymyrnsatopa rocTpumm
npegMmetTamu (Hanpuvknag, Bu-
KpYTKO0). BHYTpILLHE KOpOTKE
3aMMKaHHS, LLO BUHUKAE B pe-
3ynbTaTi, MOXe Npu3BecTu 40
neperpiBaHHs, Noxexi abo
BMOYXy aKymynsiTopis.
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® He BigkpuanTte, He po3ou- BopoHUTN BaBUTUCA 3 aKyMy-

panTe Ta He noapibHonTe a-
kymynsatop. Lle npussege oo
YPaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTpY-
MOM ab0 KOPOTKOro 3aMmKaH-
HS.

HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHS
Ta NOLUKOAXXEHHSI aKyMynaTo-
pa MoXxe Npu3BecTn 40 BUTO-
Ky pigkoro enektponity. [Npo-
BITPITb NPUMILLIEHHS, @ MOTIM
3BEepHITbCA A0 nikaps.
Y pasi KOHTakKTy 3 pignHOLo e-
NeKTponiTy petenbHO NOMUN-
Tecs Ta peTenbHO NPOMUNTE
oui. [NoTim 3BepHiTbCA Ao ni-
Kapsi.
Akymynatop 3abopoHeHo Bu-
KOPUCTOBYBaATN CTOPOHHIM
ocobam, a came: AKLLO BOHM
nepebyBatoTb Nig HarNs4om
ocobw, BignosiganbHoI 3a ix-
Ht0 6e3neky, abo NPoNLNK iH-
CTPYKTax i3 ekcrnnyaTauil aky-
mynaTopa. CTopoHHI ocobun
BKIOYal0Th, HaNpuknaga;
ocib (B ToMy 4ucni giten) i3
obmexeHnMKn QisnvyHMMK,
ceHcopHUMK abo po3ymo-
BMMW MOXIMBOCTSMMU;
OCiO, siki He MaloTb JocBigy
Ta (abo) 3HaHb NPO akymy-
narop.

® [liT noBMHHI NnepebyBaTtu nig

Harnagom, i im HeobxigHo 3a-

JIATOPOM.

B He 3anuwanTte akymynaTtop B
3apsiAHOMY NPUCTPOI HaJoB-
ro. [lna tpuBanoro 36epirax-
HA Cnig BUAHATU akyMynaTop
i3 3apALHOro NPUCTPOIO.

® Buimante akymynartop i3
NPUCTPOIO, AKLLO HE BUKO-
PUCTOBYETE MOrO.

m 30epirante akymynaTop y cy-
XOMY 3aKpuTomy Micui. Tpu-
MauTe npunag sikHangani sig
oxepen Tenna ta npsMmnx co-
HAYHUX NpOMeHiB. [locTyn He-
aBTOPU30BaHUX OcCib Ta aiten
[0 akymynsitopa 3abopoHeHo.

3.4 IHCcTpyKUil 3 6e3neku
3apsiAHOro NpUCTPoOro

Y ubomMy po3aini onncaHo BCi 3a-

ranbHi NpaeBuna 3 TexHiku 6esne-

K1 Ta nonepegKeHHs, Skux cnig

AoTpuMyBaTUCS Mig Yac BUKOPU-

CTaHHS 3apa4HOro NPUCTPOIO.

MpouuTanTe Ui iIHCTPYKLUii!

® BukopuctoBynTe 3apsgHum
NPUCTPIN TiNbKWN 3a NpuU3Ha-
YeHHAM, To6TO, Ans 3apsa-
XKaHHS 3a3Ha4YeHuX akymyns-
TopiB. BctaBnanTte B 3apsaa-
HUW NPUCTPIN BUKIKOYHO OpU-
rinanbHi akymynatopu AL-KO.

® [lepeq KOXXHUM BUKOPUCTaH-
HAM nepesipanTe yBechb 3a-
PALHUIA NPUCTPIN, Y TOMY YmMC-




MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

ni, kabenb X1UBNEHHSA Ta Bia-
CiK AN akymynsatopa Ha
npeamMeT NoLKo4KeHb. Buko-
PUCTOBYINTE TiNbKN CrpaBHUMN
3apagHUn NPUCTPIN.

®m He BMKOpUCTOBYMWTE 3apsi-
HUM NPUCTPIN B MOXEXO- Ta
BNBYyxoHebesneyHnx cepeno-
BULLIAX.

m BukopuctoBynte 3apsagHum
NPUCTPIN BUKITHOYHO B NPUMI-
LLEeHHI Ta He HapaXanTe Noro
Ha BnnvB gouwy abo Bonoru.

m 3aBxau CTaBTe 3apsgHui
nNpuUCTpin Ha gobpe NPoBITPIO-
BaHy Ta HErop4y noBepxHIo,
OCKifNbKM BiH HarpiBaeTbCs nig
Yyac 3apsaKeHHs. 3BiNbHITb
BEHTUNALINHI OTBOPU Ta HE
HakpuBanTe 3apsagHUn Npu-
CTpin.

® [lepen nigknoYeHHAM 3apag-
HOro MPUCTPOID NEpeKoHanTe-
Cs1 B HAsiIBHOCTI Hanpyrun me-
pexi, 3a3Ha4YeHol B po3aini
«TexHiYHi XxapaKkTepuUCTUKNY.

m [ligkntoyanTe kabenb Xus-
NEHHSA BUKMIOYHO 0 3apsigHo-
ro NPUCTPOIO Ta BUKOPUCTO-
BYMTE NOro 3a NpU3Ha4YeHHAM.
He nepeHocbTe 3apagHum
NPUCTPIN 3a Kabenb X1BMNeH-
HA Ta He TArHITb 3a WTekep,
BUAMao4Ym kabenb XUBMEHHS
3 PO3ETKM.

3axuwianTe LWHYpP XUBMEHHS
Big Tenna, mactuna Ta ro-
CTPUX KpaiB, W06 YHUKHYTK
MNOro NOLLUKOKEHHS.

He BukopucToByiite 3abpya-
HeHi abo Bonori 3apsaHUN
NpUCTpin n akymynartop. lNe-
pen BUKOPUCTAHHAM OYUCTITb
Ta BUCYLWWIiTb 3apagHui npu-
CTPI N aKyMynaTop.

He BigkpuBanTe 3apsgHun
npucTpin n akymynarop. Lle
npusBene 40 YPaXeHHs enek-
TPUYHUM CTPYMOM abo KOpOT-
KOro 3aMuKaHHS.

3 MeTOo JOTPUMAHHA NpaBus
Besnekn peMoHTyBaTh 3apsa-
HUW NPUCTPIN Mae nuLle KBa-
nicikoBaHMM NepcoHarn, 3 Bu-
KOPUCTaHHSM OpUriHanbHMX
3an4yacTuH.

36epirante 3apagHun npu-
CTPii, KU HE BUKOPUCTOBY-
€TbCSH, Y CYXOMY 3aKpUTOMy
micui. [Joctyn HeaBTOpM3OBa-
HWMX OCib Ta fgiTen oo 3apsaa-
HOro NPUCTPOLO 3aBOPOHEHO.
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MoHTax

4 MOHTAX

NONEPEOXXEHHA!

Heb6e3neka yepe3 HEMOBHUI MOHTax!

BukopucTaHHsi npucTpoto, 3MOHTOBaHO-

ro He B MOBHOMY 06cA3i, MoXe npu3Be-

CTWU [0 CEPVIO3HNX TPaBM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKN 3a YMOBW 3aBEPLLEHHS] MOH-
Taxy B NOBHOMY 06ca3i!

B AKymynsTop Crif BCTaBNSATU B Npu-
CTpIV TiNbKW 32 yMOBM 3aBEPLUEHHS
MOHTaxy B MOBHOMY 06cs3i!

B [lepen yBIMKHEHHAM NepeBipuUTH Ha-
SIBHICTb Ta (PYHKLiOHANbHICTb BCIX
3anoGiXkHUX 1 3aXUCHMX NPUCTPOIB!

41 36ipka 064yBHOI Ta BCMOKTYBarbHOI
TpYy6 (02)

CnepLuy cnig 3i6paTt 064yBHY Ta BCMOKTYBarb-
Hy Tpybwu. MNnacka cdopcyHka (02/1) o6aysHOT
Tpybu Ta oTBip Ans oxonoaxeHHs (02/2) ycmok-
TyBanbHoOI Tpyoy NOBUHHA 3HAXOAMTLCSI B OfiHA-
KOBOMY HanpsiMKy.

1. BcTaHoBiTb 064yBHY TPyOy Ha BCMOKTYBarb-

Hil TpY6i TakMM YMHOM:

B MeTaneBa HanpsiMHa nnactuHa (02/3)
o06ayBHoi Tpybu (02/4) i HanpsiMHa
BCMOKTYBarnbHOI TpyOU NOBWHHI 3Haxoau-
TUCSA OOWH HaBMPOTY OAHOTO.

®  [aku (02/5) ob6ayBHOI Tpyby Ta NpoTu-
nexHi raku (02/6) ycMokTyBanbHoi Tpyou
MOBWHHI 3HAXOANTUCS OQVH HABNPOTH
OfHOrO.

2. Bcrasnante (02/a) 06ayBHY Ta BCMOKTYyBasb-

Hy TPybu OO0 KnauaHHs.

4.2 Tligknto4YeHHA KomnnekTy konic (03)

1. BctasTe (03/a) komnnekT konic (03/1) B ono-
py (03/2) no knauaHHs.

4.3 KpinneHHs 36ipku o6ayBHOI Ta
BCMOKTYBarnbHOiI TPy6 O OCHOBHOIoO
npucTtpoto (04)

1. BctaBTe (04/a) 36ipky 064yBHOI 1 YCMOKTY-
BanbHoi Tpy6 (04/1) fo knauaHHsa B oc-
HOBHUWIN NPUCTPIV Ta 3aKpiniTb.

2. BcraBTe nepwuin ctonopHuii 6ont (04/2) i
3nerka 3aTArHiTb.

3. Bcraste gpyrun ctonopHuii 6ont (04/3) i
3rerka 3aTsrHiThb.

4. 3aTtarHiTb 0buasa cTtonopHux 6onTa.

4.4 KpinneHHs miwky ansa 36opy (05)

1. BcrasTe (05/a) pyyuky Ans TpaHCNOpTyBaHHS
(05/1) miwwka ans 36opy (05/2) B BUNYyCK
(05/3).

2. TloBepTaiiTe pyyKy ONst TPAHCNIOPTYBaHHSA
(05/4), pokw raku (05/5) He 3akpinnATbLCA Ha
OCHOBHOMY MPUCTPOI.
lMpumimka: Bu moxeme audanumu MilloK
0ns 360py nicrisi HamucKaHHs CMPINKU pos-
6rokysaHHs1 (05/6).

3. HasicbTe ABi neTni miwka ans 36opy Ha raku
(05/7) o6pyBHOI TPYOWU.

4.5 KpinneHHs Ta BCTAHOBNEHHA peMeHs
AN nepeHeceHHs (AoaatkoBo) (06)
1. KpinneHHs peMeHs Ans NepeHeceHHs:
B BupiBHANTE peMiHb AN NepeHeceHHs
(06/1) Ha npucTpoi Tak, Wob npsixka
(06/2) sHaxogunacs nepes onepaTopom,
a nignnivHmkm (06/3) — Ha nnedi onepa-
Topa.
®  BcraBTe rakv-kapabiiu (06/4) nnevosoro
pemeHs B neTni (06/5) Ha ocCHOBHOMY
NpUCTPOI.
2. PerynioBaHHsA [OBXUHWU NNEYOBOrO PEMEHSI:
B HaBicbTe BeCb NPUCTPIN Ha PeMiHb ANns
nepeHeceHHs Yepes nrneye. Mpspkka no-
BMHHA 3HaxoAWTWCA nepes onepaTopoM,
nignNNIYHNUKN NOBUHHI 3HAXOAUTUCS Ha
nneui.
B [lepewmiwjanite NpsxKy, 4OKU OMOPHI KO-
rneca He TOPKHYTLCS 3eMITi.

4.6 BcTaHOBMeHHA nepeaHbOI py4ku (07)

1. 3Himitb (07/a) netnio (07/1).

2. TMosepHiTb (07/b) nepeaHto pyyky (07/2) B no-
TPiGHE MONOXEHHS.
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BBeneHHs B ekcnnyaTauito

ALKO

5 BBEOEHHSA B EKCMITYATALIO

5.1 3apspgxaHHA akymynsaTopa (08)

OBEPEXHO!
MoxexxoHebe3neka nia Yyac 3apsag-

JKaHHA!

HarpiBaHHS 3apsiAHOro NPUCTPOID MOXE
NPU3BECTU A0 NOXEXi, AKLLO NOro no-
CTaBWTU Ha NIErKO3aNMUCTi MOBEPXHI | HE
3ab6e3neynT 4OCTaTHIO BEHTUNALLO.

B 3aBxXau BUKOPUCTOBYMTE 3apsgHUn
NMPUCTPIN Ha HErOPHOYiN MOBEPXHI 1 Y
Heropro4omy cepefoBuLL.

B 3a notpebu: 3BinNbHITE BEHTUMALIMHI
OoTBOpPMU.

NMPUMITKA
AKYMYynSTOp 1 3apsiAHUA NPUCTPIN He

BXOOATb B KOMMJIEKT MOCTABKU.

AKyMynsTOp 4acTKOBO 3apsmxeHo! AKyMynaTop
Cnifj NOBHICTIO 3apsAAVTY Nepeq, NepLUM BUKO-
pUCTaHHAM. AKyMYSTOP MOXHa 3apsiaXaTi Ha
OyAb-KOMy piBHI 3apsaay akymynstopa. MNepepu-
BaHHSA 3apsAKEeHHS He BNIMBAE Ha CTaH akymy-
natopa.

NMPUMITKA
binbw getanbHa iHpopmaLisi 3Haxo-

ONTbCS B OKPEMUX MOCIOHMKax ans aky-
MynsTopa Ta 3apsAHOro NpUCTPoR.

[OuB.

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 441630 «/liTin-ioH-
Hun akymynatop B150 Li (B05-3640),
B200 Li (B05-3650)»

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 441633 «3apsgHui
npuctpin C130 Li gns akymynsitopis Li B150
(B05-3640), B200 Li (B05-3650)»

6 EKCNNYATALIA

NONEPEOXXEHHA!

He6e3neka yepe3 HEMOBHUA MOHTax!

BrikopucTaHHst IpucTpoto, 3MOHTOBaHO-

ro He B NOBHOMY 06csi3i, MOXe npu3Be-

CTV [0 CEPUO3HNX TPaBM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU
TiNbKN 3@ YMOBW 3aBEPLLEHHSI MOH-
Taxy B NOBHOMY 06cAsi!

B AKymMynsTop Crif BCTaBASATY B Npu-
CTpIVi TiNbKN 32 YMOBM 3aBEPLUEHHS
MOHTaxy B MOBHOMY 06cs3i!

B [lepen yBIMKHEHHSAM NepeBipuTy Ha-
SIBHICTb Ta (PYHKLiOHANbHICTb BCiX
3anoGiXKHUX 1 3aXUCHUX NPUCTPOIB!

6.1 Bwu3sHauyeHHs piBHA 3apsify akymynsaTopa
(09)
Ha nepegHivi YacTuHi akymynstopa MiCTUTbCA
naHernb KepyBaHHs 3 kHornkoto (09/1) i ceiTroai-
OfHVIMU iHOMKaTOpaMK PiBHSI MOTYXHOCTI (Big
09/2 po 09/5).
1. HatucHiTb kHonky (09/1).
IHankaTopw 3apsdy akymynsATopa 3ananstb-
CS 3anexHo Bif piBHA 3apaay akymynsTopa.
2. [pouutanTte cTaH 3apsay:

3ananeHi cBiT- PiBeHb 3apsigy akymynsaTo-
nopioaHi iHgn- pa
KaTopu

3enenwnin (09/2) akymynsaTop NOBHICTIO 3apsi-

DKEHUN.

3enenun (09/3)
i (09/4)

3enenwni (09/4)

PiBeHb 3apsaay akymynsTopa
suLe 50 %.

PiBeHb 3apagy akymynaTtopa
Hwk4e 50 %.

YepBoHuN
(09/5)

AKyMynSTOp pO3psiAKEHO a-
60 BiH nepeoxonoauscsa/ne-
perpiscs.

6.2 BcTaHOBRNEHHA Ta BUMMaHHA
akymynsTopa (10)

BcTaBka akymynaTopa

1. Mputuckawte (10/a) akymynsTop (10/1) go
LWKnHKW akymynsaTopa (10/2) o knauaHHs.

BuiimaHHA akymynsiTopa

1. HaTucHiTb i yTpyMyinTe KHOMKy GroKyBaHHS
(10/3) Ha akymynsTopi.

2. Bwuimite akymynsTtop (10/b).

442490 a
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EkcnnyaTtauis

6.3 BcTaHOBREHHsi NoBiTpPoAyBHOro abo
BCMOKTYBaribHOro pexumis (11)

1. TlosepHiTb (11/a) nepemukay Bubopy pexunmy
(11/1) po noTpibHOro cMMBOIY pexumy pobo-
™:
®  [loBiTpoayBHMIN pexum (11/2)

B BcmokTtyBanbHuin pexum (11/3)

6.4 YBiIMKHEHHS/BUMKHEHHSA Ta
ekcnnyartauis npucTpoto (12-14)

OBEPEXHO!
HeGe3neka oTpuMaHHA TpaBM Ta Ma-

TepianbHUX 36UTKIB

[MoBITPAHMI CTPYMIiHb i MigipBaHuUn mate-

pian MOXyTb MPU3BECTN A0 TPaBM fto-

nen abo TBapwH i 3a6pyaHEHHS.

B [lepekoHanTecs B TOMY, LUO MOAMN a-
00 TBapuHM He MocTpaxganu Big no-
BITPSIHOTO CTPYMeHS i MigipBaHOro
marepiany i wo He 6yno 3aBgaHo
3HaAYHUX MaTepianbHUX 36UTKIB.

B JloTpuMyWATECS HaNPSIMKY BITPY.

NPUMITKA
Y >xogHOMY pasi npauionTe NpoTu Ha-

NpsSIMKy BiTpY, Wo6 He 3abpyaHUTH mio-
[ew, sKi CTosATb no3agy Bac.

YBiMKHeHHSA npucTtpoto (12)

1. [HopatkoBo: HaBicbTe NpucTpini Yepes nneve
Ta 3anMiTb 6e3nevHy nosuito.

2. TloBepHiTb (12/a) NOBOPOTHWI NepemMmkay
(12/1) Bnepepn, wob yBiMKHYTH 11OTO, | Aani 4O
knauaHHs (12/b), oku BiH He JocsrHe Heob-
XiQHOI LWIBMAKOCTI MpodyBaHHSA abo BCMOKTY-
BaHHS.

PoGoTa B noBiTpoayBHOMY pexumi (13)

NPUMITKA
Hankpalii xapakTepucTukn npoayBaHHs

[0CSAratoTbCsl, KON NPUCTPIN He nNpaLoe
6e3nocepeHbO Ha 3eMrli, a8 TPOXU BULLLE
Bif 3eM1li i, MOXNMBO, Nif TYNUM KyTOM.

1. TigHIMITb NPUCTPIN 3a NepegHIo py4ky Ta ne-
pewmiliante noro niBopyY i npasopyy. 3a no-
Tpebi BM MOXeTe npunapkyBaTh NpUCTPIA Ha
OMNOpHI Koneca.

2. Tlig yac po6oTwu BigperymnonTe LWBWUAKICTb
npoayBaHHsa MaTepiany, Skuil NoTpibHO 34y-
™:

B Hu3bka YacToTa obepTaHHsA ABUryHa: ANS
1erkoro Cyxoro matepiany, Hanpuknag
vincie, 3epHa i 6pyay.

B cepefHsA YacToTa obepTaHHs ABUryHa:
AN maTepiany cepeiHbOoro po3mipy Ta
Baruw, Hanpwknag, MOKporo nucTs Ta 3pi-
3aHOi Tpaswu.

B BKYCOKa YacToTa obepTaHHsa ABWUryHa: Ans
BaXKkmMx abo Bonornx matepianis, Hanpu-
Krnag. MOKpOro nucTs

Po6oTta y BcMokTyBanbHoMy pexumi (14)

HEBE3IEKA!

Bubyxo- i noxexoHebe3neka
BcmokTyBaHi BMOYXOBI | nerko3anmucTi
NPOAYKTYW, rapsymnii Monin, NPoAyKTH 3ro-
psiHHSA 6e3 BiakpuToro nonym's abo na-
natodi curapeTy Npu3BOAsATb A0 Heraw-
Hoi BUByx0- Ta noxexxoHebeaneku.

B YHuKanTe BCMOKTYBaHHS BULLEBKa-
3aHUX abo aHanoriYHNx NPoAyKTIB.

YBATA!

He6e3neka nowKoaXeHHA o6nagHaH-

HA

BCcMOKTYBaHHS1 3aiMUCTUX PidVH, FiMOK,

ynawMmKiB ckra, rocTpux npegMeTiB,

LuMaTKiB MeTany, KamiHHSA abo iHLWKX

npegMeTiB NPpM3BOAUTL A0 MOLUKOOKEH-

HSI KOMMOHEHTIB NpUCTpoto. Bornori nu-

cTa abo TpaBa Npu3BOAATbL 4O 3aKymno-

PIOBAHHS MPUCTPOLO.

B YHuKanTe BCMOKTYBaHHS BULLIEBKa-
3aHVX NpegMeTiB.

B YHuKanTe BCMOKTYBAHHS pPiAvHK, a
TaKoX BOMOrMX NMcTs abo Tpasu.

NMPUMITKA

Hankpalia npoayKTUBHICTL BCMOKTYBaH-
HSA JOCAraeTbCs, KONy NPUCTPIN po3mi-
LleHo 6e3nocepeaHbo Ha 3emrii abo Ha
Konecax, a NpUCTPIN Npawtoe nig ro-
CTpVM KyTOM npubnusHo 75 rpagycis.

NMPUMITKA

Cnigkynte 3a TMM, o6 HEe BCMOKTaTh
OPiGHMX TBaApPWH.
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TexHiyHe 0bcnyroByBaHHsi Ta AOrNsg

ALKO

1. TligHiMITL NPUCTPIN 3a NepeHIo pyyky Ta ne-
pemilLanTe noro niBopyY i npasopyy. 3a no-
Tpebi BM MOXeTe npunapKyBaTh NpPUCTPin Ha
OMOpHi Koneca.

2. NMig yac poboTu:

B KepynTe NpUCTPOEM Ha CepeaHI/BUCOKIN
YacToTi obepTaHHa ABUTyHa.

B TpumariTe BCMOKTYBaslbHUI OTBIP BCMOK-
TyBanbHoi Tpybu Ha BiACTaHi Kinbkox
CaHTUMeTpIB Big 3emni.

B He 3anoBHONTE MiLOK AN 360py NOBHi-
cTro. Konu miwok ans 36opy 3anoBHto-
€TbCS, MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3MeH-
LIYETBCS.

3. T[licna BCcMOKTyBaHHSA Hebe3neyHux npegme-
TiB:

HeraniHoO BUMKHIiTb NPUCTPINA.
BuiHaTK akymynsitop.
Bupanite npegmeT 3 npuctpoto Ta cro-
POXHITb MiLLOK ANns 36opy (avB. po3din
6.5 "CriopoxxHeHHs1 Mika 051 36opy
(15)", cmopiHka 405).
B [lepeBipTe, Y/ HE NOLUKOOXKEHO YK Npu-
CTpin.
BumkHeHHs1 npucTpoto (12)
1. ToBepHiTb NOBOPOTHWI NepemMmnkay Hasag
(12/c) po knauaHHs. MpuUCTpii BUMKHEHO.
2. MMpw Ginbw TpuBanux nepepsax B poboTi abo
SIKLLLO NPUCTPIiA 3anuwaeTbesa 6e3 Harnsay:
B Bunmite akymynaTop (ame. po3din 6.2
"BcmaHoerieHHs1 ma uliMaHHs1 akyMyJrisi-
mopa (10)", cmopiHka 403).
B CrnopoxHiTb MiLok ansi 36opy (ave. po3s-
0in 6.5 "CropoxxHeHHs1 Miwka 0nsi 36opy
(15)", cmopiHka 405).

6.5 CnopoxHeHHs MilkKa ansa 36opy (15)

€ ABa BapiaHTW CMOPOXHEHHS Millka Ans 360py.

OpHopa3soBo nicns 36epiraHHs NPUCTPOLO:

1. BwvMmkHITE NpUcTpii Ta BignpasTe Ha 36epi-
raHHs (auB. po30in 6.4 "YeiMKHeHHs/
BUMKHEHHS1 ma eKcrilyamauisi Ipucmporo
(12—14)", cmopiHka 404).

2. 3HaTTa miwka ans 36opy (15/1):

B Big'egHanTe obuasi netni (15/2) miwka
ans 36opy Bif rakis.

B [IpUTUCHITb CTPINKy po36roKyBaHHSA
(15/3) poHuay.

B [IpUTUCHITb PyYKy AN TPAHCNOPTYBaHHS
(15/4) poHn3y Ta BUAMITbL MILLIOK A4S 360-
py.

3. Y micui ckngaHHs: Bigkpuiite 6nvckaBky
(15/5) miwka ans 36opy Ta BUTPYCiTb BMICT.
3HOBY 3akpuiiTe Grnmckaeky.

4. 3HoBYy 3akpiniTb MiLLOK Ansi 36opy Ha npu-
cTpoi (auB. po3din 4.4 "KpinneHHs1 MiwKy Ons
360py (05)", cmopiHka 402).

[pyrun BapiaHT — nepenTn 3 NPUCTPOEM B MicLie

CKWaHHS Ta BUKOHATW HaBEeAEHi HUX4Ye KPOKU.

1. BwMKHITE NpucTpivi (auB. po3din 6.4
"Y8iMKHEHHSA/8UMKHEHHS ma eKcriyamau,isi
npucmpotro (12—14)", cmopiHka 404).

2. Y wmicui ckupaHHs: Bigkpuiite 6nnckaeky
(15/5) miwka ans 36opy Ta BUTPYCiTb BMICT.
3HOBY 3akpuiiTe Grnmckaeky.

7 TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA TA
gornan

MONEPEOXEHHA!

Hebe3neka nopisis!

Hebe3neka oTpuMaHHs pisaHuX paH nig,

Yyac KOHTaKTy 3 FOCTPUMU PyXOMUMU [e-

TansmMmn NPUCTPOIO i PKYYUM IHCTPYMEH-

TOM.

B 3aBxav BMMUKaNTe NpuUCTpiin nepep,
TEXHIYHUM | cepBiCHUM 06CnyroBy-
BaHHSIM Ta OYMLLEHHAM. Bunmitb a-
KyMynsiTop.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi mig
Yyac TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHS,
OOrNSAY Ta OYMLLEHHS.

7.1 Tpadik TexHi4HOro o6cnyroByBaHHA

[Mopanblui BKa3iBKM CTOCYHOTLCA HOPManbHUX
yMoB ekcnnyaTauii. 3a ocobnmBux ymoB, Hanpu-
Krnag npv TpuBaromy LWoAeHHOMY BUKOPUCTaHHI
npucTpoto abo gyxe 3abpyaHeHoi pobo4oi 30HNK,
HeobXiQHO CKOPOTUTU BKa3aHi iHTepBanu obcny-
roByBaHHS BigMNOBIiOHUM Y/MHOM.

Mig yac 3amiHn geTanen MoxHa BUKOPUCTOBYBaA-
TW TiNbKW OpUriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

IHTepBan

Mepen noyatkom po6oTn

Micna woaeHHoi po6oTu

Y pasi noraHoi npaue3gaTtHo-

CTi

Y pasi HecnpaBHOCTi

* [lozagoneHo eukoHygamu minbku Ounepy 4u ae-

KomnoHeHT

B YBeCb NpUCTpin

B EnemeHTU kepyBaHHS
®  YBeCb NpuCTpii

®  Miwok ans 36opy

B [ToBOpPOTHWUI Nepemukay

B [lepemukay BUGOPY pexmmy

B Yci getani npucTpoto

®  Miwok gnsa 36opy

B [lonepenyBarnbHi Haninku

mopu308aHOMy CepsicHOMY ueHmpy.

HecnpaBHicTb

[MpUCTpii He BCMOKTYE i He
3ayBae.

[BUryH He npautoe.

[BuryH npavtoe 3 nepebosi-
MU,

D,BVII'yH BUMUKaETbLCA.

AN

MpuunHa

MpucTpin 3akynopeHumn

AKyMynsaTop po3psimKeHni.

AKyMynsTop He BCTaHOBIeE-
HWUIA abo BCTAaHOBMEHWI He-
NpaBUrbHO.

AKyMynsiTop HaATO XOJoA-
HWUIA abo rapsiumin.

[MoBOPOTHMI NepeMunkay He-
cnpaBHUN.

[MoBOpOTHUI Nepemukay He-
CrnpaBHUN.

CnipautoBaB 3anobixHuIA aB-
TOMaT.

BeHTunsauiiHi otBopm 3a-
OpyaHeHi.

BukoHyBaHi po6oTu
Ornsag i nepe.ipka cTaHy
Mepesipka npaue3gaTHoCTi
OuuueHHs

OunCTiTb | BUCYLLITb, AKLLO BiH
BOSOrMn

3amiHa
3amiHa
3amiHa
3amina

3amiHa

8 YCYHEHHSA HECNPABHOCTEW

OBEPEXHO!
He6e3neka TpaBMyBaHHsA

Pyxowmi getani Ta getani 3 roctpymm
KpasiMim MOXYTb NPU3BECTU [0 TPABM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHI pykaBuLUi nig,
Yyac TeXHIYHOro i cepBicHOro obceny-
roOBYBaHHSs! Ta OYMLLEHHS!

YcyHeHHsA

ycyHbTe 3aKynoproBaHHA.

3apsauTy akymynsitop.

MpaBunbHO BCTAHOBUTY akyMynsiTop.

Tpoxwu HarpiviTe abo 0xonoAiTe akymy-
nsartop.

3BEpHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3BEpHITLCA 0 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

3auekalite, 4OKM 3anobikHWUIA aBToMaT
3HOBY BBIMKHE npunag.

OymncTiTb NpUCTPIN.
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TpaHcnopTyBaHHs

ALKO

HecnpaBHicTb

TpuBanictb po6oTu Big aky-
MynsiTopa CyTTEBO 3HU3WMa-
cs.

MpuuunHa

AKYMYRATOP pO3pSIKEHNN,
OCKifNIbKM HUM HEe KOpUCTyBa-
Nncs OOBrUA Yac.

TepmiH cryxbu akymynsato-

YcyHeHHsA

3apsanTu akymynsarop.

3aMiHiTb akyMynsaTop.

pa 3aBepLUMBCA.

AKyMynaTop He 3apsmpKacTb-
cs. 6pyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynsTtopa
abo 3apsAHOro NPUCTPOIO.

AkymynsTop 3aHaaTo raps-

yin.

9 TPAHCMOPTYBAHHA

Mepen TpaHCNOPTYBaHHSIM BUKOHAWTE HaBeAEHi
HVXYe 3aX0au:

1. BUWMKHIiTb NpUCTPIN.
2. BuMIiTb akyMynsiTop 3 MPUCTPOIO.

3. TpaBunbHO ynakymte akyMmynsitop (auB. HUX-
ye).

NPUMITKA
HomiHanbHa noTyHiCTb akymynsaTopa

cknagae 6inbwe 100 BT-roa! Tomy cnig
OOTPUMYBaTUCh HAaCTYMHUX NpaBun
TpaHcnopTyBaHHS!

JTiTin-ioHHWIA akyMynsSTOp Mignsarae 3akoHy npo
nepese3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxiB, ane noro
MO>XXHa TPaHCMOPTYBaTK 3a CNPOLLEHUX YMOB:

3 METO NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Bayi MOXYTb TPAHCNOPTYBaTW akyMynsaTop
[OPOXHIM TpaHcrnopTom 6e3 byab-AKkuX fo-
[aTKOBUX 3axofiB 6e3neku, ane B ynakoBsLi
Ansa posapibHoro npoaaxy;

= KomepLiiHi KopucTyBadi, SiKi BUKOHYIOTb Mne-
peBE3eHHs1 B 3B'A3KY 3i CBOEKD OCHOBHOIO Ai-
ANbHICTIO (Hanpuknag, nocTtaBkv Ha Byai-
BenbHi MaaaHuynkn abo MicLsi HaBaHTaXeH-
HS1 Ta 3 HKX), MOXYTb TaKOX CKOpUCTaTUCS
LM CMPOLLEHHSAM.

B 06ox BuLesragaHnx Bunagkax cnig BXuTn

NpYMYCOBUX 3ax0AiB, LL06 3anobirTn BUTOKY

BMiCTy. B iHLIMX BUNaakax cnig cyBopo AOTpUMY-

BaTucs npaeun Npo HebeaneyHi BaHTaxi! Hego-

KoHTaktn akymynsatopa 3a-

BukopucToByiTe nuLLe opuriHanbHi
3an4yacTuHu Bif BUPOGHMKa.

OumCTiTb KOHTaKTN akyMynsaTopa cy-
XO0 TKaHWHOW. He BrnokyinTe KoHTak-
TV aKymynaTopa meTanesmmm npea-
meTamu!

3amMoBWTU 3anacHi YacTUHU. 3BEPHITb-
Cs1 O CepBiCHOro LieHTpy KoMnaHii AL-
KO.

[louekaTncst OXONOMKEHHS aKyMyns-
Topa.

TPVMaHHS 3arpoXxye BigMnpaBHUKY i, MOXIMBO, Me-
PEBi3HMKY CYBOPUM MOKapaHHAM.

IHWi BKa3iBKM WO0A0 TPAaHCNOPTYBaHHA Ta
HapcunaHHA

B TpaHcrnopTyBaTu Ta HaacunaTy NiTik-ioHHI a-
KyMYynATOPU A03BONSETHCA TiNIbKN Y HEYLLKO-
KeHOMY cTaHi!

B [Ina TpaHCNOPTYBaHHS akyMynsitopa BUKO-
pPUCTOBYBAaTN BUKITIOYHO OPUTriHAmNbHY ynakoB-
Ky abo BiAnoBigHy ynakoBky Ans Hebeaneu-
HOTrO BaHTaxy (He CTOCYETbCA aKyMynaTopis
3 HOMIHambHOI MOTYXXHICTIO MeHLLe
100 BT1-rog).

®  HeobxigHO 3aKneiTu BiOKPUTI KOHTaKTK aky-
MynsiTopa, Wob YHUKHYTU KOPOTKOro 3amu-
KaHHS.

B HeobxigHO 3aXMCTUTU aKyMymnsaTop Bif
KOB3aHHS1 BCEpeAWVHi yNakoBKu, 06 YHUKHY-
TN MOLUKOKEHBD.

® B pasi TpaHcnopTyBaHHA abo HaacunaHHs
HeobXiQHO NepeBIPUTU NPaBUIBbHICTbL MapKy-
BaHHSA Ta AOKyMeHTaUil BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoro abo ekcneamTopCbKoi
cnyx6010).

B HeobGxigHo 3a3ganerigb AisHaTUCS, Y/ MOX-
NnvBe TPaHCMOpPTyBaHHSA 3 06paHum nocta-
YasnbHWKOM MOCNyr, i NOBiZOMUTY NPO HaACK-
NaHHs.

PekomeHayemo 3BepHyTUCS 40 haxiBus 3 Hebes-

NeYHNX BaHTaXIB AN NigroTyBaHHSA NPUCTPOIO

0o HaacunanHs. Cnig goTpumyBaTucs 6yab-sKUX

LiroYnX HauioHanbHMUX NPUNUCIB.

442490 a
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36epiraHHs

10 3BEPIFAHHA

MMicnst KOXXHOrO BUKOPUCTAHHSA PeTenbHO O4N-
LanTe NpUCTpin i 3a NoTpebu BCTaHOBIIOWTE BC
3axUCHI KpuLwKK. 36epirante NPUCTPIN y Cyxomy
MiCLii, L0 3aKpUBAETLCS, HEAOCTYMHOMY Ans Ai-
Ten.

10.1 36epiraHHs npucTporo

AKwo BU He MaeTe HaMipy BUKOPUCTOBYBaTU
NPUCTPIN NPOTAroM nNoHazg 2-3 Micsiuis, cnig Bu-
KOHaTW HacTymnHi poboTw, Wo6 YHUKHYTH MOLLKO-
KEHb:

1. BUMKHITb NPUCTPIN | BUAMITE aKymMynaTop.
2.  O4uLlEeHHs MPUCTPOIO:
B [TpoTpiTb BECb NPUCTPIN, @ TaKoX Npu-
napas, raHvipkoto. He BukopuctoByiTe
6eH3nH abo iHLI PO3YNHHKKN!

B BuTpycite miwok ans 36opy. Buaanite
NUMKUIA BCMOKTaHW MaTepian 3a gono-
MOTOHO LLIiTKM 3 PYYKOHO.

B Bucywite miliok Ans 36opy, SKLWO BiH BO-
norvn.
®  Bupanite 6pyA 3 ycix 0TBOpIB NPUCTPOIO
Ta Tpyo.
3. 3bepiraiiTe NpUCTPIi NO MOXINBOCTI B CyXO-
My MicCLi.

10.2 306epiraHHs akymynsitopa Ta 3apsifHOro
npucTpoto

HEBE3IMEKA!
Bubyxo- Ta noxexoHebezsnekal

Bubyx akymynsitopa npussege A0 cMep-
Ti abo cepno3HuX TpaBM B pesynbTarTi
36epiraHHs 6ins BigkpuToro nonym's a-
60 mxepen Tenna.

B 30epiranite akymynaTop y Npoxo-
I0gHOMY Ta CyxoMy MicLi, SikHanaa-
ni Big BigkpuToro nonym's abo mxe-
pen Tenna.

NPUMITKA
3aBAskn aBTOMaTMYHOMY po3ni3HaBaH-

HIO PiBHSA 3apsay Nig Yac 3apsmKaHHs a-
KYMYMSTOp 3axMLLEHO Big NepeBaHTa-
YKEHHS i, TakuM YMHOM, MOXe 3anuLuaTu-
Cs1 B 3apsifHOMY NMPUCTPOI NPOTAroM
NEeBHOroO Yacy, arne He MOCTINHO.

B 3aBxXaM Hamarantecs TpuMaTu akymynsaTop
B CyXOMYy Ta 3axuLLEHOMY Big MOpPO3y MicLl,
npu BKasaHii TemnepaTypi 36epiraHHs (amBs.
nociBHWK 3 ekcnnyaTadii akymynsitopa). Aky-

MynsTOp NOBUHEH ByTW 3apsakeHuin Ha 40—
60%.

B He 36epirante akymynaTop 6ins metanesunx
abo KMCNOTOMICTKUX NpeaMETIB Yepe3 Hebes-
neKy KOpOTKOro 3aMWUKaHHSI.

B [licns 6-micsauHoro 36epiraHHs akymynsitop
3apAAKaeTbCs NPUBNN3HO 2 rOANHM.

11 YTUNI3AUIA

BkasiBKM W00 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnapHaHHA (ElektroG)
B EneKTPOHHi Ta eNekTpuYHi NpUCTPOI He
HanexaTb 40 3BMYalHNX NobyToBMX
— Bigxoai.. Ix cnig 36upaTu Ta BUKMAaTH
OKpeMmo.

B BukopucTaHi 6aTapeliku abo akymynsitopu,
ki BXXe HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnig 6yt BuaaneHi nepes BUKK-
naHHsam! IXHS yTunisauis perymoetbes 3aKo-
HOM NPO aKyMynsiTOpy.

B BriacHuku abo KopucTyBaui enekTpu4Horo Ta
enekTpoHHoro obragHaHHsi 3060B's3y0TbCs
noBepTaTy NOro BiAMOBIAHO A0 3aKOHO4AB-
cTBa nicnsa BUKOPUCTAHHA.

= KiHUeBWIN KOPUCTYBaY Hece BiANoOBiAanbHICTb
3a CTUpaHHS CBOIX NePCOHaNbHUX AaHWX 3i
cTaporo obnagHaHHsa nepes ytunisadieto!

CrMBON 3 NepeKpecrneHoro CMiTHUKa o3Havae,
LLIO eNEeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpucTpoi 3abopo-
HEHO yTuMi3yBaTh pa3om 3 iHWKMU NoByTOBNMM
Bigxogamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NpUcTpoi MoXHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKUX MicLsIX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHsa abo 36opy
(Hanpwvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTalioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHun) 3a yMOBM, LLO Mpo-
AaBLi 3060B'A3aHi NpuMaTH ix 41 NPOMoHy-
BaTW iX Ha AOBPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3aaBM 3aCcTOCOBYIOTLCA TifbKX A5 NPUCTPOIB,

BCTaHOBIIEHNX | MPOAaHNX Y KpaiHax €sponen-

cbkoro Cotoay, BignoigHo fo Aupektuen €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mmexamu €sponein-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiiTU iHWI NpaBuna woao
yTunisauii enekTpUYHMX Ta eNeKTPOHHUX Npu-

CTpOiB.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

ALKO

MpUMITKM LWOA0 3aKOHY NPO aKyMynsiTopu
(BattG)

G

B [luB. iHpopmalLito npo GesneyvHe BuaaneHHs
B6aTapen abo akymynaTopiB i3 €NeKTPUYHOro
UM eneKTPOHHOro MPUCTPOID, @ Takox iHdop-
MaLuito Mpo TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMMU
(Hanpuvknag, XiMiYHWI TUnM), y NOCIGHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTaHOBMEHHS.

B BnacHuku abo kopuctyBadi 6atapei abo a-
KyMynaTopiB 3060B's13yt0TbCsi moBepTaTh 1o-
ro Bi4noBigHO [0 3aKOHOA4ABCTBA MiCNsi BUKO-
pucTaHHs. [NoBepHeHHs 0bMexyeTbcs nocTa-
YaHHSAM HEBENUKUX KiNbKOCTEN.

Crapi 6atapei MoXyTb MICTUTH LUKIANMBI peyoBU-
HWM abo Bakki MeTanu, ki MOXyTb 3aBAaTH LUKO-
O JOBKINM | 340poB'to. YTunisauis signpaubo-
BaHWX GaTapel i BUKOPUCTaHHS pecypcis, LLO
MIiCTATBCS B HUX, CNPUSIE 3aXMCTY LMUX ABOX BaX-
NNBUX aKTUBIB.

CuMBON 3 NepeKkpeCrieHoro CMiTHYKa o3Havae,
Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3abOpoHeHo yTuni-
3yBaTu Pa3oM 3 iHLIMMM NOBYTOBUMY BiAXOAAMM.

Crapi 6atapei Ta akyMynsTopu He Ha-

nexartb [0 3BUYanHMX nobyToBuX Bia-

xopis. Ix cnia 36upaT Ta BUKMAOATM OK-
pemo.

13 FTAPAHTIA

Kpim Toro, nig cmitHukom € cumsonu Hg, Cd abo
Pb, wo BurnsagaoTb TakKMM YUHOM:

®  Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi
®  Cd: 6arapes mictutb noHag 0,002 % kagmito
B Pb: 6atapes MictuTb noHag 0,004 % cBuHUtO

Akymynatopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B
TaKnUX MicuUsaX:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpviknag, MyHiuunanbHi cknaam)

MarasvHn 6aTtapei i akymynsitopis
NYHKT 360py 3aranbHoi CUCTEMMW NOBEPHEHHS
BiANpaLbOBaHNX akyMynsaTopis

B yHKT 360py BUPOOHMKA (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3aranbHOi CUCTEMU NOBEPHEHHS)

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCS TifbKX ANSt aKyMynsi-
TopiB i baTapein, BCTAHOBMEHWX | NPOAAHNX Y
KpaiHax €sponeicbkoro Cotody, BiANoBigHO A0
Iupektuem €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a Mexa-
Mu €Bponencbkoro Co3y MOXYTb AiATY iHLLI
npaswuna Loao ytunisauii akymynatopis i 6aTta-
pen.

12 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

AKLLO y Bac € NUTaHHSA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHUX YacTuH, 3BEPHITLCS B HANBNMKYMIA
cepsicHuN LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B |[HTepHeTi 3a nocunaHHsaM:
www.al-ko.com/service-contacts

[lo 3akiH4YeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamalliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOBHWK YCyBa€e MOXMUBI
AedeKkTn maTtepiany 4u BUpobHMYMI Bpak WNsaxoM peMoHTy abo 3amiHu (Ha cBin BuGip). CTpok aas-
HOCTi BU3HA4YaETbCS 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Yy Skl npunag 6yno KynneHo.

[apaHTisi 36epiraeTbcst NyLLe 3a TakUX YMOB:

uit
B BUKOPWUCTaHHSA Npunagy 3a npuaHavyeHHsaMm
B BUKOPWUCTaHHS OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

[apaHTis He NOLWMPKETLCA Ha:

[apaHTis aHynEeTbCS 3a TakMxX YMOB:
B [loTpumyiTecs Uboro nocibHuka 3 ekcnnyarta- ®

CaMOBInbHUA PEMOHT
CamoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepuCcTmK
BukopucTaHHsi He 3a NpU3HaYeHHAM

B []OWKOOKEHHS J'IaKOCbap6OBOFO NOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYANHUM 3HOLWYBaHHAM

B 4acTUHWN, WO 3HOLWYKTbCS, nosHayeHi Yy BiJOMOCTi 3anacHMX YaCTUH PaMKOIO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3noymMHaeTbes 3 AaTv NpuadaHHst BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNOXnBa-
yeM. [laTa npuabaHHsi BkasaHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS! rapaHTiHOro BUNaaKy 3BEPHITbCS 3 Lt
3a5BOI0 Ta OPUriHANOM KBUTaHLi, L0 NiATBEPKYE NOKYMNKY, O CBOro Aunepa abo B Hanbnmk4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy crnyxby. Lie rapaHTiiHe 3060B’A3aHHsI He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3ii

noKynus Ao npoaaBLs.

442490 a
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Mepeknag opvriHanbHOI Aeknapauii BignoBigHOCTI cTaHaapTam EK/EC

14 NMEPEKIAL OPUTTHAIBHOI OEKNAPALLII BIAMNOBIAHOCTI CTAHOAPTAM

€K/eC

Mu 3asiBNsiEMO 3 MOBHOK BiANOBIAANBHICTIO, LLO Lel BUPiO y hopMmi, B SIKi BiH NpeACTaBNeHN Ha
PVIHKY, BignoBigae BumMoram rapmoHizoBaHux dupektus €C, ctaHgapTis 6e3neku €C i 3aCTOCOBHUX A0

HbOrO CTaHAApTIB.
Bupi6

Bupo6Huk

AkymynatopHa cagosa noBi- AL-KO Gerate GmbH

TpoAyBKa
CepiiHun Homep
G2043012

Tun

LBV 4090

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYX-
HOCTi

EN ISO 3744
BUMIpsiHWI/rapaHTOBaHNU
99,5 nb(A) / 102 gb(A)

Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Oupexktnen €C
2006/42/€C
2014/30/€C
2000/14/€C
2011/65/€C

OuiHka BignoBigHoCTI
2000/14/€C Oopatok V

YnoBHoBaxeHa 0coba, Lo cknana gokKy-
MeHTauilo

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

FapmoHi3oBaHi ctaHaapTn

EN 60335-1:2012

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Kotz, 20.03.2018

Dr. Wolfgang Hergeth
Managing Director
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QUALITY FOR LIFE

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/203-8199 | www.al-ko.com
AL-KO Service: www.al-ko.com/service-contacts
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